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Section 1 Specifications

Specifications are subject to change without notice.

Specification Details
RS232 output voltages >15VDC
Selectable RS485 termination 120 Q
Selectable RS485 bias pull-up/pull-down 400 Q

Section 2 General information

In no event will the manufacturer be liable for damages resulting from any improper use of product or
failure to comply with the instructions in the manual. The manufacturer reserves the right to make
changes in this manual and the products it describes at any time, without notice or obligation.
Revised editions are found on the manufacturer’s website.

2.1 Safety information

The manufacturer is not responsible for any damages due to misapplication or misuse of this product
including, without limitation, direct, incidental and consequential damages, and disclaims such
damages to the full extent permitted under applicable law. The user is solely responsible to identify
critical application risks and install appropriate mechanisms to protect processes during a possible
equipment malfunction.

Please read this entire manual before unpacking, setting up or operating this equipment. Pay
attention to all danger and caution statements. Failure to do so could result in serious injury to the
operator or damage to the equipment.

If the equipment is used in a manner that is not specified by the manufacturer, the protection
provided by the equipment may be impaired. Do not use or install this equipment in any manner
other than that specified in this manual.

2.1.1 Use of hazard information

ADANGER

Indicates a potentially or imminently hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.

Indicates a potentially or imminently hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious
injury.

ACAUTION

Indicates a potentially hazardous situation that may result in minor or moderate injury.

NOTICE

Indicates a situation which, if not avoided, may cause damage to the instrument. Information that requires special
emphasis.
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2.1.2 Precautionary labels

Read all labels and tags attached to the instrument. Personal injury or damage to the instrument
could occur if not observed. A symbol on the instrument is referenced in the manual with a
precautionary statement.

This symbol, if noted on the instrument, references the instruction manual for operation and/or safety
information.

This symbol indicates the presence of devices sensitive to Electro-static Discharge (ESD) and
indicates that care must be taken to prevent damage with the equipment.

f This symbol indicates that a risk of electrical shock and/or electrocution exists.

Electrical equipment marked with this symbol may not be disposed of in European domestic or public
disposal systems. Return old or end-of-life equipment to the manufacturer for disposal at no charge to
the user.

2.2 Icons used in illustrations

N | E @ | <=

Manu_facturer User supplied parts Look Listen Do one_of these
supplied parts options

2.3 Product overview
The Modbus RS232/RS485 module lets devices communicate with a digital SC Controller.

2.4 Modbus overview

Modbus was developed as a PLC communication protocol. Modbus uses a client/server data
exchange technique. The client device (usually a PLC) sends queries to individual server devices.
The server devices reply with a response to the client device. A Modbus message contains the
information necessary to send a query or request, which includes the server device address, function
code, data and a checksum.

An overview of the system is shown in Figure 1.
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Figure 1 System overview

1 SC4500 Controller—Server device 3 PC with software—Client device, class 2 (e.g., PC
with CP5611 card installed)

2 PLC (programmable logic controller)—Client device,
class 1

2.5 Product components

Make sure that all components have been received. Refer to Figure 2. If any items are missing or
damaged, contact the manufacturer or a sales representative immediately.

Figure 2 Product components

1 Module connector 3 Label with wiring information
2 Modbus RS232/RS485 4 Cable gland, M20

Section 3 Installation
ADANGER

Multiple hazards. Only qualified personnel must conduct the tasks described in this section of the
document.
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ADANGER

Electrocution hazard. Remove power from the instrument before this procedure is started.

ADANGER

Electrocution hazard. High voltage wiring for the controller is conducted behind the high voltage
barrier in the controller enclosure. The barrier must remain in place unless a qualified installation
technician is installing wiring for power, alarms, or relays.

Electrical shock hazard. Externally connected equipment must have an applicable country safety
standard assessment.

NOTICE

Make sure that the equipment is connected to the instrument in accordance with local, regional and national
requirements.

3.1 Electrostatic discharge (ESD) considerations

‘ Potential Instrument Damage. Delicate internal electronic components can be damaged by static
‘ﬂl\ electricity, resulting in degraded performance or eventual failure.

Refer to the steps in this procedure to prevent ESD damage to the instrument:

» Touch an earth-grounded metal surface such as the chassis of an instrument, a metal conduit or
pipe to discharge static electricity from the body.

* Avoid excessive movement. Transport static-sensitive components in anti-static containers or
packages.

* Wear a wrist strap connected by a wire to earth ground.
» Work in a static-safe area with anti-static floor pads and work bench pads.

3.2 Set the switches on the module

Before use, change the switches on the back of the module to configure the Modbus module as an
interface for an RS485 network or RS232 connection.

Table 1 shows the switch functions. Refer to the sections that follow to set the switches correctly.
Note: By default, all of the switches are set to on.

Table 1 Modbus module switches

Switch Function On (up) Off (down)
1 RS485 network bus termination Terminated Not terminated
2 RS485 network biasing Biasing No biasing
3 RS485 network biasing Biasing No biasing
4 Modbus connection type RS485 RS232

3.2.1 RS232 switch settings

To configure the Modbus module as an interface for an RS232 connection, move all four switches to
the "OFF" (down) position. Refer to Figure 3.
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Figure 3 RS232 switch settings
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3.2.2 RS485 switch settings

To configure the Modbus module as an interface for an RS485 network, refer to Figure 4 or Figure 5.
Move Switch 1 to the "ON" (up) position on the last module in the network. A network bus termination
is necessary for correct and reliable operation.

Note: If biasing is supplied by another device on the network, move Switch 2 and Switch 3 to the "OFF" (down)
position to disable biasing.

Figure 4 RS485 switch settings—One controller
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Figure 5 RS485 switch settings—Multiple controllers
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3.3 Install the module
ADANGER

Electrocution Hazard. Always remove power from the instrument before making any electrical
connections.

ADANGER
f Electrocution Hazard. High voltage wiring for the controller is conducted behind the high voltage barrier

in the controller enclosure. The barrier must remain in place except when installing modules, or when a
qualified installation technician is wiring for power, relays or analog and network cards.

To install the module and connect the wiring, refer to the illustrated steps that follow and the wiring
information in Table 2.

Notes:

» To keep the enclosure rating, make sure that all unused electrical access holes are sealed with an
access hole cover.

» To maintain the enclosure rating of the instrument, unused cable glands must be plugged.
+ Install the module in Slot 0. Refer to Figure 6.
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Figure 6 Modbus module slot

Slot 0
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Table 2 RS232 and RS485 wiring information

Terminal Module type Signal Description
(9-pin) J1 1 RS485 A(+)in Input A to module

2 RS485 B (-)in Input B to module

3 | RS485 Ground in Signal common

4 RS485 A (+) out Output A from module
(refer to Figure 7)

5 | RS485 B (-) out Output B from module
(refer to Figure 7)

6 | RS485 Ground out Signal common
(refer to Figure 7)

7 RS232 Tx Transmit
(output from module)

8 RS232 Rx Receive
(input to module)

9 | RS232 Ground Signal common

Figure 7 RS485 wiring—Multiple controllers
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Section 4 Operation
Refer to the controller documentation to configure the Modbus RS232/RS485 settings.

Section 5 Troubleshooting

The sensor data type and data length are important. A warning is shown if incomplete data types or
addresses not within the Modbus profile of the sensor are requested.

5.1 Communication error

Problem Definition Resolution
Communication error Unexpected measurement of a zero | Install the latest firmware for the
value (periodically) sensors and modules installed.

5.2 Error list

The diagnostics bar shows the error. Push on the diagnostic bar to show the errors and warnings. As
an alternative, push the main menu icon, then select Notifications > Errors.

A list of possible errors is shown in Table 3.
Table 3 Error list

Displayed Error Definition Resolution

Flash failure A read/write of the external serial Contact technical support.
flash memory did not occur.
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5.3 Eventlist

A list of possible events is shown in Table 4. Previous events are recorded in the event log, which
can be downloaded from the controller. Refer to the controller documentation for data retrieval

options.

Table 4 Event list

Event

Description

POWER ON EVENT (or Power is on)

Shows the power up time.

lost)

SENSOR COMM LOSS (or Sensor communication

Reports the loss of communications with a device.
(Data: Device Index)

SENSOR COMM RESTORED (or Sensor
communication was restored)

Reports the restored communications with a device.
(Data: Device Index)

SOFTWARE RESET (or Software reset)

Reports a software restart.

SYSTEM ERROR (or System error)

Reports an error occurred.

DIAG/TEST (or Diagnostics/Test)

For testing only

5.4 Classified errors and classified status

Table 5, Table 6, Table 7, Table 8 and Table 9 show the classified error register and the classified
status 1-4 register flags for main measurements. All the sensors and analyzers supply this signal
quality information at the same register address.

Table 5 Classified errors — register 49930

Bit Error Note

0 Measurement Calibration Error An error has occurred during the last calibration.

1 Electronic Adjustment Error An error has occurred during the last electronic calibration.

2 Cleaning Error The last cleaning cycle failed.

3 Measuring Module Error A failure has been detected in the Measuring Module.

4 System Re-initialization Error Some inconsistent settings have been detected and set to
factory defaults.

5 Hardware Error Any hardware error in general has been detected.

6 Internal Communication Error A communication failure within the device has been
detected.

7 Humidity Error Excessive humidity has been detected in this device.

8 Temperature Error Temperature within the device exceeds specified limit.

9 Reserved for future use Fixed at 0

10 Sample Warning Some action is required with the sample system.

11 Questionable Calibration Warning The last calibration was of questionable accuracy.

12 Questionable Measurement Warning One or more of the measurements of the device are of
questionable accuracy (Quality bad or out of range).

13 Safety Warning A condition has been detected which may result in a safety
hazard.

14 Reagent Warning Some action is required with the reagent system.

15 Maintenance Required Warning Maintenance is required on this device.
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Table 6 Classified status 1 — register 49931

Bit Error Note

0 Calibration in progress The device has been placed in a calibration mode. The
measurements may not be valid.

1 Cleaning in progress The device has been placed in a cleaning mode. The
measurements may not be valid.

2 Service/Maintenance menu The device has been placed in a service or maintenance
mode in which the measurements may not be valid.

3 Common error Device recognized an error; see Error Register for Error
Class.

4 Measurement 0 Quality Bad Precision of measurement is out of specified limits.

5 Measurement O Low Limit Measurement is below measurement range.

6 Measurement 0 High Limit Measurement is above measurement range.

7 Measurement 1 Quality Bad -

8 Measurement 1 Low Limit -

9 Measurement 1 High Limit -

10 Measurement 2 Quality Bad -

11 Measurement 2 Low Limit -

12 Measurement 2 High Limit -

13 Measurement 3 Quality Bad -

14 Measurement 3 Low Limit -

15 Measurement 3 High Limit -

Table 7 Classified status 2 — register 49932

Bit Error Note

0 Reserved for future use Fixed at 0

1 — —

2 — —

3 — —

4 Measurement 4 Quality Bad Precision of measurement is out of specified limits.

5 Measurement 4 Low Limit Measurement is below measurement range.

6 Measurement 4 High Limit Measurement is above measurement range.

7 Measurement 5 Quality Bad -

8 Measurement 5 Low Limit -

9 Measurement 5 High Limit -

10 Measurement 6 Quality Bad -

11 Measurement 6 Low Limit -

12 Measurement 6 High Limit -

13 Measurement 7 Quality Bad -
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Table 7 Classified status 2 — register 49932 (continued)

Bit Error Note
14 Measurement 7 Low Limit -
15 Measurement 7 High Limit -
Table 8 Classified status 3 — register 49933
Bit Error Note
0 Reserved for future use Fixed at 0
1 — —
2 _ _
3 — —
4 Measurement 8 Quality Bad Precision of measurement is out of specified limits.
5 Measurement 8 Low Limit Measurement is below measurement range.
6 Measurement 8 High Limit Measurement is above measurement range.
7 Measurement 9 Quality Bad -
8 Measurement 9 Low Limit -
9 Measurement 9 High Limit -
10 Measurement 10 Quality Bad -
11 Measurement 10 Low Limit -
12 Measurement 10 High Limit -
13 Measurement 11 Quality Bad -
14 Measurement 11 Low Limit -
15 Measurement 11 High Limit -
Table 9 Classified status 4 — register 49934
Bit Error Note
0 Reserved for future use Fixed at 0
1 — —
2 - —
3 — —
4 Measurement 12 Quality Bad Precision of measurement is out of specified limits.
5 Measurement 12 Low Limit Measurement is below measurement range.
6 Measurement 12 High Limit Measurement is above measurement range.
7 Measurement 13 Quality Bad -
8 Measurement 13 Low Limit -
9 Measurement 13 High Limit -
10 Measurement 14 Quality Bad -
1" Measurement 14 Low Limit -

English 19



Table 9 Classified status 4 — register 49934 (continued)

Bit Error Note

12 Measurement 14 High Limit -
13 Measurement 15 Quality Bad -
14 Measurement 15 Low Limit -
15 Measurement 15 High Limit -

Section 6 Sensor registers lists

Refer to http://www.hach.com for the sensor register lists. Search Modbus registers or go to the
controller product page.

Section 7 Modbus module register map

Group Tag Register | Data type Length | R/IW | Discrete Min/Max Description
range range
Setup Baud rate 40001 Unsigned 1 R/W | 0/1/2/ 3/4 Baud rate selection
integer (0=9600; 1=19200;
2=38400; 3=57600;
4=115200)
Setup Modbus mode 40002 Unsigned 1 R/W | 0/1 Modbus mode
integer (0=RTU; 1=ASCIl)
Setup Data order 40003 Unsigned 1 R/W | 0/1 Register Data order
integer (0O=Little Endian
register order; 1=Big
Endian register order)
Setup Parity 40004 Unsigned 1 R/W | 2/0/1 Modbus parity
integer (0=Even; 1=0dd;
2=None)
Setup Stop bits 40005 Unsigned 1 R/W | 1/2 Number of stop bits
integer (1or2)
Setup/ Network card 40006 Unsigned 1 R/W 0/246 Modbus address for
Addresses address integer the Modbus card (1 to
246)
Setup Modbus card 40007 String 8 R/W Location string of the
name network card
Network Read timeout 40015 Unsigned 1 R/W 1000/ Register read timeout
Timing integer 30000 setting (ms)
Network Register write 40016 | Unsigned 1 R/W 3000/ Register write timeout
Timing timeout integer 30000 setting (ms)
Network File write 40017 Unsigned 1 R/W 5000/ File write timeout
Timing timeout integer 30000 setting (ms)
Network File preparation 40018 Unsigned 1 6000/ File write timeout
Timing timeout integer 30000 setting (ms)
Setup/ Device address 40019 Unsigned 1 RW 0/246 Selected Modbus
Addresses integer address of the device
(1 to 246)
Setup/ Select device 40020 Unsigned 1 R/W 0/30 Select the device to
Addresses integer view/ set Modbus
address (1 to 30).
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Group Tag Register | Data type Length | R/'W | Discrete Min/Max Description
range range
Diagnostics Function code 40021 Unsigned 1 R/W 0/ 65535 The function code
integer used in the menu
system.
Diagnostics Next state 40022 Unsigned 1 R 0/ 65535 The next state value
integer used in the menu
system.
Diagnostics Internal network 40023 Unsigned 1 R | 0/1/2/ 3/4 Baud rate selection
baud rate integer (0=9600; 1=19200;
2=38400; 3=57600;
4=115200)
Diagnostics Internal network 40024 Unsigned 1 R 11247 Modbus address for
address integer the Modbus card (1 to
247).
Diagnostics/ Clear statistics 40025 Unsigned 1 R/W 01 Clear the Modbus port
Port Stats integer statistics count.
Diagnostics/ Modbus - Good 40026 Unsigned 2 R 0/9999999 | Number of good
Port Stats messages integer messages on the
Modbus port.
Diagnostics/ Modbus - Bad 40028 | Unsigned 2 R 0/9999999 | Number of bad
Port Stats messages integer messages on the
Modbus port
Diagnostics/ Internal Modbus 40030 Unsigned 2 R 0/9999999 | Number of good
Port Stats Good Messages integer messages on the
internal Modbus port
Diagnostics/ Internal Modbus 40032 Unsigned 2 R 0/9999999 | Number of bad
Port Stats Bad Messages integer messages on the

internal Modbus port
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Kapitel 1 Technische Daten

Anderungen vorbehalten.

Technische Daten Details
RS232-Ausgangsspannungen >1+5VDC
Waéhlbarer RS485-Abschluss 120 Q
Wahlbarer RS485 Bias-Pullup/Pulldown 400 Q

Kapitel 2 Allgemeine Informationen

Der Hersteller haftet in keinem Fall fir Schaden, die aus einer unsachgemafien Verwendung des
Produkts oder der Nichteinhaltung der Anweisungen in der Bedienungsanleitung resultieren. Der
Hersteller behalt sich jederzeit und ohne vorherige Ankiindigung oder Verpflichtung das Recht auf
Verbesserungen an diesem Handbuch und den hierin beschriebenen Produkten vor. Uberarbeitete
Ausgaben der Bedienungsanleitung sind auf der Hersteller-Webseite erhaltlich.

2.1 Sicherheitshinweise

Der Hersteller ist nicht fir Schaden verantwortlich, die durch Fehlanwendung oder Missbrauch
dieses Produkts entstehen, einschlieRlich, aber ohne Beschrankung auf direkte, zufallige oder
Folgeschaden, und lehnt jegliche Haftung im gesetzlich zulassigen Umfang ab. Der Benutzer ist
selbst daflr verantwortlich, schwerwiegende Anwendungsrisiken zu erkennen und erforderliche
MaRnahmen durchzufliihren, um die Prozesse im Fall von méglichen Geratefehlern zu schitzen.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig und vollstéandig durch, bevor Sie das Gerat auspacken,
aufstellen und in Betrieb nehmen. Beachten Sie alle Gefahren- und Warnhinweise. Nichtbeachtung
kann zu schweren Verletzungen des Bedieners oder Schaden am Gerat fihren.

Wenn das Gerat in einer Weise verwendet wird, die nicht vom Hersteller vorgeschrieben ist, kann der
Schutz, den das Gerat bietet, beeintrachtigt werden. Bauen Sie das Gerat nicht anders ein, als in der
Bedienungsanleitung angegeben.

2.1.1 Bedeutung von Gefahrenhinweisen

AGEFAHR

Kennzeichnet eine mdgliche oder drohende Gefahrensituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod oder
zu schweren Verletzungen fihrt.

Kennzeichnet eine mdogliche oder drohende Gefahrensituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod oder
zu schweren Verletzungen fiihren kann.

AVORSICHT

Kennzeichnet eine mogliche Gefahrensituation, die zu leichteren Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

Kennzeichnet eine Situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, das Gerat beschadigen kann. Informationen, die
besonders beachtet werden mussen.
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2.1.2 Warnetiketten

Lesen Sie alle am Gerat angebrachten Aufkleber und Hinweise. Nichtbeachtung kann Verletzungen
oder Beschadigungen des Gerats zur Folge haben. Im Handbuch wird in Form von Warnhinweisen
auf die am Gerat angebrachten Symbole verwiesen.

Dieses Symbol am Gerat weist auf Betriebs- und/oder Sicherheitsinformationen im Handbuch hin.

Dieses Symbol zeigt das Vorhandensein von Geréaten an, die empfindlich auf elektrostatische
Entladung reagieren. Es missen VorsichtsmalRnahmen getroffen werden, um die Geréate nicht zu
beschadigen.

f Dieses Symbol weist auf die Gefahr eines elektrischen Schlages hin, der tddlich sein kann.

Elektrogerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, diirfen nicht im normalen 6ffentlichen
Abfallsystem entsorgt werden. Senden Sie Altgerate an den Hersteller zuriick. Dieser entsorgt die
Gerate ohne Kosten fiir den Benutzer.

2.2 In Abbildungen benutzte Zeichen

N | E NQ | <=

é
Vom Hersteller Vom Benutzer Anschauen Héren Fihren Sie eine
bereitgestellte Teile | bereitgestellte Teile dieser Optionen aus

2.3 Produktiibersicht

Mit dem Modbus-Modul RS232/RS485 kdénnen Gerate mit einem digitalen SC-Controller
kommunizieren.

2.4 Ubersicht Modbus

Modbus wurde als SPS-Kommunikationsprotokoll konzipiert. Modbus nutzt den Datenaustausch
zwischen Client und Server. Das Client-Gerat (in der Regel eine SPS) sendet Abfragen an einzelne
Servergerate. Die Servergerate antworten wiederum mit einer Reaktion an das Client-Gerat. Eine
Modbus-Nachricht enthalt die Informationen, die zum Senden einer Abfrage oder Anforderung nétig
sind. Dies umfasst die Adresse des Servergerats, den Funktionscode, Daten und eine Prifsumme.

Eine Ubersicht des Systems wird in Abbildung 1 dargestellt.
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Abbildung 1 Systemiibersicht
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1 SC4500 Controller — Servergerat 3 PC mit Software — Client-Geréat, Klasse 2 (z. B. PC
mit CP5611-Karte)

2 SPS (speicherprogrammierbare Steuerung) —
Client-Gerat, Klasse 1

2.5 Produktkomponenten

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile erhalten haben. Siehe Abbildung 2. Wenn Komponenten fehlen
oder beschadigt sind, kontaktieren Sie bitte umgehend den Hersteller oder Verkaufer.

Abbildung 2 Produktkomponenten

1 Modulstecker 3 Etikett mit Informationen zur Verdrahtung

2 Modbus RS232/RS485 4 Kabelverschraubung, M20

Kapitel 3 Installation
AGEFAHR

beschriebenen Aufgaben durchfiihren.

A Mehrere Gefahren. Nur qualifiziertes Personal sollte die in diesem Kapitel des Dokuments
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AGEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag. Trennen Sie das Gerat von der Spannungsversorgung, bevor Sie
diesen Vorgang starten.

AGEFAHR

Stromschlaggefahr. Die Hochspannungsleitungen fiir den Controller verlaufen hinter der
Hochspannungssperre im Controllergehduse. Diese Absperrung darf nur von qualifiziertem
Fachpersonal entfernt werden, um die Anschliisse flr Stromversorgung, Stromausgange oder
Kontakte zuganglich zu machen.

Stromschlaggefahr. Extern angeschlossene Gerate mussen lber eine entsprechende
Sicherheitsnormenbeurteilung des jeweiligen Landes verfiigen.

ACHTUNG

Achten Sie darauf, dass die Ausriistung unter Einhaltung der lokalen, regionalen und nationalen Vorschriften am
Gerat angeschlossen wird.

3.1 Hinweise zur Vermeidung elektrostatischer Entladungen (ESD)

‘ Méglicher Gerateschaden. Empfindliche interne elektronische Bauteile kénnen durch statische
\ Elektrizitat beschadigt werden, wobei dann das Gerat mit verminderter Leistung funktioniert oder
ALa | scrieniich ganz austallt,

Befolgen Sie die Schritte in dieser Anleitung, um ESD-Schaden am Gerat zu vermeiden.

» Berlhren Sie eine geerdete Metallflache, wie beispielsweise des Gehause eines Gerats, einen
Metallleiter oder ein Rohr, um statische Elektrizitdt vom Kérper abzuleiten.

+ Vermeiden Sie UbermaRige Bewegung. Verwenden Sie zum Transport von Komponenten, die
gegen statische Aufladungen empfindlich sind, Antistatikfolie oder antistatische Behalter.

» Tragen Sie ein Armband, das mit einem geerdeten Leiter verbunden ist.

» Arbeiten Sie in einem elektrostatisch sicheren Bereich mit antistatischen FulRbodenbelagen und
Arbeitsunterlagen

3.2 Einschalten des Schalters am Modul

Stellen Sie vor der Verwendung die Schalter auf der Riickseite des Moduls entsprechend ein, um
das Modbus-Modul als Schnittstelle fiir ein RS485-Netzwerk oder eine RS232-Verbindung zu
konfigurieren.

Tabelle 1 zeigt die Schalterfunktionen. Beachten Sie zur korrekten Einstellung der Schalter die
folgenden Abschnitte.
Hinweis: StandardméRig sind alle Schalter auf ,Ein“ gestellt.

Tabelle 1 Schalter Modbus-Modul

Schalter | Funktion »Ein“ (oben) »Aus“ (unten)
1 RS485-Netzwerk-Busterminierung Terminiert Nicht terminiert
2 RS485 Netzwerk-Pegelstabilisierung Pegelstabilisierung Keine Pegelstabilisierung
3 RS485 Netzwerk-Pegelstabilisierung Pegelstabilisierung Keine Pegelstabilisierung
4 Modbus-Anschlusstyp RS485 RS232
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3.2.1 Schaltereinstellungen RS232

Um das Modbus-Modul als Schnittstelle fiir eine RS232-Verbindung zu konfigurieren, schieben Sie
alle vier Schalter in die Position "OFF" (nach unten). Siehe Abbildung 3.

Abbildung 3 Schaltereinstellungen RS232
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3.2.2 Schaltereinstellungen RS485

Weitere Informationen zur Konfiguration des Modbus-Moduls als Schnittstelle fiir ein RS485-
Netzwerk finden Sie in Abbildung 4 oder Abbildung 5.

Bringen Sie den Schalter 1 am letzten Modul im Netz in die Position "ON" (oben). Fir einen
ordnungsgemafien und zuverlassigen Betrieb ist eine Netzwerk-Busterminierung erforderlich.

Hinweis: Wenn die Vorspannung von einem anderen Geréat im Netzwerk geliefert wird, schieben Sie Schalter
2 und Schalter 3 in die Position "OFF" (nach unten), um die Vorspannung zu deaktivieren.

Abbildung 4 Schaltereinstellungen RS485 — ein Controller
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Abbildung 5 Schaltereinstellungen RS485 — mehrere Controller
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3.3 Einbau des Moduls

AGEFAHR

Gefahr durch elektrischen Schlag. Trennen Sie das Gerat immer von der Spannungsversorgung, bevor
Sie elektrische Anschliisse herstellen.

AGEFAHR
f Gefahr durch elektrischen Schlag. Die Hochspannungsleitungen fiir die Steuerung verlaufen hinter der

Hochspannungssperre im Steuerungsgehause. Die Sperre muss eingebaut bleiben, aulRer bei der
Installation von Modulen oder wenn ein qualifizierter Installationstechniker die Stromversorgung, Relais
oder Netzkarten anschlief3t.

Zum Einbau des Moduls und zum Anschluss der Drahte befolgen Sie die gezeigten Schritte und die
Verdrahtungsinformationen in Tabelle 2.

Hinweise:

+ Damit die Klassifizierung des Gehauses beibehalten wird, vergewissern Sie sich, dass alle nicht
verwendeten Durchfihrungen mit einer Abdeckung verschlossen sind.

Um die Schutzart des Gerats gewahrleisten zu kénnen, missen nicht verwendete
Kabeldurchfiihrungen mit Stopseln versehen werden.

Installieren Sie das Modul an Steckplatz 0. Siehe Abbildung 6.
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Abbildung 6 Steckplatz Modbus-Modul

| 1 Steckplatz Modbus-Modul — Steckplatz 0
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Tabelle 2 Verdrahtungsinformationen RS232 und RS485

Anschluss Modultyp Signal Beschreibung
(9-polig) J1 1 RS485 A (+) Eingang Eingang A an Modul
2 | RS485 B (-) Eingang Eingang B an Modul
3 | RS485 Masse Eingang Betriebserde
4 | RS485 A (+) Ausgang Ausgang A von Modul

(siehe Abbildung 7)

5 | RS485 B (-) Ausgang Ausgang B von Modul
(siehe Abbildung 7)

6 | RS485 Masse Ausgang Betriebserde
(siehe Abbildung 7)

7 RS232 Tx Senden
(Ausgang von Modul)

8 | RS232 Rx Empfangen
(Eingang an Modul)

9 | RS232 Masse Betriebserde

Abbildung 7 Verdrahtung RS485 — mehrere Controller
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Kapitel 4 Durchfiihrung einer Messung

Weitere Informationen zur Konfiguration der Einstellungen des Modbus RS232/RS485 finden Sie in
der Dokumentation zum Controller.

Kapitel 5 Fehlersuche und -behebung

Der Sensordatentyp und die Datenlange sind wichtig. Es wird eine Warnung angezeigt, wenn
unvollstandige Datentypen oder Adressen auerhalb des Modbus-Profils des Sensors angefordert

werden.

5.1 Kommunikationsfehler

Problem

Definition

Losung

Kommunikationsfehler

Unerwartete Messung eines
Nullwertes (periodisch)

Installieren Sie die neueste
Firmware fir die installierten
Sensoren und Module.

5.2 Fehlerliste

In der Diagnoseleiste wird der Fehler angezeigt. Driicken Sie auf die Diagnoseleiste, um sich die
Fehler und Warnungen anzeigen zu lassen. Alternativ kénnen Sie auf das Symbol fir das
Hauptmenu driicken und anschlieRend Benachrichtigungen > Fehler auswahlen.

Tabelle 3 zeigt eine Liste der mdglichen Warnmeldungen.

Tabelle 3 Fehlerliste

Angezeigter Fehler

Definition

Losung

Flash Fehler

Der externe serielle Flash-Speicher
wurde nicht gelesen/geschrieben.

Wenden Sie sich an den
technischen Kundendienst.
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5.3 Ereignisliste

Tabelle 4 zeigt eine Liste der mdglichen Ereignismeldungen. Weiter zurlickliegende Ereignisse
werden im Ereignisprotokoll gespeichert, das vom Controller heruntergeladen werden kann. Weitere
Optionen zum Datenabruf finden Sie in der Dokumentation zum Controller.

Tabelle 4 Ereignisliste

Ereignis

Beschreibung

POWER ON EVENT (oder Strom ist eingeschaltet)

Zeigt die zum Einschalten benétigte Zeit an.

SENSOR COMM LOSS (oder Sensorkommunikation
verloren)

Meldet den Verlust der Kommunikation mit einem
Gerét. (Daten: Gerateindex)

SENSOR COMM RESTORED (oder
Sensorkommunikation wiederhergestellt)

Meldet die wiederhergestellte Kommunikation mit
einem Gerat. (Daten: Gerateindex)

SOFTWARE RESET (oder Software-Riickstellung )

Meldet einen Neustart der Software.

SYSTEM ERROR (oder Systemfehler)

Meldet, dass ein Fehler aufgetreten ist.

DIAG/TEST (or Diagnose/Test)

Nur zu Testzwecken

5.4 Kilassifizierte Fehler und klassifizierter Status

Tabelle 5, Tabelle 6, Tabelle 7, Tabelle 8 und Tabelle 9 zeigen die klassifizierten Fehlerregister und
die Registerflags mit dem klassifizierten Status 1 bis 4 fir den Hauptmesswert. Alle Sensoren und
Analysatoren liefern diese Signalqualitatsdaten an der gleichen Registeradresse.

Tabelle 5 Klassifizierte Fehler - Register 49930

Bit Fehler Hinweis

0 Kalibrierungsfehler Messung Bei der letzten Kalibrierung ist ein Fehler aufgetreten

1 Elektronischer Justierungsfehler Bei der letzten elektronischen Kalibrierung ist ein Fehler
aufgetreten.

2 Bereinigungsfehler Der letzte Reinigungszyklus ist fehlgeschlagen.

3 Messmodulfehler Im Messmodul wurde ein Fehler entdeckt.

4 Systemfehler bei Neustart Einige Einstellungen waren nicht durchgangig und wurden
auf die Standardwerte zuriickgesetzt.

5 Hardware-Fehler Ein allgemeiner Hardware-Fehler wurde entdeckt.

6 Interner Kommunikationsfehler! Innerhalb des Gerats wurde ein Kommunikationsfehler
entdeckt.

7 Feuchtigkeitsfehler Im Gerat wurde UbermaRige Feuchtigkeit entdeckt.

8 Temperaturfehler Die Temperaturen im Gerat liberschreiten die festgelegten
Grenzwerte.

9 Fir zukiinftige Verwendung reserviert Fest auf 0

10 Probenwarnung Bitte Uberprifen Sie das Probensystem.

11 Warnung: zweifelhafte Kalibrierung Die Genauigkeit der letzten Kalibrierung war zweifelhaft.

12 Warnung: zweifelhafte Messung Eine oder mehrere Messung(en) des Geréats waren
moglicherweise nicht genau (schlechte Qualitat oder
auRerhalb des Bereichs).

13 Sicherheitswarnung Es wurde ein Zustand entdeckt, der zu einer
Gefahrensituation fiihren kann.
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Tabelle 5 Klassifizierte Fehler - Register 49930 (fortgesetzt)

Bit Fehler Hinweis

14 Reagenzwarnung Bitte Uberprifen Sie das Reagenssystem.

15 Warnung: Instandhaltung erforderlich Dieses Gerat bendtigt eine Instandhaltung.

Tabelle 6 Klassifizierungsstatus 1 - Register 49931

Bit Fehler Hinweis

0 Kalibrierungsablauf Das Gerat wurde in den Kalibrierungsmodus versetzt. Die
Messungen sind méglicherweise ungiiltig.

1 Reinigungsablauf Das Gerat wurde in den Reinigungsablauf versetzt. Die
Messungen sind mdglicherweise ungliltig

2 Service- / Instandhaltungsmeni Das Gerat wurde in einen Service- oder
Instandhaltungsmodus versetzt, daher sind die Messungen
moglicherweise nicht gliltig.

3 Haufige Fehler Das Gerat hat einen Fehler entdeckt, siehe Fehlerregister
fiir Fehlerklasse.

4 Messung 0 Qualitat schlecht Die Genauigkeit der Messung liegt aulerhalb des
Toleranzbereichs.

5 Messung 0 Untergrenze Messung liegt unterhalb des Messbereichs.

6 Messung 0 Obergrenze Messung liegt oberhalb des Messbereichs.

7 Messung 1 Qualitat schlecht -

8 Messung 1 Untergrenze -

9 Messung 1 Obergrenze -

10 Messung 2 Qualitat schlecht -

1" Messung 2 Untergrenze -

12 Messung 2 Obergrenze -

13 Messung 3 Qualitat schlecht -

14 Messung 3 Untergrenze -

15 Messung 3 Obergrenze -

Tabelle 7 Klassifizierungsstatus 2 - Register 49932

Bit Fehler Hinweis

0 Fir zukiinftige Verwendung reserviert Fest auf 0

1 — —

2 — —

3 — —

4 Messung 4 Qualitat schlecht Die Genauigkeit der Messung liegt aulerhalb des
Toleranzbereichs.

5 Messung 4 Untergrenze Messung liegt unterhalb des Messbereichs.

6 Messung 4 Obergrenze Messung liegt oberhalb des Messbereichs.

7 Messung 5 Qualitat schlecht -

Deutsch

37



Tabelle 7 Klassifizierungsstatus 2 - Register 49932 (fortgesetzt)

Bit Fehler Hinweis
8 Messung 5 Untergrenze -
9 Messung 5 Obergrenze -
10 Messung 6 Qualitat schlecht -
11 Messung 6 Untergrenze -
12 Messung 6 Obergrenze -
13 Messung 7 Qualitat schlecht -
14 Messung 7 Untergrenze -
15 Messung 7 Obergrenze -
Tabelle 8 Klassifizierungsstatus 3 - Register 49933
Bit Fehler Hinweis
0 Fir zukinftige Verwendung reserviert Fest auf 0
1 _ _
2 — —
3 _ _
4 Messung 8 Qualitat schlecht Die Genauigkeit der Messung liegt auferhalb des
Toleranzbereichs.
5 Messung 8 Untergrenze Messung liegt unterhalb des Messbereichs.
6 Messung 8 Obergrenze Messung liegt oberhalb des Messbereichs.
7 Messung 9 Qualitat schlecht -
8 Messung 9 Untergrenze -
9 Messung 9 Obergrenze -
10 Messung 10 Qualitat schlecht -
11 Messung 10 Untergrenze -
12 Messung 10 Obergrenze -
13 Messung 11 Qualitéat schlecht -
14 Messung 11 Untergrenze -
15 Messung 11 Obergrenze -
Tabelle 9 Klassifizierungsstatus 4 - Register 49934
Bit Fehler Hinweis
0 Fir zukinftige Verwendung reserviert Fest auf 0
1 — —
2 — —
3 _ _
4 Messung 12 Qualitat schlecht Die Genauigkeit der Messung liegt aulerhalb des

Toleranzbereichs.
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Tabelle 9 Klassifizierungsstatus 4 - Register 49934 (fortgesetzt)

Bit Fehler Hinweis

5 Messung 12 Untergrenze Messung liegt unterhalb des Messbereichs.
6 Messung 12 Obergrenze Messung liegt oberhalb des Messbereichs.
7 Messung 13 Qualitat schlecht -

8 Messung 13 Untergrenze -

9 Messung 13 Obergrenze -

10 Messung 14 Qualitat schlecht -

11 Messung 14 Untergrenze -

12 Messung 14 Obergrenze -

13 Messung 15 Qualitat schlecht -

14 Messung 15 Untergrenze -

15 Messung 15 Obergrenze -

Kapitel 6 Liste der Sensorregister

Eine Liste der Sensorregister finden Sie in http://www.hach.com. Suchen Sie nach Modbus-Register,
oder gehen Sie zur Controller-Produktseite.

Kapitel 7 Registertabelle Modbus-Modul

Gruppe Tag Register | Datentyp Lange | R/W | Einzelbereich | Min/Max | Beschreibung
Bereich
Einrichtung Baudrate 40001 Integer, 1 R/W | 0/1/2 3/4 Baudraten-Auswahl
vorzeichenlos (0=9600; 1=19200;
2=38400; 3=57600;
4=115200)
Einstellungen | Modbus-Modus 40002 Integer, 1 R/W | 0/1 Modbus-Modus
vorzeichenlos (0=RTU; 1=ASCII)
Einstellungen | Datenfolge 40003 Integer, 1 R/W | 0/1 Registerdatenfolge
vorzeichenlos (0 = Little Endian-
Registerfolge;
1 = Big Endian-
Registerfolge)
Einstellungen | Paritat 40004 Integer, 1 R/W | 2/0/1 Modbus-Paritat
vorzeichenlos (0=Gerade;
1=Ungerade;
2=Keine)
Einstellungen | Stoppbits 40005 Integer, 1 R/W | 1/2 Anzahl der
vorzeichenlos Stoppbits (1 oder 2)
Einrichtung/ Netzwerkkarten- 40006 | Integer, 1 R/W 0/246 Modbus-Adresse
Adressen Adresse vorzeichenlos der Modbuskarte
(1 bis 246)
Einstellungen | Modbuskarten- 40007 | String 8 R/W Messort-String der
Name Netzwerkkarte
Netzwerk- Zeitlberschreitung 40015 Integer, 1 R/W 1000/ Timeout-Einstellung
Timing beim Lesen vorzeichenlos 30000 (ms) fiir das Lesen
von Registern
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Gruppe Tag Register | Datentyp Lange | R/W | Einzelbereich | Min/Max | Beschreibung
Bereich
Netzwerk- ZeitUberschreitung 40016 Integer, 1 R/W 3000/ Timeout-Einstellung
Timing beim Schreiben vorzeichenlos 30000 (ms) fir das
von Registern Schreiben von
Registern
Netzwerk- Zeitliberschreitung 40017 Integer, 1 RW 5000/ Timeout-Einstellung
Timing beim Schreiben vorzeichenlos 30000 (ms) fur das
von Dateien Schreiben von
Dateien
Netzwerk- ZeitUberschreitung 40018 Integer, 1 6000/ Timeout-Einstellung
Timing bei der vorzeichenlos 30000 (ms) fir das
Dateivorbereitung Schreiben von
Dateien
Einrichtung/ Gerateadresse 40019 Integer, 1 R/W 0/246 Ausgewahlte
Adressen vorzeichenlos Modbus-Adresse
des Gerats (1 bis
246)
Einrichtung/ Gerateauswahl 40020 Integer, 1 R/W 0/30 Wahlen Sie das
Adressen vorzeichenlos anzuzeigende Gerat
Modbus-Adresse
einstellen (1 bis 30).
Diagnose Function code 40021 Integer, 1 R/W 0/ 65535 | Derim Menl
vorzeichenlos ,System*
verwendete
Funktionscode.
Diagnose Nextstate 40022 Integer, 1 R 0/ 65535 | Der im Menii
vorzeichenlos ,System*
verwendete Wert fiir
den nachsten
Status.
Diagnose Interne Netzwerk- 40023 Integer, 1 R | 0/1/2 3/4 Baudraten-Auswahl
Baudrate vorzeichenlos (0=9600; 1=19200;
2=38400; 3=57600;
4=115200)
Diagnose Interne 40024 Integer, 1 R 11247 Modbus-Adresse fiir
Netzwerkadresse vorzeichenlos die Modbus-Karte
(1 bis 247).
Diagnose/ Statistik I16schen 40025 Integer, 1 R/W 01 Loschen Sie die
Port-Statistik vorzeichenlos Anzahl der Modbus-
Port-Statistiken.
Diagnose/ Modbus - Giiltige 40026 Integer, 2 R o/ Anzahl gliltiger
Port-Statistik | Meldungen vorzeichenlos 9999999 | Meldungen am
Modbus Port.
Diagnose/ Modbus - 40028 Integer, 2 R o/ Anzahl ungiltiger
Port-Statistik | Ungultige vorzeichenlos 9999999 | Meldungen am
Meldungen Modbus-Port
Diagnose/ Interner Modbus — 40030 Integer, 2 R o/ Anzahl giiltiger
Port-Statistik | gliltige Meldungen vorzeichenlos 9999999 | Meldungen am
internen Modbus-
Port
Diagnose/ Interner Modbus — 40032 Integer, 2 R o/ Anzahl ungiiltiger
Port-Statistik | ungliltige vorzeichenlos 9999999 | Meldungen am
Meldungen internen Modbus-

Port
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Sezione 1 Dati tecnici

| dati tecnici sono soggetti a modifica senza preavviso.

Dato tecnico Dettagli
Tensioni di uscita RS232 >+5VCC
Terminazione RS485 selezionabile 120 Q
Resistenze di polarizzazione pull-up/pull-down RS485 selezionabili 400 Q

Sezione 2 Informazioni generali

In nessun caso il produttore sara responsabile per danni derivanti da un uso improprio del prodotto o
dalla mancata osservanza delle istruzioni contenute nel manuale. Il produttore si riserva il diritto di
apportare eventuali modifiche al presente manuale e ai prodotti ivi descritti in qualsiasi momento
senza alcuna notifica o obbligo preventivi. Le edizioni riviste sono presenti nel sito Web del
produttore.

2.1 Informazioni sulla sicurezza

Il produttore non sara da ritenersi responsabile in caso di danni causati dall'applicazione errata o
dall'uso errato di questo prodotto inclusi, a puro titolo esemplificativo e non limitativo, i danni diretti,
incidentali e consequenziali; inoltre declina qualsiasi responsabilita per tali danni entro i limiti previsti
dalle leggi vigenti. La responsabilita relativa all'identificazione dei rischi critici dell'applicazione e
all'installazione di meccanismi appropriati per proteggere le attivita in caso di eventuale
malfunzionamento dell'apparecchiatura compete unicamente all'utilizzatore.

Prima di disimballare, installare o utilizzare I'apparecchio, si prega di leggere I'intero manuale. Si
raccomanda di leggere con attenzione e rispettare le istruzioni riguardanti note di pericolosita. La non
osservanza di tali indicazioni potrebbe comportare lesioni gravi all'operatore o danni all'apparecchio.

Se l'apparecchiatura viene utilizzata in modo diverso da quello specificato dal produttore, la
protezione fornita dall'apparecchiatura pud essere compromessa. Non utilizzare o installare
I'apparecchiature con modalita differenti da quelle specificate nel presente manuale.

2.1.1 Indicazioni e significato dei segnali di pericolo
APERICOLO

Indica una situazione di pericolo potenziale o imminente che, se non evitata, causa lesioni gravi anche mortali.

Indica una situazione di pericolo potenziale o imminente che, se non evitata, potrebbe comportare lesioni gravi,
anche mortali.

AATTENZIONE

Indica una situazione di pericolo potenziale che potrebbe comportare lesioni lievi o moderate.

AVVISO

Indica una situazione che, se non evitata, pud danneggiare lo strumento. Informazioni che richiedono particolare
attenzione da parte dell'utente.
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2.1.2 Etichette precauzionali

Leggere sempre tutte le indicazioni e le targhette di segnalazione applicate all'apparecchio. La
mancata osservanza delle stesse pud causare lesioni personali o danni allo strumento. Un simbolo
sullo strumento & indicato nel manuale unitamente a una frase di avvertenza.

Tale simbolo, se apposto sullo strumento, fa riferimento al manuale delle istruzioni per il
funzionamento e/o informazioni sulla sicurezza.

Questo simbolo indica la presenza di dispositivi sensibili alle scariche elettrostatiche (ESD, Electro-
static Discharge) ed & pertanto necessario prestare la massima attenzione per non danneggiare
I'apparecchiatura.

f Questo simbolo indica un rischio di scosse elettriche e/o elettrocuzione.

Le apparecchiature elettriche contrassegnate con questo simbolo non possono essere smaltite
attraverso sistemi domestici o pubblici europei. Restituire le vecchie apparecchiature al produttore il
quale si occupera gratuitamente del loro smaltimento.

2.2 Icone usate nelle illustrazioni

N | E N® | <=

é
Parti fornite dal Parti fornite Eseguire una di
. Osservare Ascoltare
produttore dall'utente

queste opzioni

2.3 Panoramica del prodotto

Il modulo Modbus RS232/RS485 consente ai dispositivi di comunicare con un controller SC digitale.

2.4 Panoramica Modbus

Modbus ¢ stato sviluppato come protocollo di comunicazione PLC. Modbus utilizza una tecnica di
scambio dati client/server. Il dispositivo client (di solito un PLC) invia richieste ai singoli dispositivi
server. | dispositivi server inviano una risposta al dispositivo client. Un messaggio Modbus contiene
le informazioni necessarie per inviare una richiesta, che includono l'indirizzo del dispositivo server, il
codice funzione, i dati e un checksum.

Una panoramica del sistema € mostrata nella Figura 1.
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Figura 1 Panoramica del sistema

1 Controller SC4500 - Dispositivo server 3 PC con software - Dispositivo client, classe 2 (ad
es. PC con scheda CP5611 installata)

2 PLC (Programmable Logic Controller) - Dispositivo
client, classe 1

2.5 Componenti del prodotto

Accertarsi che tutte le parti oggetto della fornitura siano state ricevute. Fare riferimento alla Figura 2.
In caso di parti assenti o danneggiate, contattare immediatamente il produttore o il rappresentante.

Figura 2 Componenti del prodotto

1 Modulo connettore 3 Etichetta con informazioni sul cablaggio
2 Modbus RS232/RS485 4 Pressacavo, M20

Sezione 3 Installazione
APERICOLO

A Pericoli multipli. Gli interventi descritti in questa sezione del documento devono essere eseguiti solo

da personale qualificato.
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APERICOLO

Pericolo di folgorazione. Rimuovere l'alimentazione dallo strumento prima di iniziare questa
procedura.

APERICOLO

Pericolo di folgorazione. Il cablaggio ad alta tensione per il controller viene trasmesso attraverso la
protezione per I'alta tensione nell'alloggiamento del controller. La protezione deve restare in
posizione, salvo in caso di installazione del cablaggio per I'alimentazione, gli allarmi o i relé da parte
di un tecnico addetto all'installazione.

Pericolo di folgorazione. Gli apparecchi con collegamento esterno devono essere sottoposti a
valutazione in base alle norme di sicurezza locali.

AVVISO

Verificare che |'apparecchiatura sia collegata allo strumento in conformita alle normative locali, regionali e
nazionali.

3.1 Scariche elettrostatiche

‘ Danno potenziale allo strumento. Componenti elettronici interni delicati possono essere danneggiati
‘ﬂl\ dall'elettricita statica, compromettendo le prestazioni o provocando guasti.

Attenersi ai passaggi della presente procedura per non danneggiare I'ESD dello strumento:

» Toccare una superficie in metallo con messa a terra, ad esempio il telaio di uno strumento o una
tubatura metallica per scaricare I'elettricita statica.

+ Evitare movimenti eccessivi. Trasportare i componenti sensibili alle scariche elettrostatiche in
appositi contenitori o confezioni antistatiche.

+ Indossare un bracciale antistatico collegato a un filo di messa a terra.

» Lavorare in un'area sicura dal punto di vista dell'elettricita statica con tappetini e tappetini da
banco antistatici.

3.2 Impostare gli interruttori sul modulo
Prima dell'uso, cambiare gli interruttori sul retro del modulo per configurare il modulo Modbus come
interfaccia per una connessione di rete RS485 o RS232.

La Tabella 1 mostra le funzioni dell'interruttore. Per impostare correttamente gli interruttori, fare
riferimento alle sezioni seguenti.
Nota: Per impostazione predefinita, tutti gli interruttori sono impostati sulla posizione di accensione.

Tabella 1 Interruttori modulo Modbus

Interruttore | Funzione Accensione (in alto) Spegnimento (in basso)
1 Bus rete RS485 interrotto Terminato Non terminato
2 Biasing di rete RS485 Biasing Senza biasing
3 Biasing rete RS485 Biasing Senza biasing
4 Tipo di connessione Modbus RS485 RS232
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3.2.1 Impostazioni interruttore RS232

Per configurare il modulo Modbus come interfaccia per una connessione RS232, spostare tutti e
quattro gli interruttori in posizione "OFF" (giu). Fare riferimento alla Figura 3.

Figura 3 Impostazioni interruttore RS232
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3.2.2 Impostazioni interruttore RS485

Per configurare il modulo Modbus come interfaccia per una rete RS485, fare riferimento alla Figura 4
o alla Figura 5.

Portare l'interruttore 1 in posizione "ON" (su) sull'ultimo modulo della rete. Per un funzionamento
corretto e affidabile & necessaria una terminazione del bus di rete.

Nota: Se la polarizzazione viene fornita da un altro dispositivo della rete, spostare l'interruttore 2 e l'interruttore 3 in
posizione "OFF" (giu) per disattivare la polarizzazione.

Figura 4 Impostazioni interruttore RS485 - Un controller
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Figura 5 Impostazioni interruttore RS485 - Controller multipli
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3.3 Installazione del modulo
APERICOLO

Rischio di scossa elettrica. Scollegare sempre I'alimentazione dallo strumento prima di eseguire
collegamenti elettrici.

APERICOLO
f Rischio di scossa elettrica. Il cablaggio ad alta tensione per il controller viene trasmesso attraverso la

protezione per l'alta tensione nell'alloggiamento del controller. La barriera deve rimanere in posizione
tranne quando si installano i moduli oppure quando un addetto all'installazione qualificato esegue i
cablaggi per I'alimentazione, i relé o le schede di rete e analogiche.

Per installare il modulo e collegare il cablaggio, fare riferimento ai seguenti passaggi illustrati e alle
informazioni sul cablaggio in Tabella 2.

Note:

» Per mantenere un'adeguata classe di protezione, verificare che tutti i fori delle prese elettriche non
utilizzate siano sigillati con un apposito tappo.

Per mantenere la classe di protezione dell’'involucro dello strumento, i pressacavi inutilizzati
devono essere sigillati.

Installare il modulo nello slot 0. Fare riferimento alla Figura 6.
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Figura 6 Slot del modulo Modbus

| 1 Slot del modulo Modbus - Slot 0

Italiano 47




48 |taliano



,w%/ Lo T A /K

Italiano 49




50 /taliano



Italiano 51




Tabella 2 Informazioni sul cablaggio RS232 e RS485

Terminale Tipo di modulo Segnale Descrizione
(9-pin) J1 1 | RS485 Ingresso A (+) Ingresso A al modulo
2 | RS485 Ingresso B (-) Ingresso B al modulo
3 | RS485 Ingresso messa a terra Segnale comune
4 | RS485 Uscita A (+) Uscita A dal modulo

(fare riferimento alla Figura 7)

5 | RS485 Uscita B (-) Uscita B dal modulo
(fare riferimento alla Figura 7)

6 | RS485 Uscita messa a terra Segnale comune
(fare riferimento alla Figura 7)

7 | RS232 Tx Trasmissione
(uscita dal modulo)

8 | RS232 Rx Ricezione
(ingresso al modulo)

9 | RS232 Messa a terra Segnale comune

Figura 7 Cablaggio RS485 - Controller multipli

R
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Sezione 4 Funzionamento

Fare riferimento alla documentazione del controller per configurare le impostazioni Modbus
RS232/RS485.

Sezione 5 Risoluzione dei problemi

Il tipo di dati del sensore e la lunghezza dei dati sono importanti. Viene visualizzata un'avvertenza se
sono richiesti tipi di dati incompleti o indirizzi non compresi nel profilo Modbus del sensore.

5.1 Errore di comunicazione

Problema Definizione Risoluzione
Errore di comunicazione Misurazione inaspettata di un valore | Installare il firmware piu recente per
nullo (periodicamente) i sensori e i moduli installati.

5.2 Elenco errori

La barra di diagnostica mostra I'errore. Premere sulla barra di diagnostica per visualizzare gli errori e
gli avvisi. In alternativa, premere l'icona del menu principale, quindi selezionare Notifiche > Errori.

Un elenco dei possibili errori € contenuto in Tabella 3.

Tabella 3 Elenco degli errori

Errore visualizzato Definizione Risoluzione

Guasto memoria flash Non si ¢ verificato un evento di Contattare il servizio di assistenza
lettura/scrittura della memoria flash | tecnica.
seriale esterna.
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5.3 Elenco eventi

Nella Tabella 4 viene mostrato un elenco degli eventi possibili. Gli eventi precedenti sono registrati
nel registro apposito, che pud essere scaricato dal controller. Fare riferimento alla documentazione
del controller per le opzioni di recupero dei dati.

Tabella 4 Elenco eventi

Evento

Descrizione

POWER ON EVENT (o Event alimentaz.)

Mostra il tempo di accensione.

SENSOR COMM LOSS (o Perdita della
comunicazione del sensore)

Riporta la perdita di comunicazioni con un apparecchio
(Dati: Indice apparecchio)

SENSOR COMM RESTORED (o Comunicazione del

sensore ripristinata)

Segnala il ripristino delle comunicazioni con un
dispositivo. (Dati: indice dispositivo)

SOFTWARE RESET (o Reset del software )

Riporta un riavvio software

SYSTEM ERROR (o Errore di sistema)

Segnala che si & verificato un errore.

DIAG/TEST (or Diagnostica/Test)

Solo per i test

5.4 Errori classificati e stato classificato

Tabella 5, Tabella 6, Tabella 7, Tabella 8 e Tabella 9 mostrano gli avvisi del registro degli errori
classificati e del registro degli stati classificati 1-4 per le principali misure. Tutti i sensori e gli
analizzatori forniscono queste informazioni sulla qualita del segnale allo stesso indirizzo di registro.

Tabella 5 Errori classificati — registro 49930

Bit Errore Nota

0 Errore di calibrazione misura Si & verificato un errore durante I'ultima calibrazione.

1 Errore di regolazione elettronico Si e verificato un errore durante I'ultima calibrazione
elettronica.

2 Errore di lavaggio L'ultimo ciclo di lavaggio ha avuto esito negativo.

3 Errore modulo di misura E stato rilevato un errore nel modulo di misura

4 Errore di reinizializzazione del sistema Sono state rilevate alcune impostazioni inconsistenti e
impostate sui valori predefiniti di fabbrica.

5 Errore hardware E stato rilevato un errore hardware generico.

6 Errore di comunicazione interna E stato rilevato un errore di comunicazione nell'apparecchio.

7 Errore umidita E stata rilevata un'umidita eccessiva in questo apparecchio.

8 Errore di temperatura La temperatura nell'apparecchio supera il limite specificato.

9 Riservato per uso futuro Fissoa 0

10 Avviso campione Sono richieste alcune azioni con il sistema campione.

11 Avviso calibrazione da verificare La precisione dell'ultima calibrazione € da verificare.

12 Awviso misura da verificare La precisione di una o piu misurazioni dell'apparecchio & da
verificare (cattiva qualita o fuori limite).

13 Avviso sicurezza E stata rilevata una condizione che potrebbe causare un
pericolo per la sicurezza.

14 Avviso reagente Sono richieste alcune azioni sui reagenti usati.

15 Avwviso richiesta manutenzione Per questo apparecchio ¢ richiesta la manutenzione.
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Tabella 6 Stato classificato 1 — registro 49931

Bit Errore Nota

0 Calibrazione in corso L'apparecchio & stato messo in modalita di calibrazione Le
misurazioni potrebbero non essere valide.

1 Pulizia in corso L'apparecchio & stato messo in modalita di pulizia. Le
misurazioni potrebbero non essere valide.

2 Menu Servizio/Manutenzione L'apparecchio & stato messo in modalita di servizio o di
manutenzione, in cui le misure potrebbero non essere
valide.

3 Common error (Errore comune) L'apparecchio ha rilevato un errore; consultare Registro
errori per la classe di errori.

4 Misura 0 Qualita scarsa La precisione della misura & fuori dai limiti specificati.

5 Misura 0 limite basso La misura ¢ al di sotto dell'intervallo di misura.

6 Misura 0 limite alto La misura & al di sopra dell'intervallo discreto.

7 Misura 1 Qualita scarsa -

8 Misura 1 limite basso -

9 Misura 1 limite alto -

10 Misura 2 Qualita scarsa -

11 Misura 2 limite basso -

12 Misura 2 limite alto -

13 Misura 3 Qualita scarsa -

14 Misura 3 limite basso -

15 Misura 3 limite alto -

Tabella 7 Stato classificato 2 — registro 49932

Bit Errore Nota

0 Riservato per uso futuro Fissoa 0

1 — —

2 — —

3 — —

4 Misura 4 Qualita scarsa La precisione della misura ¢ fuori dai limiti specificati.

5 Misura 4 limite basso La misura ¢ al di sotto dell'intervallo di misura.

6 Misura 4 limite alto La misura & al di sopra dell'intervallo discreto.

7 Misura 5 Qualita scarsa -

8 Misura 5 limite basso -

9 Misura 5 limite alto -

10 Misura 6 Qualita scarsa -

1" Misura 6 limite basso -

12 Misura 6 limite alto -

13 Misura 7 Qualita scarsa -
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Tabella 7 Stato classificato 2 — registro 49932 (continua)

Bit Errore Nota
14 Misura 7 limite basso -
15 Misura 7 limite alto -
Tabella 8 Stato classificato 3 — registro 49933
Bit Errore Nota
0 Riservato per uso futuro Fissoa 0
1 — —
2 _ _
3 — —
4 Misura 8 Qualita scarsa La precisione della misura € fuori dai limiti specificati.
5 Misura 8 limite basso La misura ¢ al di sotto dell'intervallo di misura.
6 Misura 8 limite alto La misura & al di sopra dell'intervallo discreto.
7 Misura 9 Qualita scarsa -
8 Misura 9 limite basso -
9 Misura 9 limite alto -
10 Misura 10 Qualita scarsa -
11 Misura 10 limite basso -
12 Misura 10 limite alto -
13 Misura 11 Qualita scarsa -
14 Misura 11 limite basso -
15 Misura 11 limite alto -
Tabella 9 Stato classificato 4 — registro 49934
Bit Errore Nota
0 Riservato per uso futuro Fissoa 0
1 — —
2 - —
3 — —
4 Misura 12 Qualita scarsa La precisione della misura & fuori dai limiti specificati.
5 Misura 12 limite basso La misura ¢ al di sotto dell'intervallo di misura.
6 Misura 12 limite alto La misura & al di sopra dell'intervallo discreto.
7 Misura 13 Qualita scarsa -
8 Misura 13 limite basso -
9 Misura 13 limite alto -
10 Misura 14 Qualita scarsa -
1" Misura 14 limite basso -
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Tabella 9 Stato classificato 4 — registro 49934 (continua)

Bit Errore Nota

12 Misura 14 limite alto -

13 Misura 15 Qualita scarsa -

14 Misura 15 limite basso -

15 Misura 15 limite alto -
Sezione 6 Elenchi dei registri del sensore

Fare riferimento a http://www.hach.com per gli elenchi dei registri del sensore. Effettuare una ricerca
per registri Modbus o accedere a una qualsiasi pagina del controller

Sezione 7 Mappa dei registri del modulo Modbus
Gruppo Tag Registro | Tipo dati | Lunghezza | R/W | Range Intervallo | Descrizione
discreto | min/max
Configurazione Baud rate 40001 Intero 1 R/W | 0/1/2/ Selezione baud rate
senza 3/4 (0=9600; 1=19200;
segno 2=38400; 3=57600;
4=115200)
Configurazione Modbus modo 40002 Intero 1 R/W | 0/1 Modalita Modbus
senza (0=RTU; 1=ASCII)
segno
Configurazione Ordina dati 40003 Intero 1 R/W | 0/1 Ordine dati del
senza registro (O=ordine di
segno registro Little
Endian; 1=ordine di
registro Big Endian)
Configurazione Parita 40004 Intero 1 R/W | 2/0/1 0=1=2=
senza
segno
Setup Arresto bits 40005 Intero 1 R/W | 1/2 Numero di arresto
senza bit (1 0 2)
segno
Configurazione/ Indirizzo 40006 Intero 1 R/W 0/246 Indirizzo Modbus per
indirizzi scheda di rete senza la scheda Modbus
segno (da 1a246)
Configurazione Nome scheda 40007 Stringa 8 R/W Stringa di ubicazione
Modbus della scheda di rete
Sincronizzazione Timeout di 40015 Intero 1 R/W 1000/ Configurazione
rete lettura senza 30000 interruzione lettura
segno registro (ms)
Temporizzazione Timeout di 40016 Intero 1 R/W 3000/ Configurazione
della rete scrittura del senza 30000 interruzione scrittura
registro segno registro (ms)
Temporizzazione Timeout 40017 Intero 1 R/W 5000/ Configurazione
della rete scrittura file senza 30000 interruzione scrittura
segno file (ms)
Temporizzazione Timeout 40018 Intero 1 6000/ Impostazioni timeout
della rete preparazione senza 30000 scrittura file (ms)
file segno
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Gruppo Tag Registro | Tipo dati | Lunghezza | R/W | Range Intervallo Descrizione
discreto | min/max
Configurazione/ Indirizzo 40019 Intero 1 R/W 0/246 Indirizzo Modbus
indirizzi apparecchio senza selezionato del
segno dispositivo (da 1 a
246)
Configurazione/ Seleziona 40020 Intero 1 R/W 0/30 Selezionare il
indirizzi dispositivo senza dispositivo per
segno visualizzare/
impostare l'indirizzo
Modbus (da 1 a 30).
Diagnostica Codice funzione | 40021 Intero 1 R/W 0/ 65535 Il codice funzione
senza utilizzato nel sistema
segno di menu.
Diagnostica Next state 40022 Intero 1 L 0/ 65535 Il valore dello stato
senza successivo utilizzato
segno nel sistema di menu.
Diagnostica Velocita di 40023 | Intero 1 L [0/1/2/ Selezione baud rate
trasmissione senza 3/4 (0=9600; 1=19200;
della rete segno 2=38400; 3=57600;
interna 4=115200)
Diagnostica Indirizzo di rete 40024 Intero 1 L 11247 Indirizzo Modbus per
interno senza la scheda Modbus
segno (da 1a247).
Diagnostica/ Canc statist 40025 Intero 1 R/W 0/1 Cancellare il
Statist. porta senza conteggio delle
segno statistiche della
porta Modbus.
Diagnostica/ Modbus - 40026 Intero 2 L o/ Numero di messaggi
Statist. porta Messaggi buoni senza 9999999 buoni sulla porta
segno Modbus.
Diagnostica/ Modbus - 40028 Intero 2 L o/ Numero di messaggi
Statist. porta Messaggi errati senza 9999999 non validi sulla porta
segno Modbus
Diagnostica/ Messaggi buoni | 40030 Intero 2 L o/ Numero di messaggi
Statist. porta Modbus interni senza 9999999 validi sulla porta
segno Modbus interna
Diagnostica/ Messaggi errati 40032 Intero 2 L 0/ Numero di messaggi
Statist. porta Modbus interni senza 9999999 non validi sulla porta
segno Modbus interna
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Section 1 Caractéristiques

Les caractéristiques techniques peuvent étre modifiées sans préavis.

Caractéristique Détails
Tensions de sortie RS232 >+5VCC
Terminaison RS485 sélectionnable 120 Q
Résistance de polarisation RS485 sélectionnable 400 Q

Section 2 Généralités

En aucun cas le fabricant ne pourra étre tenu responsable des dommages résultant d'une utilisation
incorrecte du produit ou du non-respect des instructions du manuel. Le constructeur se réserve le
droit d'apporter des modifications a ce manuel et aux produits décrits, a tout moment, sans
avertissement ni obligation. Les éditions révisées se trouvent sur le site Internet du fabricant.

2.1 Consignes de sécurité

Le fabricant décline toute responsabilité quant aux dégats liés a une application ou un usage
inappropriés de ce produit, y compris, sans toutefois s'y limiter, des dommages directs ou indirects,
ainsi que des dommages consécutifs, et rejette toute responsabilité quant a ces dommages dans la
mesure ou la loi applicable le permet. L'utilisateur est seul responsable de la vérification des risques
d'application critiques et de la mise en place de mécanismes de protection des processus en cas de
défaillance de I'équipement.

Lisez la totalité du manuel avant de déballer, d'installer ou d'utiliser cet appareil. Soyez
particulierement attentif a toutes les précautions et mises en garde, Le non-respect de cette
procédure peut conduire a des blessures graves de 'opérateur ou a des dégats matériels.

Si I'équipement est utilisé d'une maniére qui n'est pas spécifiée par le fabricant, la protection fournie
par I'équipement peut étre altérée. Ne pas utiliser ou installer cet équipement autrement qu'indiqué
dans le présent manuel.

2.1.1 Informations sur les risques d'utilisation

ADANGER

Indique une situation de danger potentiel ou imminent qui, si elle n'est pas évitée, entraine des blessures graves,
voire mortelles.

Indique une situation de danger potentiel ou imminent qui, si elle n'est pas évitée, peut entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

AATTENTION

Indique une situation de danger potentiel qui peut entrainer des blessures mineures ou légéres.

AVIS

Indique une situation qui, si elle n'est pas évitée, peut occasionner I'endommagement du matériel. Informations
nécessitant une attention particuliére.
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2.1.2 Etiquettes de mise en garde

Lisez toutes les informations et toutes les étiquettes apposées sur I'appareil. Des personnes peuvent
se blesser et le matériel peut étre endommageé si ces instructions ne sont pas respectées. Tout
symbole sur l'appareil renvoie a une instruction de mise en garde dans le manuel.

Si I'appareil comporte ce symbole, reportez-vous au manuel d'instructions pour consulter les
informations de fonctionnement et de sécurité.

Ce symbole indique la présence d'appareils sensibles aux décharges électrostatiques et indique que
des précautions doivent étre prises afin d'éviter d'endommager I'équipement.

f Ce symbole indique qu'il existe un risque de choc électrique et/ou d'électrocution.

Le matériel électrique portant ce symbole ne doit pas étre mis au rebut dans les réseaux domestiques
ou publics européens. Retournez le matériel usé ou en fin de vie au fabricant pour une mise au rebut
sans frais pour l'utilisateur.

2.2 Icdnes utilisées dans les images

N | E NQ | <=

é
Piéces fournies par | Piéces fournies par Choisir I'une de ces
) M Regarder Ecouter .
le fabricant I'utilisateur options

2.3 Présentation du produit

Le module Modbus RS232/RS485 permet aux appareils de communiquer avec un transmetteur SC
numérique.

2.4 Présentation de Modbus

Modbus a été développé comme protocole de communication entre automates programmables.
Modbus utilise le principe d'échange des données client/serveur. L'appareil du client (généralement
un PLC) envoie des demandes aux appareils du serveur individuels. Les appareils du serveur
renvoient leur réponse a l'appareil du client. Un message Modbus contient les informations
nécessaires a I'envoi d'une demande ou d'une requéte, notamment l'adresse de I'appareil du
serveur, le code de fonction, des données, ainsi qu'une somme de controle.

Une vue d'ensemble du systéme est fournie a la Figure 1.
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Figure 1 Vue d'ensemble du systéme

1 Transmetteur SC4500 — Appareil du serveur

2 PLC (transmetteur logique programmable) —
Appareil du client, classe 1

3 PC avec logiciel — Appareil du client, classe 2 (par
ex. PC avec carte CP5611)

2.5 Composants du produit

Assurez-vous d'avoir bien regu tous les composants. Reportez-vous a la Figure 2. Si un élément est
absent ou endommagé, contactez immédiatement le fabricant ou un représentant commercial.

Figure 2 Composants du produit

1 Connecteur de module

3 Etiquette contenant les informations de cablage

2 Modbus RS232/RS485

4 Passe-cable, M20

Section 3 Installation

ADANGER

Dangers multiples. Seul le personnel qualifié doit effectuer les taches détaillées dans cette section du
document.
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ADANGER

Risque d'électrocution. Débranchez I'alimentation de I'appareil avant le début de la procédure.

ADANGER

Risque d'électrocution. Le cablage a haute tension du transmetteur est effectué derriere I'écran de
protection a haute tension du boitier du transmetteur. La barriére doit rester en place, a moins qu'un
technicien qualifié d'installation installe le cablage pour I'alimentation, les alarmes ou les relais.

Risque d'électrocution. Tout équipement externe relié doit avoir fait I'objet d'un contréle de sécurité
conformément aux normes nationales applicables.

L'équipement doit étre branché sur l'instrument conformément aux exigences locales, régionales et nationales.

3.1 Remarques relatives aux décharges électrostatiques (ESD)

‘ Dégat potentiel sur I'appareil. Les composants électroniques internes de I'appareil peuvent étre
M endommagés par I'électricité statique, qui risque d'altérer ses performances et son fonctionnement.

Reportez-vous aux étapes décrites dans cette procédure pour éviter d'endommager I'appareil par
des décharges électrostatiques.

» Touchez une surface métallique reliée a la terre (par exemple, le chassis d'un appareil, un conduit
ou un tuyau métallique) pour décharger I'électricité statique de votre corps.

+ Evitez tout mouvement excessif. Transportez les composants sensibles a I'électricité statique dans
des conteneurs ou des emballages antistatiques.

» Portez un bracelet spécial relié a la terre par un fil.

» Travaillez dans une zone a protection antistatique avec des tapis de sol et des sous-mains
antistatiques.

3.2 Activez les commutateurs du module
Avant utilisation, changez la position des commutateurs a l'arriére du module pour configurer le
module Modbus afin qu'il serve d'interface pour le réseau RS485 ou la connexion RS232.

Tableau 1 affiche les fonctions du commutateur. Reportez-vous aux sections suivantes pour vous
servir des commutateurs correctement.
Remarque : Par défaut, tous les commutateurs sont en position ON.

Tableau 1 Commutateurs du module Modbus

Interrupteur Fonction ON (haut) OFF (bas)
1 Terminaison de bus réseau RS485 Muni de bornes Sans borne
2 Polarisation réseau RS485 Polarisation Sans polarisation
3 Polarisation réseau RS485 Polarisation Sans polarisation
4 Type de connexion Modbus RS485 RS232
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3.2.1 Réglages du commutateur RS232

Pour configurer le module Modbus en tant qu'interface pour une connexion RS232, placez les quatre
interrupteurs en position "OFF" (vers le bas). Reportez-vous a Figure 3.

Figure 3 Réglages du commutateur RS232
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3.2.2 Réglages du commutateur RS485

Pour configurer le module Modbus afin qu'il serve d'interface pour un réseau RS485, reportez-vous a
Figure 4 ou Figure 5.

Placez l'interrupteur 1 en position "ON" (vers le haut) sur le dernier module du réseau. Une
terminaison de bus de réseau est nécessaire afin d'assurer un fonctionnement sar et correct.

Remarque : Si la polarisation est fournie par un autre appareil du réseau, placez le commutateur 2 et le
commutateur 3 en position "OFF" (vers le bas) pour désactiver la polarisation.

Figure 4 Réglages du commutateur RS485 — Un seul transmetteur
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Figure 5 Réglages du commutateur RS485 — Plusieurs transmetteurs
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3.3 Installation du module
ADANGER

Risque d'électrocution. Débranchez systématiquement I'alimentation de I'appareil avant tout
branchement électrique.

ADANGER
f Risque d'électrocution Le cablage a haute tension du transmetteur est effectué derriére I'écran de

protection a haute tension du boitier du transmetteur. L'écran de protection doit rester en place, sauf
lors de l'installation de modules ou l'installation par un technicien qualifié du cablage d'alimentation, de
relais ou de cartes analogiques et réseau.

Pour installer le module et brancher les cables, reportez-vous aux étapes illustrées ci-dessous ainsi
qu'aux informations relatives au cablage dans Tableau 2.

Remarques :

» Pour respecter l'indice de protection du boitier, vérifiez que tous les trous d'acces électriques
inutilisés sont scellés avec un cache.

Pour conserver l'indice de protection de l'instrument, les passe-cables inutilisés doivent étre
branchés.

* Installez le module dans I'Emplacement 0. Consultez Figure 6.
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Figure 6 Emplacement du module Modbus
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| 1 Emplacement du module Modbus — Emplacement 0
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Tableau 2 Informations relatives au cablage RS232 et RS485

Borne Type de module Signal Description
J1 (9 broches) 1 | RS485 Entrée A (+) Entrée A dans le module
2 | RS485 Entrée B (-) Entrée B dans le module
3 | RS485 Entrée terre Signal commun
4 | RS485 Sortie A (+) Sortie A depuis le module

(consultez Figure 7)

5 | RS485 Sortie B (-) Sortie B depuis le module
(consultez Figure 7)

6 | RS485 Sortie terre Signal commun
(consultez Figure 7)

7 | RS232 Tx Emission
(sortie depuis le module)

8 | RS232 Rx Réception
(entrée dans le module)

9 | RS232 Terre Signal commun

Figure 7 Cablage RS485 — Plusieurs transmetteurs
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Section 4 Fonctionnement

Reportez-vous a la documentation relative aux transmetteurs pour configurer les parametres Modbus

RS232/RS485.

Section 5 Dépannage

Le type et la longueur des données du capteur sont importants. Un avertissement signale toute
situation exigeant des types de données incomplets ou des adresses non incluses dans le profil

Modbus du capteur.

5.1 Erreur de communication

Probléme

Définition

Résolution

Erreur de communication

Mesure inattendue d'une valeur
zéro (périodiqguement)

Installez le dernier micrologiciel
pour les capteurs et les modules
installés.

5.2 Liste d'erreurs

La barre de diagnostic indique I'erreur. Appuyez sur la barre de diagnostic pour afficher les erreurs et
les avertissements. Vous pouvez également appuyer sur l'icone de menu principale, puis
sélectionnez Notifications > Erreurs.

Une liste des erreurs possibles est disponible dans le Tableau 3.

Tableau 3 Liste d'erreurs

Erreur affichées

Définition

Résolution

Echec Flash

La lecture/écriture de la mémoire

flash série externe n'a pas eu lieu.

Contactez l'assistance technique.
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5.3 Liste d'événements

Une liste des événements possibles est disponible dans le Tableau 4. Les événements précédents
sont enregistrés dans le journal d'événements, qui peut étre téléchargé depuis le contréleur.
Reportez-vous a la documentation du contréleur pour connaitre les options d'extraction de données.

Tableau 4 Liste d'événements

Evénement

Description

POWER ON EVENT (ou Sous tension)

Affiche I'heure de la mise sous tension.

SENSOR COMM LOSS (ou Perte comm capt)

Signale la perte de communication avec un appareil.
(Données : Indice d'appareil)

SENSOR COMM RESTORED (ou Comm capt

restaurée)

Signale la restauration de la communication avec un
appareil. (Données : Indice d'appareil)

SOFTWARE RESET (ou Réinitialisation du logiciel ) | Signale un redémarrage du logiciel.

SYSTEM ERROR (ou Erreur systéme)

Signale qu'une erreur est survenue.

DIAG/TEST (or Diagnostic/Test)

Pour les tests uniquement

5.4 Liste des erreurs et états classés

Les tableaux Tableau 5, Tableau 6, Tableau 7, Tableau 8 et Tableau 9 présentent les registres
d'erreur et les indicateurs de registre d'état 1--4 classés pour les mesures principales. Tous les

capteurs et les analyseurs fournissent ces informations de qualité des signaux a la méme adresse de

registre.
Tableau 5 Erreurs classées — registre 49930
Bit Erreur Remarque
0 Erreur d'étalonnage de mesures Une erreur est intervenue pendant le dernier étalonnage.

Erreur d'ajustement électronique

Une erreur est intervenue au cours du dernier étalonnage
électronique.

2 Erreur de nettoyage Le dernier cycle de nettoyage a échoué.

3 Erreur du module de mesures Une défaillance a été détectée dans le module de mesures.

4 Erreur de réinitialisation du systeme Des paramétres incohérents ont été détectés et configurés
sur leurs valeurs par défaut.

5 Erreur matérielle Toute erreur matérielle en général a été détectée.

6 Erreur de communication interne Une panne de communication a été détectée dans I'appareil.

7 erreur d'humidité De I'numidité en exces a été détectée dans cet appareil.

8 Erreur de température La température dans I'appareil dépasse la limite spécifiée.

9 Réservé pour utilisation ultérieure. Fixé a0

10 Alerte échantillon Une action est requise avec le systéme d'échantillon.

11 Alerte d'étalonnage douteux La précision du dernier étalonnage était douteuse.

12 Avertissement de mesure douteuse Une ou plusieurs des mesures de 'appareil sont d'une
précision douteuse (mauvaise qualité ou hors limites).

13 Alerte sécurité Une condition a été détectée et peut provoquer un danger
pour la sécurité.

14 Alerte réactif Une action est requise avec le systeme de réactif.

15 Alerte Maintenance requise Une maintenance est nécessaire sur cet appareil.
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Tableau 6 Etats classés 1 — registre 49931

Bit Erreur Remarque

0 Etalonnage en cours L'appareil a été placé en mode étalonnage. Les mesures
peuvent ne pas étre valides.

1 Nettoyage en cours L'appareil a été placé en mode nettoyage. Les mesures
peuvent ne pas étre valides.

2 Menu Entretien / Maintenance L'appareil a été placé en mode entretien ou maintenance,
pour lequel les mesures peuvent ne pas étre valides.

3 Erreur commune L'appareil a détecté une erreur, voir Classe d'erreur dans
Registre d'erreur.

4 Mauvaise qualité de la Mesure 0 La précision de la mesure est en dehors des limites
spécifiées.

5 Limite basse de la Mesure 0 La mesure est en-dessous de la plage de mesure spécifiée.

6 Limite haute de la Mesure 0 La mesure est au-dessus de la plage de mesure spécifiée.

7 Mauvaise qualité de la Mesure 1 -

8 Limite basse de la Mesure 1 -

9 Limite haute de la Mesure 1 -

10 Mauvaise qualité de la Mesure 2 -

11 Limite basse de la Mesure 2 -

12 Limite haute de la Mesure 2 -

13 Mauvaise qualité de la Mesure 3 -

14 Limite basse de la Mesure 3 -

15 Limite haute de la Mesure 3 -

Tableau 7 Etats classés 2 — registre 49932

Bit Erreur Remarque

0 Réservé pour utilisation ultérieure. Fix¢é a0

1 — —

2 — —

3 — —

4 Mauvaise qualité de la Mesure 4 La précision de la mesure est en dehors des limites
spécifiées.

5 Limite basse de la Mesure 4 La mesure est en-dessous de la plage de mesure spécifiée.

6 Limite haute de la Mesure 4 La mesure est au-dessus de la plage de mesure spécifiée.

7 Mauvaise qualité de la Mesure 5 -

8 Limite basse de la Mesure 5 -

9 Limite haute de la Mesure 5 -

10 Mauvaise qualité de la Mesure 6 -

11 Limite basse de la Mesure 6 -

12 Limite haute de la Mesure 6 -
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Tableau 7 Etats classés 2 — registre 49932 (suite)

Bit Erreur Remarque
13 Mauvaise qualité de la Mesure 7 -
14 Limite basse de la Mesure 7 -
15 Limite haute de la Mesure 7 -
Tableau 8 Etats classés 3 — registre 49933
Bit Erreur Remarque
0 Réservé pour utilisation ultérieure. Fixé a0
1 _ _
2 — —
3 — —
4 Mauvaise qualité de la Mesure 8 La précision de la mesure est en dehors des limites
spécifiées.
5 Limite basse de la Mesure 8 La mesure est en-dessous de la plage de mesure spécifiée.
6 Limite haute de la Mesure 8 La mesure est au-dessus de la plage de mesure spécifiée.
7 Mauvaise qualité de la Mesure 9 -
8 Limite basse de la Mesure 9 -
9 Limite haute de la Mesure 9 -
10 Mauvaise qualité de la Mesure 10 -
11 Limite basse de la Mesure 10 -
12 Limite haute de la Mesure 10 -
13 Mauvaise qualité de la Mesure 11 -
14 Limite basse de la Mesure 11 -
15 Limite haute de la Mesure 11 -
Tableau 9 Etats classés 4 — registre 49934
Bit Erreur Remarque
0 Réservé pour utilisation ultérieure. Fixé a0
1 _ _
2 — —
3 _ _
4 Mauvaise qualité de la Mesure 12 La précision de la mesure est en dehors des limites
spécifiées.
5 Limite basse de la Mesure 12 La mesure est en-dessous de la plage de mesure spécifiée.
6 Limite haute de la Mesure 12 La mesure est au-dessus de la plage de mesure spécifiée.
7 Mauvaise qualité de la Mesure 13 -
8 Limite basse de la Mesure 13 -
9 Limite haute de la Mesure 13 -
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Tableau 9 Etats classés 4 — registre 49934 (suite)

Bit Erreur Remarque

10 Mauvaise qualité de la Mesure 14 -
1" Limite basse de la Mesure 14 -
12 Limite haute de la Mesure 14 -
13 Mauvaise qualité de la Mesure 15 -
14 Limite basse de la Mesure 15 -
15 Limite haute de la Mesure 15 -

Section 6 Listes de registres de capteur

Reportez-vous a http://www.hach.com pour consulter les listes de registres de capteur. Recherchez
Registres Modbus ou rendez-vous sur la page produit du contrdleur.

Section 7 Carte de registre du module Modbus

Groupe Tag Registre | Type de Longueur | R'W | Plage | Plage Description
données tout min/max
ou
rien
Configuration Baud 40001 Entier non 1 L/E | 0/1/2/ Sélection de débit en
signé 3/4 bauds (0=9600 ;
1=19200 ; 2=38400 ;
3=57600 ; 4=115200)
Configuration Mode modbus 40002 | Entier non 1 L/E [ 01 Mode Modbus
signé (0=RTU; 1=ASClI)
Configuration Ordre données 40003 Entier non 1 L/E | 0/1 Ordre des données de
signé registre (0=Ordre de
registres petit
boutiste ; 1=0Ordre de
registres gros
boutiste)
Configuration Parité 40004 Entier non 1 L/E | 2/0/1 Parité Modbus
signé (O=paire ; 1=impaire ;
2=aucune)
Configuration Bit stop 40005 Entier non 1 L/E | 12 Nombre de bits d'arrét
signé (1ou2)
Réglage/ Adresse de 40006 Entier non 1 L/E 0/246 Adresse Modbus pour
Adresses carte réseau signé la carte Modbus (1 a
246)
Réglage Nom de la carte 40007 Chaine 8 L/E Chaine de
Modbus positionnement de la
carte réseau
Synchronisation Délai de lecture 40015 Entier non 1 L/E 1000/ Réglage de délai
réseau signé 30 000 d'attente de lecture de
registre (ms)
Synchronisation Délai d'écriture 40016 Entier non 1 L/E 3 000/ Réglage de délai
réseau du registre signé 30 000 d'attente d'écriture de
registre (ms)
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Groupe Tag Registre | Type de Longueur | R'W | Plage | Plage Description
données tout min/max
ou
rien
Synchronisation Délai d'écriture 40017 Entier non 1 L/IE 5000/ Réglage de délai
réseau de fichier signé 30 000 d'attente d'écriture de
fichier (ms)
Synchronisation Délai d'attente 40018 Entier non 1 6 000/ Réglage de délai
réseau pour la signé 30 000 d'attente d'écriture de
préparation d'un fichier (ms)
fichier
Réglage/ Adresse 40019 Entier non 1 L/E 0/246 Adresse Modbus
Adresses d'appareil signé sélectionnée pour
I'appareil (1 a 246)
Réglage/ Sélection de 40020 Entier non 1 L/E 0/30 Sélectionnez I'appareil
Adresses I'appareil signé pour consulter/ définir
I'adresse Modbus (1 a
30).
Diagnostics Code de 40021 Entier non 1 L/E 0/ 65535 Le code de fonction
fonction signé utilisé dans le menu
systéme.
Diagnostics Next state 40022 Entier non 1 L 0/ 65535 La prochaine valeur
signé d'état utilisée dans le
menu systéme.
Diagnostics Vitesse de 40023 Entier non 1 L | o0/72/ Sélection de débit en
transmission du signé 3/4 bauds (0=9600 ;
réseau interne 1=19200 ; 2=38400 ;
3=57600 ; 4=115200)
Diagnostics Adresse du 40024 Entier non 1 L 11247 Adresse Modbus pour
réseau interne signé la carte Modbus (1 a
247).
Diagnostics/ Stats | Eff statist. 40025 Entier non 1 L/E 0/1 Effacez le compteur
port signé de statistiques de port
Modbus.
Diagnostics/ Modbus - Bons 40026 Entier non 2 L o/ Nombre de messages
Statistiques du messages signé 9999999 corrects sur le port
port Modbus.
Diagnostics/ Modbus - 40028 Entier non 2 L o/ Nombre de messages
Statistiques du Mauvais signé 9999999 défectueux sur le port
port messages Modbus
Diagnostics/ Messages 40030 Entier non 2 L o/ Nombre de messages
Statistiques du corrects du signé 9999999 corrects sur le port
port Modbus interne Modbus interne
Diagnostics/ Messages 40032 Entier non 2 L o/ Nombre de messages
Statistiques du défectueux du signé 9999999 défectueux sur le port
port Modbus interne Modbus interne
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Tabla de contenidos

1 Especificaciones en la pagina 79 5 Solucién de problemas en la pagina 92

2 Informacion general en la pagina 79 6 Listas de registros de sensores en la pagina 96
3 Instalacién en la pagina 81 7 Mapa de registro de médulos Modbus

4 Funcionamiento en la pagina 92 en la pagina 96

Seccion 1 Especificaciones

Las especificaciones estan sujetas a cambios sin previo aviso.

Especificacion Detalles
Voltajes de salida RS232 >1+5V CC
Terminacién RS485 susceptible de seleccion 120 Q
Polarizacion de subida/bajada RS485 susceptible de seleccion 400 Q

Seccion 2 Informacién general

El fabricante no sera responsable en ningun caso de los dafios resultantes de un uso inadecuado
del producto o del incumplimiento de las instrucciones del manual. El fabricante se reserva el
derecho a modificar este manual y los productos que describen en cualquier momento, sin aviso ni
obligacion. Las ediciones revisadas se encuentran en la pagina web del fabricante.

2.1 Informacion de seguridad

El fabricante no es responsable de ningun dafio debido a un mal uso de este producto incluyendo,
sin limitacion, dafios directos, fortuitos o circunstanciales y reclamaciones sobre los dafios que no
estén recogidos en la legislacion vigente. El usuario es el responsable de la identificacion de los
riesgos criticos y de tener los mecanismos adecuados de proteccién de los procesos en caso de un
posible mal funcionamiento del equipo.

Sirvase leer todo el manual antes de desembalar, instalar o trabajar con este equipo. Preste
especial atencion a todas las indicaciones de peligro y advertencia. El no hacerlo puede provocar
heridas graves al usuario o dafios al equipo.

Si el equipo se utiliza de una manera no especificada por el fabricante, la proteccién proporcionada
por el equipo puede verse afectada. No use o instale este equipo de una manera diferente a la
explicada en este manual.

2.1.1 Uso de la informacion relativa a riesgos
APELIGRO

Indica una situacién potencial o de riesgo inminente que, de no evitarse, provocara la muerte o lesiones graves.

Indica una situacién potencial o inminentemente peligrosa que, de no evitarse, podria provocar la muerte o
lesiones graves.

APRECAUCION

Indica una situacion potencialmente peligrosa que podria provocar una lesion menor o moderada.

AVISO

Indica una situacion que, si no se evita, puede provocar dafios en el instrumento. Informacién que requiere
especial énfasis.
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2.1.2 Etiquetas de precaucion

Lea todas las etiquetas y rétulos adheridos al instrumento. En caso contrario, podrian producirse
heridas personales o dafios en el instrumento. El simbolo que aparezca en el instrumento se
comentara en el manual con una declaracion de precaucion.

Este simbolo (en caso de estar colocado en el equipo) hace referencia a las instrucciones de uso o a
la informacion de seguridad del manual.

Este simbolo indica la presencia de dispositivos susceptibles a descargas electrostaticas. Asimismo,
indica que se debe tener cuidado para evitar que el equipo sufra dafio.

f Este simbolo indica que hay riesgo de descarga eléctrica y/o electrocucion.

En Europa, el equipo eléctrico marcado con este simbolo no se debe desechar mediante el servicio
de recogida de basura doméstica o publica. Devuelva los equipos viejos o que hayan alcanzado el
término de su vida util al fabricante para su eliminacién sin cargo para el usuario.

2.2 Iconos usados en las ilustraciones

N | E N® | <=

é
Piezas Piezas .
- - Realice una de
suministradas por el | suministradas por el Observe Escuche -
; - estas opciones
fabricante usuario

2.3 Informacién general sobre el producto

El médulo Modbus RS232/RS485 posibilita que los dispositivos se comuniquen con un controlador
SC digital.

2.4 Informacién general sobre Modbus

Modbus fue desarrollado como un protocolo de comunicacién de PLC. Modbus utiliza una técnica de
intercambio de datos cliente-servidor. El dispositivo cliente (normalmente un PLC) envia consultas a
dispositivos servidor. Los dispositivos servidor responden al dispositivo cliente. Un mensaje de
Modbus contiene la informacién necesaria para enviar una consulta o una solicitud, con la direccién
del dispositivo servidor, el codigo de funcion, los datos y una suma de comprobacion.

En la Figura 1, se incluye informacién general sobre el sistema.
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Figura 1 Informacion general sobre el sistema

1 Controlador SC4500: dispositivo servidor 3 PC con software: dispositivo cliente, clase 2 (p. €j.,
PC con tarjeta CP5611 instalada)

2 PLC (controlador I6gico programable): dispositivo
cliente, clase 1

2.5 Componentes del producto

Asegurese de que ha recibido todos los componentes. Consulte la Figura 2. Si faltasen articulos o
estuvieran dafados, pdngase en contacto con el fabricante o un representante de ventas
inmediatamente.

Figura 2 Componentes del producto

1 Conector del médulo 3 Etiqueta con informacion sobre el cableado
2 Modbus RS232/RS485 4 Prensaestopas, M20

Seccion 3 Instalacion
APELIGRO

Peligros diversos. Solo el personal cualificado debe realizar las tareas descritas en esta seccion del
documento.
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APELIGRO

Peligro de electrocucién. Desconecte el instrumento de la alimentacion eléctrica antes de iniciar este
procedimiento.

APELIGRO

Peligro de electrocucioén. El cableado de alta tension para el controlador se realiza detras de la
barrera de alta tensién en la carcasa del controlador. La barrera debe permanecer en su lugar a
menos que un técnico de instalacion cualificado esté instalando el cableado para la potencia, las
alarmas o los relés.

Peligro de descarga eléctrica. El equipo conectado de forma externa debe someterse a una
evaluacion estandar de seguridad aplicable.

Compruebe que el equipo esta conectado al instrumento segun las regulaciones locales, regionales y nacionales.

3.1 Indicaciones para la descarga electroestatica

‘ Dafio potencial al instrumento. Los delicados componentes electrénicos internos pueden sufrir dafios
l \ debido a la electricidad estatica, lo que acarrearia una disminucién del rendimiento del instrumento y

posibles fallos.

Consulte los pasos en este procedimiento para evitar dafios de descarga electrostatica en el
instrumento:

» Toque una superficie metalica a tierra como el chasis de un instrumento, un conducto metalico o
un tubo para descargar la electricidad estatica del cuerpo.

» Evite el movimiento excesivo. Transporte los componentes sensibles a la electricidad estatica en
envases o paquetes anti-estaticos.

+ Utilice una mufiequera conectada a tierra mediante un alambre.

» Trabaje en una zona sin electricidad estatica con alfombras antiestaticas y tapetes antiestaticos
para mesas de trabajo.

3.2 Configuracion de los conmutadores del médulo
Antes de utilizarlo, cambie los conmutadores de la parte posterior del médulo para configurar el
maédulo Modbus como interfaz para una red RS485 o una conexién RS232.

Tabla 1 Muestra las funciones del conmutador. Consulte las siguientes secciones para ajustar los
conmutadores correctamente.
Nota: De forma predeterminada, todos los conmutadores estan activados.

Tabla1 Conmutadores del médulo Modbus

Conmutador | Funcion Encendido (hacia arriba) | Apagado (hacia abajo)
1 Terminacion del bus de red RS485 Terminado No terminado
2 Polarizacion de red RS485 Con polarizacién Sin polarizacion
3 Polarizacién de red RS485 Con polarizacién Sin polarizacion
4 Tipo de conexién Modbus RS485 RS232
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3.2.1 Ajustes del conmutador RS232

Para configurar el médulo Modbus como interfaz para una conexion RS232, mueva los cuatro
interruptores a la posicion "OFF" (abajo). Consulte la Figura 3.

Figura 3 Ajustes del conmutador RS232
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3.2.2 Ajustes del conmutador RS485
Para configurar el médulo Modbus como interfaz para una red RS485, consulte Figura 4 o Figura 5.

Coloque el interruptor 1 en la posicién "ON" (arriba) en el ultimo médulo de la red. Se requiere una
terminacion de bus de red para un funcionamiento correcto y fiable.

Nota: Sila polarizacién es suministrada por otro dispositivo de la red, mueva los interruptores 2 y 3 a la posicion
"OFF" (abajo) para desactivar la polarizacion.

Figura 4 Ajustes del conmutador RS485: un controlador
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Figura 5 Ajustes del conmutador RS485: varios controladores
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3.3 Instalacion del modulo
APELIGRO

Peligro de electrocucion. Desconecte siempre la alimentacion del instrumento antes de establecer
conexiones eléctricas.

APELIGRO
f Peligro de electrocucién. El cableado de alta tension para el controlador se dirige por detras de la

barrera de alta tensioén en la carcasa del controlador. La barrera debe permanecer en su lugar excepto
durante la instalacién de médulos o cuando un técnico de instalacion cualificado esté realizando el
cableado de alimentacion, de los relés o de las tarjetas analdgicas y de red.

Para instalar el moédulo y conectar el cableado, consulte los siguientes pasos ilustrados y la
informacion sobre cableado que aparece en Tabla 2.

Notas:

» Para mantener el grado de proteccion de la carcasa, asegurese de que todos los orificios de
acceso que no estén en uso estén cubiertos con su tapa correspondiente.

Para mantener el grado de proteccion del instrumento, es necesario tapar los casquillos
pasacables que no se utilicen.

Instale el médulo en la ranura 0. Consulte la Figura 6.
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Figura 6 Ranura del médulo Modbus

| 1 Ranura del médulo Modbus: ranura 0
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Tabla 2 Informacion sobre el cableado de RS232 y RS485

Terminal Tipo de médulo Seiial Descripcién
(9 pines) J1 1 | RS485 Entrada A (+) Entrada A al médulo
2 | RS485 Entrada B (-) Entrada B al médulo
3 | RS485 Entrada de conexién a tierra Sefial comun
4 | RS485 Salida A (+) Salida A del médulo
(consulte Figura 7)
5 | RS485 Salida B (-) Salida B del médulo
(consulte Figura 7)
6 | RS485 Salida de conexion a tierra Sefial comun
(consulte Figura 7)
7 | RS232 Tx Transmision
(salida del médulo)
8 | RS232 Rx Recepcion
(entrada al médulo)
9 | RS232 Conexion a tierra Sefial comun

Figura 7 Cableado RS485: varios controladores
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Seccién 4 Funcionamiento

Consulte la documentacion del controlador para configurar los ajustes de Modbus RS232/RS485.

Seccion 5 Solucién de problemas

El tipo de datos del sensor y la longitud de los datos son importantes. Aparece una advertencia si se
solicitan tipos de datos incompletos o direcciones que no estan en el perfil Modbus del sensor.

5.1 Error de comunicacién

Problema Definicion Resolucién
Error de comunicacion Medicion inesperada de un valor Instale el firmware mas reciente
cero (periédicamente) para los sensores y médulos
instalados.

5.2 Lista de errores

El error aparece en la barra de diagnéstico. Pulse la barra de diagndstico para mostrar los errores y
las advertencias. O bien, pulse el icono del menu principal y, a continuacion, seleccione
Notificaciones > Errores.

En la Tabla 3 aparece una lista de posibles errores.

Tabla 3 Lista de errores

Error mostrado Definicion Resolucion

Fallo flash Se ha producido un error de Pdngase en contacto con el servicio
lectura/escritura de la memoria flash | de asistencia técnica.
serie externa.
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5.3 Lista de eventos

En la Tabla 4 aparece una lista de posibles eventos. Los eventos previos se registran en el registro
de eventos, el cual se puede descargar desde controlador. Consulte la documentacion del
controlador para obtener informacién sobre las opciones de recuperacion de datos.

Tabla 4 Lista de eventos

Evento

Descripcién

POWER ON EVENT (o La alimentacion esta
conectada)

Muestra el tiempo de encendido.

SENSOR COMM LOSS (o Pérdida de comunicacién
del sensor)

Informa de la pérdida de comunicaciones con un
dispositivo. (Datos: indice de dispositivo)

SENSOR COMM RESTORED (o Se ha restaurado la
comunicacion del sensor)

Informa de las comunicaciones restauradas con un
dispositivo. (Datos: indice de dispositivo)

SOFTWARE RESET (o Reinicio del software )

Informa de un reinicio de software.

SYSTEM ERROR (o Error del sistema)

Informa de que se ha producido un error.

DIAGITEST (or Diagnéstico/prueba)

Solo para pruebas

5.4 Errores y estados clasificados

La Tabla 5, Tabla 6, Tabla 7, Tabla 8 y Tabla 9 muestran los indicadores del registro de errores
clasificados y del registro 1-4 de estados clasificados para las mediciones principales. Todos los
sensores y analizadores suministran esta informacién de calidad de la sefial en la misma direccion

de registro.
Tabla 5 Errores clasificados - registro 49930

Bit Error Nota

0 Error de calibracién de medicion Se ha producido un error durante la ultima calibracion.

1 Error de ajuste electrénico Se ha producido un error durante la ultima calibracién
electronica.

2 Error de limpieza Fallé el ultimo ciclo de limpieza.

3 Error del médulo de medicion Se ha detectado un error en el médulo de medicion

4 Error de reinicializacion del sistema Se han detectado algunas configuraciones inconsistentes y
se han restablecido los valores predeterminados de fabrica.

5 Error de hardware Se ha detectado un error de hardware de caracter general

6 Error de comunicacion interna Se ha detectado un error en la comunicacién dentro del
dispositivo.

7 Error de humedad Se ha detectado una humedad excesiva en este dispositivo.

8 Error de temperatura La temperatura dentro del dispositivo excede el limite
especificado.

9 Reservado para uso futuro Fijadoa 0

10 Advertencia de muestra Se necesita alguna accién con el sistema de muestra.

11 Advertencia de calibracion cuestionable | Se cuestiond la exactitud de la ultima calibracion.

12 Advertencia de medicién cuestionable Se cuestiona la exactitud de una o mas mediciones del
dispositivo (mala calidad o fuera de rango).

13 Advertencia de seguridad Se ha detectado una condicién que puede resultar en un
peligro de seguridad.
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Tabla 5 Errores clasificados — registro 49930 (continua)

Bit Error Nota

14 Advertencia de reactivo Se necesita alguna accién con el sistema reactivo.

15 Advertencia de mantenimiento requerido | Es necesario realizar un mantenimiento en el dispositivo.

Tabla 6 Estado clasificado 1 — registro 49931

Bit Error Nota

0 Calibracion en progreso El dispositivo ha sido puesto en un modo de calibracion. Es
posible que las mediciones no sean validas.

1 Limpieza en progreso El dispositivo ha sido puesto en un modo de limpieza. Es
posible que las mediciones no sean validas.

2 Menu Servicio/Mantenimiento El dispositivo ha sido puesto en un modo de servicio o
mantenimiento en el que las mediciones no son validas.

3 Error comun El dispositivo ha reconocido un error; consulte el registro de
errores para ver la clase de error.

4 Medicion 0, mala calidad La precision de la medicion se encuentra fuera de los limites
especificados.

5 Medicion 0, limite bajo La medicion es inferior al rango especificado.

6 Medicion 0, limite alto La medicion es superior al rango especificado.

7 Medicion 1, mala calidad -

8 Medicion 1, limite bajo -

9 Medicion 1, limite alto -

10 Medicion 2, mala calidad -

1 Medicion 2, limite bajo -

12 Medicion 2, limite alto -

13 Medicién 3, mala calidad -

14 Medicion 3, limite bajo -

15 Medicion 3, limite alto -

Tabla 7 Estado clasificado 2 — registro 49932

Bit Error Nota

0 Reservado para uso futuro Fijadoa 0

1 — —

2 — —

3 — —

4 Medicién 4, mala calidad La precision de la medicion se encuentra fuera de los limites
especificados.

5 Medicion 4, limite bajo La medicion es inferior al rango especificado.

6 Medicion 4, limite alto La medicion es superior al rango especificado.

7 Medicion 5, mala calidad -

8 Medicion 5, limite bajo -

94 Espariol




Tabla 7 Estado clasificado 2 — registro 49932 (continua)

Bit Error Nota
9 Medicion 5, limite alto -
10 Medicion 6, mala calidad -
11 Medicion 6, limite bajo -
12 Medicion 6, limite alto -
13 Medicion 7, mala calidad -
14 Medicion 7, limite bajo -
15 Medicion 7, limite alto -
Tabla 8 Estado clasificado 3 — registro 49933
Bit Error Nota
0 Reservado para uso futuro Fijadoa 0
1 - —
2 _ _
3 — —
4 Medicion 8, mala calidad La precision de la mediciéon se encuentra fuera de los limites
especificados.
5 Medicion 8, limite bajo La medicion es inferior al rango especificado.
6 Medicion 8, limite alto La medicioén es superior al rango especificado.
7 Medicion 9, mala calidad -
8 Medicion 9, limite bajo -
9 Medicion 9, limite alto -
10 Medicion 10, mala calidad -
11 Medicion 10, limite bajo -
12 Medicion 10, limite alto -
13 Mediciéon 11, mala calidad -
14 Medicion 11, limite bajo -
15 Medicion 11, limite alto -
Tabla 9 Estado clasificado 4 — registro 49934
Bit Error Nota
0 Reservado para uso futuro Fijadoa 0
1 — —
2 — —
3 - -
4 Medicion 12, mala calidad La precision de la medicion se encuentra fuera de los limites
especificados.
5 Medicion 12, limite bajo La medicion es inferior al rango especificado.
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Tabla 9 Estado clasificado 4 — registro 49934 (continua)

Bit Error Nota

6 Medicion 12, limite alto La medicioén es superior al rango especificado.
7 Medicion 13, mala calidad -
8 Medicion 13, limite bajo -
9 Medicion 13, limite alto -
10 Medicion 14, mala calidad -
1 Medicion 14, limite bajo -
12 Medicion 14, limite alto -
13 Medicién 15, mala calidad -
14 Medicion 15, limite bajo -
15 Medicion 15, limite alto -

Seccién 6 Listas de registros de sensores

Consulte http://www.hach.com para ver las listas de registros de sensores. Busque Registros de
Modbus o dirijase a la pagina de producto del controlador.

Seccion 7 Mapa de registro de médulos Modbus

Grupo Etiqueta Registro | Tipo de Longitud | L/E | Rango Rango Descripcion
datos discreto | min./max.
Configuracion Velocidad en 40001 Entero sin 1 L/E | 0/1/2/ Seleccion de
baudios signo 3/4 velocidad en baudios

(0=9600; 1=19200;
2=38400; 3=57600;

4=115200)
Configuracion Modo de Modbus | 40002 Entero sin 1 L/E | 0/1 Modo de Modbus
signo (0=RTU; 1=ASClII)
Configuracion Orden de datos 40003 | Entero sin 1 L/E | 01 Orden de datos del
signo registro (O=orden de

registro Little Endian;
1=orden de registro

Big Endian)
Configuracion Paridad 40004 Entero sin 1 L/E | 2/0/1 Paridad de Modbus
signo (O=par; 1=impar;
2=ninguna)
Configuracién Bits de parada 40005 Entero sin 1 L/E | 172 Numero de bits de
signo parada (1 0 2)
Configuracion/ Direccion de 40006 Entero sin 1 L/E 0/246 Direccién Modbus
Direcciones tarjeta de red signo para la tarjeta

Modbus (de 1 a 246)

Configuracion Nombre de 40007 Cadena 8 L/E Cadena de posicion
tarjeta Modbus de la tarjeta de red
Tiempo de red Tiempo de 40015 Entero sin 1 L/E 1000/ Configuracion del
espera de lectura signo 30 000 tiempo de espera de
lectura del registro
(ms)
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Grupo Etiqueta Registro | Tipo de Longitud | L/E | Rango Rango Descripcion

datos discreto | min./max.

Tiempo de red Tiempo de 40016 Entero sin 1 L/E 3000/ Configuracién del
espera de signo 30 000 tiempo de espera de
escritura de escritura del registro
registro (ms)

Tiempo de red Tiempo de 40017 Entero sin 1 L/E 5000/ Configuracion del
espera de signo 30 000 tiempo de espera de
escritura de escritura del archivo
archivos (ms)

Tiempo de red Tiempo de 40018 Entero sin 1 6000/ Configuracion del
espera de signo 30 000 tiempo de espera de
preparacion de escritura del archivo
archivos (ms)

Configuracion/ Direccion de 40019 Entero sin 1 L/E 0/246 Direccién Modbus

Configuracion/ dispositivo signo seleccionada del

dispositivo (de 1 a
246)
Configuracion/ Seleccionar 40020 Entero sin 1 L/E 0/30 Seleccione el
Configuracion/ dispositivo signo dispositivo para el
que desea ver/
configurar la direccion
Modbus (de 1 a 30).

Diagnéstico Codigo de 40021 Entero sin 1 L/E 0/ 65535 El codigo de funcion
funcion signo utilizado en el sistema

de mends.

Diagnéstico Next state 40022 Entero sin 1 L 0/ 65535 El valor del siguiente

signo estado utilizado en el
sistema de mendus.

Diagnostico Velocidad en 40023 Entero sin 1 L | 0/1/2/ Seleccion de
baudios de la red signo 3/4 velocidad en baudios
interna (0=9600; 1=19200;

2=38400; 3=57600;
4=115200)

Diagnéstico Direccion de red 40024 Entero sin 1 L 11247 Direccion Modbus
interna signo para la tarjeta

Modbus (de 1 a 247).

Diagnostico/ Borrar 40025 | Entero sin 1 L/E 01 Borre el recuento de

Estadisticas de | estadistica: signo estadisticas de

puertos puertos Modbus.

Diagnostico/ Modbus - 40026 | Entero sin 2 L 0/ 9999999 | Numero de

Estadisticas de Mensajes signo advertencias del

puertos buenos puerto Modbus.

Diagnostico/ Modbus - 40028 Entero sin 2 L 0/9999999 | Numero de mensajes

Estadisticas de Mensajes signo de error del puerto

puertos erréneos Modbus

Diagnostico/ Advertencias del 40030 Entero sin 2 L 0/9999999 | Numero de

Estadisticas de puerto Modbus signo advertencias del

puertos interno puerto Modbus

interno

Diagndstico/ Mensajes de 40032 Entero sin 2 L 0/ 9999999 | Numero de mensajes

Estadisticas de error del puerto signo de error del puerto

puertos Modbus interno Modbus interno
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Seccdo 1 Especificagoes

As especificagdes podem ser alteradas sem aviso prévio.

Especificacao Detalhes
Tensdes de saida de RS232 >+5VDC
Terminagéo seleccionavel de RS485 120 Q
Subida/descida seleccionavel de RS485 com polarizagao 400 Q

Seccao 2 Informacgéo geral

Em caso algum o fabricante sera responsavel por danos resultantes de qualquer utilizagéo
inadequada do produto ou do incumprimento das instru¢gdes deste manual. O fabricante reserva-se o
direito de, a qualquer altura, efetuar alteragdes neste manual ou no produto nele descrito, sem
necessidade, ou obrigacéo, de o comunicar. As edi¢des revistas encontram-se disponiveis no
website do fabricante.

2.1 Informagodes de seguranga

O fabricante nao é responsavel por quaisquer danos resultantes da aplicagao incorrecta ou
utilizagéo indevida deste produto, incluindo, mas no limitado a, danos directos, incidentais e
consequenciais, ndo se responsabilizando por tais danos ao abrigo da lei aplicavel. O utilizador é o
Unico responsavel pela identificagédo de riscos de aplicagao criticos e pela instalagdo de mecanismos
adequados para a protecg¢édo dos processos na eventualidade de uma avaria do equipamento.

Leia este manual até ao fim antes de desembalar, programar ou utilizar o aparelho. Dé atengéo a
todos os avisos relativos a perigos e precaugdes. A nao leitura destas instrugbes pode resultar em
lesbes graves para o utilizador ou em danos para o equipamento.

Se o equipamento for utilizado de uma forma n&o especificada pelo fabricante, a protegéo fornecida
pelo equipamento pode ser prejudicada. N&o utilize ou instale este equipamento de qualquer outra
forma que ndo a especificada neste manual.

2.1.1 Uso da informacao de perigo

APERIGO

Indica uma situagéo de perigo potencial ou eminente que, se nédo for evitada, resultara em morte ou lesdes
graves.

Indica uma situagéo de perigo potencial ou eminente que, se néo for evitada, podera resultar em morte ou lesdes
graves.

AAVISO

Indica uma situacéo de perigo potencial, que pode resultar em lesdes ligeiras a moderadas.

ATENCAO

Indica uma situacgéo que, se nao for evitada, pode causar danos no equipamento. Informagao que requer énfase
especial.
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2.1.2 Avisos de precaugao

Leia todos os avisos e etiquetas do equipamento. A sua ndo observagao pode resultar em lesdes
para as pessoas ou em danos para o aparelho. Um simbolo no aparelho é referenciado no manual
com uma frase de precaugao.

Quando encontrar este simbolo no equipamento, isto significa que devera consultar o manual de
instrugdes para obter informagdes sobre o funcionamento do equipamento e/ou de seguranga.

Este simbolo indica a presenca de dispositivos sensiveis a descargas electrostaticas (DEE) e indica
que é necessario ter cuidado para evitar danos no equipamento.

f Este simbolo indica que existe um risco de choque eléctrico e/ou electrocussao.

O equipamento eléctrico marcado com este simbolo ndo pode ser eliminado nos sistemas europeus
de recolha de lixo doméstico e publico. Devolva os equipamentos antigos ou préximos do final da sua
vida util ao fabricante para que os mesmos sejam eliminados sem custos para o utilizador.

2.2 icones usados nas ilustragées

N | E @ | <=

Pecas fornecidas Pegas adquiridas ) Seguir uma destas
h " Observar Ouvir =
pelo fabricante pelo utilizador opgdes

2.3 Descricao geral do produto

O médulo Modbus RS232/RS485 permite que os dispositivos comuniquem com um controlador SC
digital.

2.4 Visao geral do Modbus

O Modbus foi desenvolvido como um protocolo de comunicagao PLC. O Modbus utiliza uma técnica
de troca de dados de cliente/servidor. O dispositivo cliente (normalmente um PLC) envia consultas a
dispositivos servidor individuais. Os dispositivos servidor enviam uma resposta ao dispositivo cliente.
Uma mensagem Modbus contém as informagdes necessarias para enviar uma consulta ou um
pedido, incluindo o enderego do dispositivo servidor, o codigo da fungéo, os dados e uma soma de
verificagao.

A Figura 1 apresenta uma viséo geral do sistema.
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Figura 1 Visao geral do sistema

1 Controlador SC4500 — dispositivo servidor

2 PLC (controlador l6gico programavel) — dispositivo
cliente, classe 1

3 PC com software — dispositivo cliente, classe 2 (por
ex., PC com a placa CP5611 instalada)

2.5 Componentes do produto

Certifiqgue-se de que recebeu todos os componentes. Consulte a Figura 2. Se algum dos itens
estiver em falta ou apresentar danos, contacte imediatamente o fabricante ou um representante de

vendas.

Figura 2 Componentes do produto

1 Conector do médulo

3 Etiqueta com informacdes sobre cablagem

2 Modbus RS232/RS485

4 Caixa de empanque, M20

Seccdo 3 Instalagao

APERIGO

A Varios perigos. Apenas pessoal qualificado devera realizar as tarefas descritas nesta seccéo do
documento.
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APERIGO

Perigo de electrocussédo. Desligue o equipamento antes de iniciar este procedimento.

APERIGO

Perigo de eletrocusséo. A ligagdo de fios de alta voltagem para o controlador é conduzida atras da
barreira de alta voltagem na estrutura do controlador. A barreira tem de permanecer no local exceto
quando um técnico de instalagdo qualificado estiver a instalar a cablagem de alimentacéo, alarmes
ou relés.

Perigo de choque eléctrico. O equipamento ligado externamente deve ser avaliado segundo as
normas nacionais aplicaveis.

ATENCAO

Certifique-se de que o equipamento ¢ ligado ao equipamento de acordo com os requisitos locais, regionais e
nacionais.

3.1 Consideragoes sobre descargas electrostaticas (ESD)

‘ Danos no equipamento potencial. Os componentes eletrénicos internos sensiveis podem ser
‘ \ danificados através de eletricidade estatica, provocando um desempenho reduzido ou uma eventual

falha.

Siga os passos indicados neste procedimento para evitar danos de ESD no equipamento:

» Toque numa superficie metdlica de ligacéo a terra, tal como o chassis de um equipamento, uma
conduta ou tubo de metal para descarregar a eletricidade estatica do corpo.

+ Evite movimentos bruscos. Transporte componentes estaticos sensiveis em contentores ou
embalagens anti-estaticos.

» Use uma pulseira anti-estatica ligada por um fio a terra.

» Trabalhe num local sem energia estatica com tapetes de protecéo anti-estatica e tapetes para
bancadas de trabalho.

3.2 Definir os interruptores no médulo
Antes da utilizagéo, regule os interruptores na parte posterior do médulo para configurar o médulo
Modbus como interface para uma rede RS485 ou para uma ligagédo RS232.

Tabela 1 apresenta as fungdes dos interruptores. Consulte as sec¢des que se seguem para definir
corretamente os interruptores.
Nota: Por predefinigcao, todos os interruptores estdo definidos como ligados.

Tabela 1 Interruptores do médulo Modbus

Interruptor | Fungao Ligado (para cima) | Desligado (para baixo)
1 Terminagao de barramento da rede RS485 Com terminagéo Sem terminagéo
2 Polarizagao da rede RS485 Com polarizagao Sem polarizagédo
3 Polarizagéo da rede RS485 Com polarizagao Sem polarizagéo
4 Tipo de ligagdo do Modbus RS485 RS232
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3.2.1 Definigées do interruptor RS232

Para configurar o médulo Modbus como uma interface para uma ligagdo RS232, desloque os quatro
interruptores para a posigédo "OFF" (para baixo). Consulte a Figura 3.

Figura 3 Defini¢coes do interruptor RS232
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3.2.2 Definigées do interruptor RS485

Para configurar o médulo Modbus como uma interface para uma rede RS485, consulte a Figura 4 ou
a Figura 5.

Colocar o interrutor 1 na posicdo "ON" (para cima) no Gltimo médulo da rede. E necessaria uma
terminagéo de barramento da rede para um funcionamento correto e fiavel.

Nota: Se a polarizagéo for fornecida por outro dispositivo na rede, desloque o Interruptor 2 e o Interruptor 3 para a
posicdo "OFF" (para baixo) para desativar a polarizagao.

Figura 4 Definigdes do interruptor RS485 — um controlador
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Figura 5 Defini¢coes do interruptor RS485 — varios controladores
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3.3 Instalar o médulo
APERIGO

Perigo de eletrocussdo. Retire sempre a poténcia do equipamento antes de efetuar quaisquer ligagcdes
! f : elétricas.

APERIGO
f Perigo de eletrocusséo. A ligagdo de fios de alta voltagem para o controlador é conduzida atras da

barreira de alta voltagem na estrutura do controlador. A barreira deve permanecer no local exceto
quando instalar médulos, ou quando um técnico de instalagédo qualificado estiver a ligar a poténcia,
relés ou cartdes de rede ou analogicos.

Para instalar o médulo e ligar a cablagem, consulte os seguintes passos ilustrados e as informagdes
sobre a cablagem na Tabela 2.

Notas:

» Para manter a classificagao da estrutura, certifique-se de que todos os furos de acesso elétricos
nao utilizados séo selados com uma tampa apropriada.

Para manter a classificagéo da estrutura do equipamento, as caixas de empanque nao utilizadas
tém de estar ligadas.

Instale o modulo na ranhura 0. Consulte a Figura 6.
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Figura 6 Ranhura do médulo Modbus

| 1 Ranhura do médulo Modbus — ranhura 0
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Tabela 2 Informagdes sobre a cablagem do RS232 e do RS485

Terminal Tipo de médulo Sinal Descricao
(9 pinos) J1 1 | RS485 Entrada A (+) Entrada A para o médulo
2 | RS485 Entrada B (-) Entrada B para o médulo
3 | RS485 Entrada terra Sinal comum
4 | RS485 Saida A (+) Saida A do modulo

(consulte a Figura 7)

5 | RS485 Saida B (-) Saida B do médulo
(consulte a Figura 7)

6 | RS485 Saida terra Sinal comum
(consulte a Figura 7)

7 | RS232 Tx Transmitir
(saida do médulo)

8 | RS232 Rx Receber
(entrada para o médulo)

9 |[RS232 Terra Sinal comum

Figura 7 Cablagem do RS485 — Varios controladores
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Secc¢do 4 Funcionamento

Consulte a documentacao do controlador para configurar as definicdes do Modbus RS232/RS485.

Seccdo 5 Resolucgao de problemas

O tipo e o comprimento dos dados dos sensores sdo importantes. E apresentado um aviso se forem
solicitados tipos de dados incompletos ou enderegos que nao estejam no perfil Modbus do sensor.

5.1 Erro de comunicagao

Problema Definigao Resolucao
Erro de comunicacéo Medicéo inesperada de um valor Instale o firmware mais recente
zero (periodicamente) para os sensores e médulos
instalados.

5.2 Lista de erros

A barra de diagnéstico mostra o erro. Prima a barra de diagndstico para mostrar os erros e avisos.
Como alternativa, prima o icone do menu principal e, em seguida, selecione Notificagbes > Erros.

E apresentada uma lista de erros possiveis na Tabela 3.

Tabela 3 Lista de erros

Erro apresentado Definicao Resolucao

Falha de flash A leitura/escrita da memoria flash Contacte a assisténcia técnica.
serial externa néo foi realizada.
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5.3 Lista de eventos

E apresentada uma lista de possiveis eventos na Tabela 4. Os eventos anteriores sdo registados no
registo de eventos, que pode ser transferido a partir do controlador. Consulte a documentagéo do
controlador para obter informagdes sobre as opgdes de recuperagdo de dados.

Tabela 4 Lista de eventos

Evento

Descrigao

POWER ON EVENT (ou A alimentagao esta ligada)

Indica a hora a que alimentagao foi ligada.

perdida)

SENSOR COMM LOSS (ou Comunicagéao do sensor

Reporta a perda comunicagdes com um dispositivo.
(Dados: Indice do dispositivo)

SENSOR COMM RESTORED (ou A comunicagéao do
sensor foi restaurada)

Reporta o restabelecimento das comunicagées com
um dispositivo. (Dados: Indice do dispositivo)

SOFTWARE RESET (ou Reinicializagdo do
software )

Reporta que um software foi reiniciado.

SYSTEM ERROR (ou Erro do sistema)

Reporta que ocorreu um erro.

DIAG/TEST (or Diagnéstico/Teste)

Apenas para ensaios

5.4 Erros classificados e estados classificados

A Tabela 5, Tabela 6, Tabela 7, Tabela 8 e Tabela 9 mostram o registo de erros classificados e os
estados classificados; 1-4 registam sinalizadores das principais medigdes. Todos os sensores e
analisadores fornecem estas informagdes de qualidade do sinal no mesmo endereco de registo.

Tabela 5 Erros classificados — registo 49930

Bit Erro Nota

0 Measurement Calibration Error (Erro de | Ocorreu um erro durante a ultima calibrag&o.
calibragdo da medicéo)

1 Electronic Adjustment Error (Erro de Ocorreu um erro durante a ultima calibragdo electrénica.
ajuste electrénico)

2 Cleaning Error (Erro na limpeza) O ultimo ciclo de limpeza falhou.

3 Measuring Module Error (Erro no Foi detectada uma falha no Médulo de Medigao.
modulo de medigao)

4 System Re-initialization Error (Erro na Foram detectadas algumas definicdes inconsistentes que
reinicializagéo do sistema) foram revertidas para as definicdes de fabrica.

5 Hardware Error (Erro de hardware) Foi detectado um erro de hardware geral.

6 Internal Communication Error (Erro de Foi detectada uma falha de comunicag&o no dispositivo.
comunicacdo interna)

7 Humidity Error (Erro de humidade) Foi detectada humidade excessiva neste dispositivo.

8 Temperature Error (Erro de A temperatura do dispositivo excede o limite especificado.
temperatura)

9 Reservado para utilizagéo futura Fixado como 0

10 Sample Warning (Aviso de amostra) E necessaria alguma acg&o no sistema de amostras.

1" Questionable Calibration Warning (Aviso | A preciséo da ultima calibragéo é questionavel.
de calibragdo questionavel)

12 Questionable Measurement Warning A precisdao de uma ou mais das medigdes do dispositivo &
(Aviso de medigao questionavel) questionavel (ma qualidade ou fora de ambito).
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Tabela 5 Erros classificados — registo 49930 (continuagao)

Bit Erro Nota
13 Safety Warning (Aviso de seguranga) Foi detectada uma condigéo que pode resultar num risco de
seguranga.
14 Reagent Warning (Aviso de reagente) E necesséria alguma acgao no sistema de reagentes.
15 Maintenance Required Warning (Aviso E necessario fazer a manutencao deste dispositivo.
de manutengdo necessaria)
Tabela 6 Estado classificado 1 — registo 49931
Bit Erro Nota
0 Calibration in progress (Calibragdo em O dispositivo foi colocado num modo de calibracéo. As
curso) medi¢des podem nao ser validas.
1 Cleaning in progress (Limpeza em O dispositivo foi colocado num modo de limpeza. As
curso) medicdes podem néo ser validas.
2 Service/Maintenance menu (Menu de O dispositivo foi colocado num modo de assisténcia ou
assisténcia/manutencgéo) manutengdo em que as medigdes podem néo ser validas.
3 Common error (Erro comum) O dispositivo reconheceu um erro; consulte no registo de
erros a classe do erro.
4 Measurement 0 Quality Bad (Medigao A precisdo da medicdo esta fora dos limites especificados.
0 Ma qualidade)
5 Measurement 0 Low Limit (Medigdo A medigdo encontra-se abaixo do intervalo de medigao.
0 Limite baixo)
6 Measurement 0 High Limit (Medi¢éo A medigao encontra-se acima do intervalo de medigao.
0 Limite elevado)
7 Measurement 1 Quality Bad (Medigao -
1 Ma qualidade)
8 Measurement 1 Low Limit (Medigdo -
1 Limite baixo)
9 Measurement 1 High Limit (Medigao -
1 Limite elevado)
10 Measurement 2 Quality Bad (Medicéo -
2 Ma qualidade)
11 Measurement 2 Low Limit (Medigao -
2 Limite baixo)
12 Measurement 2 High Limit (Medigao -
2 Limite elevado)
13 Measurement 3 Quality Bad (Medigao -
3 Ma qualidade)
14 Measurement 3 Low Limit (Medigao -
3 Limite baixo)
15 Measurement 3 High Limit (Medigéo -

3 Limite elevado)
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Tabela 7 Estado classificado 2 - registo 49932

Bit Erro Nota

0 Reservado para utilizagdo futura Fixado como 0

1 - -

2 — —

3 — —

4 Measurement 4 Quality Bad (Medicédo A precisdo da medicdo esta fora dos limites especificados.
4 M4 qualidade)

5 Measurement 4 Low Limit (Medigao A medigao encontra-se abaixo do intervalo de medicéo.
4 Limite baixo)

6 Measurement 4 High Limit (Medigao A medi¢ao encontra-se acima do intervalo de medigéo.
4 Limite elevado)

7 Measurement 5 Quality Bad (Medigao -
5 Ma qualidade)

8 Measurement 5 Low Limit (Medigao -
5 Limite baixo)

9 Measurement 5 High Limit (Medi¢éo -
5 Limite elevado)

10 Measurement 6 Quality Bad (Medi¢ao -
6 Ma qualidade)

11 Measurement 6 Low Limit (Medigdo -
6 Limite baixo)

12 Measurement 6 High Limit (Medicdo -
6 Limite elevado)

13 Measurement 7 Quality Bad (Medigao -
7 Ma qualidade)

14 Measurement 7 Low Limit (Medigdo -
7 Limite baixo)

15 Measurement 7 High Limit (Medigao -
7 Limite elevado)

Tabela 8 Estado classificado 3 — registo 49933

Bit Erro Nota

0 Reservado para utilizagéo futura Fixado como 0

1 — —

2 - —

3 — —

4 Measurement 8 Quality Bad (Medigao A precisdo da medi¢éo esta fora dos limites especificados.
8 Ma qualidade)

5 Measurement 8 Low Limit (Medigdo A medicao encontra-se abaixo do intervalo de medicéo.
8 Limite baixo)

6 Measurement 8 High Limit (Medigao A medic¢ado encontra-se acima do intervalo de medigéo.
8 Limite elevado)

7 Measurement 9 Quality Bad (Medicéo -

9 M4 qualidade)
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Tabela 8 Estado classificado 3 — registo 49933 (continuagao)

Bit Erro Nota

8 Measurement 9 Low Limit (Medigdo -
9 Limite baixo)

9 Measurement 9 High Limit (Medigao -
9 Limite elevado)

10 Measurement 10 Quality Bad (Medi¢éo -
10 Ma qualidade)

11 Measurement 10 Low Limit (Medicédo -
10 Limite baixo)

12 Measurement 10 High Limit (Medicédo -
10 Limite elevado)

13 Measurement 11 Quality Bad (Medigédo -
11 Ma qualidade)

14 Measurement 11 Low Limit (Medicédo -
11 Limite baixo)

15 Measurement 11 High Limit (Medigcao -
11 Limite elevado)

Tabela 9 Estado classificado 4 - registo 49934

Bit Erro Nota

0 Reservado para utilizagéo futura Fixado como 0

1 — —

2 — —

3 — —

4 Measurement 12 Quality Bad (Medi¢cdo | A precisdo da medigéo esta fora dos limites especificados.
12 Ma qualidade)

5 Measurement 12 Low Limit (Medicédo A medigdo encontra-se abaixo do intervalo de medicéo.
12 Limite baixo)

6 Measurement 12 High Limit (Medigcao A medi¢ao encontra-se acima do intervalo de medigéo.
12 Limite elevado)

7 Measurement 13 Quality Bad (Medigao -
13 Ma qualidade)

8 Measurement 13 Low Limit (Medigdo -
13 Limite baixo)

9 Measurement 13 High Limit (Medigao -
13 Limite elevado)

10 Measurement 14 Quality Bad (Medicéo -
14 Ma qualidade)

11 Measurement 14 Low Limit (Medigdo -
14 Limite baixo)

12 Measurement 14 High Limit (Medi¢édo -
14 Limite elevado)

13 Measurement 15 Quality Bad (Medigao -

15 Ma qualidade)
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Tabela 9 Estado classificado 4 — registo 49934 (continuagao)

Bit Erro Nota

14 Measurement 15 Low Limit (Medigdo -
15 Limite baixo)

15 Measurement 15 High Limit (Medi¢do -
15 Limite elevado)

Seccdo 6 Listas dos registos dos sensores

Consulte as listas dos registos dos sensores em http://www.hach.com. Procure em Registadores
Modbus ou va a pagina de produto controlador.

Secgdo 7 Mapa de registo do médulo Modbus

Grupo Etiqueta Registo | Tipo de Tamanho | R'W | Gama Intervalo Descricao

dados discreta | min./max.

Configuragéo Velocidade de 40001 | Numero 1 R/W | 0/1/2/ Selegéo da
transmissao inteiro nao 3/4 velocidade de

sinalizado transmissé@o
(0=9600; 1=19200;
2=38400; 3=57600;
4=115200)

Configuragéo Modo Modbus 40002 | Ndmero 1 R/W | 0/1 Modo Modbus

inteiro nao (0=RTU; 1=ASClII)
sinalizado

Configuragéo Ordem dos 40003 | Ndmero 1 R/W | 0/1 Ordem dos dados
dados inteiro ndo de registo

sinalizado (0=Ordem de registo
Little Endian;
1=0rdem de registo
Big Endian)
Configuragéo Paridade 40004 | Ndmero 1 R/W | 2/0/1 Paridade Modbus
inteiro nao (0=Par; 1=impar;
sinalizado 2=Nenhuma)

Configuragéo Bits de paragem | 40005 | Numero 1 R/W | 1/2 Numero de bits de

inteiro nao paragem (1 ou 2)
sinalizado

Configuragao/ Enderego da 40006 | Numero 1 R/W 0/246 Enderego Modbus

Enderegos placa de rede inteiro nao da placa Modbus

sinalizado (1 .a246)

Configuragéo Nome da placa 40007 | Cadeia 8 R/W String de
Modbus localizagao da placa

de rede

Temp. rede Tempo limite de | 40015 | Numero 1 R/W 1000/ Defini¢do do tempo
leitura inteiro nao 30000 limite de leitura do

sinalizado registo (ms)

Temp. rede Tempo limite de | 40016 | Namero 1 R/W 3000/ Defini¢do do tempo
escrita do inteiro nao 30000 limite de escrita do
registo sinalizado registo (ms)

Temp. rede Tempo limite de | 40017 | Namero 1 R/W 5000/ Definigdo do tempo
escrita de inteiro nao 30000 limite de escrita de
ficheiros sinalizado ficheiros (ms)
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Grupo Etiqueta Registo | Tipo de Tamanho | R'W | Gama Intervalo Descrigcao

dados discreta | min./max.

Temp. rede Tempo limite de | 40018 | Numero 1 6000/ Definigdo do tempo
preparagao do inteiro ndo 30000 limite de escrita de
ficheiro sinalizado ficheiros (ms)

Configuragao/ End. do 40019 | Ndmero 1 R/W 0/246 Enderego Modbus

Enderegos dispositivo inteiro ndo selecionado do

sinalizado dispositivo (1 a 246)
Configuragao/ Selecionar 40020 | Ndmero 1 R/W 0/30 Selecionar
Enderegos dispositivo inteiro nao dispositivo para ver/
sinalizado definir o enderego
Modbus (1 a 30).

Diagnostico Codigo da 40021 | Numero 1 R/W 0/ 65535 O cddigo da fungao
fungdo inteiro ndo utilizado no sistema

sinalizado de menus.

Diagnostico Next state 40022 | Numero 1 R 0/ 65535 O valor do estado

inteiro ndo seguinte utilizado no
sinalizado sistema de menus.

Diagnostico Velocidade de 40023 | Numero 1 R | 0/1/2/ Selegéo da
transmiss&o da inteiro nao 3/4 velocidade de
rede interna sinalizado transmissao

(0=9600; 1=19200;
2=38400; 3=57600;
4=115200)

Diagndstico Endereco da 40024 | Ndmero 1 R 11247 Enderego Modbus
rede interna inteiro ndo da placa Modbus

sinalizado (1 a247).

Diagndstico/ Limpar 40025 | Ndamero 1 R/W 01 Limpar a contagem

Estatisticas da estatisticas inteiro ndo de estatisticas da

porta sinalizado porta Modbus.

Diagndstico/ Modbus - 40026 | Numero 2 R 0/ 9999999 | Numero de

Estatisticas da | Mensagens inteiro nao mensagens validas

porta boas sinalizado na porta Modbus.

Diagndstico/ Modbus - 40028 | Numero 2 R 0/ 9999999 | Numero de

Estatisticas da | Mensagens mas inteiro nao mensagens

porta sinalizado invalidas na porta

Modbus

Diagnostico/ Mensagens 40030 | Ndmero 2 R 0/9999999 | Numero de

Estatisticas da validas no inteiro ndo mensagens validas

porta Modbus interno sinalizado na porta Modbus

interna

Diagnostico/ Mensagens 40032 | Numero 2 R 0/9999999 | Numero de

Estatisticas da invalidas no inteiro ndo mensagens

porta Modbus interno sinalizado invalidas na porta

Modbus interna
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Kapitola1 Technické udaje

Technické Udaje podléhaji zménam bez pfedchoziho upozornéni.

Technické parametry Podrobnosti
Vystupni napéti RS232 > +5VDC
Volitelné omezeni RS485 120 Q
Volitelna pfedmagnetizace RS485, vytaZzeni/zatazeni 400 Q

Kapitola 2 Obecné informace

Vyrobce v Zadném pripadé neodpovida za poskozeni vznikla v dusledku nespravného pouzivani
produktu nebo nedodrzeni pokynt v navodu k obsluze. Vyrobce si vyhrazuje pravo provadét v tomto
navodu a vyrobcich v ném popisovanych zmény, a to kdykoliv, bez pfedchozich oznameni

¢i jakychkoli naslednych zavazkl. Revidovana vydani jsou dostupna na internetovych strankach
vyrobce.

2.1 Bezpecnostni informace

Vyrobce neodpovida za $kody zplsobené nespravnou aplikaci nebo nespravnym pouzitim tohoto
produktu véetné (nikoli pouze) pfimych, nahodnych a naslednych skod a zfika se odpovédnosti
za takové Skody v plném rozsahu, nakolik to umoznuje platna legislativa. Uzivatel je vyhradné
zodpoveédny za urceni kritickych rizik aplikace a za instalaci odpovidajicich mechanismG ochrany
procesl béhem potencialni nespravné funkce zafizeni.

Pfed vybalenim, montazi a uvedenim pfistroje do provozu si prosim pozorné prectéte cely tento
navod. Zvlastni pozornost vénujte vSem upozornénim na mozna nebezpedi a vystraznym
informacim. V opacném pfipadé muze dojit k vaZnym poranénim obsluhy a po$kozeni pfistroje.
Pokud je zafizeni pouzivano zpusobem, ktery neni specifikovan vyrobcem, mize dojit ke zhorseni
ochrany poskytované zafizenim. Nepouzivejte toto zafizeni ani jej nepouzivejte zadnym jinym
zplisobem, nez je uvedeno v tomto navodu.

2.1.1 Informace o mozném nebezpedi

ANEBEZPECI

Oznacuje moznou nebo bezprostfedné rizikovou situaci, jez mize v pfipadé, Ze ji nezabranite, vést k usmrceni
nebo vaznému zranéni.

Upozorfiuje na mozné nebo skryté nebezpecné situace, jez by bez vhodnych preventivnich opatfeni mohly vést
k umrti nebo vaznému poranéni.

APOZOR

Upozorfiuje na moznou nebezpecénou situaci, jez by mohla mit za nasledek mensi nebo mirné poranéni.

UPOZORNENI

Oznaduje situaci, ktera muze zpUsobit poSkozeni pfistroje, pokud se nezabrani jejimu vzniku. Upozorfiuje
na informace vyzadujici zvlastni pozornost.
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2.1.2 Vystrazné symboly

Prectéte si vSechny §titky a etikety na pfistroji. V opacném pfipadé maze dojit k poranéni osob nebo
poskozeni pfistroje. Odkazy na symboly na pfistroji naleznete v navodu spolu s vystraznou
informaci.

Tento symbol, pokud je uveden na zafizeni, odkazuje na provozni a/nebo bezpecnostni informace
uvedené v navodu k obsluze.

Tento symbol oznacuje pfitomnost zafizeni citlivého na elektrostaticky vyboj a znamena, Ze je tfeba
dbat opatrnosti, aby nedos$lo k poskozeni zafizeni.

f Symbol upozorfiuje na moznost Urazu nebo usmrceni elektrickym proudem.

Elektrické zafizeni oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat v evropskych systémech domaciho
nebo verejného odpadu. Staré nebo vyslouzilé zafizeni vratte vyrobci k bezplatné likvidaci.

2.2 lkony pouzité v ilustracich

<

&

N | )@

Dily dodané
vyrobcem

Dily dodané
uzivatelem

Podivejte se

Poslechnéte si

Provedte jednu
z téchto moznosti

2.3 Popis vyrobku

Modul Modbus RS232/RS485 umoziiuje zafizenim komunikovat s digitalnim kontrolérem SC.

2.4 Piehled modulu Modbus

Zafizeni Modbus bylo vyvinuto jako komunikaéni protokol PLC. Modbus pouziva technologii vymény
dat klient/server. Klientské zafizeni (obvykle PLC) posila dotazy jednotlivym serverovym zafizenim.
Zafizeni serveru odpovi klientskému zafizeni. Zprava Modbus obsahuje informace potfebné

k odeslani dotazu nebo pozadavku, které zahrnuji adresu zafizeni serveru, kod funkce, data

a kontrolni soucet.

Prehled systému znazorriuje Obr. 1.
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Obr. 1 Prehled systému

1 Kontrolér SC4500 — serverové zafizeni

2 PLC (programovatelny logicky kontrolér)— klientské
zafizeni, tfida 1

3 PC se softwarem — klientské zafizeni,
tfida 2 (napf. PC s nainstalovanou kartou CP5611)

2.5 Soucasti vyrobku

Ujistéte se, Ze byly dodany v8echny soudasti. Viz ¢ast Obr. 2. Pokud nékteré polozky chybi nebo
jsou poSkozené, ihned se obratte na vyrobce nebo pfislusného obchodniho zastupce.

Obr. 2 Soucasti vyrobku

1 Konektor modulu

3 Stitek s informacemi o zapojeni

2 Modbus RS232/RS485

4 Kabelova prachodka, M20

Kapitola 3 Instalace

ANEBEZPECI

A Rzna nebezpeci. Prace uvedené v tomto oddile dokumentu smi provadét pouze dostateéné

kvalifikovany personal.
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ANEBEZPECI

Nebezpedi smrtelného Urazu elektrickym proudem. Pfed zacatkem této procedury odpojte pfistroj
od elektrického proudu.

ANEBEZPECI

Nebezpedi smrtelného Urazu elektrickym proudem. Vedeni vysokého napéti pro napajeni kontroléru
je umisténo za vysokonapétovou zabranou uvnitf krytu kontroléru. Tato zadbrana musi zlistat na svém
misté. Jeji pfechodné odstranéni je dovoleno pouze odbornikovi béhem instalace pfipojeni k siti,
alarmu nebo relé.

Nebezpedi urazu elektrickym proudem. Externé pfipojena zafizeni musi odpovidat platnym
hodnocenim bezpeénostnich norem dané zemé.

UPOZORNENI

Dbejte, aby jiné vybaveni bylo k pfistroji pfipojovano v souladu s mistnimi, regionalnimi a narodnimi predpisy.

3.1 Zretel na elektrostatické vyboje
UPOZORNENI

‘ Instalujte zafizeni v mistech a polohach, které umoznuji snadny pfistup pro odpojeni zafizeni a pro
\ jeho obsluhu. Plsobenim statické elektfiny mize dojit k poskozeni citlivych vnitfnich elektronickych
‘k soucasti a snizeni vykonnosti ¢i selhani.

Dodrzovanim krok( uvedenych v této procedure zabranite posSkozeni pfistroje elektrostatickymi
vyboji:
» Dotknéte se uzemnéného kovového pfedmétu, napfiklad zakladny pfistroje, kovové trubky nebo

potrubi, a zbavte se tak statické elektfiny na povrchu téla.

* Nehybejte se pfili§ prudce. Soucastky citlivé na elektrostaticky naboj pfepravujte v antistatickych
nadobach nebo obalech.

* Noste zapéstni feminek, ktery je uzemnén dratem.
* Pracujte v antistaticky chranéné oblasti s antistatickou ochranou podlahy a pracovniho stolu.

3.2 Nastaveni prepinaéiti na modulu

Pred pouzitim zménte pfepinace na zadni strané modulu a nakonfigurujte modul Modbus jako
rozhrani pro sit RS485 nebo pfipojeni RS232.

Tabulka 1 zobrazuje funkce prepinaél. Spravné nastaveni pfepinacu naleznete v nasledujicich
oddilech.
Poznamka: Ve vychozim nastaveni jsou vsechny pfepinace nastaveny na hodnotu zapnuto.

Tabulka 1 Prepinace modulu Modbus

Prepina¢ | Funkce Zapnuto (nahoru) Vypnuto (dolt)
1 Preruseni sbérnicové sité RS485 Zakonc¢eno Nezakonéeno
2 Predmagnetizace sité RS485* Predmagnetizace Bez pfedmagnetizace
3 Predmagnetizace sit¢ RS485* Pfedmagnetizace Bez pfedmagnetizace
4 Typ pfipojeni Modbus RS485 RS232

3.2.1 Nastaveni piepinac¢ti RS232

Chcete-li modul Modbus nakonfigurovat jako rozhrani pro pfipojeni RS232, nastavte vSechny Ctyfi
prepinace do polohy "OFF" (dold). Viz Obr. 3.
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Obr. 3 Nastaveni pfepinac¢ii RS232
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3.2.2 Nastaveni piepinac¢ti RS485

Konfigurace modulu Modbus jako rozhrani pro sit RS485 viz Obr. 4 nebo Obr. 5.

PFfepnéte pfepinac 1 do polohy "ON" (nahoru) na poslednim modulu v siti. Zakon&eni sitoveé sbérnice
je nezbytné pro spravny a spolehlivy provoz.

Poznamka: Pokud je predpéti dodavano jinym zafizenim v siti, pfesurite prepina¢ 2 a 3 do polohy "OFF" (dolu),
abyste predpéti zakazali.

Obr. 4 Nastaveni pfepinaci RS485 — jeden kontrolér
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Obr. 5 Nastaveni piepinacii RS485 — vice kontrolért
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3.3 Instalace modulu
ANEBEZPECI

Nebezpeci smrtelného Urazu elektrickym proudem. Pfed jakymikoli pracemi na elektrickém zapojeni
odpojte pristroj od zdroje napajeni.

ANEBEZPECI
f Nebezpedi smrtelného Urazu elektrickym proudem. Vedeni vysokého napéti pro napajeni kontroléru

je umisténo za vysokonapétovou zabranou uvnitf krytu kontroléru. Bariéra musi zlistat na misté
s vyjimkou pfipadl instalace modult nebo vedeni pro napajeni, relé ¢i analogovych nebo sitovych
karet kvalifikovanym instalaénim technikem.

Pfi instalaci modulu a zapojeni kabelu se fidte nasledujicimi ilustrovanymi kroky a informacemi
0 zapojeni v ¢asti Tabulka 2.

Poznamky:

» Aby zlstal zachovan stuperi ochrany, zajistéte, aby vSechny nevyuzité elektrické vstupni otvory
byly tésné uzaviené pomoci krytek na vstupni otvory.

» Aby zlstal zachovan stuperi ochrany pfistroje, nevyuzité prichodky kabeld musi byt zaslepené.
» Nainstalujte modul do slotu 0. Viz Obr. 6.
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Obr. 6 Slot modulu Modbus

| 1 Slot modulu Modbus — slot 0
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Tabulka 2 Informace o zapojeni RS232 a RS485

Svorka Typ modulu Signal Popis
(devitikolikovy) J1 1 | RS485 A (+) vstup Vstup A do modulu

2 | RS485 B (-) vstup Vstup B do modulu

3 | RS485 Vstup zemnéni Referencni Groven signalu

4 | RS485 A (+) vystup Vystup A z modulu
(viz Obr. 7)

5 | RS485 B (-) vystup Vystup B z modulu
(viz Obr. 7)

6 | RS485 Vystup uzemnéni Referenéni troven signalu
(viz Obr. 7)

7 | RS232 Tx Prenos
(vystup z modulu)

8 | RS232 Rx Pfijem
(vstup do modulu)

9 | RS232 Uzemnéni Referenéni troven signalu

Obr. 7 Zapojeni RS485 — vice kontroléru
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Kapitola 4 Provoz
Konfiguraci nastaveni Modbus RS232/RS485 naleznete v dokumentaci kontroléru.

Kapitola 5 Reseni potizi

Typ dat snimace a jejich délka jsou dilezité. Je-li pozadovan nekompletni typ dat nebo adresa mimo
profil Modbusu senzoru, objevi se upozornéni.

5.1 Chyba komunikace

Problém Popis Odstranéni
Chyba komunikace Neocekavané méreni nulové Nainstalujte nejnovéjsi firmware pro
hodnoty (periodicky) nainstalované senzory a moduly.

5.2 Seznam chyb

Na diagnostickém panelu se zobrazi chyba. Stisknutim diagnostického panelu zobrazite chyby
a varovani. Alternativné stisknéte ikonu hlavni nabidky a vyberte moznost Oznameni > Chyby.

Seznam moznych chyb se zobrazi v .Tabulka 3

Tabulka 3 Seznam chyb

Ohlasena porucha Pri¢ina Rozliseni

Selhani zablesku Nedoslo ke &teni/zapisu externi Obratte se na technickou podporu.
sériové paméti flash.
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5.3 Vypis udalosti

Seznam moznych pfipadl je uveden v Tabulka 4. Pfedchozi udalosti jsou zaznamenany
v zdznamech udalosti, které mohou byt stazeny z kontroléru. Moznosti vyhledavani dat naleznete
v dokumentaci pfistroje kontroléru.

Tabulka 4 Vypis udalosti

Udalost Popis

POWER ON EVENT (nebo Napajeni je zapnuté) Zobrazuje dobu zapnuti.

SENSOR COMM LOSS (nebo Ztrata komunikace Zaznamena se ztrata komunikace se zafizenim (Udaje:
senzoru) Registr zafizeni)
SENSOR COMM RESTORED (nebo Komunikace Hlasi obnovenou komunikaci se zafizenim. (Udaje:

senzoru byla obnovena) Registr zafizeni)

SOFTWARE RESET (nebo Reset softwaru ) Zaznamena se restartovani softwaru

SYSTEM ERROR (nebo Chyba systému) Hiasi vyskyt chyby.

DIAG/TEST (or Diagnostika/Test) Pouze pro testovani

5.4 Kilasifikované chyby a klasifikovany stav

Tabulka 5, Tabulka 6, Tabulka 7, Tabulka 8 a Tabulka 9 zobrazuji registr klasifikovanych chyb
a registr pfiznakl klasifikovanych stava 1-4 pro hlavni méfeni. VSechny snimace a analyzatory
poskytuji tyto informace o kvalité signalu na stejné adrese registru.

Tabulka 5 Klasifikované chyby - rejstiik 49930

Bit Chyba Poznamka

0 Chyba kalibrace méreni Pfi posledni kalibraci do$lo k chybé.

1 Chyba elektronického nastaveni P¥i posledni elektronické kalibraci doslo k chybé.

2 Chyba ¢isténi Posledni ¢istici cyklus se nezdafil.

3 Chyba méficiho modulu Byla zji§téna chyba u méficiho modulu.

4 Chyba opétovné inicializace systému Byla zjiSténa néktera nekonzistentni nastaveni a nastavena
na vychozi nastaveni.

5 Chyba hardwaru Byla zji$téna obecna chyba hardwaru.

6 Chyba vnitfni komunikace Byla zji$téna vnitfni porucha zafizeni.

7 Chyba vlhkosti vzduchu V tomto zafizeni byla zji§téna nadmérna vihkost.

8 Chyba teploty Teplota v zafizeni pfesahla stanovenou mez.

9 Rezervovano pro budouci pouziti Stanoveno na 0

10 Varovani vzorkovani Ve vzorkovacim systému jsou zapotfebi nékteré kroky.

11 Varovani sporné kalibrace Presnost posledni kalibrace je sporna.

12 Varovani sporného méfeni PFesnost jednoho nebo vice méfeni na zafizeni je sporna
(8patna kvalita nebo mimo rozsah).

13 Bezpecnostni varovani Byl zji§tén stav, ktery mGze mit za nasledek bezpeénostni
riziko.

14 Varovani reagencii V systému reagencii jsou zapotfebi nékteré kroky.

15 Varovani pfi potfebé udrzby Na tomto zafizeni je zapotfebi provést udrzbu.
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Tabulka 6 Klasifikovany stav 1 - registr 49931

Bit Chyba Poznamka

0 Probiha kalibrace Zafizeni bylo uvedeno do rezimu kalibrace. M&feni nemusi
byt platna.

1 Probiha ¢isténi Zafizeni bylo uvedeno do rezimu ¢isténi. Méfeni nemusi byt
platna.

2 Nabidka servis/tdrzba Zafizeni bylo uvedeno do rezimu servisu a udrzby,
ve kterém nemusi byt méfeni platna.

3 Bézna chyba Zafizeni rozpoznalo chybu, dalSi informace o Tridé chyb
naleznete v Registru chyb.

4 Méteni 0 Spatna kvalita Pfresnost méfeni je mimo stanovené rozmezi.

5 Méreni 0 Dolni limit Méfeni je pod hraniéni hodnotou.

6 Méfeni 0 Horni limit Méfeni je nad hrani¢ni hodnotou.

7 Méfeni 1 Spatna kvalita -

8 Méfeni 1 Dolni limit -

9 Mé&feni 1 Horni limit -

10 Méfeni 2 Spatna kvalita -

11 Méfeni 2 Dolni limit -

12 Méfeni 2 Horni limit -

13 Méfeni 3 Spatna kvalita -

14 Méfeni 3 Dolni limit -

15 Méfeni 3 Horni limit -

Tabulka 7 Klasifikovany stav 2 - registr 49932

Bit Chyba Poznamka

0 Rezervovano pro budouci pouziti Stanoveno na 0

1 — —

2 — —

3 — —

4 Méreni 4 Spatna kvalita Pfesnost méfeni je mimo stanovené rozmezi.

5 Mérfeni 4 Dolni limit Méfeni je pod hraniéni hodnotou.

6 Méfeni 4 Horni limit Méreni je nad hrani¢ni hodnotou.

7 Méfeni 5 Spatna kvalita -

8 Méfeni 5 Dolni limit -

9 Méfeni 5 Horni limit -

10 Mé&feni 6 Spatna kvalita -

11 Méfeni 6 Dolni limit -

12 Mé&feni 6 Horni limit -

13 Méfeni 7 Spatna kvalita -
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Tabulka 7 Klasifikovany stav 2 - registr 49932 (pokracovani)

Bit Chyba Poznamka
14 Méfeni 7 Dolni limit -
15 Méfeni 7 Horni limit -
Tabulka 8 Stav utajeni 3 - rejstfik 49933
Bit Chyba Upozornéni
0 Rezervovano pro budouci pouziti Stanoveno na 0
1 — —
2 _ _
3 — —
4 MétFeni 8 Spatna kvalita PFesnost méfeni je mimo stanovené rozmezi.
5 Méreni 8 Dolni limit Méfeni je pod hraniéni hodnotou.
6 Mérfeni 8 Horni limit Méfeni je nad hraniéni hodnotou.
7 Méfeni 9 Spatna kvalita -
8 Mé&feni 9 Dolni limit -
9 Méfeni 9 Horni limit —
10 Mé&feni 10 Spatna kvalita -
11 Méfeni 10 Dolni limit -
12 Méfeni 10 Horni limit -
13 Mé&feni 11 Spatna kvalita -
14 Méfeni 11 Dolni limit -
15 Méfeni 11 Horni limit -
Tabulka 9 Stav utajeni 4 - rejstrik 49934
Bit Chyba Poznamka
0 Rezervovano pro budouci pouziti Stanoveno na 0
1 — —
2 — —
3 — —
4 Mé&feni 12 Spatna kvalita Pfesnost méfeni je mimo stanovené rozmezi.
5 Méfeni 12 Dolni limit Méfeni je pod hrani¢ni hodnotou.
6 Méreni 12 Horni limit Méfeni je nad hraniéni hodnotou.
7 Méfeni 13 Spatna kvalita -
8 Méfeni 13 Dolni limit -
9 Méfeni 13 Horni limit -
10 Méfeni 14 Spatna kvalita -
11 Méfeni 14 Dolni limit -
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Tabulka 9 Stav utajeni 4 - rejstrik 49934 (pokracovani)

Bit Chyba Poznamka

12 Méfeni 14 Horni limit _
13 Mé&feni 15 Spatna kvalita -
14 Méfeni 15 Dolni limit _
15 Méfeni 15 Horni limit —

Kapitola 6 Seznamy registrii snimace

Seznamy registrd snimace viz http://www.hach.com. Hledejte v ¢asti Modbus registers (Registry
Modbus), nebo prejdéte na stranu produktu kontroléru sc.

Kapitola 7 Mapa registri modulu Modbus

Skupina Tag Registr | Typ dat Délka | R/IW | Rozsah Min/Max Popis
nejistoty rozsah
Nastaveni Modulaéni 40001 | Celé &islo bez 1 R/W | 0/1/2/ 3/4 Vybér modulaéni
rychlost znaménka rychlosti v baudech
v baudech (0=9600; 1=19200;
2=38400; 3=57600;
4=115200)
Nastaveni Rezim Modbus 40002 | Celé &islo bez 1 R/W | 0/1 Modbus mode
znaménka (Rezim Modbus)

(0=RTU; 1=ASClI)

Nastaveni Usporadani dat 40003 | Celé ¢islo bez 1 R/W | 0/1 Poradi dat registru
znaménka (0 = poradi registru
Little Endian; 1 =

poradi registrt Big

Endian)
Nastaveni Parity (Parita) 40004 | Celé ¢islo bez 1 R/W | 2/0/1 Parita Modbus
znaménka (0=Suda; 1=Licha;
2=74dna)
Nastaveni Koncové bity 40005 | Celé ¢islo bez 1 R/W | 1/2 Cislo koncovych bitti
znaménka (1 nebo 2)
Nastaveni/ Adresa sitové 40006 | Celé Cislo bez 1 RW 0/246 Adresa Modbus pro
adresy karty znaménka kartu Modbus
(1 az 246)
Nastaveni Nazev karty 40007 | Retézec 8 R/W Retézec umisténi
Modbus sitové karty
Cas sité Casovy limit 40015 | Celé Cislo bez 1 RW 1000/ Nastaveni ¢asového
Steni znaménka 30000 limitu ¢teni registru
(ms)
Cas sité Casovy limit 40016 | Celé Cislo bez 1 RW 3000/ Nastaveni ¢asového
zapisu znaménka 30000 limitu zapisu
do registru do registru (ms)
Sitova Casovy limit 40017 | Celé &islo bez 1 R/W 5000/ Nastaveni ¢asového
Casomira zapisu souboru znaménka 30000 limitu zapisu

do souboru (ms)

Cas sité Casovy limit pro 40018 | Celé ¢islo bez 1 6000/ Nastaveni ¢asového
pfipravu souboru znaménka 30000 limitu zapisu
do souboru (ms)
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Skupina Tag Registr | Typ dat Délka | R/W | Rozsah Min/Max Popis
nejistoty | rozsah
Nastaveni/ Adresa zarizeni 40019 | Celé ¢islo bez 1 R/W 0/246 Vybrana adresa
adresy znaménka Modbus pro zafizeni
(1 az 246)
Nastaveni/ Zvolit zaFizeni 40020 | Celé ¢islo bez 1 R/W 0/30 Vybér zafizeni pro
adresy znaménka zobrazeni/
nastaveni adresy
Modbus (1 az 30)
Diagnostika Kéd funkce 40021 | Celé &islo bez 1 R/W 0/ 65535 Kod funkce pouzity
znaménka v systému nabidky.
Diagnostika Dalsi stav 40022 | Celé ¢islo bez 1 R 0/ 65535 Dal$i hodnota stavu
znaménka pouzita v systému
nabidky.
Diagnostika Pfenosova 40023 | Celé &islo bez 1 R | 0/1/2/ 3/4 Vybér modulaéni
rychlost vnitfni znaménka rychlosti v baudech
sité (0=9600; 1=19200;
2=38400; 3=57600;
4=115200)
Diagnostika Interni sitova 40024 | Celé ¢islo bez 1 R 1/247 Adresa Modbusu
adresa znaménka pro kartu Modbus
(1az247)
Diagnostika/ Vymazat 40025 | Celé ¢islo bez 1 R/W 0/1 Vymazat &isla
Statistika portu | statistiky znaménka statistiky portu
Modbus
Diagnostika/ Modbus - Dobré 40026 | Celé Cislo bez 2 R 0/ 9999999 | Pocet dobrych
Statistika portu | zpravy znaménka hlaseni na portu
Modbus
Diagnostika/ Modbus - $patné | 40028 | Celé &islo bez 2 R 0/9999999 | Pocet Spatnych
Statistika portu | zpravy znaménka hlaseni na portu
Modbus
Diagnostika/ Interni dobra 40030 | Celé &islo bez 2 R 0/ 9999999 | Pocet dobrych
Statistika portu | hlaseni Modbus znaménka hlaSeni na vnitfnim
portu Modbus
Diagnostika/ Interni $patna 40032 | Celé &islo bez 2 R 0/9999999 | Pocet Spatnych

Statistika portu

hlaseni Modbus

znaménka

hlaseni na vnitfnim
portu Modbus
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Hoofdstuk 1 Specificaties

Specificaties kunnen zonder kennisgeving vooraf worden gewijzigd.

Specificatie Details
RS232 uitgangsspanningen >+5VDC
Selecteerbare RS485 terminatie 120 Q
Selecteerbare RS485 afwijking omhoog/omlaag 400 Q

Hoofdstuk 2 Algemene informatie

In geen geval is de fabrikant aansprakelijk voor schade die het gevolg is van onjuist gebruik van het
product of het niet opvolgen van de instructies in de handleiding. De fabrikant behoudt het recht om
op elk moment, zonder verdere melding of verplichtingen, in deze handleiding en de producten die
daarin worden beschreven, wijzigingen door te voeren. Gewijzigde versies zijn beschikbaar op de
website van de fabrikant.

2.1 Veiligheidsinformatie

De fabrikant is niet verantwoordelijk voor enige schade door onjuist toepassen of onjuist gebruik van
dit product met inbegrip van, zonder beperking, directe, incidentele en gevolgschade, en vrijwaart
zich volledig voor dergelijke schade voor zover dit wettelijk is toegestaan. Uitsluitend de gebruiker is
verantwoordelijk voor het identificeren van kritische toepassingsrisico's en het installeren van de
juiste mechanismen om processen te beschermen bij een mogelijk onjuist functioneren van
apparatuur.

Lees deze handleiding voor het uitpakken, installeren of gebruiken van het instrument. Let op alle
waarschuwingen. Wanneer u dit niet doet, kan dit leiden tot ernstig persoonlijk letsel of schade aan
het instrument.

Als de apparatuur wordt gebruikt op een manier die niet is gespecificeerd door de fabrikant, kan de
door de apparatuur geboden bescherming worden aangetast. Gebruik en installeer dit apparaat niet
op een andere manier dan die in de handleiding wordt aangegeven.

2.1.1 Gebruik van gevareninformatie

AGEVAAR

Geeft een potentieel gevaarlijke of dreigende situatie aan die, als deze niet kan worden voorkomen, kan
resulteren in dodelijk of ernstig letsel.

Geeft een potentieel of op handen zijnde gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt vermeden, kan leiden tot
de dood of ernstig letsel.

AVOORZICHTIG

Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan die kan resulteren in minder ernstig letsel of lichte verwondingen.

LET OP

Duidt een situatie aan die (indien niet wordt voorkomen) kan resulteren in beschadiging van het apparaat.
Informatie die speciaal moet worden benadrukt.
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2.1.2 Waarschuwingslabels

Lees alle labels en etiketten die op het instrument zijn bevestigd. Het niet naleven van deze
waarschuwingen kan leiden tot letsel of beschadiging van het instrument. In de handleiding wordt
door middel van een veiligheidsvoorschrift uitleg gegeven over een symbool op het instrument.

Dit symbool, indien op het instrument aangegeven, verwijst naar de handleiding voor bediening en/of
veiligheidsinformatie.

Dit symbool wijst op de aanwezigheid van apparaten die gevoelig zijn voor elektrostatische ontlading
en geeft aan dat voorzichtigheid betracht dient te worden om schade aan de apparatuur te
voorkomen.

f Dit symbool geeft aan dat er een risico op een elektrische schok en/of elektrocutie bestaat.

Elektrische apparatuur gemarkeerd met dit symbool mag niet worden afgevoerd via Europese
systemen voor afvoer van huishoudelijk of openbaar afval. Oude apparatuur of apparatuur aan het
einde van zijn levensduur kan naar de fabrikant worden geretourneerd voor kosteloze verwerking.

2.2 Pictogrammen die in de afbeeldingen worden gebruikt

N | E N® | <=

é
Door fabrikant Door gebruiker Doe een van deze
verstrekte verstrekte Kijk Luister .
opties
onderdelen onderdelen

2.3 Productoverzicht

Met de Modbus RS232/RS485-module kunnen apparaten communiceren met een digitale SC-
controller.

2.4 Modbus-overzicht

Modbus is ontwikkeld als een PLC communicatieprotocol. Modbus gebruikt een client/server-
techniek voor gegevensuitwisseling. Het clientapparaat (meestal een PLC) verzendt query's naar
afzonderlijke serverapparaten. De serverapparaten reageren met een reactie op het clientapparaat.
Een Modbus-bericht bevat de informatie die nodig is om een query of een verzoek te versturen,
inclusief het serverapparaatadres, de functiecode, de gegevens en een controletelling.

In Afbeelding 1 vindt u een overzicht van het systeem.
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Afbeelding 1 Systeemoverzicht

1 SC4500-controller—Serverapparaat 3 PC met software—Client-apparaat, klasse 2 (bijv.
PC met CP5611-kaart geinstalleerd)

2 PLC (Programmable Logic Controller)—Client-
apparaat, klasse 1

2.5 Productonderdelen

Controleer of alle componenten zijn ontvangen. Raadpleeg Afbeelding 2. Neem contact op met de
fabrikant of een verkoopvertegenwoordiger in geval van ontbrekende of beschadigde onderdelen.

Afbeelding 2 Productcomponenten

1 Moduleconnector 3 Label met bedradingsinformatie
2 Modbus RS232/RS485 4 Kabelwartel, M20

Hoofdstuk 3 Installatie
AGEVAAR

uitvoeren.

A Diverse gevaren. Alleen bevoegd personeel mag de in dit deel van het document beschreven taken
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AGEVAAR

Elektrocutiegevaar. Haal de stroom van het instrument alvorens deze procedure te starten.

AGEVAAR

Elektrocutiegevaar. Achter de overspanningsbeveiliging worden hoogspanningskabels voor de
controller in de behuizing van de controller geleid. Tenzij een bevoegde installatietechnicus bedrading
voor stroom, alarmen of relais installeert, dient de barriere op zijn plaats te blijven.

Gevaar van elektrische schokken. Extern aangesloten apparatuur moet in het betreffende land
beoordeeld worden op veiligheid.

Zorg ervoor dat de apparatuur conform lokale, regionale en nationale vereisten is aangesloten op het instrument.

3.1 Elektrostatische ontladingen (ESD)

Potentiéle schade aan apparaat. Delicate interne elektronische componenten kunnen door statische
l \ elektriciteit beschadigd raken, wat een negatieve invioed op de werking kan hebben of een storing kan

veroorzaken.

Raadpleeg de stappen in deze procedure om beschadiging van het instrument door elektrostatische
ontlading te vermijden:

» Raak een geaard metalen oppervlak aan, zoals de behuizing van een instrument, een metalen
leiding of pijp om de statische elektriciteit van het lichaam weg te leiden.

» Vermijd overmatige beweging. Statisch-gevoelige onderdelen vervoeren in anti-statische
containers of verpakkingen.

» Draag een polsbandje met een aardverbinding.
« Werk in een antistatische omgeving met antistatische vioerpads en werkbankpads.

3.2 Stel de schakelaars op de module in
Wijzig voor gebruik de schakelaars aan de achterzijde van de module om de Modbus-module te
configureren als een interface voor een RS485-netwerk of RS232-verbinding.

Tabel 1 toont de schakelaarfuncties. Raadpleeg de volgende secties om de schakelaars correct in te
stellen.
Opmerking: Standaard zijn alle schakelaars ingeschakeld.

Tabel 1 Modbus-moduleschakelaars

Schakelaar Functie Aan (omhoog) Uit (omlaag)
1 RS485 netwerkbus terminatie Afgesloten Niet afgesloten
2 RS485 netwerkbias Biasing Geen biasing
3 RS485 netwerkbias Biasing Geen biasing
4 Modbus-verbindingstype RS485 RS232

3.2.1 Instellingen RS232-schakelaar

Om de Modbus-module te configureren als interface voor een RS232-verbinding zet je alle vier de
schakelaars in de positie "OFF" (omlaag). Zie Afbeelding 3.
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Afbeelding 3 Instellingen RS232-schakelaar
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3.2.2 RS485-switch-instellingen

Raadpleeg Afbeelding 4 of Afbeelding 5 om de Modbus-module te configureren als een interface
voor een RS485-netwerk.

Zet schakelaar 1 op de laatste module in het netwerk in de stand "ON" (omhoog). Voor een correcte
en betrouwbare werking is een netwerkbusafsluiting nodig.

Opmerking: Als de voorspanning wordt geleverd door een ander apparaat op het netwerk, zet u schakelaar 2 en
3 in de stand "OFF" (omlaag) om de voorspanning uit te schakelen.

Afbeelding 4 RS485-switch-instellingen—Eén controller
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Afbeelding 5 RS485-switchinstellingen—Meerdere controllers
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3.3 De module installeren
AGEVAAR

Elektrocutiegevaar. Voordat u enige elektrische aansluitingen maakt, altijd de netvoeding van het
instrument verwijderen.

AGEVAAR

Elektrocutiegevaar. Achter de hoogspanningsbarriére worden hoogspanningskabels voor de controller
in de behuizing van de controller geleid. Behalve tijdens het installeren van modules of als een
gekwalificeerde installatietechnicus bedrading voor netvoeding, relais of analoge en netwerkkaarten
aanbrengt, moet de barriére op zijn plaats blijven.

Raadpleeg de volgende geillustreerde stappen en de bedradingsinformatie in Tabel 2 om de module
te installeren en de bedradring aan te sluiten.

Opmerkingen:

» Om de beschermingsklasse van de behuizing te behouden, zorgt u ervoor dat alle ongebruikte
openingen voor elektrische aansluitingen zijn afgedicht met een geschikte afdichting.

Om de beschermingsklasse van de behuizing van het instrument te behouden, moeten
ongebruikte kabelwartels worden afgestopt.

Installeer de module in Slot 0. Zie Afbeelding 6.
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Afbeelding 6 Modbus-moduleslot

|1 Modbus moduleslot—Slot 0
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Tabel 2 RS232- en RS485-bedradingsinformatie

Klem Moduletype Signaal Beschrijving
(9-pins) J1 1 RS485 A(+)in Ingang A naar module

2 RS485 B (-)in Ingang B naar module

3 | RS485 Geaard in Signaal algemeen

4 RS485 A (+) uit Uitgang A van module
(raadpleeg Afbeelding 7)

5 | RS485 B (-) uit Uitgang B van module
(raadpleeg Afbeelding 7)

6 | RS485 Geaard uit Signaal algemeen
(raadpleeg Afbeelding 7)

7 RS232 X Verzonden
(uitgang van module)

8 RS232 Rx Ontvangen
(ingang naar module)

9 | RS232 Massa Signaal algemeen

Afbeelding 7 RS485-bedrading—Meerdere controllers

148 Nederlands




[0.51 Ib-ft]

o B

149

Nederlands




12 Eho)

-

M 2

X

[1.47 Ib-ft]

Hoofdstuk 4 Bediening

Raadpleeg de controllerdocumentatie voor het configureren van de Modbus RS232/RS485-
instellingen.

Hoofdstuk 5 Problemen oplossen

Het gegevenstype en de gegevenslengte van de sensor zijn belangrijk. Er wordt een waarschuwing
weergegeven als onvolledige gegevenstypen of adressen worden aangevraagd die niet binnen het
Modbus-profiel van de sensor vallen.

5.1 Communicatiefout

Probleem Definitie Resolutie
Communicatiefout Onverwachte meting van een Installeer de nieuwste firmware voor
nulwaarde (periodiek) de geinstalleerde sensoren en
modules.

5.2 Foutenlijst

De diagnosebalk toont de fout. Druk op de diagnosebalk om de fouten en waarschuwingen weer te
geven. U kunt ook op het pictogram van het hoofdmenu drukken en vervolgens Meldingen > Fouten
selecteren.
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Een lijst van mogelijke fouten is afgebeeld in Tabel 3.
Tabel 3 Foutenlijst

Getoonde fout Definitie Resolutie

Flashfout Er is geen lees-/schrijfbewerking Neem contact op met de technische
van het externe seriéle ondersteuning.
flashgeheugen uitgevoerd.

5.3 Eventlijst

Een lijst van mogelijke events wordt weergegeven in Tabel 4. Eerdere gebeurtenissen worden in de
gebeurtenissenlog vastgelegd, die vanaf de controller gedownload kan worden. Raadpleeg de
controllerdocumentatie voor opties om gegevens op te halen.

Tabel 4 Eventlijst

Gebeurtenis

Beschrijving

POWER ON EVENT (of Voeding is ingeschakeld)

Toont de tijd van opstarten.

SENSOR COMM LOSS (of Sensorcommunicatie
verloren)

Rapporteert de communicatieverlies van een apparaat
(gegevens: apparatenindex)

SENSOR COMM RESTORED (of
Sensorcommunicatie is hersteld)

Rapporteert de herstelde communicatie met een
apparaat. (gegevens: apparatenindex)

SOFTWARE RESET (of Software-reset )

Rapporteert een software-herstart.

SYSTEM ERROR (of Systeemfout)

Rapporteert dat er een fout is opgetreden.

DIAG/TEST (or Diagnose/test)

Alleen voor testen

5.4 Geclassificeerde fouten en geclassificeerde status

Tabel 5, Tabel 6, Tabel 7, Tabel 8 en Tabel 9 tonen het register met geclassificeerde fouten en de
geclassificeerde status 1-4 registervlaggen voor hoofdmetingen. Alle sensoren en analysers leveren
deze signaalkwaliteitsinformatie aan hetzelfde registeradres.

Tabel 5 Geclassificeerde fouten — register 49930

Bit Fout Opmerking

0 Meting Kalibratiefout Tijdens de laatste kalibratie heeft zich een fout voorgedaan.

1 Elektronische aanpassing fout Tijdens de laatste elektronische kalibratie heeft zich een fout
voorgedaan.

2 Reinigingsfout De laatste reinigingscyclus is mislukt.

3 Meetmodule fout Er is een fout geconstateerd in de meetmodule.

4 Systeem herinitialisatie fout Er zijn enkele inconsequente instellingen gedetecteerd en
op fabrieksstandaarden ingesteld.

5 Hardwarefout Er is een hardwarefout in het algemeen geconstateerd.

6 Interne communicatiefout Binnen het apparaat is een communicatiestoring
gedetecteerd.

7 vochtigheidsfout Er is bovenmatige vochtigheid in dit apparaat geconstateerd.

8 Temperatuurfout Binnen het apparaat heeft de temperatuur de aangegeven
limiet overschreden.

9 Gereserveerd voor toekomstig gebruik Ingesteld op 0

10 Voorbeeldwaarschuwing Met het voorbeeldsysteem worden enkele acties vereist.
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Tabel 5 Geclassificeerde fouten — register 49930 (vervolg)

Bit Fout Opmerking

11 Twijfelachtige Kalibratie waarschuwing De laatste kalibratie was van twijfelachtige nauwkeurigheid.

12 Twijfelachtige meting waarschuwing Eén of meer metingen van het apparaat zijn van
twijfelachtige nauwkeurigheid (slechte kwaliteit of buiten
bereik).

13 Veiligheidswaarschuwing Er is een omstandigheid gedetecteerd die tot een gevaar
voor de veiligheid kan leiden.

14 reagentia waarschuwing Controleer de reagentia.

15 Onderhoud noodzakelijk waarschuwing | Voor dit apparaat is onderhoud vereist.

Tabel 6 Geclassificeerde status 1 — register 49931

Bit Fout Opmerking

0 Kalibratie in voortgang Het apparaat is in een kalibratiemodus geplaatst. Het kan
zijn dat de metingen niet geldig zijn.

1 Bezig met reiniging Het apparaat is in een reinigingsmodus geplaatst. Het kan
zijn dat de metingen niet geldig zijn.

2 Menu Service/onderhoud Het apparaat is in een service- of onderhoudsmodus
geplaatst waarin de metingen mogelijk niet geldig zijn.

3 Algemene fout Het apparaat heeft een fout herkend; zie foutenregister voor
foutenklasse.

4 Meting 0 kwaliteit slecht Precisie van meting is buiten de aangegeven limieten.

5 Meting 0 onderlimiet De meting is onder het meetbereik.

6 Meting 0 bovenlimiet De meting is boven het meetbereik

7 Meting 1 kwaliteit slecht -

8 Meting 1 onderlimiet -

9 Meting 1 bovenlimiet -

10 Meting 2 kwaliteit slecht -

11 Meting 2 onderlimiet -

12 Meting 2 bovenlimiet -

13 Meting 3 kwaliteit slecht -

14 Meting 3 onderlimiet -

15 Meting 3 bovenlimiet -

Tabel 7 Geclassificeerde status 2 — register 49932

Bit Fout Opmerking

0 Gereserveerd voor toekomstig gebruik Ingesteld op 0

1 — —

2 — —

3 — —

4 Meting 4 kwaliteit slecht Precisie van meting is buiten de aangegeven limieten.

152 Nederlands




Tabel 7 Geclassificeerde status 2 — register 49932 (vervolg)

Bit Fout Opmerking

5 Meting 4 onderlimiet De meting is boven het meetbereik

6 Meting 4 bovenlimiet De meting is boven het meetbereik

7 Meting 5 kwaliteit slecht -

8 Meting 5 onderlimiet -

9 Meting 5 bovenlimiet -

10 Meting 6 kwaliteit slecht -

11 Meting 6 onderlimiet -

12 Meting 6 bovenlimiet -

13 Meting 7 kwaliteit slecht -

14 Meting 7 onderlimiet -

15 Meting 7 bovenlimiet -
Tabel 8 Geclassificeerde status 3 — register 49933

Bit Fout Opmerking

0 Gereserveerd voor toekomstig gebruik Ingesteld op O

1 — —

2 — —

3 — —

4 Meting 8 kwaliteit slecht Precisie van meting is buiten de aangegeven limieten.

5 Meting 8 onderlimiet De meting is boven het meetbereik

6 Meting 8 bovenlimiet De meting is boven het meetbereik

7 Meting 9 kwaliteit slecht -

8 Meting 9 onderlimiet -

9 Meting 9 bovenlimiet -

10 Meting 10 kwaliteit slecht -

11 Meting 10 onderlimiet -

12 Meting 10 bovenlimiet -

13 Meting 11 kwaliteit slecht -

14 Meting 11 onderlimiet -

15 Meting 11 bovenlimiet -
Tabel 9 Geclassificeerde status 4 — register 49934

Bit Fout Opmerking

0 Gereserveerd voor toekomstig gebruik Ingesteld op 0

1 _ _

2 — —

Nederlands

153



Tabel 9 Geclassificeerde status 4 — register 49934 (vervolg)

Bit Fout Opmerking

3 — —

4 Meting 12 kwaliteit slecht Precisie van meting is buiten de aangegeven limieten.
5 Meting 12 onderlimiet De meting is boven het meetbereik
6 Meting 12 bovenlimiet De meting is boven het meetbereik
7 Meting 13 kwaliteit slecht -

8 Meting 13 onderlimiet -

9 Meting 13 bovenlimiet -

10 Meting 14 kwaliteit slecht -

11 Meting 14 onderlimiet -

12 Meting 14 bovenlimiet -

13 Meting 15 kwaliteit slecht -

14 Meting 15 onderlimiet -

15 Meting 15 bovenlimiet -

Hoofdstuk 6 Sensorregisterlijsten

Zie http://www.hach.com voor de sensorregistratielijsten. Zoek Modbus registers of ga naar de
controller-productpagina.

Hoofdstuk 7 Modbus-module registratiekaart

Groep Tag Register | Gegevenstype | Lengte | R'W | Discreet | Min/max. | Beschrijving
bereik bereik
Opstelling Baud-rate 40001 Unsigned 1 R/W | 0/1/2 Baud-rateselectie
Integer 3/4 (0=9600; 1=19200;
2=38400; 3=57600;
4=115200)
Einrichtung Modbus-modus 40002 Unsigned 1 R/W | 0/1 Modbus modus
Integer (0=RTU; 1=ASCII)
Opstelling Gegevensvolgorde 40003 Unsigned 1 R/W | 0/1 Register
Integer gegevensvolgorde

(0=Little Endian
registervolgorde;
1=Big Endian
registervolgorde)

Opstelling Pariteit 40004 Unsigned 1 R/W | 2/0/1 Modbus pariteit
Integer (0=Even;
1=Oneven; 2=Geen)

Einrichtung Stopbits 40005 Unsigned 1 R/W | 1/2 aantal stopbits (1 of
Integer 2)
Installatie/ Netwerkkaart adres | 40006 Unsigned 1 R/W 0/246 Modbus adres voor
Adressen Integer de Modbus-kaart
(1 tot 246)
Installatie Modbus kaartnaam 40007 | String 8 R/W Locatiestring van de
netwerkkaart
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Groep Tag Register | Gegevenstype | Lengte | R'W | Discreet | Min/max. | Beschrijving
bereik bereik

Netwerktiming | Time-out lezen 40015 Unsigned 1 R/W 1000/ Register leestime-
Integer 30000 out instelling (ms)
Netwerktiming | Time-out register 40016 Unsigned 1 R/W 3000/ Register schrijf time-
schrijven Integer 30000 out instelling (ms)
Netwerktiming | Time-out schrijven 40017 | Unsigned 1 R/W 5000/ Bestand schrijf time-
bestand Integer 30000 out instelling (ms)
Netwerktiming | Time-out 40018 Unsigned 1 6000/ Bestand schrijf time-
voorbereiding Integer 30000 out instelling (ms)
bestand
Installatie/ Apparaatadres 40019 Unsigned 1 R/W 0/246 Het geselecteerde
Adressen Integer Modbus-adres van
het apparaat (1 tot
2486)
Installatie/ Selecteer apparaat 40020 Unsigned 1 R/W 0/30 Selecteer het
Adressen Integer apparaat voor het

bekijken/ instellen
van het Modbus-
adres (1 tot 30).

Diagnostiek Functiecode 40021 Unsigned 1 R/W 0/ 65535 | De functiecode
Integer gebruikt in het
menusysteem.
Diagnose Next state 40022 Unsigned 1 R 0/ 65535 | Volgende
Integer toestandwaarde
gebruikt in het
menusysteem.
Diagnose Interne netwerk 40023 Unsigned 1 R | 0/1/2 Baud-rateselectie
baudsnelheid Integer 3/4 (0=9600; 1=19200;
2=38400; 3=57600;
4=115200)
Diagnose Intern netwerkadres | 40024 | Unsigned 1 R 1/247 Modbusadres voor
Integer de Modbus-kaart
(1 tot 247).
Diagnostiek/ Statistieken wissen 40025 | Unsigned 1 R/W 0/1 Wis de Modbus
Poortstatus Integer poort statistiekteller.
Diagnostiek/ Modbus - Goede 40026 Unsigned 2 R o/ Aantal goede
Poortstatus berichten Integer 9999999 berichten op de
Modbus-poort.
Diagnostiek/ Modbus - Slechte 40028 Unsigned 2 R o/ Aantal slechte
Poortstatus berichten Integer 9999999 | berichten op de
Modbus-poort
Diagnostiek/ Interne Modbus 40030 Unsigned 2 R o/ Aantal goede
Poortstatus goede berichten Integer 9999999 berichten op de
interne Modbus-
poort
Diagnostiek/ Interne Modbus 40032 Unsigned 2 R o/ Aantal slechte
Poortstatus slechte berichten Integer 9999999 berichten op de
interne Modbus-
poort
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Sektion 1 Specifikationer

Specifikationerne kan eendres uden varsel.

Specifikation Detaljer
RS232-udgangsspaending > +5V jeevnstrgm
RS48-afslutning, der kan vaelges 120 Q
RS485-forspaending pull-up/pull-down, der kan veelges 400 Q

Sektion 2 Generelle oplysninger

Producenten kan under ingen omstaendigheder geres ansvarlig for skade som felge af forkert brug af
produkter eller manglende overholdelse af foreskriftene i brugsvejledningen. Producenten
forbeholder sig ret til nar som helst at foretage eendringer i denne manual og de beskrevne produkter
uden varsel eller forpligtelser. Reviderede udgaver kan findes pa producentens webside.

2.1 Sikkerhedsoplysninger

Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af forkert anvendelse eller misbrug af
dette produkt, herunder uden begreensning direkte skader, haendelige skader eller fglgeskader, og
fraskriver sig ansvaret for sddanne skader i det fulde omfang, som tillades ifglge geeldende lov. Kun
brugeren er ansvarlig for at identificere alvorlige risici ved anvendelsen og installere relevante
mekanismer til beskyttelse af processerne i forbindelse med en eventuel fejl pa udstyret.

Lees hele manualen inden udpakning, installation eller betjening af dette udstyr. Leeg isser maerke til
alle fare- og advarselsmeddelelser. Undladelse heraf kan medfare, at brugeren kommer alvorligt til
skade, eller det kan medfgre beskadigelse af analysatoren.

Hvis udstyret bruges pa en méade, der ikke er specificeret af producenten, kan den beskyttelse, som
udstyret giver, blive forringet. Dette udstyr ma ikke anvendes eller installeres pa nogen anden made
end hvad der er anfgrt i denne manual.

2.1.1 Brug af sikkerhedsoplysninger

AFARE

Angiver en eventuel eller overhaengende farlig situation, der vil medfere dgdsfald eller alvorlige kvaestelser, hvis
den ikke undgas.

Angiver en potentiel eller umiddelbart farlig situation, som kan resultere i dgd eller alvorlig tilskadekomst, hvis den
ikke undgas.

AFORSIGTIG

Indikerer en potentiel farlig situation, der kan resultere i mindre eller moderat tilskadekomst.

BEMARKNING

Angiver en situation, der kan medfere skade pa instrumentet, hvis ikke den undgas. Oplysninger, der er seerligt
vigtige.
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2.1.2 Sikkerhedsmarkater

Lees alle skilte og maerkater, som er placeret pa apparatet. Der kan opsta person- eller
instrumentskade, hvis forholdsreglerne ikke respekteres. | handbogen refereres der til et symbol pa
instrumentet med en forholdsregelerklzering.

Hvis dette symbol findes pa instrumentet, henviser det til instruktionsmanualen vedrgrende drifts-
og/eller sikkerhedsoplysninger.

Dette symbol angiver tilstedevaerelsen af enheder, der er falsomme over for elektrostatisk afladning
(ESD) og angiver, at der skal udvises forsigtighed for at forhindre beskadigelse af udstyret.

f Dette symbol angiver, at der er risiko for elektrisk sted og/eller dgdsfald pga. elektrisk stad.

Elektrisk udstyr maerket med dette symbol ma, i Europa, ikke bortskaffes i sammen med
husholdningsaffald eller offentligt affald. Returner gammelt eller udtjent udstyr til producenten til
bortskaffelse uden gebyr.

2.2 lkoner brugt i illustrationerne

N | R | <=

&

Producent leverede Bruger leverede dele Se Lyt Veelg en af disse
dele muligheder

2.3 Produktoversigt

Modbus RS232/RS485-modulet giver enheder mulighed for at kommunikere med en digital SC-
kontrolenhed.

2.4 Modbus-oversigt

Modbus blev udviklet som en PLC-kommunikationsprotokol. Modbus bruger en teknik il
klient/server-dataudveksling. Klientenheden (normalt en PLC) sender forespgrgsler til individuelle
serverenheder. Serverenhederne sender et svar til klientenheden. En Modbus-meddelelse
indeholder de oplysninger, der skal bruges til at sende en forespgrgsel eller anmodning, som
omfatter serverenhedens adresse, funktionskode, data og en kontrolsum.

Der vises en oversigt over systemet i Figur 1.
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Figur 1 Systemoversigt

~
i
N

i

=

1 SC4500-kontrolenhed — serverenhed 3 Pc med software — klientenhed, klasse 2 (f.eks. pc
med CP5611-kort installeret)

2 PLC (Programmable Logic Controller) —
klientenhed, klasse 1

2.5 Produktkomponenter

Serg for, at alle komponenter er modtaget. Se Figur 2. Kontakt straks producenten eller en
forhandler, hvis dele mangler eller er beskadigede.

Figur 2 Produktkomponenter

1 Modul-stik 3 Etiket med information om kabelfgring

2 Modbus RS232/RS485 4 Kabelpakning, M20

Sektion 3 Installation

dokumentet.

A Flere risici. Kun kvalificeret personale ma udfere de opgaver, som er beskrevet i dette afsnit i
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AFARE

Risiko for livsfarlige elektriske stad. Frakobl strammen fra instrumentet, for du starter denne
procedure.

AFARE

Risiko for livsfarlige elektriske stad. Hgjspaendingsledninger til kontrolenheden ledes bag
hgjspaendingsbarrieren i kontrolenhedens kabinet. Afskaermningen skal forblive monteret, medmindre
en kvalificeret tekniker er ved at installere kabler til stram, alarmer eller relaeer.

Fare for elektrisk sted. Eksternt forbundet udstyr skal have en gaeldende godkendelse i henhold til det
pageeldende lands sikkerhedsstandard.

BEMARKNING
Serg for at udstyret tilsluttes til instrumentet i overensstemmelse med lokale, regionale og nationale retningslinjer.

3.1 Hensyn i forbindelse med elektrostatisk udladning (ESD)
BEMARKNING

‘ Potentiel instrumentskade. Falsomme elektroniske komponenter kan blive beskadiget af statisk
M elektricitet, hvilket resulterer i forringet ydelse eller eventuel defekt.

Se trinnene i denne procedure for at undga ESD-skader pa instrumentet.

* Rgr ved en metaloverflade med stelforbindelse som f.eks. et instrumentstel, et ledningsrer eller ror
i metal for at aflade statisk elektricitet fra kroppen.

» Undga overdreven beveegelse. Transporter komponenter, der er falsomme over for statisk
elektricitet, i antistatiske beholdere eller emballage.

» Brug en handledsrem, der via et kabel er forbundet il jord.
» Arbejd i et omrade uden statisk elektricitet med antistatisk gulvunderlag og baenkunderlag.

3.2 Indstil kontakterne pa modulet
Inden brug skal kontakterne bag pa modulet aendres for at konfigurere Modbus-modulet som en
greenseflade for et RS485-netvaerk eller en RS232-forbindelse.

Tabel 1 viser kontaktens funktioner. Se de fglgende afsnit for at indstille kontakterne korrekt.
BEMAERK: Som standard er alle kontakterne i positionen on.

Tabel 1 Modbus-modulkontakter

Kontakt Funktion On (op) Off (ned)
1 Afslutning af RS485-netveerksbus Termineret Ikke termineret
2 RS485-netveerksbiasing Biasing Ingen biasing
3 RS485-netveerksbiasing Biasing Ingen biasing
4 Modbus-forbindelsestype RS485 RS232

3.2.1 RS232-kontaktindstillinger

For at konfigurere Modbus-modulet som et interface til en RS232-forbindelse skal du flytte alle fire
kontakter til positionen "OFF" (ned). Se Figur 3.
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Figur 3 RS232-kontaktindstillinger
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3.2.2 RS485-kontaktindstillinger

For at konfigurere Modbus-modulet som en greenseflade for et RS485-netveerk skal du se Figur 4
eller Figur 5.

Flyt kontakt 1 til positionen "ON" (op) pa det sidste modul i netvaerket. En netvaerksbusterminering er
ngdvendig for korrekt og stabil drift.

BEMAERK: Hvis forspaendingen leveres af en anden enhed pa netvaerket, skal du flytte kontakt 2 og kontakt 3 til
positionen "OFF" (ned) for at deaktivere forspaendingen.

Figur 4 RS485-kontaktindstillinger — én kontrolenhed
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Figur 5 RS485-kontaktindstillinger — flere kontrolenheder
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3.3 Installer modulet
AFARE

A Stedfare. Sla altid stremmen fra instrumentet fgr der udfgres nogen elektriske tilslutninger.

AFARE
f Stedfare. Hajspaendingsledninger til controlleren ledes bag hgjspaendingsbarierren i controllerens

kabinet. Barrieren skal forblive pa plads, undtagen ved installation af moduler eller nar en kvalificeret
installationstekniker traekker ledninger til stroam, relaeer eller analogt udstyr og netveerkskort.

For at installere modulet og forbinde ledningerne skal se de illustrerede trin, der fglger, og
oplysninger om ledningsfering i Tabel 2.

Bemaeerkninger:

» For at opfylde normen for kabinettet skal du sgrge for, at alle ubenyttede elektriske adgangshuller
er forseglet med et deeksel.

For at opretholde instrumentets kapslingsklasse, skal ubrugte kabelb@sninger lukkes.
Installer modulet i stikplads 0. Se Figur 6.
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Figur 6 Stikplads til Modbus-modul

| 1 Stikplads til Modbus-modul — stikplads 0

162 Dansk



Dansk 163




W/Mﬂ)ﬂ‘\l.lﬂ S

164 Dansk



Dansk 165



166 Dansk



Tabel 2 Oplysninger om RS232- og RS485-ledninger

Terminal Moduletype Signal Beskrivelse
(9-bens) J1 1 | RS485 A (+)ind Indgang A til modul
2 | RS485 B (-) ind Indgang B til modul
3 | RS485 Jordforbundet ind Fzelles signal
4 | RS485 A (+)ud Udgang A fra modul
(se i Figur 7)
5 | RS485 B (-)ud Udgang B fra modul
(sei Figur 7)
6 | RS485 Jordforbundet ud Feelles signal
(se i Figur 7)
7 | RS232 Tx Overfar
(udgang fra modul)
8 | RS232 Rx Modtag
(Indgang til modul)
9 | RS232 Jord Feelles signal

Figur 7 RS485-ledningsfering — flere kontrolenheder
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Sektion 4 Betjening
Se dokumentationen til kontrolenheden for at konfigurere Modbus RS232/RS485-indstillingerne.

Sektion 5 Fejlfinding

Sensordatatype og -dataleengde er vigtige. Der vises en advarsel, hvis der anmodes om mangelfulde
datatyper eller -adresser uden for sensorens Modbus-profil.

5.1 Kommunikationsfejl

Problem Definition Lesning
Kommunikationsfejl Uventet maling af en nulvaerdi Installer den nyeste firmware til de
(periodisk) installerede sensorer og moduler.

5.2 Fejlliste

Fejlfindingslinjen viser fejlen. Tryk pa fejlifindingslinjen for at vise fejlene og advarslerne. Som et
alternativ kan du trykke hovedmenuikonet og derefter vaelge Meddelelser > Fejl.

Der vises en liste over mulige fejl i Tabel 3.
Tabel 3 Fejlliste

Vist fejl Definition Lesning

Flashdrevsfejl En leesning/skrivning af den Kontakt teknisk support.
eksterne serielle flashhukommelse
fandt ikke sted.
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5.3 Handelsesliste

Der vises en liste over mulige haendelser i Tabel 4. Tidligere haendelser er registreret i
haendelsesloggen, der kan hentes ned fra controlleren. Se i dokumentationen til controlleren

vedrgrende indstillinger for datahentning.

Tabel 4 Hzendelsesliste

Haendelse

Beskrivelse

POWER ON EVENT (eller Der er taendt for
stremmen)

Viser opstartstiden.

SENSOR COMM LOSS (eller
Sensorkommunikationen gik tabt)

Rapporterer mistet kommunikation med en enhed.
(Data Enhed Indeks)

SENSOR COMM RESTORED (eller
Sensorkommunikationen blev gendannet)

Rapporterer den gendannede kommunikation med en
enhed. (Data Enhed Indeks)

SOFTWARE RESET (eller Nulstilling af software )

Rapporterer genstart af software.

SYSTEM ERROR (eller Systemfejl)

Rapporterer en opstaet fejl.

DIAGITEST (or Fejlfinding/Test)

Kun til test

5.4 Klassificerede fejl og klassificeret status

Tabel 5, Tabel 6, Tabel 7, Tabel 8 og Tabel 9 viser registret over klassificerede fejl og den
klassificerede status' registerflag 1-4 for hovedmalinger. Alle sensorer og analysatorer afgiver disse
oplysninger om signalkvalitet p4 samme registeradresse.

Tabel 5 Klassificerede fejl - register 49930

Bit Fejl Note

0 Malekalibreringsfejl Der opstod en fejl under den seneste kalibrering.

1 Elektronisk justeringsfejl Der opstod en fejl under den seneste elektroniske
kalibrering.

2 Rensningsfejl Den sidste rensningscyklus mislykkedes.

3 Fejl i malemodul Der blev registreret en fejl i malemodulet.

4 Fejl under systemets reinitialisering Der er registreret uoverensstemmende indstillinger, og disse
indstilles til fabriksindstillingerne.

5 Hardwarefejl En hvilken som helst hardwarefejl generelt er blevet
detekteret.

6 Intern kommunikationsfejl Der er fundet en kommunikationsfejl i enheden.

7 Fugtighedsfejl Der er detekteret ekstrem meget fugtighed i denne enhed.

8 Temperaturfejl Temperaturen i enheden overstiger den specificerede
greense.

9 Reserveret til fremtidig brug Fastgjort til 0

10 Prgveadvarsel Praveudtagningssystemet skal tilses.

11 Advarsel om tvivisom kalibrering Den sidste kalibrerings ngjagtighed var tvivisom.

12 Advarsel om tvivisom maling Ngjagtigheden pa en eller flere af enhedens malinger er af
tvivisom (darlig kvalitet eller uden for omrade).

13 Sikkerhedsadvarsel Der er opstéet en situation, som kan udgere en
sikkerhedsrisiko.
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Tabel 5 Klassificerede fejl - register 49930 (fortsat)

Bit Fejl Note

14 Reagensadvarsel Reagenssystemet skal tilses.

15 Advarsel Vedligeholdelse n@dvendig Det er ngdvendigt at udfgre vedligeholdelse af denne
enhed.

Tabel 6 Klassificeret status 1 — register 49931

Bit Fejl Note

0 Kalibrering i gang Denne enhed er blevet placeret i en kalibreringsmodus.
Malingerne er muligvis ugyldige.

1 Rensning i gang Enheden er blevet placeret i en rensemodus. Malingerne er
muligvis ugyldige.

2 Service-/vedligeholdelsesmenu Enheden er blevet placeret i en service- eller
vedligeholdelsesmodus. Malingerne er muligvis ugyldige.

3 Almindelig fejl Enheden fandt en fejl, se Fejlregister for Fejlklasse.

4 Maling 0 Darlig kvalitet Malingens ngjagtighed ligger uden for de anfgrte greenser.

5 Maling 0 Lav greense Malingen ligger under maleomradet.

6 Maling 0 Hgj greense Malingen ligger over maleomradet.

7 Maling 1 Darlig kvalitet -

8 Maling 1 Lav greense -

9 Maling 1 Hgj greense -

10 Maling 2 Darlig kvalitet -

11 Maling 2 Lav greense -

12 Maling 2 Hgj greense -

13 Maling 3 Darlig kvalitet -

14 Maling 3 Lav greense -

15 Maling 3 Hgj graense -

Tabel 7 Klassificeret status 2 — register 49932

Bit Fejl Note

0 Reserveret til fremtidig brug Fastgjort ved 0

1 — —

2 - —

3 — —

4 Maling 4 Darlig kvalitet Malingens ngjagtighed ligger uden for de anfarte greenser.

5 Maling 4 Lav greense Malingen ligger under maleomradet.

6 Maling 4 Hgj greense Malingen ligger over maleomradet.

7 Maling 5 Darlig kvalitet -

8 Maling 5 Lav greense -

9 Maling 5 Hgj graense -
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Tabel 7 Klassificeret status 2 — register 49932 (fortsat)

Bit Fejl Note

10 Maling 6 Darlig kvalitet -

11 Maling 6 Lav greense -

12 Maling 6 Hgj graense -

13 Maling 7 Darlig kvalitet -

14 Maling 7 Lav greense -

15 Maling 7 Hgj greense -
Tabel 8 Klassificeret status 3 — register 49933

Bit Fejl Note

0 Reserveret til fremtidig brug Fastgjort ved 0

1 - _

2 — —

3 _ _

4 Maling 8 Darlig kvalitet Malingens ngjagtighed ligger uden for de anferte greenser.

5 Maling 8 Lav greense Malingen ligger under maleomradet.

6 Maling 8 Hgj greense Malingen ligger over maleomradet.

7 Maling 9 Darlig kvalitet -

8 Maling 9 Lav greense -

9 Maling 9 Hgj greense -

10 Maling 10 Darlig kvalitet -

11 Maling 10 Lav greense -

12 Maling 10 Hgj greense -

13 Maling 11 Darlig kvalitet -

14 Maling 11 Lav greense -

15 Maling 11 Hgj greense -
Tabel 9 Klassificeret status 4 — register 49934

Bit Fejl Note

0 Reserveret til fremtidig brug Fastgjort ved 0

1 _ _

2 — —

3 — _

4 Maling 12 Darlig kvalitet Malingens ngjagtighed ligger uden for de anferte greenser.

5 Maling 12 Lav greense Malingen ligger under maleomradet.

6 Maling 12 Hgj greense Malingen ligger over maleomradet.

7 Maling 13 Darlig kvalitet -
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Tabel 9 Klassificeret status 4 — register 49934 (fortsat)

Bit Fejl Note

8 Maling 13 Lav graense -
9 Maling 13 Hgj greense -
10 Maling 14 Darlig kvalitet -
11 Maling 14 Lav greense -
12 Maling 14 Hgj greense -
13 Maling 15 Darlig kvalitet -
14 Maling 15 Lav greense -
15 Maling 15 Hgj greense -

Sektion 6 Liste over sensorregistre

Se http://www.hach.com for at fa lister over sensorregistre. Seg efter Modbus-registre , eller ga til en
produktside for en controller.

Sektion 7 Modbus-modulregistreringskort

Gruppe Tag Register | Datatype | La&ngde | R/W | Diskret | Min/maks. | Beskrivelse
omrade | omrade
Opsaetning Baudhastighed 40001 Usigneret 1 R/W | 0/1/2/ Valg af baudhastighed
heltal 3/4 (0=9600; 1=19200;
2=38400; 3=57600;
4=115200)
Opseetning Modbus-tilstand 40002 Usigneret 1 R/W | 0/1 Modbus-modus
heltal (0=RTU; 1=ASClI)
Opsaetning Dataraekkefglge 40003 Usigneret 1 R/W | 0/1 Register
heltal dataraekkefglge (O=Little
Endian-
registreringsraekkefelge;
1=Big Endian-
registreringsraekkefolge)
Opseetning Paritet 40004 Usigneret 1 R/W | 2/0/1 Modbus-paritet (O=Lige;
heltal 1=Ulige; 2=Ingen)
Opsaetning Stopbit 40005 Usigneret 1 R/W | 1/2 Antal stopbits (1 eller 2)
heltal
Opseetning/ Netveerkskortadresse | 40006 Usigneret 1 R/W 0/246 Modbus-adresse il
adresser heltal Modbus-kortet (1 til 246)
Opseetning Mobus-kortnavn 40007 | Streng 8 R/W Netveerkskortets
lokationsstreng
Netvaerkstiming | Timeout ved laesning | 40015 | Usigneret 1 R/W 1000/ Register lees
heltal 30000 pauseindstilling (ms)
Netveerkstiming | Timeout for 40016 Usigneret 1 R/W 3000/ Register skriv
registerskrivning heltal 30000 pauseindstilling (ms)
Netveerkstiming | Timeout for 40017 Usigneret 1 R/W 5000/ Fil skriv pauseindstilling
filskrivning heltal 30000 (ms)
Netvaerkstiming | Timeout for 40018 Usigneret 1 6000/ Fil skriv pauseindstilling
forberedelse af fil heltal 30000 (ms)
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Gruppe Tag Register | Datatype | Lengde | R/W | Diskret | Min/maks. | Beskrivelse
omrade | omrade
Opsaetning/ Enhedsadresse 40019 Usigneret 1 R/W 0/246 Den valgte Modbus-
adresser heltal adresse til enheden
(1 til 246)
Opsaetning/ Veelg enhed 40020 Usigneret 1 R/W 0/30 Veelg enhed til visning/
adresser heltal indstilling af Modbus-
adresse (1 til 30).
Diagnostik Funktionskode 40021 Usigneret 1 R/W 0/ 65535 Funktionskode, der
heltal anvendes i
menusystemet
Diagnostik Next state 40022 Usigneret 1 R 0/ 65535 Neeste tilstandsveerdi,
heltal der bruges i
menusystemet.
Diagnostik Intern netvaerksbaud | 40023 | Usigneret 1 R | 0/1/2/ Valg af baudhastighed
rate heltal 3/4 (0=9600; 1=19200;
2=38400; 3=57600;
4=115200)
Diagnostik Intern 40024 Usigneret 1 R 11247 Modbus-adresse til
netveerksadresse heltal Modbus-kortet (1 til
247).
Diagnostik/ Tydelige statistikker 40025 Usigneret 1 R/W 0/1 Ryd Modbus-portens
port-statistik heltal statistikteelling.
Diagnostik/ Modbus - Gode 40026 Usigneret 2 R o/ Antal gode meddelelser
port-statistik meddelelser heltal 9999999 pa Modbus-porten.
Diagnostik/ Modbus - Darlige 40028 Usigneret 2 R o/ Antal darlige
port-statistik meddelelser heltal 9999999 meddelelser pa
Modbus-porten
Diagnostik/ Interne gode 40030 Usigneret 2 R o/ Antal gode meddelelser
port-statistik Modbus-meddelelser heltal 9999999 pa den interne Modbus-
port
Diagnostik/ Interne darlige 40032 Usigneret 2 R o/ Antal darlige
port-statistik Modbus-meddelelser heltal 9999999 meddelelser pa den

interne Modbus-port
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Rozdzial 1 Specyfikacje

Dane techniczne moga zosta¢ zmienione bez wczesniejszego powiadomienia.

Specyfikacja Szczegoty
Napigcie wyjsciowe gniazda RS232. >1+5V DC
Koncéwka dodatkowego gniazda RS485. 120 Q
Polaryzacja dodatkowego gniazda RS485 (zmniejszenie / zwigkszenie). 400 Q

Rozdziat 2 Ogdlne informacje

W Zadnej sytuacji producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wynikfe na skutek
nieprawidtowego uzywania produktu lub nieprzestrzegania instrukcji podanych w podreczniku.
Producent zastrzega sobie prawo do dokonania zmian w niniejszej instrukcji obstugi i w produkcie,
ktorej dotyczy w dowolnym momencie, bez powiadomienia lub zobowigzania. Na stronie internetowej
producenta mozna znalez¢ poprawione wydania.

2.1 Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentualne szkody wynikte z niewtasciwego stosowania
albo uzytkowania tego produktu, w tym, bez ograniczen za szkody bezposrednie, przypadkowe

i wtérne, oraz wyklucza odpowiedzialnos¢ za takie szkody w petnym zakresie dozwolonym przez
obowigzujgce prawo. Uzytkownik jest jedynie odpowiedzialny za zidentyfikowanie najistotniejszych
zagrozen zwigzanych z obstugg i wprowadzeniem odpowiednich mechanizméw ochronnych podczas
ewentualnej awarii sprzetu.

Prosimy przeczyta¢ catg niniejszg instrukcje obstugi przed rozpakowaniem, wtgczeniem

i rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia. Nalezy zwréci¢ uwage na wszystkie informacje dotyczace
niebezpieczenstwa i krokéw zapobiegawczych. Niezastosowanie sie do tego moze spowodowac
powazne obrazenia obstugujacego lub uszkodzenia urzgdzenia.

Jesli urzadzenie jest uzywane w sposob, ktory nie zostat okreslony przez producenta, ochrona
zapewniana przez urzgdzenie moze zostac¢ ostabiona. Nie uzywac, ani nie instalowac¢ tego sprzetu
w sposob inny niz okreslony w tej instrukgji.

2.1.1 Korzystanie z informacji o zagrozeniach

ANIEBEZPIECZENSTWO

Wskazuje potencjalnie lub bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie zapobiegnie —
doprowadzi do $mierci lub powaznych obrazen.

Wskazuje na potencjalng lub bezposrednio niebezpieczng sytuacije, ktdra, jezeli si¢ jej nie uniknie, moze
doprowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

AUWAGA

Wskazuje na potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktéra moze doprowadzi¢ do mniejszych lub umiarkowanych
obrazen.
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POWIADOMIENIE

Wskazuje sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie zapobiegnie — moze doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia.
Informacja, ktéra wymaga specjalnego podkreslenia.

2.1.2 Oznaczenia ostrzegawcze

Przeczytaj wszystkie etykiety dotgczone do urzgdzenia. Nieprzestrzeganie zawartych na nich
ostrzezen moze doprowadzi¢ do obrazen ciata i/lub uszkodzenia urzadzenia. Symbol umieszczony

na urzadzeniu jest zamieszczony w podreczniku i opatrzony informacjg o nalezytych srodkach
ostroznosci.

Ten symbol, jezeli znajduje si¢ na przyrzadzie, odsyta do instrukcji obstugi i/lub informacji
dotyczgcych bezpieczenstwa.

Ten symbol informuje o obecnosci urzadzen wrazliwych na wytadowania elektrostatyczne (ESD)
i oznacza, ze nalezy zachowac ostroznos$é, aby nie uszkodzi¢ urzadzen.

j Ten symbol wskazuje niebezpieczenstwo szoku elektrycznego i/lub porazenia pragdem elektrycznym.

Urzadzen elektrycznych oznaczonych tym symbolem nie wolno wyrzuca¢ do europejskich
publicznych systemow utylizacji odpadow. Wyeksploatowane urzadzenia nalezy zwrécic

do producenta w celu ich utylizacji. Producent ma obowigzek przyja¢ je bez pobierania dodatkowych
optat.

2.2 lkony uzyte na ilustracjach

N | E g | <=

é
Czesci dostarczone | Czesci dostarczone . . Wykonaj jedng
przez producenta przez uzytkownika Obserwuj Stuchaj z tych opcji

2.3 Charakterystyka produktu

Modut Modbus RS232/RS485 umozliwia urzgdzeniom komunikacje z cyfrowym przetwornikiem SC.

2.4 Przeglad Modbus

Modbus jest oparty na protokole komunikacyjnym PLC. Modbus wykorzystuje technike wymiany
danych klient/serwer. Urzadzenie klienta (zazwyczaj PLC) wysyta zapytania do poszczegélnych
urzgdzen serwera. Urzgdzenia serwera odsytajg odpowiedz na urzadzenie klienta. Komunikat
Modbus zawiera informacje niezbedne do wystania zapytania lub zadania, w tym adres urzadzenia
serwera, kod funkgji, dane i sume kontrolng.

Aby zapozna¢ sie z ogélnym opisem systemu, zobacz Rysunek 1.
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Rysunek 1 Opis systemu

1 Przetwornik SC4500 — urzgdzenie serwera

2 PLC (programowalny sterownik logiczny) —
urzadzenie klienta, klasa 1

3 Komputer z oprogramowaniem — urzgdzenie
klienta, klasa 2 (np. komputer z zainstalowang kartg
CP5611)

2.5 Skitadowe produktu

Upewnij sie, ze zostaty dostarczone wszystkie elementy. Patrz Rysunek 2. W przypadku braku lub
uszkodzenia jakiegokolwiek elementu niezwtocznie skontaktuj sie z producentem lub z jego

przedstawicielem handlowym.

Rysunek 2 Komponenty przyrzadu

1 Ztgcze modutu

3 Tabliczka z informacjami dotyczacymi okablowania

2 Modbus RS232/RS485

4 Dtawik kablowy, M20

Rozdziat 3 Montaz

ANIEBEZPIECZENSTWO

Wiele zagrozen. Tylko wykwalifikowany personel powinien przeprowadza¢ prace opisane w tym
rozdziale niniejszego dokumentu.
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ANIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo $miertelnego porazenia prgdem elektrycznym. Przed rozpoczeciem procedury
nalezy odtgczy¢ urzgdzenie od zasilania.

ANIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo $miertelnego porazenia pragdem elektrycznym. Wysokonapigciowe okablowanie
przetwornika jest uktadane za ostong wysokiego napiecia w obudowie przetwornika. Ostony nie
nalezy demontowa¢. Wyjatkiem jest montaz instalacji okablowania dla zasilania, alarméw lub
przekaznikéw wykonywany przez wykwalifikowanego technika instalacyjnego.

Niebezpieczenstwo porazenia prgdem. Podigczone urzadzenia zewnetrzne muszg spetniaé normy
bezpieczenstwa danego kraju.

POWIADOMIENIE

Upewnic¢ sig, ze urzadzenia sg podtagczone do przyrzadu zgodnie z lokalnymi, regionalnymi i krajowymi
przepisami.

3.1 Uwagi dotyczace wyladowan elektrostatycznych (ESD)
POWIADOMIENIE

‘ Potencjalne uszkodzenie przyrzadu. Elektrycznosé statyczna moze doprowadzi¢ do uszkodzenia
\ wrazliwych wewnetrznych komponentéw elektronicznych, powodujgc pogorszenie parametrow
‘k roboczych urzadzenia lub jego awarie.

Woykonaj czynnosci dla tej procedury, aby zapobiec wytadowaniom elektrostatycznym, ktére mogtoby
uszkodzi¢ przyrzad:

+ Dotknij uziemionej metalowej powierzchni (np. obudowy przyrzadu lub metalowej rury), aby
roztadowac¢ napigcie elektrostatyczne swojego ciata.

* Unikaj wykonywania gwattownych ruchéw. Elementy wrazliwe na tadunki elektrostatyczne nalezy
transportowa¢ w opakowaniach antystatycznych.

» Zaldz opaske na nadgarstek potgczong z uziemieniem.
* Pracuj w $rodowisku wytozonym antystatycznymi ptytkami podtogowymi i oktadzing na stole.

3.2 Ustawianie przetacznikéw na module

Przed uzyciem zmieni¢ przetagczniki z tytu modutu, aby skonfigurowaé modut Modbus jako interfejs
dla sieci RS485 lub potgczenia RS232.

Tabela 1 przedstawia funkcje przetgcznikéw. Informacje na temat prawidtowego ustawienia
przetgcznikdw mozna znalez¢é w ponizszych sekcjach.
Uwaga: Domysinie wszystkie przetgczniki sg w potozeniu wt.

Tabela 1 Przetaczniki modutu Modbus

Przetacznik Funkcja WL. (w gore) Wyt. (w dot)
1 Sie¢ RS485 z polaryzacjg magistrali Zakonczone Niezakonczone
2 Polaryzacja sieci RS485 Z polaryzacjg Bez polaryzacji
3 Polaryzacja sieci RS485 Z polaryzacjg Bez polaryzacji
4 Typ potgczenia Modbus RS485 RS232
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3.2.1 Ustawienia przetagczania RS232

Aby skonfigurowa¢ modut Modbus jako interfejs dla potgczenia RS232, nalezy ustawi¢ wszystkie
cztery przetgczniki w pozycji "OFF" (w dot). Patrz Rysunek 3.

Rysunek 3 Ustawienia przetaczania RS232
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3.2.2 Ustawienia przetagczania RS485
Aby skonfigurowaé modut Modbus jako interfejs dla sieci RS485, patrz Rysunek 4 lub Rysunek 5.

Ustaw przefgcznik 1 w pozycji "ON" (w gére) na ostatnim module w sieci. Terminator magistrali sieci
jest niezbedny do prawidlowego i niezawodnego dziatania.

Uwaga: Jesli polaryzacja jest dostarczana przez inne urzgdzenie w sieci, ustaw przetgcznik 2 i przetgcznik
3 w pozycji "OFF" (w d6t), aby wytaczy¢ polaryzacje.

Rysunek 4 Ustawienia przetacznika RS485 — jeden przetwornik
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Rysunek 5 Ustawienia przetgcznika RS485 — wiele przetwornikéw
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3.3 Instalacja modutu
ANIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo $miertelnego porazenia pragdem elektrycznym. Przed wykonaniem podiaczen
elektrycznych nalezy zawsze odigczy¢ urzgdzenie od zrddta zasilania.

ANIEBEZPIECZENSTWO
f Niebezpieczenstwo $miertelnego porazenia prgdem elektrycznym. Wysokonapieciowe okablowanie

przetwornika jest uktadane za ostong wysokiego napigcia w obudowie przetwornika. Ostona musi
pozosta¢ na miejscu, chyba ze instalowany jest modut lub przewody do zasilania, przekaznikéw lub
karty analogowe i sieciowe podiacza wykwalifikowany monter.

Aby zainstalowa¢ modut i podigczy¢ okablowanie, odnie$ sie do czynnosci zilustrowanych ponizej
oraz do informacji dotyczacych okablowania w Tabela 2.

Wskazowki:

* Aby utrzymac¢ stopien ochrony obudowy, nalezy upewni¢ sig, ze wszystkie nieuzywane otwory
dostepu elektrycznego sa zabezpieczone ostonami.

Aby zapewni¢ wiasciwg klase bezpieczenstwa obudowy przyrzadu, nalezy podtgczy¢ nowe dtawiki
kablowe.

Zainstaluj modut w gniezdzie 0. Patrz Rysunek 6.
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Rysunek 6 Gniazdo modutu Modbus

| 1 Gniazdo modutu Modbus — gniazdo 0
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Tabela 2 Informacje o okablowaniu RS232 i RS485

Zacisk Typ modutu Sygnat Opis
(9-stykowe) J1 1 | RS485 Wejécie A (+) Wejscie A do modutu
2 | RS485 Wejscie B (-) Wejscie B do modutu
3 | RS485 Wejscie uziemienia Sygnat wspdiny
4 | RS485 Wyijscie A (+) Wyjscie A z modutu
(zobacz Rysunek 7)
5 | RS485 Wyjscie B (-) Wyjscie B z modutu
(zobacz Rysunek 7)
6 | RS485 Wyjscie uziemienia Sygnat wspolny
(zobacz Rysunek 7)
7 | RS232 Tx Transmisja
(wyjscie z modutu)
8 | RS232 Rx Odbior
(wejscie do modutu)
9 |[RS232 Uziemienie Sygnat wspolny

Rysunek 7 Okablowanie RS485 — wiele przetwornikéw
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Rozdziat 4 Obstuga

Zapoznac sie z dokumentacjg przetwornika, aby skonfigurowaé ustawienia modutu Modbus
RS232/RS485.

Rozdziat 5 Rozwigzywanie problemoéw

Istotne znaczenie ma typ danych czujnika oraz dtugos¢ danych. Ostrzezenie pojawi sie, gdy zgdane
typy danych lub adreséw poza profilem sieci Modbus dla czujnika sg niekompletne.

5.1 Blad komunikacji

Problem Definicja Rozdzielczos¢
Btad komunikacji Nieoczekiwany pomiar wartosci Zainstaluj najnowsze
zerowej (okresowo) oprogramowanie sprzetowe dla
zainstalowanych czujnikéw
i modutéw.

5.2 Lista btedow

Pasek diagnostyczny pokazuje btad. Nacisnij pasek diagnostyczny, aby wyswietli¢ btedy
i ostrzezenia. Alternatywnie mozesz nacisng¢ ikone gtéwnego menu, a nastepnie wybrac
Powiadomienia > Bledy.

188 Polski



Aby zapoznac sie z listg mozliwych btedéw, zobacz Tabela 3.
Tabela 3 Lista bledow

Wyswietlany btad Definicja Rozdzielczos¢

Btad lampy Nie wystapit odczyt/zapis Skontaktuj si¢ z dziatem pomocy
zewnetrznej pamieci szeregowej technicznej.
flash.

5.3 Lista zdarzen

Aby zapozna¢ sie z listg mozliwych zdarzen, zobacz Tabela 4. Wczesniejsze zdarzenia
sg zapisywane w rejestrze zdarzen, ktéry mozna pobra¢ z przetwornika. Informacje dotyczace
odzyskiwania danych zawiera dokumentacja przetwornika.

Tabela 4 Lista zdarzen

Zdarzenie

Opis

POWER ON EVENT (lub Zasilanie jest wiaczone)

Pokazuje godzine wtgczenia.

SENSOR COMM LOSS (lub Utracono komunikacje
z czujnikiem)

Zgtasza utrate komunikacji z urzagdzeniem. (Dane:
indeks urzgdzenia)

SENSOR COMM RESTORED (lub Przywrécono
komunikacje z czujnikiem)

Zgtasza przywrécenie komunikacji z urzadzeniem.
(Dane: indeks urzadzenia)

SOFTWARE RESET (lub Reset oprogramowania )

Zgtasza ponowne uruchomienie oprogramowania.

SYSTEM ERROR (lub Btad systemowy)

Zgtasza wystgpienie btedu.

DIAG/TEST (or Diagnostykaltest)

Tylko do testow

5.4 Klasyfikacja btedéw i stanow

Tabela 5, Tabela 6, Tabela 7, Tabela 8 i Tabela 9 przedstawiaja flagi rejestrow 1-4 dla
sklasyfikowanych btedéw i sklasyfikowanych stanéw dla pomiaréw. Wszystkie czujniki i analizatory
dostarczajg informacje dotyczace jakosci sygnatu pod tym samym adresem rejestru.

Tabela 5 Sklasyfikowane btedy — Rejestr 49930

Bit Btad Uwaga
0 Btad kalibracji pomiaru Wystapit btad podczas ostatniej kalibraciji.
1 Btad ustawienia elektroniki Wystapit btad podczas ostatniej kalibracji elektroniki.
2 Btad czyszczenia Nie powiddt sig ostatni cykl czyszczenia.
3 Btad modutu pomiarowego Wykryto btgd w module pomiarowym
4 Btad ponownej inicjalizacji systemu Zostat wykryty stan niespojnosci niektérych ustawien
i nastgpito przestawienie do domysinych ustawien
fabrycznych.
5 Btad sprzetowy Wszelkie wykryte btedy sprzgtowe.
6 Btad komunikacji wewnetrznej Zostata wykryta usterka komunikacji w obrebie urzgdzenia.
7 Btad wilgotnosci W urzadzeniu wykryto nadmierny poziom wilgotnosci.
8 Btad temperatury Temperatura w urzgdzeniu przekracza okreslong wartosé
graniczng.
9 Zastrzezone do wykorzystania Wartos$¢ ustalona: 0
w przysztosci
10 Ostrzezenie dotyczgce systemu Konieczne jest podjecie pewnego dziatania w systemie
prébkowania prébkowania.
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Tabela 5 Sklasyfikowane btedy — Rejestr 49930 (ciag dalszy)

Bit Btad Uwaga

11 Ostrzezenie o zakwestionowaniu Zostata zakwestionowana doktadnos$¢ ostatniej kalibracji.

kalibracji

12 Ostrzezenie o zakwestionowaniu Zostata zakwestionowana doktadno$¢ jednego lub wiekszej

pomiaru liczby pomiaréw wykonanych przez urzadzenie (zta jako$¢
lub przekroczenie zakresu).

13 Ostrzezenie dotyczace bezpieczenstwa | Zostat wykryty stan, ktérego skutkiem moze by¢ zagrozenie
bezpieczenstwa.

14 Ostrzezenie dotyczgce odczynnika Konieczne jest podjecie pewnego dziatania w uktadzie
odczynnika.

15 Ostrzezenie o koniecznos$ci konserwacji | W tym urzgdzeniu konieczna jest konserwacja.

Tabela 6 Klasyfikacja: stan 1 — Rejestr 49931

Bit Btad Uwaga

0 Trwa kalibracja Urzgdzenie zostato wprowadzone w tryb kalibracji. Pomiary
moga nie by¢ prawidtowe.

1 Trwa czyszczenie Urzgdzenie zostato wprowadzone w tryb czyszczenia.
Pomiary moga nie by¢ prawidtowe.

2 Menu Serwis/Konserwacja Urzgdzenie zostato wprowadzone w tryb serwisu lub
konserwacji. Pomiary wykonywane w tym trybie moga nie
by¢ prawidtowe.

3 Btad ogolny W urzadzeniu wykryto btad. Klasy btedéw znajduja sie
w Rejestrze btedow.

4 Niska jako$¢ pomiaru O Precyzja pomiaru przekroczyta okreslone wartosci
graniczne.

5 Dolna warto$¢ graniczna pomiaru 0 Mierzona warto$¢ jest nizsza od dolnej wartosci graniczne;.

6 Gorna warto$¢ graniczna pomiaru 0 Mierzona warto$¢ jest wyzsza od gérnej wartosci graniczne;j.

7 Niska jako$¢ pomiaru 1 -

8 Dolna warto$¢ graniczna pomiaru 1 -

9 Gorna warto$¢ graniczna pomiaru 1 -

10 Niska jako$¢ pomiaru 2 -

11 Dolna warto$¢ graniczna pomiaru 2 -

12 Gorna warto$¢ graniczna pomiaru 2 -

13 Niska jako$¢ pomiaru 3 -

14 Dolna warto$¢ graniczna pomiaru 3 -

15 Gorna warto$é graniczna pomiaru 3 -

Tabela 7 Klasyfikacja: stan 2 — Rejestr 49932

Bit Blad Uwaga

0 Zastrzezone do wykorzystania Warto$¢ ustalona: 0

w przysztosci
1 - -
2 — —
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Tabela 7 Klasyfikacja: stan 2 — Rejestr 49932 (ciag dalszy)

Bit Btad Uwaga
3 — —
4 Niska jako$¢ pomiaru 4 Precyzja pomiaru przekroczyta okreslone wartosci
graniczne.
5 Dolna warto$¢ graniczna pomiaru 4 Mierzona wartos¢ jest nizsza od dolnej wartosci graniczne;j.
6 Gorna warto$¢ graniczna pomiaru 4 Mierzona warto$¢ jest wyzsza od gérnej wartosci graniczne;j.
7 Niska jako$¢ pomiaru 5 -
8 Dolna warto$¢ graniczna pomiaru 5 -
9 Gorna warto$¢ graniczna pomiaru 5 -
10 Niska jako$¢ pomiaru 6 -
11 Dolna warto$¢ graniczna pomiaru 6 -
12 Gorna warto$é graniczna pomiaru 6 -
13 Niska jako$¢ pomiaru 7 -
14 Dolna warto$¢ graniczna pomiaru 7 -
15 Gorna warto$¢ graniczna pomiaru 7 -
Tabela 8 Klasyfikacja: stan 3 — Rejestr 49933
Bit Btad Uwaga
0 Zastrzezone do wykorzystania Wartos$¢ ustalona: 0
w przysztosci
1 — —
2 — —
3 - —
4 Niska jako$¢ pomiaru 8 Prec_yzja pomiaru przekroczyta okreslone wartosci
graniczne.
5 Dolna warto$¢ graniczna pomiaru 8 Mierzona warto$¢ jest nizsza od dolnej wartosci graniczne;.
6 Gorna warto$¢ graniczna pomiaru 8 Mierzona wartos¢ jest wyzsza od gornej wartosci graniczne;j.
7 Niska jako$¢ pomiaru 9 -
8 Dolna warto$¢ graniczna pomiaru 9 -
9 Gorna warto$¢ graniczna pomiaru 9 -
10 Niska jako$¢ pomiaru 10 -
11 Dolna warto$¢ graniczna pomiaru 10 -
12 Gorna warto$¢ graniczna pomiaru 10 -
13 Niska jako$¢ pomiaru 11 -
14 Dolna warto$¢ graniczna pomiaru 11 -
15 Gorna warto$¢ graniczna pomiaru 11 -
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Tabela 9 Klasyfikacja: stan 4 — Rejestr 49934

Bit Btad Uwaga
0 Zastrzezone do wykorzystania Wartos$¢ ustalona: 0
w przysztosci
1 — —
2 — —
3 — —
4 Niska jako$¢ pomiaru 12 Precyzja pomiaru przekroczyta okreslone wartosci
graniczne.
5 Niska jako$¢ pomiaru 12 Mierzona warto$¢ jest nizsza od dolnej wartosci graniczne;.
6 Gorna wartos$é graniczna pomiaru 12 Mierzona wartos¢ jest wyzsza od gornej wartosci graniczne;j.
7 Niska jako$¢ pomiaru 13 -
8 Dolna warto$¢ graniczna pomiaru 13 -
9 Gorna warto$¢ graniczna pomiaru 13 -
10 Niska jako$¢ pomiaru 14 -
11 Dolna warto$¢ graniczna pomiaru 14 -
12 Gorna warto$¢ graniczna pomiaru 14 -
13 Niska jako$¢ pomiaru 15 -
14 Dolna warto$¢ graniczna pomiaru 15 -
15 Gorna warto$¢ graniczna pomiaru 15 -

Rozdziat 6 Listy rejestréow czujnika

Patrz http://www.hach.com, aby zapoznac¢ sie z listami rejestréw czujnika. Przeszukaj rejestry
urzgdzenia Modbus lub przejdz do strony sterownika produktu.

Rozdziat 7 Mapa rejestrow modutu Modbus

Grupa Tag Rejestr | Typ Dlugos¢ | Odczyt/zapis | Zakres Min./maks. | Opis
danych dyskretny | zakresu
Ustawienia Szybkos¢ 40001 | Liczba 1 Odczyt/Zapis | 0/1/2/ 3/4 Wybér szybkosci
transmisji catkowita transmisji danych
bez znaku w bodach
(0=9600;
1=19200;
2=38400;
3=57600;
4=115200)
Ustawienia Tryb Modbus 40002 | Liczba 1 Odczyt/Zapis | 0/1 Tryb Modbus
catkowita (0=RTU;
bez znaku 1=ASCII)
Ustawienia Kolejnos¢ 40003 | Liczba 1 Odczyt/Zapis | 0/1 Porzadek danych
danych catkowita rejestru (O=Little
bez znaku Endian; 1=Big
Endian)
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Grupa Tag Rejestr | Typ Dlugos¢ | Odczyt/zapis | Zakres Min./maks. | Opis
danych dyskretny | zakresu
Ustawienia Parzystos$¢ 40004 | Liczba 1 Odczyt/Zapis | 2/0/1 Parzystosc¢ karty
catkowita Modbus
bez znaku (0=Parzyste;
1=Nieparzyste;
2=Brak)
Ustawienia Bity stopu 40005 | Liczba 1 Odczyt/Zapis | 1/2 Liczba bitow
catkowita stopu (1 lub 2)
bez znaku
Ustawienia/ Adres karty 40006 | Liczba 1 Odczyt/Zapis 0/246 Adresy Modbus
Adresy sieciowej catkowita karty sieciowej
bez znaku Modbus (od
1 do 246)
Ustawienia Nazwa karty 40007 | Ciag 8 Odczyt/Zapis Cigg potozenia
Modbus znakow karty sieciowej
Taktowanie Limit czasu 40015 | Liczba 1 Odczyt/Zapis 1000/ Ustawienie limitu
sieci odczytu catkowita 30000 czasu odczytu
bez znaku rejestru (ms)
Taktowanie Czas zapisu 40016 | Liczba 1 Odczyt/Zapis 3000/ Ustawienie limitu
sieci do rejestru catkowita 30000 czasu zapisu
bez znaku rejestru (ms)
Taktowanie Limit czasu 40017 | Liczba 1 Odczyt/Zapis 5000/ Ustawienie limitu
sieci zapisu pliku catkowita 30000 czasu zapisu
bez znaku pliku (ms)
Taktowanie Czas 40018 | Liczba 1 6000/ Ustawienie limitu
sieci przygotowania catkowita 30000 czasu zapisu
pliku bez znaku do pliku (ms)
Ustawienia/ Adres 40019 | Liczba 1 Odczyt/Zapis 0/246 Wybrany adres
Adresy urzadzenia catkowita Modbus
bez znaku urzadzenia (od
1 do 246)
Ustawienia/ Wybierz 40020 | Liczba 1 Odczyt/Zapis 0/30 Wybér
Adresy urzadzenie catkowita urzadzenia
bez znaku w celu
wyswietlenia/
ustawienia
adresu Modbus
(od 1 do 30).
Diagnostyka Kod funkgji 40021 | Liczba 1 Odczyt/Zapis 0/ 65535 Kod funkgji
catkowita uzywany
bez znaku w systemie menu
Diagnostyka Next state 40022 | Liczba 1 Odczyt 0/ 65535 Wartos¢
catkowita nastgpnego
bez znaku stanu uzywana
w systemie menu
Diagnostyka | Szybkos$¢ 40023 | Liczba 1 Odczyt 0/1/2/ 3/4 Wybér szybkosci
transmisji catkowita transmisji danych
w sieci bez znaku w bodach
wewnetrznej (0=9600;
1=19200;
2=38400;
3=57600;
4=115200)
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Grupa Tag Rejestr | Typ Dilugos¢ | Odczyt/zapis | Zakres Min./maks. | Opis
danych dyskretny | zakresu
Diagnostyka | Adres sieci 40024 | Liczba 1 Odczyt 1/247 Adresy Modbus
wewnetrznej catkowita karty sieciowej
bez znaku Modbus (od
1 do 247)
Diagnostyka/ | Wyczys$¢ 40025 | Liczba 1 Odczyt/Zapis 0/1 Czyszczenie
Statystyka statystyki catkowita licznika statystyki
portow bez znaku portéw Modbus
Diagnostyka/ | Modbus - 40026 | Liczba 2 Odczyt 0/ 9999999 | Liczba
Statystyka Dobre catkowita poprawnych
portow wiadomosci bez znaku komunikatéw
odebranych
przez port
Modbus
Diagnostyka/ | Modbus - Zte 40028 | Liczba 2 Odczyt 0/9999999 | Liczba
Statystyka komunikaty catkowita niepoprawnych
portow bez znaku komunikatéw
odebranych
przez port
Modbus
Diagnostyka/ | Modbus — 40030 | Liczba 2 Odczyt 0/9999999 | Liczba
Statystyka poprawne catkowita poprawnych
portéow komunikaty bez znaku komunikatow
wewnetrzne wewnetrznych
odebranych
przez port
Modbus
Diagnostyka/ | Modbus — 40032 | Liczba 2 Odczyt 0/9999999 | Liczba
Statystyka niepoprawne catkowita niepoprawnych
portow komunikaty bez znaku komunikatéw
wewnetrzne wewnetrznych
odebranych
przez port
Modbus

194 Polski




Innehallsférteckning

1 Specifikationer pa sidan 195 5 Felsokning pa sidan 208

2 Allméan information pa sidan 195 6 Givarens registerlistor pa sidan 212

3 Installation pa sidan 197 7 Registerdversikt for Modbusmodul pa sidan 212
4 Anvandning pa sidan 208

Avsnitt 1 Specifikationer

Specifikationerna kan éndras utan féregadende meddelande.

Specifikation Information
RS232-utgangsspanning >15VDC
RS485-terminering som kan véljas 120 Q
RS485-férspanning som kan valjas foér upp/ned 400 Q

Avsnitt 2 Allman information

Tillverkaren kommer under inga omstandigheter att hallas ansvarig for skador som uppstar pa grund
av felaktig anvandning av produkten eller underlatenhet att folja instruktionerna i manualen.
Tillverkaren forbehaller sig ratten att géra andringar i denna bruksanvisning och i produkterna som
beskrivs i den nar som helst och utan féregaende meddelande och utan skyldigheter. Reviderade
upplagor finns pa tillverkarens webbsida.

2.1 Sikerhetsinformation

Tillverkaren tar inget ansvar for skador till foljd av att produkten anvéands pa fel satt eller missbrukas.
Det omfattar utan begrénsning direkta skador, oavsiktliga skador eller féljdskador. Tillverkaren
avsager sig allt ansvar i den omfattning gallande lag tillater. Anvandaren ar ensam ansvarig for att
identifiera kritiska anvandningsrisker och installera lampliga mekanismer som skyddar processer vid
eventuella utrustningsfel.

Las igenom hela handboken innan instrumentet packas upp, monteras eller startas. Folj alla faro-
och forsiktighetshanvisningar. Om inte hansyn tas till dessa kan operatoren raka i fara eller
utrustningen ta skada.

Om utrustningen anvands pa ett satt som inte specificeras av tillverkaren kan det skydd som
utrustningen ger forsamras. Anvand eller installera inte utrustningen pa nagot annat satt an vad som
anges i denna bruksanvisning.

2.1.1 Anmarkning till information om risker

AFARA

Indikerar en potentiellt eller 6verhdngande riskfylld situation som kommer att leda till livsfarliga eller allvarliga
skador om den inte undviks.

Indikerar en potentiellt eller dverhdngande riskfylld situation som kan leda till livsfarliga eller allvarliga skador om
situationen inte undviks.

AFORSIKTIGHET

Indikerar en potentiellt riskfylld situation som kan resultera i lindrig eller mattlig skada.

ANMARKNING:

Indikerar en potentiellt riskfylld situation som kan medféra att instrumentet skadas. Information som anvandaren
maste ta hansyn till vid hantering av instrumentet.
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2.1.2 Sakerhetsetiketter

Beakta samtliga dekaler och marken pa instrumentet. Personskador eller skador pa instrumentet kan
uppsté om de ej beaktas. En symbol pa instrumentet beskrivs med en forsiktighetsvarning i
bruksanvisningen .

Denna symbol, om den finns pa instrumentet, refererar till bruksanvisningen angaende drifts- och/eller
sakerhetsinformation.

Denna symbol indikerar utrustning som ar kanslig for elektrostatisk urladdning (ESD). Sarskilda
atgarder maste vidtas for att forhindra att utrustningen skadas.

f Denna symbol indikerar risk for elektrisk stdt och/eller elchock.

Elektrisk utrustning markerad med denna symbol far inte avyttras i europeiska hushallsavfallssystem
eller allmanna avfallssystem. Returnera utrustning som &r gammal eller har natt slutet pa sin livscykel
till tillverkaren for avyttring, utan kostnad fér anvandaren.

2.2 lkoner som anvands i illustrationerna

N | E N® | <=

é
- Delar som s .
Fran tillverkaren . . ) Folj ett av foljande
medféljande delar tlllhangahalls av Titta Lyssna alternativ
anvandaren

2.3 Produktoversikt
Med Modbusmodulen RS232/RS485 kan enheter kommunicera med en digital SC-styrenhet.

2.4 Modbusoversikt

Modbus utvecklades som ett PLC-kommunikationsprotokoll. Modbus anvander en datautbytesteknik
med klient/server. Klientenheten (vanligtvis en PLC) skickar fragor till enskilda serverenheter.
Serverenheterna svarar till klientenheten. Modbusmeddelanden innehaller den information som kravs

for att skicka en forfragan eller begéaran, inklusive serverenhetens adress, funktionskod, data och en
kontrollsumma.

| Figur 1 visas en dversikt 6ver systemet.
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Figur 1 Systemoversikt

1 Styrenhet SC4500 — serverenhet 3 Dator med programvara — klientenhet, klass 2 (dvs.
dator med installerat CP5611-kort)

2 PLC (programmerbar logisk styrenhet) —
klientenhet, klass 1

2.5 Produktens komponenter

Se till att alla komponenter har tagits emot. Se Figur 2. Om nagra delar saknas eller &r skadade ska
du genast kontakta tillverkaren eller en aterforsaljare.

Figur 2 Produktens komponenter

1 Modulanslutning 3 Etikett med information om kabelanslutning
2 Modbus RS232/RS485 4 Kabelpackbox, M20

Avsnitt 3 Installation

dokumentet.

A Flera risker. Endast kvalificerad personal far utféra de moment som beskrivs i den har delen av
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AFARA

Risk fér dédande elchock. Bryt strdmmen fran instrument innan proceduren startas.

AFARA

Risk for dddande elchock. Starkstromskabeldragning till styrenheten goérs efter hdgspanningssparren i
styrenhetens kapsling. Skyddet maste alltid sitta pa plats om inte en utbildad tekniker utfor
kabeldragning for strém, larm eller relaer.

Risk for elektriska stétar. Externt ansluten utrustning maste ha en géllande
sakerhetsstandardbedémning.

ANMARKNING:

Se till att utrustningen ar ansluten till instrumentet i enlighet med lokala, regionala och nationella krav.

3.1 Elektrostatisk urladdning (ESD), 6vervaganden
ANMARKNING:

‘ Méjlig skada pé instrumentet. Omtéliga interna elektroniska komponenter kan skadas av statisk
M elektricitet, vilket kan leda till férsdmrad funktion hos instrumentet eller till att det inte fungerar.

Folj stegen i den har proceduren for att forhindra att instrumentet skadas av elektrostatisk urladdning:

+ Vidror en jordad metallyta som ytterhdljet pa ett instrument, en metalledning eller ett metallror for
att ladda ur statisk elektricitet fran enheten.

» Undvik onddiga rérelser. Transportera komponenter kansliga for statisk elektricitet i antistatiska
behallare eller férpackningar.

» Bar en handledsrem som ar ansluten till jord med en sladd.
+ Arbeta pa en statiskt saker plats med antistatiska mattor pa golv och arbetsbankar.

3.2 Still in omkopplarna pa modulen

Andra omkopplarna pa baksidan av modulen fére anvandning for att konfigurera Modbusmodulen
som ett granssnitt for ett RS485-natverk eller en RS232-anslutning.

Tabell 1 visar omkopplarens funktioner. Information om korrekt installning av omkopplarna finns i
féljande avsnitt.
Observera: Som standard &r alla omkopplare instéllda pa Pa.

Tabell 1 Modbusmodulomkopplare

Omkopplare Funktion Pa (upp) Av (ned)
1 RS485-natverk bussavslutning Avslutad Ej avslutad
2 RS485 natverksforspanning Forspanning Ingen férspanning
3 RS485-natverksférspanning Forspanning Ingen férspanning
4 Modbusanslutningstyp RS485 RS232

3.2.1 Omkopplarinstéllningar for RS232

For att konfigurera Modbus-modulen som ett grénssnitt for en RS232-anslutning, flytta alla fyra
omkopplarna till 1aget "OFF" (nedat). Se Figur 3.
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Figur 3 Omkopplarinstallningar for RS232
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3.2.2 Omkopplarinstillningar for RS485

Information om hur du konfigurerar Modbusmodulen som ett granssnitt for ett RS485-natverk finns i
Figur 4 eller Figur 5.

Flytta omkopplare 1 till "ON" (upp)-laget pa den sista modulen i natverket. En
Modbusnatverksavslutning kravs for korrekt och tillforlitlig drift.

Observera: Om férspdnningen kommer fréan en annan enhet i nétverket, flytta omkopplare 2 och 3 till ldget "OFF"
(nedat) for att stdnga av férspdnningen.

Figur 4 Omkopplarinstéllningar for RS485 — en styrenhet
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Figur 5 Omkopplarinstéllningar for RS485 — flera styrenheter
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3.3 Installera modulen
AFARA

Fara for elchock. Koppla alltid fran strémmen fran instrumentet innan du gér nagra elektriska
anslutningar.

AFARA
f Risk fér dédande elchock. Starkstrémskabeldragning till styrenheten gors efter hégspanningssparren i

styrenhetens kapsling. Sparren maste alltid vara pa plats forutom nar moduler installeras eller nar en
kvalificerad installationstekniker kopplar in strém, relder eller analoga utgangar och natverkskort.

Nar du ska installera modulen och ansluta kablarna féljer du de steg som illustreras nedan samt
kabelinformationen i Tabell 2.

Anmarkningar:

» For att uppratthalla kapslingsklassen, se till att alla oanvanda elektriska atkomsthal ar tatade med
ett atkomstholje.

For att uppratthalla instrumentets kapslingsklass maste oanvanda kabeltatningar vara pluggade.
Installera modulen pa plats 0. Se Figur 6.
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Figur 6 Modbusmodulplats
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Tabell 2 Kabelinformation for RS232 och RS485

Plint Modultyp Signal Beskrivning
(9 stift) J1 1 RS485 A(+)in Ingang A till modul

2 RS485 B (-)in Ingang B till modul

3 RS485 Jord in Signaljord

4 RS485 A (+) ut Utgang A fran modul
(se Figur 7)

5 RS485 B (-) ut Utgang B fran modul
(se Figur 7)

6 RS485 Jord ut Signaljord
(se Figur 7)

7 | RS232 Tx Overféring
(utgang fran modul)

8 RS232 Rx Mottagning
(ingang till modul)

9 RS232 Jord Signaljord

Figur 7 RS485-kablar — flera styrenheter
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Avsnitt 4 Anvandning

Information om hur du konfigurerar installningarna fér Modbus RS232/RS485 finns i styrenhetens
dokumentation.

Avsnitt 5 Felsokning

Givardatatypen och dataldngden ar viktiga. En varning visas om ofullstandiga datatyper eller
adresser som inte ligger inom givarens Modbusprofil begars.

5.1 Kommunikationsfel

Problem Definition Upplésning
Kommunikationsfel Ovantad matning av ett nollvarde Installera den senaste firmware for
(periodiskt) de sensorer och moduler som
installerats.

5.2 Fellista

Diagnostikfaltet visar felet. Tryck pa diagnostikfaltet for att visa fel och varningar. Som ett alternativ
kan du trycka pa huvudmenyikonen och sedan valja Meddelanden > Fel.

En lista med méjliga fel visas i Tabell 3.
Tabell 3 Fellista

Visat fel Definition Upplésning

Flashfel Det gick inte att lasa/skriva till det Kontakta teknisk support.
externa seriella flashminnet.
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5.3 Ha

ndelselista

En lista 6ver mojliga handelser finns i Tabell 4. Féregaende handelser registreras i handelseloggen
som kan hamtas fran instrumentet. Fler alternativ for datahamtning finns i styrenhetens
dokumentation.

Tabell 4 Handelselista

Héandelse

Beskrivning

POWER ON EVENT (eller Strommen &r pa)

Visar tiden det tar att starta.

givaren u

SENSOR COMM LOSS (eller Kommunikationen med | Rapporterar avbrott i kommunikationen med en enhet.

pphorde)

(Data: Enhetsindex)

SENSOR

COMM RESTORED (eller

Kommunikationen med givaren aterstélldes)

Rapporterar aterstalld kommunikation med en enhet.
(Data: Enhetsindex)

SOFTWAI

RE RESET (eller

Programvaruaterstéllning )

Rapporterar omstart av en programvara

SYSTEM

ERROR (eller Systemfel)

Rapporterar att ett fel har intraffat.

DIAGITEST (or Diagnostik/test)

Endast for testning

5.4 Klassificerade fel och klassificerad status

Tabell 5, Tabell 6, Tabell 7, Tabell 8 och Tabell 9 visar registret dver klassificerade fel och
registerflaggorna for klassificerad status 1-4 fér huvudmatningarna. Alla givare och analysatorer har
stéd for den har signalkvalitetsinformationen pa samma registeradress.

Tabell 5 Klassificerade fel — register 49930

Bit Fel Obs!

0 Kalibreringsfel i matningen Ett fel har intraffat i den senaste kalibreringen.

1 Elektroniskt justeringsfel Ett fel har intraffat i den senaste elektroniska kalibreringen.

2 Rengoringsfel Fel uppstod i den senaste rengdringen.

3 Fel i matningsmodul Ett fel har uppstatt i matmodulen.

4 Fel i systemets aterinitiering En del inkonsekventa installningar har registrerats, och de
har aterstallts till fabriksvardena.

5 Hardvarufel Ett allmant hardvarufel har intraffat.

6 Internt kommunikationsfel Ett internt kommunikationsfel i enheten har upptéckts.

7 Luftfuktighetsfel For hog luftfuktighet har upptackts i denna enheten.

8 Temperaturfel Temperaturen i enheten ar utanfor tillatet spann.

9 Reserverad for framtida bruk Last vid 0

10 Matvardesvarning Atgard krévs i matvardessystemet.

11 Varning om misstankt kalibreringsfel Den senaste kalibreringen kan missténkas vara felaktig.

12 Varning om missténkt méatningsfel En eller flera av matningarna enheten har gjort missténks
vara felaktiga (av dalig kvalitet eller utanfor toleransomrade).

13 Sékerhetsvarning Ett situation har uppkommit som kan innebéra en
sakerhetsrisk.

14 Reagensvarning Atgérd krévs i reagenssystemet.

15 Underhall kravs-varning Underhall kravs pa enheten.
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Tabell 6 Klassificerad status 1 — register 49931

Bit Fel Obs!

0 Kalibrering pagar Enheten har forsatts i kalibreringslage. Méatningen kan ha
givit ett ogiltigt varde.

1 Rengdring pagar Enheten har forsatts i rengoringslage. Matningen kan ha
givit ett ogiltigt varde.

2 Service/Underhalls-meny Enheten har forsatts i service- eller underhallslage som kan
ha givit ett ogiltigt varde.

3 Felaktighet upptackt Enheten identifierade ett fel, se felregistret for felklass.

4 Matning 0 av dalig kvalitet Noggrannheten i méatningen ar utanfér uppgivna granser.

5 Matning 0 lagre @n grénserna Matningen har gett ett varde lagre &n matomradet.

6 Matning 0 hdgre an gréanserna Matningen har gett ett varde hogre an matomradet.

7 Matning 1 av dalig kvalitet -

8 Matning 1 lagre én grénserna -

9 Matning 1 hogre an granserna -

10 Matning 2 av dalig kvalitet -

11 Matning 2 lagre an grénserna -

12 Matning 2 hégre an granserna -

13 Matning 3 av dalig kvalitet -

14 Matning 3 lagre @n grénserna -

15 Matning 3 hégre an granserna -

Tabell 7 Klassificerad status 2 — register 49932

Bit Fel Obs!

0 Reserverad for framtida bruk Last vid 0

1 — —

2 — —

3 — —

4 Matning 4 av dalig kvalitet Noggrannheten i matningen ar utanfér uppgivna granser.

5 Matning 4 lagre an grénserna Matningen har gett ett varde lagre &n matomradet.

6 Matning 4 hdgre an granserna Matningen har gett ett varde hdgre an matomradet.

7 Matning 5 av dalig kvalitet -

8 Matning 5 lagre an grénserna -

9 Matning 5 hogre an granserna -

10 Matning 6 av dalig kvalitet -

11 Matning 6 lagre én grénserna -

12 Métning 6 hégre an granserna -

13 Matning 7 av dalig kvalitet -
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Tabell 7 Klassificerad status 2 — register 49932 (fortsittning)

Bit Fel Obs!
14 Matning 7 lagre an grénserna -
15 Matning 7 hdgre an gréanserna -
Tabell 8 Klassificerad status 3 — register 49933
Bit Fel Obs!
0 Reserverad for framtida bruk Last vid 0
1 — —
2 - -
3 — —
4 Matning 8 av dalig kvalitet Noggrannheten i méatningen ar utanfér uppgivna granser.
5 Matning 8 lagre an granserna Matningen har gett ett varde lagre &n matomradet.
6 Matning 8 hdgre an gréanserna Matningen har gett ett varde hdgre an matomradet.
7 Matning 9 av dalig kvalitet -
8 Matning 9 lagre én grénserna -
9 Matning 9 hdgre an gréanserna -
10 Matning 10 av dalig kvalitet -
11 Matning 10 lagre an granserna -
12 Matning 10 hogre an granserna -
13 Matning 11 av dalig kvalitet -
14 Matning 11 lagre an granserna -
15 Matning 11 hoégre én grénserna -
Tabell 9 Klassificerad status 4 — register 49934
Bit Fel Obs!
0 Reserverad for framtida bruk Last vid 0
1 — —
2 - —
3 — —
4 Matning 12 av dalig kvalitet Noggrannheten i matningen ar utanfér uppgivna granser.
5 Matning 12 lagre an granserna Matningen har gett ett varde lagre &n matomradet.
6 Matning 12 hogre én grénserna Matningen har gett ett varde hdgre an matomradet.
7 Matning 13 av dalig kvalitet -
8 Matning 13 lagre an granserna -
9 Matning 13 hégre an granserna -
10 Matning 14 av dalig kvalitet -
11 Matning 14 lagre an granserna -
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Tabell 9 Klassificerad status 4 — register 49934 (fortsittning)

Bit Fel Obs!
12 Matning 14 hoégre an granserna

13 Matning 15 av dalig kvalitet

14 Métning 15 lagre an granserna

15 Matning 15 hogre én grénserna

Avsnitt 6 Givarens registerlistor

Givarens registerlistor finns i http://www.hach.com. S6k i Modbusregister eller ga till styrenhetens
produktsida.

Avsnitt 7 Registeroversikt for Modbusmodul

Grupp Tagg Register | Datatyp Langd | R/W | Diskret | Min/Max- | Beskrivning
intervall | intervall
Instéllningar | Baudhastighet 40001 Teckenlost 1 R/W | 0/1/2/ Val av baudhastighet
heltal 3/4 (0=9600; 1=19200;
2=38400; 3=57600;
4=115200)
Installningar | Modbus-lage 40002 | Teckenlost 1 R/W | 0/1 Modbus-lage (0=RTU;
heltal 1=ASCII)
Instéllningar | Dataordning 40003 | Teckenlost 1 R/W | 0/1 Registerdataordning (0 =
heltal little endian-
registerordning, 1 = big
endian-registerordning)
Instéllningar | Parity (Paritet) 40004 Teckenlost 1 R/W | 2/0/1 Modbus paritet (O=jamn,
heltal 1=udda, 2=ingen)
Installningar | Stoppbitar 40005 | Teckenlost 1 R/W | 1/2 Antal stoppbitar (1 eller 2)
heltal
Instéllning/ | Natverkskortadress 40006 | Teckenlost 1 R/W MO0/246 Modbusadress till
Adresser heltal Modbuskortet (1 till 246)
Installning Modbuskortets namn 40007 Strang 8 R/W Nétverkskortets
placeringsstréng
Natverkstid | Las timeout 40015 Teckenlost 1 R/W 1000/ Instéllning for tidsutlésning
heltal 30000 vid lasning fran registret
(ms)
Natverkstid | Registrera timeout for 40016 Teckenlost 1 R/W 3000/ Installning for tidsutlésning
skrivning heltal 30000 vid skrivning till registret
(ms)
Natverkstid | Tidsgréns for filskrivning 40017 Teckenlost 1 R/W 5000/ Instéllning for tidsutldsning
heltal 30000 vid skrivning till fil (ms)
Natverkstid | Tidsgrans for filférberedelse 40018 Teckenlost 1 6000/ Installning av tidsutldsning
heltal 30000 vid skrivning till fil (ms)
Instéllning/ | Enhetsadress 40019 | Teckenlost 1 R/W 0/246 Vald Modbusadress for
adresser heltal enheten (1 till 246)
Instéllning/ | Valj enhet 40020 | Teckenlost 1 R/W 0/30 Valj enhet for att visa/ stélla
adresser heltal in Modbusadress (1 till 30).
Diagnostik Funktionskod 40021 Teckenlost 1 R/W 0/ 65535 | Funktionskoden som
heltal anvands i menysystemet.
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Grupp Tagg Register | Datatyp Langd | R/'W | Diskret | Min/Max- | Beskrivning
intervall | intervall
Diagnostik NEXTSTATE 40022 Teckenlost 1 R 0/ 65535 | Varde for nasta status som
heltal anvands i menysystemet.
Diagnostik | Intern 40023 | Teckenlost 1 R | 0/1/2/ Val av baudhastighet
natverksoverforingshastighet heltal 3/4 (0=9600; 1=19200;
2=38400; 3=57600;
4=115200)
Diagnostik Intern natverksadress 40024 Teckenlost 1 R 17247 Modbusadress till Modbus-
heltal kortet (1 till 247).
Diagnostik/ | Rensa statistik 40025 Teckenlost 1 R/W 01 Rensa
portstatistik heltal Modbusportstatistikréknare.
Diagnostik/ | Modbus - Bra budskap 40026 | Teckenlost 2 R o/ Antal bra meddelanden pa
portstatistik heltal 9999999 | Modbusporten.
Diagnostik/ | Modbus - Daliga 40028 | Teckenlost 2 R o/ Antal daliga meddelanden
portstatistik | meddelanden heltal 9999999 | pa Modbusporten
Diagnostik/ | Modbus — interna bra 40030 Teckenlost 2 R o/ Antal bra meddelanden pa
portstatistik | meddelanden heltal 9999999 | den interna Modbusporten
Diagnostik/ | Modbus — interna daliga 40032 Teckenlost 2 R o/ Antal daliga meddelanden
portstatistik | meddelanden heltal 9999999 | pa den interna

Modbusporten
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Siséllysluettelo

1 Tekniset tiedot sivulla 214 5 Vianmaaritys sivulla 227

2 Yleistietoa sivulla 214 6 Anturin rekisteriluettelot sivulla 231

3 Asentaminen sivulla 216 7 Modbus-moduulin rekisterikartta sivulla 231
4 Kaytto sivulla 227

Osa 1 Tekniset tiedot

Tekniset tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.

Ominaisuus Lisatietoja
RS232-14ht6jannitteet >+5VDC
Valittavissa oleva RS484-paate 120 Q
Valittavissa oleva RS485-suuntauman ylés-/alasveto 400 Q

Osa 2 Yleistietoa

Valmistaja ei ole missaan tilanteessa vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat tuotteen
epaasianmukaisesta kaytosta tai kayttdoppaan ohjeiden noudattamatta jattamisesta. Valmistaja
varaa oikeuden tehda tahan kayttdohjeeseen ja kuvaamaan tuotteeseen muutoksia koska tahansa
ilman eri iimoitusta tai velvoitteita. Paivitetyt kayttdohjeet ovat saatavilla valmistajan verkkosivuilta.

2.1 Turvallisuustiedot

Valmistaja ei ole vastuussa mistaan virheellisesta kaytdsta aiheuvista vahingoista mukaan lukien
rajoituksetta suorista, satunnaisista ja valillisistd vahingoista. Valmistaja sanoutuu irti tallaisista
vahingoista soveltuvien lakien sallimissa rajoissa. Kayttaja on yksin vastuussa sovellukseen liittyvien
kriittisten riskien arvioinnista ja sellaisten asianmukaisten mekanismien asentamisesta, jotka
suojaavat prosesseja laitteen toimintahairion aikana.

Lue ndma kayttoohjeet kokonaan ennen tdman laitteen pakkauksesta purkamista, asennusta tai
kayttda. Kiinnitd huomiota kaikkiin vaara- ja varotoimilausekkeisiin. Varoitusten noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa vakavia vammoja kayttajalle tai vaurioittaa laitetta.

Jos laitetta kaytetaan tavalla, jota valmistaja ei ole maaritellyt, laitteen antama suojaus voi heikentya.
Laitetta ei saa asentaa tai kayttdd muulla tavoin kuin naiden ohjeiden mukaisesti.

2.1.1 Vaaratilanteiden merkinta

AVAARA

limoittaa mahdollisesti vaarallisesta tai valittdman vaaran aiheuttavasta tilanteesta, joka aiheuttaa kuoleman tai
vakavan vamman.

limoittaa potentiaalisesti tai uhkaavasti vaarallisen tilanteen, joka, jos sité ei véltetd, voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan vammaan.

AVAROTOIMI

limoittaa mahdollisesti vaarallisesta tilanteesta, joka voi aiheuttaa lievan tai kohtalaisen vamman.

limoittaa tilanteesta, joka saattaa aiheuttaa vahinkoa laitteelle. Tieto, joka vaatii erityistd huomiota.

2.1.2 Varoitustarrat

Lue kaikki laitteen tarrat ja merkinnat. Ohjeiden laiminlyénnista voi seurata henkildvamma tai
laitevaurio. Laitteen symboliin viitataan kayttdohjeessa, ja siihen on liitetty varoitus.
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Tama symboli, jos se on merkitty laitteeseen, viittaa laitteen kayttdohjeeseen kaytto- ja/tai
turvallisuustietoja varten.

Tama symboli iimoittaa, etta laitteet ovat herkkia sahkostaattisille purkauksille (ESD) ja etté laitteita on
varottava vahingoittamasta.

f Tama symboli iimoittaa sahkdiskun ja/tai hengenvaarallisen sahkdiskun vaarasta.

Sahkolaitteita, joissa on tdma symboli, ei saa havittaa yleisille tai kotitalousjatteille tarkoitetuissa
eurooppalaisissa jatteiden havitysjarjestelmissa. Vanhat tai kaytosta poistetut laitteet voi palauttaa
maksutta valmistajalle havittamista varten.

2.2 Kuvissa kaytetyt kuvakkeet

>

Ay
W

)@

<=

Valmistajan
toimittamat osat

Kayttajan hankkimat
osat

Katso

Kuuntele

Tee jokin
vaihtoehdoista

2.3 Tuotteen yleiskuvaus

Modbus RS232/RS485 -moduuli sallii laitteiden ja digitaalisen SC-ohjaimen valisen tiedonsiirron.

2.4 Modbus - yleiskatsaus

Modbus-kortti on suunniteltu kayttdmaan PLC-tiedonsiirtoprotokollaa. Modbus kayttaa
asiakas-/palvelinlaitteen valista tiedonsiirtotekniikkaa. Asiakaslaite (yleensa PLC) lahettaa kyselyita
yksittaisiin palvelinlaitteisiin. Palvelinlaitteet vastaavat asiakaslaitteelle. Modbus-viesti sisaltda
kyselyn tai pyynnon lahettamiseen tarvittavat tiedot, joihin kuuluvat palvelinlaitteen osoite,
toimintokoodi, data ja tarkistussumma.

Kuva 1 nayttaa jarjestelman yleiskuvauksen.
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Kuva 1 Jarjestelman yleiskuvaus

1 SC4500-ohjain — palvelinlaite 3 PC ja ohjelmisto — asiakaslaite, luokka 2 (esim. PC,
johon on asennettu CP5611-kortti)

2 PLC (ohjelmoitava logiikkaohjain) — asiakaslaite,
luokka 1

2.5 Tuotteen osat

Varmista, etta laitteen mukana on toimitettu kaikki tarvittavat osat. Katso Kuva 2. Jos jokin
tarvikkeista puuttuu tai on viallinen, ota valittémasti yhteys valmistajaan tai toimittajaan.

Kuva 2 Tuotteen osat

1 Moduulin liitin 3 Tarra, jossa on kytkentatiedot
2 Modbus RS232/RS485 4 Kaapelilapivienti, M20

Osa 3 Asentaminen
AVAARA

A Useita vaaroja. Vain ammattitaitoinen henkil6 saa suorittaa kayttdohjeen tassa osassa kuvatut

tehtavat.
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AVAARA

Tappavan sahkoiskun vaara. Kytke virta pois laitteesta ennen tdman toimenpiteen aloittamista.

AVAARA

Tappavan sahkoiskun vaara. Laitteen korkeajannitejohdotus tehdaén korkeajannitevastuksen takaa
laitteen kotelossa. Vastuksen on jaatava paikalleen, kunnes sdhkdverkon, halytysten ja releiden
asennusta tulee suorittamaan ammattitaitoinen séhkdmies.

Séahkoiskun vaara. Ulkoisesti kytketyilla laitteilla on oltava kyseisen maan turvallisuusstandardiarvio.

HUOMAUTUS

Varmista, etta lisalaitteet on kytketty mittauslaitteeseen paikallisten, alueellisten ja kansallisten vaatimusten
mukaisesti.

3.1 Huomattavaa sahkostaattisesta varauksesta

‘ Mittarin rikkoutumisvaara. Herkat sisdosien sahkbkomponentit voivat vahingoittua staattisen sahkoén
‘ﬂl\ voimasta, mika johtaa laitteen heikentyneeseen suorituskykyyn ja jopa rikkoutumiseen.

Esta sahkostaattisen varauksen aiheuttamat laitevauriot naiden ohjeiden avulla:

+ Poista staattinen sahko koskettamalla maadoitettua metallipintaa, kuten laitteen runkoa,
metallikanavaa tai -putkea.

+ Valta tarpeettomia liikkeita. Kuljeta staattiselle sahkolle alttita komponentteja antistaattisissa
sailidissa tai pakkauksissa.

« Kayta rannehihnaa, joka on kytketty johdolla maadoitukseen.

+ TyoOskentele staattiselta séahkolta suojatulla alueella ja kayta staattiselta sahkolta suojaavia lattia-
ja tydpenkkialustoja.

3.2 Kytkinten maaritys moduulissa
Ennen kuin kaytat moduulia, vaihda moduulin takaosassa olevat kytkimet, jotta voit maarittaa
Modbus-moduulin RS485-verkon tai RS232-liitdnnan kayttoliittymaksi.

Taulukko 1 nayttaa kytkimen toiminnot. Katso ohjeet kytkinten asianmukaiseen maaritykseen
seuraavista osioista.
Huomautus: Kaikki kytkimet on asetettu oletusarvoisesti kdyttéén.

Taulukko 1 Modbus-moduulin kytkimet

Kytkin Toiminto On (ylaasento) Off (ala-asento)
1 RS485-verkkovayla pysaytetty Paatetty Ei paatetty
2 RS485 verkkosuuntauma Suuntauma Ei suuntaumaa
3 RS485-verkkosuuntauma Suuntauma Ei suuntaumaa
4 Modbus-yhteystyyppi RS485 RS232
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3.2.1 RS232-kytkinasetukset

Jos haluat konfiguroida Modbus-moduulin RS232-liitdnnaksi, siirra kaikki nelja kytkinta OFF-
asentoon (alas). Katso Kuva 3.

Kuva 3 RS232-kytkinasetukset
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3.2.2 RS485-kytkinasetukset

Jos haluat maéarittdéd Modbus-moduulin RS485-verkon kayttoliittymaksi, katso kohta Kuva 4 tai
Kuva 5.

Siirra kytkin 1 ON-asentoon (ylds) verkon viimeisessa moduulissa. Verkkovayla on paatettava, jotta
jarjestelma toimii asianmukaisesti ja luotettavasti.

Huomautus: Jos verkon toinen laite syéttaé jannitettd, siirrd kytkin 2 ja kytkin 3 asentoon "OFF" (alas) jénnitteen
poistamiseksi kdytosta.

Kuva 4 RS485-kytkinasetukset — yksi ohjain
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Kuva 5 RS485-kytkinasetukset — useita ohjaimia
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3.3 Moduulin asentaminen
AVAARA

A Tappavan sahkéiskun vaara. Laitteesta on aina kytkettava virta pois ennen sahkoéliitantaa.

AVAARA
f Tappavan sahkdiskun vaara. Laitteen korkeajannitejohdotus tehdaan korkeajannitevastuksen takaa

laitteen kotelossa. Vastus on jatettdva paikalleen paitsi asennettaessa moduuleita tai valtuutetun
sahkdmiehen tehdessa johdotuksia verkkovirtaa, releita tai analogikortteja ja verkkokortteja varten.

Kun olet asentamassa moduulia ja kytkemassa johtoja, katso seuraavat kuvitetut ohjeet ja
johdotustiedot kohdasta Taulukko 2.

Huomioita:

+ Jotta kotelointiluokitus sailyy, varmista, etta kaikki kayttamattomat sahkaliitdntdaukot on suljettu
tiiviisti huoltoluukulla.

« Jotta laitteen kotelointiluokitus sailyy, kayttamattomat Iapivientiholkit on tukittava.
+ Asenna moduuli aukkoon 0. Katso kohta Kuva 6.
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Kuva 6 Modbus-moduulin aukko

| 1 Modbus-moduulin aukko — aukko O
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Taulukko 2 RS232- ja RS485-johdotustiedot

Liitanta Moduulin tyyppi Signaali Kuvaus
(9-nastainen) J1 1 | RS485 A (+) -tulo Tulo A moduuliin
2 | RS485 B (-) -tulo Tulo B moduuliin
3 | RS485 Maa sisaan Signaalinolla
4 | RS485 A (+) -l1ahto Laht6 A moduulista

(Katso kohta Kuva 7)

5 | RS485 B (-) -laht6 Lahté B moduulista
(Katso kohta Kuva 7)

6 | RS485 Maa ulos Signaalinolla
(Katso kohta Kuva 7)

7 | RS232 Tx Siirto
(lahté moduulista)

8 | RS232 Rx Vastaanotto
(tulo moduuliin)

9 [ RS232 Maa Signaalinolla

Kuva 7 RS485-johdotus — useita ohjaimia
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Osa 4 Kayttd

Katso ohjaimen dokumentaatiosta ohjeet Modbus RS232/RS485 -asetusten maarittdmiseen.

Osa 5 Vianmaaritys

Anturin datan tyyppi ja pituus ovat tarkeita. Varoitus tulee nakyviin, jos pyynto koskee epataydellisia
datatyyppeja tai anturin Modbus-profiiliin kuulumattomia osoitteita.

5.1 Tietoliikennevirhe

Ongelma Selitys Resoluutio
Tietoliikennevirhe Odottamaton nolla-arvon mittaus Asenna uusin laiteohjelmisto
(ajoittain) asennetuille antureille ja
moduuleille.

5.2 Virheluettelo

Diagnoosipalkissa nakyy virhe. Paina diagnoosipalkkia, jotta naet virheet ja varoitukset.
Vaihtoehtoisesti voit painaa paavalikon kuvaketta ja valita Notifications (llmoitukset) > Errors
(Virheet).

Mahdollisten virheiden luettelo on kohdassa Taulukko 3.
Taulukko 3 Virheluettelo

Esitetty virhe Selitys Ratkaisu

Flash failure (Flash-virhe) Ulkoisen flash-sarjamuistin Ota yhteys tekniseen tukeen.
luku/kirjoitus ei onnistunut.
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5.3 Tapahtumaluettelo

Mahdolliset tapahtumat luetellaan kohdassa Taulukko 4. Aikaisemmat tapahtumat kirjataan

tapahtumalokiin, joka voidaan ladata ohjaimelta. Katso lisatietoja tiedonhakuvaihtoehdoista ohjaimen

oppaasta.

Taulukko 4 Tapahtumaluettelo

Tapahtuma

Kuvaus

POWER ON EVENT (tai Power is on (Virta on
kytketty))

Nayttéda kaynnistymisen ajan.

SENSOR COMM LOSS (tai Sensor communication
lost (Anturin yhteys katkennut))

limoittaa, ettéd yhteys laitteeseen on katkennut. (Tieto:
Laiteindeksi)

SENSOR COMM RESTORED (tai Sensor
communication was restored (Anturin yhteys
palautettu))

limoittaa laitteeseen palautetun yhteyden. (Tieto:
Laiteindeksi)

SOFTWARE RESET (tai Software reset (Ohjelmiston
nollaus))

limoittaa ohjelman uudelleenkaynnistymisesta.

SYSTEM ERROR (tai System error
(Jarjestelmavirhe))

limoittaa tapahtuneesta virheesta.

DIAG/TEST (or Diagnostics/Test
(Diagnostiikka/Testi))

Vain testausta varten

5.4 Luokitellut virheet ja luokitustila

Kohdissa Taulukko 5, Taulukko 6, Taulukko 7, Taulukko 8 ja Taulukko 9 on esitetty paamittausten
luokitusvirherekisterin ja luokitustilan 1-4 rekisteriliput. Kaikki anturit ja analysaattorit I1ahettavat nama
tiedot signaalin laadusta samasta rekisteriosoitteesta.

Taulukko 5 Luokitellut virheet — rekisteri 49930

Bitti Virhe Huom

0 Mittauksen kalibrointivirhe Virhe viimeisimmé&ss kalibroinnissa

1 Séahkoinen saatévirhe Virhe viimeisimmassa sahkoisessa kalibroinnissa.

2 Tyhjennysvirhe Viimeisin tyhjennysjakso epaonnistui.

3 Mittausmoduulin virhe Mittausmoduulissa on havaittu vika.

4 Jarjestelman uudelleenalustuksen virhe | Osa asetuksista on ristiriidassa, ja tehdasasetukset on
palautettu.

5 Laitteistovirhe On havaittu jokin laitteistovirhe.

6 Sisainen kommunikointivirhe Kommunikointivirhe havaittu laitteessa.

7 Kosteusvirhe Laitteessa on havaittu likaa kosteutta.

8 Lampétilavirhe Laitteen Iampétila ei ole annetuissa rajoissa.

9 Varattu tulevaa kayttda varten Korjattu vaiheessa 0

10 Naytevaroitus Naytejarjestelma edellyttaa toimenpiteita

11 Varoitus kyseenalaisesta kalibroinnista Viimeisimman kalibroinnin tarkkuus on kyseenalainen.

12 Varoitus kyseenalaisesta mittauksesta Yksi tai useampi laitteen mittaus edustaa kyseenalaista
tarkkuutta (laatu on huonoa tai arvojen ulkopuolella).

13 Turvavaroitus Jarjestelma on havainnut tilan, joka muodostaa vaaran

turvallisuudelle.
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Taulukko 5 Luokitellut virheet — rekisteri 49930 (jatk.)

Bitti Virhe Huom
14 Rreagenssivaroitus Reagenssijarjestelma edellyttaa toimenpiteita.
15 Varoitus huollon tarpeesta Laite vaatii huoltoa.
Taulukko 6 Luokitustila 1 — rekisteri 49931
Bitti Virhe Huom
0 Calibration in progress (kalibrointi Laite on kytketty kalibrointitilaan. Mittaustulos ei ehka ole
kaynnissa) oikein.
1 Cleaning in progress (puhdistus Laite on kytketty puhdistustilaan. Mittaustulos ei ehké ole
kaynnissa) oikein.
2 Service/Maintenance menu Laite on kytketty huoltotilaan, jossa mittaukset eivat
(Huolto/kunnossapitovalikko) valttamatta ole tasmallisia.
3 Common error (yleisvirhe) Laite havaitsi virheen. Katso virheluokka virherekisterista.
4 Mittaus 0, huono laatu Mittauksen tarkkuus on raja-arvojen ulkopuolella.
5 Mittauksen O alaraja Mittaus on mittausrajojen alapuolella.
6 Mittauksen 0 ylaraja Mittaus on mittausrajojen ylapuolella.
7 Mittaus 1, huono laatu -
8 Mittauksen 1 alaraja -
9 Mittauksen 1 ylaraja -
10 Mittaus 2, huono laatu -
11 Mittauksen 2 alaraja -
12 Mittauksen 2 ylaraja -
13 Mittaus 3, huono laatu -
14 Mittauksen 3 alaraja -
15 Mittauksen 3 ylaraja -
Taulukko 7 Luokitustila 2 — rekisteri 49932
Bitti Virhe Huom
0 Varattu tulevaa kaytt6a varten Korjattu vaiheessa 0
1 — —
2 — —
3 — —
4 Mittaus 4, huono laatu Mittauksen tarkkuus on raja-arvojen ulkopuolella.
5 Mittauksen 4 alaraja Mittaus on mittausrajojen alapuolella.
6 Mittauksen 4 ylaraja Mittaus on mittausrajojen ylapuolella.
7 Mittaus 5, huono laatu -
8 Mittauksen 5 alaraja -
9 Mittauksen 5 ylaraja -
10 Mittaus 6, huono laatu -
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Taulukko 7 Luokitustila 2 — rekisteri 49932 (jatk.)

Bitti Virhe Huom

11 Mittauksen 6 alaraja -

12 Mittauksen 6 ylaraja -

13 ;ittaus 7, huono laatu -

14 Mittauksen 7 alaraja -

15 Mittauksen 7 ylaraja -
Taulukko 8 Luokitustila 3 — rekisteri 49933

Bitti Virhe Huom

0 Varattu tulevaa kayttda varten Korjattu vaiheessa 0

1 — —

2 - —

3 — —

4 Mittaus 8, huono laatu Mittauksen tarkkuus on raja-arvojen ulkopuolella.

5 Mittauksen 8 alaraja Mittaus on mittausrajojen alapuolella.

6 Mittauksen 8 ylaraja Mittaus on mittausrajojen ylapuolella.

7 Mittaus 9, huono laatu -

8 Mittauksen 9 alaraja -

9 Mittauksen 9 ylaraja -

10 Mittaus 10, huono laatu -

11 Mittauksen 10 alaraja -

12 Mittauksen 10 ylaraja -

13 Mittaus 11, huono laatu -

14 Mittauksen 11 alaraja -

15 Mittauksen 11 ylaraja -
Taulukko 9 Luokitustila 4 — rekisteri 49934

Bitti Virhe Huom

0 Varattu tulevaa kayttda varten Korjattu vaiheessa 0

1 - -

2 - —

3 — —

4 Mittaus 12, huono laatu Mittauksen tarkkuus on raja-arvojen ulkopuolella.

5 Mittauksen 12 alaraja Mittaus on mittausrajojen alapuolella.

6 Mittauksen 12 ylaraja Mittaus on mittausrajojen ylapuolella.

7 Mittaus 13, huono laatu -

8 Mittauksen 13 alaraja -
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Taulukko 9 Luokitustila 4 — rekisteri 49934 (jatk.)

Bitti Virhe Huom

9 Mittauksen 13 ylaraja -
10 Mittaus 14, huono laatu -
11 Mittauksen 14 alaraja -
12 Mittauksen 14 ylaraja -
13 Mittaus 15, huono laatu -
14 Mittauksen 15 alaraja -
15 Mittauksen 15 ylaraja -

Osa 6 Anturin rekisteriluettelot

Katso anturin rekisteriluettelot kohdasta http://www.hach.com.

mille tahansa vahvistimen tuotesivulle.

Osa 7 Modbus-moduulin rekisterikartta

Etsi Modbus-rekistereité tai mene

Ryhma Tag Rekisteri | Datan tyyppi | Pituus | R'W | Erillinen | Min/max- | Kuvaus
alue alue
Asetukset Baud rate 40001 Merkiton 1 L/K | 0/1/2/ Baudinopeusvalinta
(Baudinopeus) kokonaisluku 3/4 (0=9600; 1=19200;
2=38400; 3=57600;
4=115200)
Asetukset Modbus mode 40002 Merkiton 1 L/K | 0/1 Modbus-tila (0=RTU;
(Modbus-tila) kokonaisluku 1=ASCIl)
Asetukset Data order 40003 Merkiton 1 L/K | 0/1 Rekisteridatan jarjestys
(Tietojen jarjestys) kokonaisluku (O=Little Endian -
rekisterijarjestys; 1=Big
Endian -
rekisterijarjestys)
Asetukset Parity (Pariteetti) 40004 Merkiton 1 L/K | 2/0/1 Modbus-pariteetti
kokonaisluku (O=parillinen; 1=pariton;
2=ei mitéan)
Asetukset Stop bits 40005 Merkiton 1 L/K | 172 Loppubittien maara
(Loppubitit) kokonaisluku (1tai 2)
Asennus/ Network card 40006 Merkiton 1 LK 0/246 Modbus-kortin Modbus-
osoitteet address kokonaisluku osoite (1-246)
(Verkkokortin
osoite)
Asennus Modbus-kortin 40007 Merkkijono 8 L/K Verkkokortin
nimi sijaintimerkkijono
Verkon Read timeout 40015 Merkiton 1 L/K 1000/ Rekisterin lukemisen
ajoitus (Lukemisen kokonaisluku 30000 aikakatkaisuasetus (ms)
aikakatkaisu)
Verkon Register write 40016 Merkiton 1 L/K 3000/ Rekisterin kirjoituksen
ajoitus timeout kokonaisluku 30000 aikakatkaisuasetus (ms)
(Rekisterin
kirjoituksen

aikakatkaisu)
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Ryhma Tag Rekisteri | Datan tyyppi | Pituus | R/'W | Erillinen | Min/max- | Kuvaus
alue alue
Verkon File write timeout 40017 Merkiton 1 L/K 5000/ Tledoston kirjoituksen
ajoitus (Tiedoston kokonaisluku 30000 aikakatkaisuasetus (ms)
kirjoituksen
aikakatkaisu)
Verkon File preparation 40018 Merkiton 1 6000/ Tiedoston kirjoituksen
ajoitus timeout kokonaisluku 30000 aikakatkaisuasetus (ms)
(Tiedoston
valmistelun
aikakatkaisu)
Asennus/ Device address 40019 Merkiton 1 L/K 0/246 Laitteen valittu Modbus-
osoitteet (Laiteosoite) kokonaisluku osoite (1-246)
Asennus/ Select device 40020 Merkiton 1 L/K 0/30 Valitse laite Modbus-
osoitteet (Valitse laite) kokonaisluku osoitteen tarkastelua/
maarittamista varten
(1-30).
Vianmaaritys | Function code 40021 Merkiton 1 LK 0/ 65535 Valikkojarjestelmassa
(Toimintokoodi) kokonaisluku kaytetty toimintokoodi.
Vianmaaritys | Next state 40022 Merkiton 1 R 0/ 65535 Valikkojarjestelmassa
(Seuraava tila) kokonaisluku kaytetty seuraavan tilan
arvo.
Vianmaaritys | Internal network 40023 Merkiton 1 R | 0172/ Baudinopeusvalinta
baud rate kokonaisluku 3/4 (0=9600; 1=19200;
(Sisaisen verkon 2=38400; 3=57600;
baudinopeus) 4=115200)
Vianmaaritys | Internal network 40024 Merkiton 1 R 11247 Modbus-kortin Modbus-
address (Sisaisen kokonaisluku osoite (1-247).
verkon osoite)
Diagnoosi/ Clear statistics 40025 Merkiton 1 L/K 0/1 Tyhjenna Modbus-portin
portin tilastot | (Tyhjenna tilastot) kokonaisluku tilastolaskuri.
Diagnoosi/ Modbus - Good 40026 Merkiton 2 L o/ Modbus-portin hyvien
portin tilastot | messages kokonaisluku 9999999 viestien maara.
(Modbus — hyvat
viestit)
Diagnoosi/ Modbus - Bad 40028 Merkiton 2 L o/ Modbus-portin huonojen
portin tilastot | messages kokonaisluku 9999999 viestien maara
(Modbus — huonot
viestit)
Diagnoosi/ Modbus - siséiset | 40030 Merkiton 2 L o/ Sisadisen Modbus-portin
portin tilastot | hyvat viestit kokonaisluku 9999999 hyvien viestien maara
Diagnoosi/ Modbus — sisdiset | 40032 Merkiton 2 L o/ Sisadisen Modbus-portin
portin tilastot | huonot viestit kokonaisluku 9999999 huonojen viestien

maara
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CbAabpxaHue

1 Cneumdukaumm Ha cTpaHuua 233 5 OTcTpaHaBaHe Ha HEeM3NPaBHOCTU Ha cTpaHuua 246
2 O6wa nHopmaums Ha cTpaHuua 233 6 CnucbuM C perncTpu Ha ceHsopu Ha cTpaHuua 250
3 WHcTtanupaHe Ha cTpaHuua 235 7 Kapra 3a peructpupaHe Ha moayn Modbus

4 Pa6oTa Ha cTpaHuLa 246 Ha cTpakmLa 250

Pazpen 1 Cneuudukauum

CI'IeLl,VI(bVIKaLI,VIVITe MoraTt a ce NpoOMeHAT 6e3 yBegomMsABaHe.

Cneundmkaums Moapo6HocTn
RS232 n3axogHu HanpexeHus > +5 V nocTosiHeH Tok
M3brpaemo npekbcBaHe Ha RS485 120 Q
MoBauraHe/cMbkBaHe Ha n3brvpaemu HaknoHn Ha RS485 400 Q

Pasgen 2 OG6wa nHcgpopmauusa

B HukakbB criyyan nponssoanTenaT Hama Aa 6bAe OTrOBOPEH 3a LUeTH, MPOoM3nu3aLlmn oT KaksaTto 1
Aa 6uno HenpaeunHa ynotpeba Ha NPoAyKTa U HecnassaHe Ha MHCTPYKUMMTE B PbKOBOACTBOTO.
Mpoun3BoauTensT cv 3ana3sa NpaBoTOo Aa NMPaBy MPOMEHM B TOBA PbKOBOACTBO M B ONUCaHUTE B
Hero NpoAyKT! BbB BCEKM MOMEHT 1 6e3 npeaynpexaeHve unm noeMaHe Ha 3agbimKeHus.
KopurupaHute nsgaHns moxete fa HamepuTe Ha yebcavita Ha NpounsBoanTenNs.

2.1 WUHdopmauusna 3a 6e3onacHocTTa

Mpoun3BOANUTENAT HE HOCU OTFOBOPHOCT 3a HUKaKBU MOBPEAW, Bb3HWUKHAMNM B Pe3ynTaT Ha NMorpeLlHo
NPUMOXEHNE UM N3MNOM3BaHe Ha TO3W NPOAYKT, BKIOUUTENHO, 6GE3 OrpaHnYeHus, Npeku, cryvyanHm
UMW Bb3HWKHaNM BMOCMNEACTBUE LLETH, U CE€ OTXBBLPIIA BCSKA OTTOBOPHOCT KbM TakuBa LLETH B
MbnHaTa No3BosIeHa CTeNeH OT AeiCTBaLLoTO 3akoHodaTencTso. MoTpebutensT Hocu MbnHa
OTTOBOPHOCT 3@ YCTAHOBSIBAHE HA KPUTUYHY 33 MPUITOXKEHUETO PUCKOBE U MOHTaX Ha NMOAXOASLMUTE
MexaHu3Mu 3a NOACUrypsiBaHe Ha NpoLecuTe No BpeME Ha Bb3MOXHa HEVU3NPABHOCT Ha
obopyasaHeTo.

Mons, BHAMaTernHo npoyeteTe PbKOBOACTBOTO NPEAM pa3onakoBaHe, MHCTanMpaHe v ekcnnoarauust
Ha o6opyasaHeTo. OGbpHETE BHUMAaHME Ha BCUYKM NPEaynpeXxaeHs 3a NOBULLEHO BHAMAHME 1
onacHoctT. NpeHeGpersaHeTo UM MOXe Aa AOBEAe A0 CEPUO3HM HapaHsiBaHUs Ha onepaTopa unu
nospega Ha o6opyaBaHeTo.

Ako 06opyaBaHETO ce U3Mos3sa No HayvH, KOWTO He e onpeaenieH OT MPOU3BOAUTENS, 3aluuTaTa,
ocurypeHa ot obopyaBaHeTo, Moxe Aa 6bAe HapylleHa. He nanonssaiite 1 He MHCTanupanTe ToBa
obopyaBaHe No HauvH, pasnuyeH oT onpeAerieHns B ToBa PbKOBOACTBO.

2.1.1 WUsnonsBaHe Ha MH(oOpMaLMs 3a onacHOCTUTe

AONACHOCT

YKa3Ba Hanuune Ha noTeHuuanHa unm HenocpeacTBeHa onacHa cutyauud, KOATOo, ako He 6bae n3berHara, we
npeanssunka CMbpPT UM CEPUO3HO HapaHaBaHe.

Yka3sa NoTeHUUanHo Uiy HeMocpeaCcTBEHO OrnacHa CUTyauus, KoATo, ako He 6bae n3berHarta, Moxe ga gosene
[0 CMBbPT UMK CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

ABHUMAHWUE

Yka3Ba Hanvmune Ha NoTeHumanHo onacHa CUTyauusa, KOATO MOXe Oa npean3BuKa Neko Unn cpeqHo HapaHaBaHe.
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3abennexka

MokasBa CUTyauuda, KOATO ako He 6bae nsberHata, moxe ga npeansBuka noeBpena Ha MHCTpyMeHTa.
I/lHd)opmame, KOATO M3MUCKBa cneunanHo U3TbkBaHe.

2.1.2 TMpepynpenuTenHu eTUKETH

MpoyeTeTe BCUYKM HAAMUCU U €TUKETU, NOCTABEHN Ha UHCTPYMeHTa. HecnassaHeTo um Moxe fa
fAoBefe A0 hU3NYECKO HapaHsiBaHe UNK NoBpeaa Ha MHCTPyMeHTa. KbM CUMBON BbpXY
WHCTPYMeHTa e HanpaBeHa npenpaTtka B pPbKOBOACTBOTO C NpeaynpeauTenHo n3sectue.

Ako e 0T6ens3aH BbpXy MHCTPYMEHTa, HAaCTOSLLMST CYMBOS1 03HAYaBa, Ye e HeoGXoaMMo aa ce
HanpaBsu crnpaska ¢ pbKOBOACTBOTO 3a paboTa u/unu nHdopmauumsata 3a 6e3onacHocT.

To3v CMMBON NOKa3Ba, Ye ChLUECTBYBa PUCK OT ENEKTPUYECKM yaap U/MN KbCO CbEAVNHEHME.

To3su cumBon o603Ha4YaBa HanMuneTo Ha YCTPOICTBA, KOMTO ca YyBCTBUTENHU KbM EMEKTPOCTATUYEH
‘ pa3psag (ESD) 1 nocouyBa, Yye TpsibBa Aa cTe BHMMATENHW, 3a Aa NpeAoTBpaTUTE NOBPEXAaHeTo Ha

M o6opyaBaHeTo.

EnekTpuyecko obopyaBaHe, KOETo € 0603Ha4YeHO C TO3M CUMBOJ1, He MOXe Aa 6bae U3XBBPIISHO B
€BPONENCKUTE YACTHU UK NyBNUYHN CUCTEMU 3a U3XBBPIIAHE Ha oTnagbum. O6opyaBaHeTo, KOETO e

OCTapsINo UK € B Kpasi Ha XWU3HEHUs v LMK, TpsibBa Aa ce Bpblua Ha npoussoauTens, 6e3 fa ce
HauucnsBaT Takecy BbpXY NoTpebutens.

2.2 WKoHM, n3nonsBaHu B UnOCTpayumTe

N

Ay
w

<=

n penocrtaBeHun o1
npoussogunTensa
4actun

Mpenoctasexun ot
noTpebuTens yactu

mepante

M3BbpLueTe egHa oT
TE3U onumn

2.3 06w npernen Ha npoaykra

MoaynsT Modbus RS232/RS485 no3BonsBa Ha ycTporcTBaTa Aa KOMYHUKMpAT ¢ undpos SC

KOHTpoOnep.

2.4 O6w npernepn Ha Modbus

Modbus e pa3spaboTeH kato PLC komyHukaumoHeH npoTtokon. Modbus usnonasa TexHuka 3a obmeH
Ha AaHHM Mexay KnueHT/cbpBbp. KnneHTckoTo ycTpoicteo (obnkHoBeHo PLC) nanpatia
3anuUTBaHWA KbM MHAMBUAYANHW CbPBBLPHU YCTponcTBa. CbpPBBPHUTE YCTPONCTBA NPEAOCTaBAT
OTrOBOP KbM KIMEHTCKOTO ycTponcTBo. ChobleHne Ha Modbus cbabpxa nHdopmaumaTta,
HeobXxoaMMa 3a u3npallaHe Ha 3anuTBaHe Unu 3asiBka, KOATO BKMOYBA afgpeca Ha CbPBBbPHOTO
YCTPOMNCTBO, KoA PYHKUMSATA, AaHHN U KOHTPOIHa cyma.

Ha ®urypa 1 e nokasaH o6y, npernea Ha cuctemara.
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®durypa 1 O6w npernea Ha cuctemara

1 KoHTponep SC4500 — CbpBbPHO YCTPONCTBO

2 PLC (nporpamupyem form4eckn KoHTponep) —
KIMMEHTCKO YCTPOCTBO, knac 1

3 KomnioTbp cbC copTyep — KIMEHTCKO YCTPOMCTBO,
Knac 2 (Hanp. KOMNITBP C MHCTanMpaHa KapTa
CP5611)

2.5 KoMnoHeHTU Ha npoaykKTa

YBepeTe ce, Ye BCUYKM KOMMOHEHTU Cca nonyvYeHun. HanpaBeTe cnpaBka C q)Mpra 2. AKO HsiKou OT
efnieMeHTUTe nunceaT Unu ca noBpeeHn, ce CBbpXKeTe BeAHara ¢ npon3soanTend uinm ¢ TbproBCKUA

npeacrasuten.

®durypa 2 KomnoHeHTn Ha npoaykTa

1 KoHekTop Ha Moayn

3 ETukeT ¢ uHdopmaums 3a onposogsisaHe

2 Modbus RS232/RS485

4 KabeneH ynnbTtHuten, M20

Paspen 3 WUHcTtanupaHe

AOMACHOCT

MHoXeCTBO onacHocTu. 3aaaunTe, onucaHu B TO3n pa3aen Ha AoKyMeHTa, TpsibBa a ce ussbpLuBaT
camo OT KBanuduumpaH nepcoHar.
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AOMACHOCT

OnacHocT oT TokoB yaap no notpebutens. MNpean ga 3anoyHeTe Tas3u npoueaypa, usknoyeTe
3aXpaHBaHETO Ha UHCTpPyMEeHTa.

AOMACHOCT

OnacHoCT oT TOKOB yAap. BucokoBontoBuTe kabenu 3a KOHTponepa ce npekapsart 3aa 6apuepara 3a
BUCOKO HanpexeHve B kopriyca Ha koHTporepa. Bapuepara TpsibBa fa ocTaHe Ha MSICTOTO CU, OCBEH
aKo KBanuuumMpaH TEXHUK Mo MOHTaXa He MocTaBs okabensiBaHe 3a 3axpaHBaHe, anapmeHu
cvrHanu unu penerta.

OnacHOCT OT TOKOB yAap. BbHLWHO cBbp3aHOTO 06opyaBaHe TpsiGBa Aa UMaT oLeHka no
NPUIIOXMMUTE 3a CTpaHaTa cTaHaapTy 3a 6e3onacHoCT.

3abennexka

YBepeTe ce, Ye 060pyABaAHETO € CBbP3aHO KbM MHCTPYMEHTa B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE, PETMOHANHNTE U
HauMoHanHUTe N3UCKBaHWS.

3.1 CbobpaxeHusi, CBbp3aHu C eniekKTpocTaTuiHuA paspag (ESD)

3abennexka

‘ OnacHocT oT nospeja Ha UHCTpyMeHTa. quCTBI/ITeJ'IHI/ITe BbTPELIHN eNeKTPOHHU KOMMOHEHTU Morat
[a ce NoBPEeAsT OT CTaTUYHOTO ENEKTPUYECTBO, KOETO [a AOBee A0 BrOWaBaHETO Ha
“ XapaKkTepucTuknuTe nnu 0o eBeHTyanHa nospena.
C uen ga npegotepatute ESD noepeaa Ha MHCTPYMeHTa, pasriiefaiiTe CTbIKATE, NPeACTaBeHu B
Tasu npoueaypa.

+ [lokocHeTe 3a3eMeHa MeTarnHa NOBBbPXHOCT, Hanpumep Kopnyca Ha UHCTPYMEHT, MeTarneH
NPOBOAHUK NN Tp'bGa C uen ocBoboxgaBaHe Ha CTaTUYHOTO €J1eKTPpU4eCTBO OT TANOTO.

* W3bsrsaiite npekoMepHoO ABWxeHWe. TpaHcnopTupanTe KOMNOHEHTU, YYBCTBUTENHN KbM
CTaTUYHO ENEKTPUYECTBO B @HTUCTATUYHN KOHTENHEPW NN NaKeTU.

* Hocerte kauLuka 3a kutkaTta, CBbp3aHa c kaben kbM 3a3eMeHa Bpb3ka.

* HoceTe Ha mMscTO Ge3 YyBCTBUTENHOCT KbM CTaTUYHO €JIeKTPUYEeCTBO C aHTUCTATUYHU NO40BU
NoANOXKN U pa6OTHI/I NOoAJNTOXKKN.

3.2 3apaBaHe Ha npeBKOYBaTeNnUTe Ha Moayna
Mpeau ynotpeba cmeHeTe NpeBknoYBaTENUTE OT 3aAHaTa YacT Ha MoAyrna, 3a Aa KoHdurypuparte
mogyna Modbus kaTo nHtepderic 3a RS485 mpexa unvu RS232 Bpbaka.

Tabnuua 1 nokasea pyHKUMMTE Ha NpeBKNoYBaTens. HanpaeeTe cnpaBka CbC crieqBalmTe
pas3genu 3a NnpaBUNHOTO 3aJaBaHe Ha MNpeBKoYBaTenuTe.
3abenexka: Mo nodpaszbupaHe 8CUYKU rpeeKlouysamenu ca 3a0adeHu Ha 8KITHOYEHO MOOXeHUe.

Ta6bnuua 1 MpeBkniouBaTenu Ha moayn Modbus

MpeBkniouBaten | PyHKUUA BknioyeH (Harope) WUz3knioyeH (Hagony)
1 CnupaHe Ha MpexoBaTa WwnHa RS485 TepMuHUpaH HeTtepmuHupax
2 RS485 MpexoBO OTKIIOHEHNEe C oTmecTBaHe Bes otmecTBaHe
3 RS485 MpexoBO OTKIIOHEHWE C oTmecTBaHe Bes otmecTBaHe
4 Twun Bpb3ka Ha Modbus RS485 RS232
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3.2.1 HacTtpo#ku Ha npeBknto4BaTen 3a RS232

3a ga koHdurypupate mogyna Modbus kaTto nHtepdgeric 3a Bpb3ka RS232, npemecteTe u yetnpute
npeskntoyBaTens B nonoxexune "OFF" (Hagony). HanpaseTe cnpaBka ¢ ®urypa 3.

®durypa 3 Hactpoinku Ha npeBknioyBarten 3a RS232
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3.2.2 HacTtpo#ku Ha npeBknto4Barten 3a RS485

3a pa koHdurypupate mogyna Modbus kaTto nHTepdeiic 3a RS485 mpexa, HanpaBeTe cnpaBka
durypa 4 nnm durypa 5.

MpemecteTe npeskntoysaten 1 B nonoxerHve "ON" (Harope) Ha nocneaHns Moayn B Mpexarta. 3a
npasunHa u HagexaHa pabota e HeobxoAMMO TepMUHMPaHe Ha MpexoBaTa LUMHa.

3abenexka: Ako npedycuneaHemo ce ocuaypsiea om 0py2o0 ycmpolicmeo 8 Mpexama, npemecmeme
npeskmoyeamenu 2 u 3 8 nonoxeHue "OFF" (Hadony), 3a 0a Oeakmusupame npedycungaHemo.

®durypa 4 HacTtpoWku Ha npeBkntoyBaTten 3a RS485 — eauH koHTponep
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®durypa 5 Hactpoinku Ha npeBkniouBarten 3a RS485 — mHoxecTBO KOHTponepu
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3.3 WHctanupaHe Ha moayna
AONACHOCT

OnacHOCT OT TOKOB yaap. BuHaru naknioysanTe 3axpaHBaHETO Ha UHCTPYMEHTa Mpu usrpaxagaHe Ha
HAKOS OT eNeKTpU4eCKNTe BPb3KN.

AOMACHOCT

OnacHoCT oT TOKOB yaap. BucokosontoBute kabenu 3a KOHTponepa ce npekapsart 3ag 6apuepara 3a
BUCOKO HanpexeHue B Kopryca Ha koHTporepa. Bapuepara Tpsibsa ga octaHe Ha MSICTOTO CU C
M3KIKOYEHWE Ha CryYanTe, KoraTo ce MHCTanMpat MOAYIIN UK KoraTo KBanuduLmpaH MOHTaXeH
TEXHUK MOCTaBs 3axpaHBalLy kabenu, peneta unm aHanoroBu 1 MpPEXOoBU KapTy.

3a ga MoHTMpaTe Moayna v Aa cBbpxeTe okabenssaHeTo, HanpaseTe crpaska CbC crieaBalmuTe
UINOCTPUPaHK CTBMKK 1 MHOpMaLmaTa 3a okabensiBaHeTo B Tabnuua 2.

3abenexku:

3a 3anasBaHe Ha perTuHra Ha Kopnyca ce yBepeTe, 4e BCUYKMN HEU3Nosi3aBaHU OTBOPU 3a
eneKTpu4eCkn OOCThN Ca 3anevaTaHu C Kanak 3a OTBOpUTe 3a A0CTbIM.

3a nopgabpxkaHe Ha PEUTUHa Ha Kopryca Ha UHCTPYMEHTa Hen3nonssaHuTe kabenHu canHuum
TpsbBa Aa 6baaT 3anyLeHu.

MoHTtupavite mogyna B cnot 0. HanpaseTe cnpaska ¢ ®urypa 6.
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®urypa 6 Cnot Ha moayn Modbus
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Tabnuua 2 UHdopmauma 3a okabensBaHe 3a RS232 n RS485

Knema Tun moayn CwurHan OnucaHue
(9 wwndpta) J1 1 | RS485 A (+) Bxop Bxon A kbm Moayna
2 | RS485 B (-) BXoA Bxopn B kbM mogyna
3 | RS485 Bxop 3a 3a3zemsiBaHe OB6VKHOBEH curHan
4 | RS485 A (+) n3xop Maxopn A oT mogyna
(HanpaBeTe cnpaska ¢ Purypa 7)
5 | RS485 B (-) nsxon M3xon B oT mogyna
(HanpaBeTe cnpaska ¢ dPurypa 7)
6 | RS485 N3xop 3a 3azemsiBaHe OB6VKHOBEH curHan
(HanpaBeTe cnpaska ¢ durypa 7)
7 | RS232 Tx MpenaBaHe
(n3xopn oT moayna)
8 | RS232 Rx Mpuemare
(BX0A KbM MOAYyNa)
9 | RS232 3ewms OO6VKHOBEH curHan

®durypa 7 OkabensiBaHe 3a RS485 — MHOXeCTBO KOHTpornepu
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Pazpen 4 Pa6oTa

HanpageTe cnpaBka ¢ JOKYMEHTaLMATa Ha KOHTPOnepa, 3a ia KOH(UrypupaTe HacTpoikuTe 3a
Modbus RS232/RS485.

Paszpgen 5 OtcTpaHsiBaHe Ha HEM3NpPaBHOCTU

TUNbT JaHHUTE Ha CeH3opa U AbIKMHATa Ha JdaHHWTe ca BaxkHW. [okassa ce npeaynpexaeHune, ako
ce 3asBST HEMbIHM TUMOBE AaHHU UMK agpecu, KoUTo He ca B Npoduna Ha Modbus Ha ceHsopa.

5.1 lpelka B KOMyHUKaumATa

Mpo6nem

OedunHnuma

Pes3oniouusa

Mpeluka B KOMyHUKaLMATa

HeouaksaHo n3mepBaHe Ha Hynesa
CTONHOCT (MEepPUOANYHO)

WHcTanupaite Han-HoBuWS
dbpMyep 3a MHCTanupaHuTe

CeH30pu n moaynu.

5.2 CnucbK € rpeLukun

FpemKaTa Ce NoKasBa B JfieHTaTa 3a AnarHocTuka. HatucHeTe neHTtaTa 3a AnarHoCcTuka 3a
rokasBaHe Ha rpeLukuTe 1 npegynpexaeHusTa. Kato antepHaTtBa HaTUCHeTe MKOHaTa Ha
OCHOBHOTO MeHI0, cref koeTo nsbepete U3BecTus > MNpeLku.

Cnncbk C Bb3MOXHM rpeLLKU e nokasaH B Tabnuua 3.

Ta6bnuua 3 CnUCHK C rpelukun

Busyanuaupana rpeuuka

Deduunumna

Pesoniouusa

Fpeu.u(a B NpexBbpPIrisAiHETO

He ce cbeTost
npounTaHe/3anvMcBaHe Ha
BbHLUHATa cepuinHa dnaw namer.

CBbpxeTe ce € ekuna no
TeXHM4YecKa noagpbxka.
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5.3 Cnucbk cbe cbOUTUA

Cnmncbk ¢ Bb3MOXHUTE CbOUTUSA € nokasaH B Tabnuua 4. NpeaxoaHuTte cbbuTns ca 3anucaHu B
perucTbpa Ha cCbouTUATa, KOMTO MOXe AAa Obae U3TErneH OT KOHTponepa. 3a onummu 3a u3BnuyaHe
Ha JaHHW HanpaBeTe cnpaBka C JOKYMeHTauusiTa Ha KoHTpornepa.

Ta6bnuua 4 CnUchLK CbC CLOUTUA

Cb6urtue

OnucaHue

POWER ON EVENT (unn 3axpaHBaHeTo e
BKITHOYEHO)

[Noka3Ba BpemMeTO Ha BKMOYEHO 3axpaHBaHe.

SENSOR COMM LOSS (unu OtnapHana
KOMYHMKaLMA CbC CeH30pa)

Noknapga 3aryb6aTta Ha KOMyHUKaUWs ¢ AafeH ypeq.
(OanHu: MHpeke Ha ypena)

SENSOR COMM RESTORED (nnv KomyHukaumsTa
CbC CeH3opa e Bb3CTaHOBEHa)

[loknagBsa Bb3CTaHOBABAHETO Ha KOMYHUKALMSA C
napneH ypea. (OaHHu: iHpekc Ha ypeaa)

SOFTWARE RESET (vnu HynuduumpaHe Ha
codTyepa)

CbobLaBa pecTapTpaHe Ha codTyepa

SYSTEM ERROR (unu CucteMHa rpetuka)

[oknaaga 3a Bb3HUKHana rpeLuxa.

DIAG/TEST (or AunarHocTukaltecr)

Camo 3a TecTBaHe

5.4 Knacudmumpanu rpewwkm u KnacuduuympaH cratyc

Tabnvua 5 Tabnuua 6 Tabnuua 7 Tabnuua 8 n Tabnuua 9 nokassa permcTbpa Ha
KnacudunumpaHnTe rpeLlkn n perucTbpHu narose 1-4 Ha knacudvunpaHus ctaTyc 3a OCHOBHM

namepBaHus Bcuuky ceHsopu 1 aHanuaaTopu NpedocTaBaT MHpopMaums 3a Ka4ecTBOTO Ha curHana

Ha edVH U Cbll aapec Ha perncropa.

Tabnuua 5 KnacudpumumpaHm rpewkmn — peructsbp 49930

Bur Ipeluka 3abenexka
0 pewwka npu kanubpupaHe Ha Hactbnuna e rpeluka npy nocnegHoTo kanubpupaxe.
n3mepBaHe
1 ['peLka npn enekTpoHHO HacTpoViBaHe Hactbnuna e rpeLuka npy NOCnNegHOTO eNEeKTPOHHO
KanubpupaHe.
2 pelwka npn noyncreaHe [MocnegHWAT LUMKBN Ha NOYUCTBAHE € HeyCneLLeH.
3 Ipeluka B Moayna 3a usmepsaHe B mogyna 3a namepsaHe 6e ycTaHOBEHa Hen3npaBHOCT
4 peluka Npu penHuumanmsaumus Ha 3aceyeHy ca NPOTMBOPEYMBY HACTPOWKK, KOUTO Bsixa
cuctemara BbpHaTU KbM (habpUUHMTE CU CTONHOCTM.
5 XappyepHa rpeLuka OTKpuTa e HAKakBa XxapAyepHa rpeLuka kato Lisino
6 BbTpeluHa KOMYyHVKaLMOHHA rpeLuka OTKpuTa e Hen3npaBHOCT B MoZyna 3a u3MepBaHe.
7 BbTpeluHa rpeLuka npy KOMyHUKaumst B 1031 ypen e ycraHoBeHa NpekoMepHa BMaXHOCT.
8 Ipeluka, cBbp3aHa c TeMnepatypara TemnepaTypaTa B yCTPOWCTBOTO NpeBWLLIABA ONpeaeneHa
rpaHuua.
9 3anaseHo 3a 6baelua ynotpeba ®dukcupaHo Ha 0
10 lMpenynpexaeHve, CBbP3aHO C HeobxoaMmo e HsIKakBO AeNCTBME, CBbP3aHO CbC
obpaseua cuctemata Ha obpaseua.
11 MpenynpexaeHne 3a CbMHUTENHO MocneaHoTo KanubpupaHe e CbC CbMHUTENHA TOYHOCT.
kanuépupaHe
12 MpenynpexaeHve 3a CbMHUTENHO EfnHoO unu noBeve oT M3MepBaHUsiTa Ha YyCTPOMUCTBOTO ca
n3mepBaHe CbC CbMHUTENMHA TOYHOCT (JoLWO Ka4ecTBO UMK U3BBH
obxBaTa).
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Ta6bnuua 5 Knacuduumpanu rpewwku — peructbp 49930 (npoabnkasa)

Bur Ipeluka 3abenexka
13 MpenynpexneHue, cBbpP3aHo C OTKpUTO € CbCTOsIHWE, KOETO MOXe Aa A0oBeAe A0 PUCK 3a
6e3onacHocTTa 6esonacHocTTa.
14 MpenynpexaeHne, cBbpP3aHo C Heobxoammo e HKaKkBO AeNCTBME, CBbP3aHO CbC
peareHTa cucTemaTa Ha peareHTa.
15 MpepynpexaeHue 3a He0H6XoANMOCT OT | YCTPOMCTBOTO Ce HyxAae OT NoAApbXKKa.
noaapbxKa
Tabnuua 6 Knacudwmumpan cratyc 1 — pernctbp 49931
but Ipewka 3abenexka
0 M3BbpLuBa ce kanubpupaHe YpenbT ce Hamupa B pexum Ha kanubpupaHe.
MN3mepBaHusiTa MOXe Aia He ca BepHU.
1 M3BbpLuBa ce novncTBaHe YpeabT € B pexumM Ha novncreaHe. MiamepsaHusita Moxe aa
He ca BEpHU.
2 Mento O6cnyxsaHe/logapbxka YpeabT e B pexuM obcnyXBaHe nnv NofgapbXKa, NPy KOUTO
M3MepBaHVsiTa MOXe [a He ca BanuaHu.
3 O6wwa rpeLuka YCTpPOWCTBOTO OTKPU rPeLLKa, BUXTE pernctTbpa Ha
rpeLuknTe 3a HelHKS Knac.
4 Mamepsane 0 Jlowo kayecTBo ToyHOCTTa Ha U3MepPBaHETO € M3BbH ONnpeaeneHnTe
rpaHvum.
5 MamepsaHe 0 Jlowo kayecTBo M3amepBaHeTo e nog AvanasoHa Ha u3MepBaHusTa.
6 Mamepsare 0 [opHa rpaHuua M3mepBaHeTo e Haa Avana3oHa Ha U3MepBaHusITa,
7 M3mepsaHe 1 Jlowo kayecTBo -
8 Mamepsaxe 1 [JonHa rpaHuua -
9 MamepBaHe 1 MopHa rpaHuua -
10 MamepsaHe 2 Jlowo kayecTBo -
11 MamepBaHe 2 [lonHa rpaHuua -
12 M3mepBaHe 2 NopHa rpaHuua -
13 MamepBaHe 3 Jlowo kayecTBo -
14 Mamepsaxe 3 [JonHa rpaHuua -
15 Mamepsare 3 MopHa rpanvua -

Ta6bnuua 7 KnacudmumpaHn cratyc 2 — peructsbp 49932

Bur Ipeluka 3abenexka

0 3anaseHo 3a 6baeLa ynotpeba ®dukcupaHo Ha 0

1 — —

2 - _

3 — —

4 MamepBaHe 4 Jlowo kayecTBo ToyHOCTTa Ha U3MEPBaHETO € M3BbH ONpeaeneHnTe

rpaHmuu.

5 MamepsaHre 4 [lonHa rpaHuua

|/|3MepBaHeTO € nog Anana3oHa Ha nsmepBaHuATa.
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Ta6bnuua 7 KnacudwmumpaHn cratyc 2 — peructsbp 49932 (npoabikasa)

Bur Ipeluka 3abenexka
6 M3mepBaHe 4 NopHa rpaHuua N3mepBaHeTo e Hag AnanasoHa Ha u3mepBaHusaTa.
7 MamepBaHe 5 Jlowo kayecTBo -
8 MamepsaHe 5 [lonHa rpaHuua -
9 MamepsaHe 5 MopHa rpaHvua -
10 MamepBaHe 6 Jlowo kayecTBo -
11 MamepsaHe 6 [lonHa rpaHuua -
12 MamepBaHe 6 MopHa rpaHuua -
13 MamepBaHe 7 Jlowo ka4ecTBo -
14 Mamepsare 7 [lonHa rpaHuua -
15 MamepBaHe 7 NopHa rpaHuua -
Tabnuua 8 KnacudmumpaH craryc 3 — pernctsp 49933
But Ipewka 3abenexka
0 BanaseHo 3a 6baella ynotpeba dukerpaHo Ha 0
1 - _
2 — —
3 — -
4 M3mepsaHe 8 JloLlo kayecTso TouyHOCTTa Ha M3MepBaHeTo e U3BLH onpeaeneHnTe
rpaHuLm.
5 MamepBaHe 8 [lonHa rpaHuua N3mepBaHeTO € nog Anana3oHa Ha nsmepBaHusiTa.
6 MamepsaHe 8 NopHa rpaHvua M3mepBaHeTO e Haa Anana3oHa Ha nsmepBaHusATa.
7 MamepBaHre 9 Jlowo kayecTBO -
8 M3mepsaHe 9 [lonHa rpaHuua -
9 MamepBaxe 9 lNopHa rpaHvua -
10 Mamepsare 10 Jlowo ka4ecTBo -
11 Mamepsare 10 [JonHa rpaHunua -
12 Mamepeaxe 10 MopHa rpaHuua -
13 M3mepsaHe 11 Jlowo kayecTso -
14 MamepBare 11 [JonHa rpaHunua -
15 MamepsaHe 11 opHa rpaHuua -
Tabnuua 9 KnacudmumpaH cratyc 4 — peructsp 49934
Bur Fpeluka 3abenexka
0 3anaseHo 3a 6baelua ynotpeba ®dukcmpaHo Ha 0
1 - _
2 — —
3 — —
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Ta6bnuua 9 KnacudwmumpaHn cratyc 4 — peructsbp 49934 (npoabnkasa)

Bur Ipeluka 3abenexka

4 M3mepsaHe 12 Jlowo Ka4ecTBo TouyHOCTTa Ha M3MepBaHeTo e U3BbLH onpeaeneHnTe
rpaHnum.

5 MamepBare 12 [JonHa rpaHuua M3mepBaHeTO € nog Anana3oHa Ha namepBaHusiTa.

6 MamepsaHe 12 [opHa rpaHuua M3mepBaHeTO e Haa Anana3oHa Ha nsmepBaHusaTa.

7 M3mepsaHre 13 Jlowo kavecTBo -

8 M3mepsaHe 13 [lonHa rpaHuua -

9 MamepBaHe 13 [opHa rpaHuua -

10 M3mepBaHre 14 Jlowo kavecTBO -

11 Mamepsare 14 [JonHa rpaHunua -

12 MamepBaHe 14 [opHa rpaHuua -

13 MamepsaHe 15 Jlowo ka4ecTBo -

14 [onHa rpaHvua Ha uamepeaHe 15 -

15 MamepBaHe 15 opHa rpaHuua -

Pazpen 6 Cnucbum ¢ permcTpu Ha ceH3opu

HanpageTe cnpaBka ¢ http://www.hach.com 3a cnucbum ¢ pernctpu Ha ceHsopu. MoTbpcete Modbus
peaucmpu unv oTuaeTe Ha NPoAyKToBaTa CTpaHULa Ha KOHTponepa.

Paspen 7 Kapta 3a peructpupaHe Ha moayn Modbus

Mpyna Tag Pervctbp | Tun Ha ObmkuHa | Y/3 | AuckpeteH | BuH./Makc. | OnucaHue
AaHHUTe obxBar obxBar
Hactpoiika CkopocT Ha 40001 Lisno 1 R/W | 0/1/2/ 3/4 Cenekuus Ha
npegasaHe Ha uucrno 6es CKOpOCTTa Ha
WHopMaumsTa 3HaK npefaBaHe Ha
B 6ogoBe VHdopMaumsTa B
6opoBe (0=9600;
1=19200;
2=38400;
3=57600;
4=115200)
Hactpoiika Pexvm Modbus 40002 Lisno 1 R/W | 0/1 Pexum Modbus
yucno 6es (0=RTU; 1=ASCIlI)
3HaK
HacTtpoiika 3asBka 3a faHHn 40003 Lisano 1 R/W | 0/1 PeructpupaHe Ha
uucrno 6es 3asiBKa 3a JaHHK
3HaK (0 = 3asBKa 3a
peructpupaHe ¢
BOAEL MNaawm
6uT; 1 = 3asBKa 3a
peructpupaHe ¢
BOAEL CTapLun
6uT)
HacTtpoiika YeTHoCT 40004 Lisano 1 R/W | 2/0/1 PaBeHcTBO
yucno 6es Modbus (0=4eTHo;
3HaK 1=Hey4eTHO;
2=Hsama)
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Mpyna Tag Pervctbp | Tun Ha ObmkuHa | Y/3 | AuckpeteH | BuH./Makc. | OnucaHue
AaHHUTe obxBar obxsar
Hactpoiika Cron6utose 40005 Lisno 1 R/W | 1/2 Bpoii ctonbutose
umucro 6es (1 vnmn 2)
3HaK
Hactpoiisane/ | Aopec Ha 40006 Lisno 1 R/W 0/246 Apnpec Ha Modbus
Anpecn MpexoBaTa uucrno 6es 3a kapTaTa
kapTa 3HaK Modbus (1 po 246)
Hactpoiika Wme Ha kapTaTa 40007 Hua 8 R/W Hwu3 3a msicTo Ha
Modbus MpexoBara kapTa
TaluMuHr Ha Bpewme 3a 40015 Lisno 1 R/W 1000/ Hactpoliika Ha
Mpexarta yeTeHe uncno 6e3 30000 perucTpupaHe Ha
3HaK TaiimayTa Ha
npounTaHe (ms)
TaMuHr Ha Bpewme 3a 3anuc 40016 Lisno 1 R/W 3000/ Hactpoitka Ha
Mpexara B perncrbpa yucno 6es 30000 peructpupaHe Ha
3HaK TalimayTa Ha
3anumc (ms)
TanMuHr Ha Bpewme 3a 3anuc 40017 Lisino 1 RW 5000/ Hactpoitka Ha
Mpexara Ha dann uuncro 6es 30000 Bpeme 3a 3anuc
3HaK Ha chainn (ms)
TaluMuHr Ha Bpewme 3a 40018 Lisno 1 6000/ Hactpoiika Ha
Mpexarta MOAroTOBKa Ha yncno 6e3 30000 TaiimayTa Ha
anna 3HaK 3anuc BbB dhann
(ms)
HactpoiiBaHe/ | Appec Ha 40019 Lisano 1 R/W 0/246 W3bpaH agpec Ha
Apnpecu YCTPOWCTBOTO uncno 6es Modbus Ha
3HaK YCTPOWCTBOTO (OT
1 po 246)
HactpoiiBaHe/ | N36op Ha 40020 Lisno 1 R/W 0/30 WN3bepeTe
Appecu YCTPOWCTBO yucno 6e3 YCTPOWCTBOTO, 3a
3HaK na sugute /
3apapete Modbus
agpec (1 go 30)
[vnarHocTtuka Koa dyHkuus 40021 Lisno 1 R/W 0/ 65535 Kop dpyHkumaTa,
yucro 6es nsnonasaHa B
3HaK cuctemata Ha
MEHIOTO.
[AwnarHoctuka Cnegasalo 40022 Lisno 1 R 0/ 65535 CroiHocTTa 3a
CbCTOsHUE uucro 6e3 crepBallo
3HaK cbCTOsIHME,
n3nonaeaHa B
cuctemata Ha
MEHI0TO.
[unarHocTrka CkopocT Ha 40023 Lisno 1 R | 0/1/2/ 3/4 Cenekuusi Ha
npefaBaHe BbB yucro 6e3 CKOpoCTTa Ha
BbTpellHaTa 3HaK npeaasaHe Ha
Mpexa VHdopMaumsiTa B

6opoBe (0=9600;
1=19200;
2=38400;
3=57600;
4=115200)
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Mpyna Tag Pervctbp | Tun Ha ObmkuHa | Y/3 | AuckpeteH | BuH./Makc. | OnucaHue
AaHHUTe obxBar obxsar

[AnarHoctuka BbTpelweH 40024 Lisno 1 R 11247 Apgpec Ha Modbus

MpexoB aapec uucro 6es 3a kapTaTa

3HaK Modbus (ot 1 o
247).
[varHoctuka/ | W3unctBaHe Ha 40025 Lisno 1 R/W o1 M3uncrete Gpos
cTaTUCTUKa Ha | CTaTUCTUYECKM yucro 6es 3a CTaTUCTUYECKN
nopta aHHu 3HaK [laHHu 3a nopTa Ha
Modbus.

[AvarHoctuka/ | Modbus - [lo6pu 40026 Lisino 2 R 0/9999999 | Bpoi fo6pmn
cTaTUCTMKa Ha | CbobLeHns uuncro 6e3 cbobLIeHns Ha
noprta 3HaK nopta Ha Modbus.
AwnarHoctukal Modbus - MNown 40028 Lisno 2 R 0/ 9999999 | Bpown nowm
cTaTUCTMKa Ha | CbobLLeHns uuncro 6e3 cbobLeHNs Ha
noprta 3HaK Modbus nopta
[AvarHoctuka/ | Oo6pwn 40030 Lisino 2 R 0/ 9999999 | Bpow fo6pmn
cTaTuCTMKa Ha | cbobLueHus Ha umucrno 6es CbobLLeHna Ha
nopta BbTPELIHNA 3HaK BbTPELIHNA

Modbus Modbus nopt
[AwnarHoctuka/ Jowm 40032 Lisno 2 R 0/ 9999999 | Bpoi nowwm
cTaTUCTUKa Ha | CboBLLeHUs Ha yucro 6es cbobLLeHns Ha
nopta BbTPELLHUS 3HaK BbTPELLHUS

Modbus Modbus nopt
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Szakasz 1 Miiszaki adatok

A miszaki adatok el6zetes bejelentés nélkiil valtozhatnak.

Miiszaki adatok Részletes adatok
RS232 kimeneti feszlltségek >+5VDC
Vaélaszthaté RS485 lezaras 120 Q
Vaélaszthaté RS485 fel-lehuzhaté munkapont 400 Q

Szakasz 2 Altalanos tudnivalo

A gyarté semmilyen esetben sem vallal felel6sséget a termék nem megfelelé hasznalatabdl vagy a
kézikonyv utasitasainak be nem tartasabodl eredd karokért. A gyarté fenntartja a kézikdnyv és az
abban leirt termékek megvaltoztatasanak jogat minden értesités vagy kotelezettség nélkiil. Az
atdolgozott kiadasok a gyartd webhelyén talalhatok.

2.1 Biztonsagi tudnivalok

A gyarté nem vallal felelésséget a termék nem rendeltetésszer(i alkalmazasabdl vagy hasznalatabol
eredd semmilyen karért, beleértve de nem kizarolag a kdzvetlen, véletlen vagy kdzvetett karokat, és
az érvényes jogszabalyok alapjan teljes mértékben elharitja az ilyen karigényeket. Kizarolag a
felhasznalo felel6ssége, hogy felismerje a komoly alkalmazasi kockazatokat, és megfeleld
mechanizmusokat szereljen fel a folyamatok védelme érdekében a berendezés lehetséges
meghibasodasa esetén.

Keérjik, olvassa végig ezt a kézikdnyvet a késziilék kicsomagolasa, beallitasa vagy mikddtetése
elétt. Szenteljen figyelmet az 6sszes veszélyjelz6 és dvatossagra inté mondatra. Ennek elmulasztasa
a kezeld sulyos sériléséhez vagy a berendezés megrongalédasahoz vezethet.

Ha a berendezést nem a gyarto altal el6irt médon hasznaljak, a berendezés altal nyujtott védelem
csOkkenhet. Ne hasznalja, vagy allitsa Uzembe ezt az eszkdzt az ebben a kézikdnyvben leirtaktol
eltéré maédon.

21.1 A veszélyekkel kapcsolatos tudnivalék alkalmazasa

Lehetséges vagy kdzvetlenlil veszélyes helyzetet jelez, amely haldlhoz vagy sulyos sériiléshez vezet.

Lehetséges vagy kozvetlenil veszélyes helyzetet jelez, amely halalhoz vagy sulyos sériiléshez vezethet.

AVIGYAZAT

Lehetséges veszélyes helyzetet jelez, amely enyhe vagy kevésbé sulyos sériléshez vezethet.

A késziilék esetleges karosodasat okozd helyzet lehetéségét jelzi. Kuldnleges figyelmet igényld tudnivalo.
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2.1.2 Figyelmeztet6é cimkék

Olvassa el a mlszerhez csatolt valamennyi cimkét és fligg6é cimkét. Ha nem tartja be, ami rajtuk
olvashat6, személyi sérllés vagy miszer rongalddas kdvetkezhet be. A miszeren lathaté szimbolum
jelentését a kézikdnyv egy dévintézkedési mondattal adja meg.

Ha a készuléken ez a szimbdlum lathatd, az a hasznalati utmutaté kezelési és/vagy biztonsagi
tudnivaléira utal.

Ez a szimbdlum elektrosztatikus kisllésre (ESD) érzékeny eszkdzok jelenlétére figyelmeztet, és hogy
intézkedni kell az ilyen eszkdz6k megvédése érdekében.

f Ez a szimbdlum aramités, illetéleg halalos aramités kockazatara figyelmeztet.

Az ezzel a szimbolummal jeldlt elektromos készullékek Eurépaban nem helyezhet6k haztartasi vagy
lakossagi hulladékfeldolgozo rendszerekbe. A gyartd kdteles ingyenesen atvenni a felhasznaloktdl a
régi vagy elhasznalédott elektromos készillékeket.

2.2 Az illusztraciékon hasznalt ikonok

N | R | <=

&

Felhasznalé
biztositotta Néz Hallgat
alkatrészek

Végezze el ezen

Gyarto biztositotta
opciok egyikét

alkatrészek

2.3 A termék attekintése

A Modbus RS232/RS485 modul lehetbvé teszi az eszk6z6k szamara, hogy kommunikaljanak egy
digitalis SC vezérlével.

2.4 A Modbus attekintése

A Modbust PLC kommunikacids protokollként fejlesztették ki. A Modbus kliens/kiszolgalé adatcsere-
technikat alkalmaz. A klienseszkoz (altalaban egy PLC) lekérdezéseket kiild az egyedi
kiszolgaldeszkdzoknek. A kiszolgalé valaszol a klienseszkdznek. Egy Modbus-lizenet a lekérdezés
vagy kérelem kuldéséhez sziikséges informaciokat tartalmaz, példaul a kiszolgaloeszkoz cimét, a
funkcidkddot, adatokat és egy ellen6rz66sszeget.

A rendszer attekintéséért lasd: 1. abra.
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1. abra A rendszer attekintése

1 SC4500 vezérld — Kiszolgaldeszkoz

2 PLC (programozhato logikai vezérl6) —
Klienseszkdz, 1. osztaly

3 Szoftverrel rendelkez6 PC — Klienseszkoz, 2.
osztaly (pl. beszerelt CP5611-kartyaval rendelkezd
PC)

2.5 A termék részegységei

Gy6z6djon meg réla, hogy minden részegységet megkapott-e. Lasd: 2. abra. Ha valamelyik tétel
hianyzik vagy sértilt, forduljon azonnal a gyartéhoz vagy a forgalmazoéhoz.

2. abra A termék részegységei

1 Modul csatlakozd

3 Cimke, vezetékezési tudnivalokkal

2 Modbus RS232/RS485

4 Tomszelence, M20

Szakasz 3 Felszerelés

A Tobbszoros veszély. A dokumentumnak ebben a fejezetében ismertetett feladatokat csak képzett

szakemberek végezhetik el.
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AVESZELY

Halalos aramutés veszélye. A folyamat megkezdése el6tt aramtalanitsa a miszert.

AVESZELY

Halalos aramiités veszélye. A vezérl6 nagyfesziltségli vezetékei a nagyfesziltségl védéelem mogott
futnak a vezérlé hazaban. A védéelemnek a helyén kell maradnia, kivéve ha éppen képzett
szakember szerel be tapfesziiltség-, riasztd, vagy relévezetéket.

Aramiités veszélye. A kiils6leg csatlakoztatott berendezésekhez a megfelel orszagra jellemzd
szabvanyos biztonsagi értékelést kell mellékelni.

MEGJEGYZES

Ugyeljen ra, hogy a berendezés a helyi, a teriileti és az orszagos eléirasoknak megfeleléen csatlakozzon a
miszerhez.

3.1 Elektrosztatikus kisiiléssel (ESD) kapcsolatos megfontolasok

‘ Lehetséges karosodas a készulékben. Az érzékeny belsé elektronikus rendszerelemek
‘ \ megsérilhetnek a statikus elektromossag kdvetkeztében, amely csékkent mikddéképességet, vagy

esetleges ledllast eredményezhet.

A villamos kislilés okozta karosodas elkeriilése érdekében hajtsa végre az alabbi miveleteket:

+ Foldelt féemfelllet (példaul egy miszer szerelvénylapja, fém vezet6 vagy csé) megérintésével
susse ki a testében Iévé statikus elektromosséagot.

+ Kerlilje a tulzott mozgast. A sztatikus elektromossagra érzékeny alkatrészeket antisztatikus
taroléban vagy csomagolasban széllitsa.

+ Viseljen foldelt csuklépantot.

» Dolgozzon antisztatikus kérnyezetben, antisztatikus padldszényegen és ilyen boritasu
munkaasztalon.

3.2 A kapcsolok beallitasa a modulon

Hasznalat el6tt a modul hatuljan Iévé kapcsolokkal konfiguralja a Modbus modult RS485-halézati
vagy RS232-kapcsolati interfészként.

1. tdblazat a kapcsoldfunkcidkat ismerteti. A kapcsolok helyes beallitasaval kapcsolatban tekintse
meg az alabbi szakaszokat.
Megjegyzés: Alapértelmezetten az ésszes kapcsolé bekapcsolt allapotban van.

1. tdblazat A Modbus modul kapcsolo6i

Kapcsolo Funkcio Be (fel) Ki (le)
1 RS485-halézati busz lezarasa Lezarva Nincs lezarva
2 RS485-halézati hangolas Hangolas Nincs hangolas
3 RS485-halézati hangolas Hangolas Nincs hangolas
4 Modbus-kapcsolat tipusa RS485 RS232
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3.2.1 Az RS232 kapcsolobeallitasai

A Modbus modul RS232 kapcsolathoz val6 interfészként torténé konfiguralasahoz allitsa mind a
négy kapcsolét "OFF" (lefelé) allasba. Lasd: 3. abra.

3. abra Az RS232 kapcsolébeallitasai

= =
=

T i
il 0 0000

00

ngl]u c

i ==

i
[l = oo o

O

no0 00

=

OClOO0O000

N pa
=]

O
M=

3.2.2 Az RS485 kapcsolobeallitasai
A Modbus modul RS485-halézati interfészként vald konfiguralasahoz lasd: 4. dbra vagy 5. abra.

Allitsa az 1. kapcsolét a halézat utolsé moduljan az "ON" (fel) allasba. A helyes és megbizhaté
miikodés érdekében haldzati buszos lezarasra van sziikség.

Megjegyzés: Ha az eléfeszitést a halézat egy masik eszkdze szolgaltatja, akkor az eléfeszités kikapcsolasahoz
allitsa a 2. és a 3. kapcsolot "OFF" (lefelé) allasba.

4. abra Az RS485 kapcsoldbeadllitasai — Egy vezérlé
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5. abra Az RS485 kapcsolébeallitasai — Tobb vezérlé
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3.3 A modul beszerelése
AVESZELY

Halalos aramiités veszélye. Mindig aramtalanitsa a késziiléket, miel&tt barmilyen elektromos
csatlakoztatast hajt végre.

AVESZELY
f Halalos aramiités veszélye. A vezérlé nagyfeszilltségii vezetékei a nagyfesziiltségii védéelem mogott

futnak a vezérlé hazaban. A védéelem csak a modulok telepitésekor, illetve a relék, vagy analdg és
halézati kartyak vezetékeinek képzett szakember altal térténd kiépitése esetén tavolithaté el.

A modul beszerelésével és a vezetékek csatlakoztatasaval kapcsolatban tekintse meg az alabbi
illusztralt [épéseket és a vezetékezési informaciokat a kdvetkezd helyen: 2. tablazat.

Megjegyzések:

* A haz besorolasanak meg6rzéséhez gy6z6djon meg arrél, hogy valamennyi hasznalaton kiviili
bemenetet szereléfedéllel lezarta.

* A berendezés besorolasanak fenntartdsahoz minden hasznalaton kivili témszelencét le kell zarni.

* AQO. foglalatba szerelje a modult. Lasd: 6. abra.
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6. abra Modbus-modulfoglalat

| 1 Modbus-modulfoglalat — 0. foglalat
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2. tablazat RS232 és RS485 vezetékezési informaciok

Csatlakozo Modultipus Jel Leiras
(9 érintkezés) J1 1 RS485 A (+) be A bemenet a modul felé
2 | RS485 B (-) be B bemenet a modul felé
3 | RS485 Fold be Ko6zos jel
4 | RS485 A (+) ki A kimenet a modul feldl
(lasd: 7. abra)
5 | RS485 B (-) ki B kimenet a modul feldl
(lasd: 7. abra)
6 | RS485 Fold ki Ko6zos jel
(lasd: 7. abra)
7 | RS232 Tx Atvitel
(kimenet a modul feldl)
8 | RS232 Rx Fogadas
(bemenet a modul felé)
9 | RS232 Fold Ko6z6s jel

7. abra RS485 vezetékezés — Tobb vezérlé
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Szakasz 4 Mikodtetés

A Modbus RS232/RS485 beallitasainak konfiguralasaval kapcsolatban lasd a vezérld

Szakasz 5 Hibaelharitas

Az érzékeld adattipusa és az adatok hossza fontos. Hidnyos adattipusok vagy az érzékel6 Modbus-

profiljan kivul esé cimek esetén figyelmeztetés jelenik meg.

5.1 Kommunikacios hiba

Probléma

Meghatarozas

Megoldas

Kommunikacioés hiba

Nulla érték varatlan mérése
(id6szakosan)

Telepitse a legujabb firmware-t a
telepitett érzékel6khoz és
modulokhoz.

5.2 Hibalista

A diagnosztikai savon megjelenik a hiba. Nyomja meg a diagnosztikai savot a hibak és
figyelmeztetések megjelenitéséhez. Alternativ megoldasként nyomja meg a Fémeni ikont, majd
vélassza ki az Ertesitések > Hibalizenetek menipontot.

A lehetséges hibak listaja itt lathaté: 3. tablazat.

3. tablazat Hibalista

Kijelzett hibak

Meghatarozas

Megoldas

Flash-hiba

Nem tortént meg a kiilsé soros
flash-memoria olvaséasalirasa.

Forduljon a miiszaki
lgyfélszolgalathoz.
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5.3 Eseménylista

A lehetséges események listgja itt lathato: 4. tablazat. A korabbi eseményeket az eseménynaplo
rogziti, amelyek letolthetk a vezérl6rél. Az adatkinyerési lehetéségekeért tekintse meg a vezérld

4. tablazat Eseménylista

Esemény

Leiras

POWER ON EVENT (vagy Tapellatas bekapcsolva) A bekapcsolasi id6 mutatasa.

SENSOR COMM LOSS (vagy A szenzorkapcsolat
megszakadt)

Jelentés az eszkozzel térténé kommunikacio
megszakadasardl. (Adat: Eszkozindex)

SENSOR

COMM RESTORED (vagy A

szenzorkapcsolat visszaallt)

Jelentés az eszkdzzel térténé kommunikacio
helyreallasarol. (Adat: Eszkdzindex)

SOFTWARE RESET (vagy Szoftver-visszaallitas )

Jelentés szoftver Ujrainditasardl.

SYSTEM

ERROR (vagy Rendszerhiba)

Jelentés egy hiba eléfordulasarol.

DIAG/TEST (or Diagnosztika/teszt)

Csak tesztelésre

5.4 Osztalyozott hibak és osztalyozott allapot

A 5. tablazat, 6. tablazat, 7. tablazat, 8. tablazat és a 9. tablazat mutatja a f6 mérések osztalyozott
hibaregiszter és osztalyozott regiszter jelzébitjeit 1-t6l 4-ig. Minden érzékeld és analizator ezt a
jelmindségre vonatkozo informaciot nyujtja ugyanannal a regisztercimnél.

5. tablazat Osztalyozott hibak - 49930. szamu regiszter

Bit Hiba Megjegyzés

0 Mérési kallibralasi hiba Hiba tortént a legutolsé kallibralas soran.

1 Elektronikus kiigazitasi hiba Hiba tortént a legutolso elektronikus kallibralas soran.

2 Tisztitasi hiba A legutolso tisztitasi ciklus nem sikerdlt.

3 Mérési modul hiba A rendszer hibat érzékelt a mérémodulban.

4 Rendszer-Ujrainditasi hiba A program néhany beallitdsban inkonzisztenciat észlelt, és a
gyari alapbeallitasra allt vissza.

5 Hardver hiba Barmilyen, altalanos hardver hibat érzékelt a rendszer.

6 Belsé kommunikacios hiba Kommunikaciés zavar észlelése az eszkz6n beldl.

7 Nedvességi hiba A készllékben tul nagy nedvesség érzékelhetd.

8 Hémérséklet hiba Az eszkdzon bellli hdmérséklet meghaladja a megallapitott
hatarértéket.

9 Késébbi hasznalatra fenntartva. 0 rogzitett érték

10 Minta figyelmeztetés Intézkedés sziikséges a minta rendszerrel.

11 Kérdéses kalibraciéra vonatkozo Az utolsé kalibracié pontossaga kérdéses volt.

figyelmeztetés
12 Kérdéses mérésre vonatkozé Az eszkdz egy, vagy tébb mérése kérdéses pontossagu
figyelmezetés (Rossz min&ségl, vagy tartomanyon kivilesd).

13 Biztonsagi figyelmeztetés Olyan feltételt észlelt, ami biztonsagi kockazatot
eredményezhet.

14 Reagens figyelmeztetés Bizonyos intézkedés sziikséges a reagens rendszerrel.

15 Karbantartas szlkséges figyelmeztetés | Karbantartas sziikséges az eszkdzon.
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6. tablazat 1 osztalyozott allapot - 49931. szamu regiszter

Bit Hiba Megjegyzés

0 A kallibralas folyamatban A I§é§ZUIék k'aliprélési zemmodban van. Lehet, hogy a
mérés nem érvényes.

1 A tisztitas folyamatban A kés’zfjlfék tisztitasi lzemmaodban van. Lehet, hogy a mérés
nem érvényes.

2 Szerviz/Karbantartasi menu A készllék szerviz vagy karbantartas izemmaodban van,
amelyben a mérés lehet, hogy nem érvényes.

3 Altalanos hiba A készUlék hibat észlelt; a hiba osztalyaért lasd a
Hibaregisztert.

4 0. mérés mindsége rossz A mérés pontossaga a meghatarozott hatarokon kivul esik.

5 0. mérés alacsony hatarérték A mérés a mérési tartomany alatt van.

6 0. mérés magas hatarérték A mérés a mérési tartomany felett van.

7 1. mérés minésége rossz -

8 1. mérés alacsony hatarérték -

9 1. mérés magas hatarérték -

10 2. mérés mindsége rossz -

11 2. mérés alacsony hatarérték -

12 2. mérés magas hatarérték -

13 3. mérés mindsége rossz -

14 3. mérés alacsony hatarérték -

15 3. mérés magas hatarérték -

7. tablazat 2. osztalyozott allapot - 49932. szamu regiszter

Bit Hiba Megjegyzés

0 Késébbi hasznalatra fenntartva. 0 rogzitett érték

1 — —

2 — —

3 — —

4 4. mérés minésége rossz A mérés pontossaga a meghatarozott hatarokon kivil esik.

5 4. mérés alacsony hatarérték A mérés a mérési tartomany alatt van.

6 4. mérés magas hatarérték A mérés a mérési tartomany felett van.

7 5. mérés mindsége rossz -

8 5. mérés alacsony hatarérték -

9 5. mérés magas hatarérték -

10 6. mérés minésége rossz -

11 6. mérés alacsony hatarérték -

12 6. mérés magas hatarérték -

13 7. mérés minésége rossz -
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7. tablazat 2. osztalyozott allapot - 49932. szamu regiszter (folytatas)

Bit Hiba Megjegyzés
14 7. mérés alacsony hatarérték -
15 7. mérés magas hatarérték -
8. tablazat 3. osztalyozott allapot - 49933. szamu regiszter
Bit Hiba Megjegyzés
0 Késébbi hasznalatra fenntartva. 0 rogzitett érték
1 — —
2 _ _
3 — —
4 8. mérés minésége rossz A mérés pontossaga a meghatarozott hatarokon kivil esik.
5 8. mérés alacsony hatarérték A mérés a mérési tartomany alatt van.
6 8. mérés magas hatarérték A mérés a mérési tartomany felett van.
7 9. mérés mindsége rossz -
8 9. mérés alacsony hatarérték -
9 9. mérés magas hatarérték -
10 10. mérés minésége rossz -
11 10. mérés alacsony hatarérték -
12 10. mérés magas hatarérték -
13 11. mérés minésége rossz -
14 11. mérés alacsony hatarérték -
15 11. mérés magas hatarérték -
9. tablazat 4. osztalyozott allapot - 49934. szamu regiszter
Bit Hiba Megjegyzés
0 Késébbi hasznalatra fenntartva. 0 rogzitett érték
1 — —
2 — —
3 — —
4 12. mérés eredménye rossz A mérés pontossaga a meghatarozott hatarokon kivil esik.
5 12. mérés alacsony hatarérték A mérés a mérési tartomany alatt van.
6 12. mérés magas hatarérték A mérés a mérési tartomany felett van.
7 13. mérés minésége rossz -
8 13. mérés alacsony hatarérték -
9 13. mérés magas hatarérték -
10 14. mérés mindésége rossz -
11 14. mérés alacsony hatarérték -
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9. tablazat 4. osztalyozott allapot - 49934. szamu regiszter (folytatas)

Bit Hiba Megjegyzés

12 14. mérés magas hatarérték -
13 15. mérés minésége rossz -
14 15. mérés alacsony hatarérték -
15 15. mérés magas hatarérték -

Szakasz 6 Erzékeldregiszterek listai

Az érzékelbregiszterek listaival kapcsolatban lasd: http://www.hach.com.

regisztereket vagy lépjen a vezérlé terméklapjara.

Szakasz 7 Modbus-modul regisztertérkép

Keressen Modbus

Csoport Tag Regiszter | Adattipus | Hossz. RIW Diszkrét Min/max Elnevezés
tartomany | tartomany
Bedllitas Baudrata 40001 Eléjel 1 Irhaté/olvashaté | 0/1/2/ 3/4 Atviteli sebesség
nélkdli (0=9600;
egész 1=19200;
2=38400;
3=57600;
4=115200)
Beallitas Modbus 40002 Elgjel 1 irhato/olvashato | 0/1 Modbus méd
mod nélkdli (0=RTU; 1=ASClI)
egész
Beallitas Adatsorrend 40003 Elgjel 1 irhato/olvashato | 0/1 Regiszter
nélkili adatsorrendje (0 =
egész Novekvé
bajtsorrendli
regisztraciés
sorrend; 1 =
Csokkend
bajtsorrendii
regisztracios
sorrend)
Beallitas Paritas 40004 Eldjel 1 irhato/olvashaté | 2/0/1 Modbus paritas
nélkili (0=Paros;
egész 1=Paratlan;
2=Nincs)
Beadllitas Stopbitek 40005 Eléjel 1 Irhaté/olvashaté | 1/2 Stopbitek szama
nélkdli (1 vagy 2)
egész
Beallitas/ Halozati 40006 Eljel 1 irhat6/olvashato 0/246 Modbus cim a
Cimek kartya cime nélkili Modbus kartyahoz
egész (1 -246)
Beallitas Modbus 40007 Flzér 8 R/W A halézati kartya
kartya neve hely-karaktersora
Halozati Olvasasi 40015 Elgjel 1 irhat6/olvashato 1000/ Regiszter olvasasi
idozités idokorlat nélkdli 30000 idétallépés
egész bedllitasa (ms)
Halozati Regiszter 40016 Eldjel 1 irhato/olvashato 3000/ Regiszterirasi
idozités irasi nélkdli 30000 idétallépés
idékorlat egész beallitasa (ms)
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Csoport Tag Regiszter | Adattipus | Hossz. R/W Diszkrét Min/max Elnevezés
tartomany | tartomany
Haloézati Fajl irasi 40017 Elgjel 1 irhaté/olvashaté 5000/ Fajlirasi
idézités id6korlat nélkili 30000 idétullépés
egész beallitasa (ms)
Halozati Fajl 40018 Elgjel 1 6000/ Fajlirasi
idézités el6készitési nélkli 30000 idétallépés
idokorlat egész bedllitasa (ms)
Beallitas/ Eszkoz 40019 Elgjel 1 irhaté/olvashat6 0/246 Az eszkdz
Cimek cime nélkli kivalasztott
egész Modbus-cime (1 -
246)
Beallitas/ Eszkoz 40020 Elgjel 1 irhato/olvashato 0/30 Valassza ki a
Cimek kivalasztasa nélkdli megjelenitendd
egész eszkozt/ Modbus
cim beallitasa (1-
tél 30-ig).
Diagnosztika | Funkciokod 40021 Eléjel 1 irhaté/olvashaté 0/ 65535 A
nélkdli menirendszerben
egész hasznalt
funkciokod.
Diagnosztika | Kévetkezd 40022 Eljel 1 R 0/ 65535 A
allapot nélkili menlrendszerben
egész hasznalt
kovetkez6
allapotérték.
Diagnosztika | Bels6 40023 Elgjel 1 R 0/1/2/ 3/4 Atviteli sebesség
halozati nélkdli (0=9600;
baud-rata egész 1=19200;
2=38400;
3=57600;
4=115200)
Diagnosztika | Bels6 40024 Elgjel 1 R 11247 Modbus-cim a
halézati cim nélkdli Modbus-kartyahoz
egész (1-247).
Diagnosztika/ | Statisztikak 40025 Eléjel 1 irhaté/olvashaté 0/1 A Modbus
Portstatisztika | torlése nélkili portstatisztikai
egész szamlalo torlése.
Diagnosztika/ | Modbus - J6 40026 Eljel 2 R o/ A Modbus-porton
Portstatisztika | (izenetek nélkiili 9999999 1évé j6 lizenetek
egész szama.
Diagnosztika/ | Modbus - 40028 Eljel 2 R o/ A Modbus porton
Portstatisztika | Rossz nélkiili 9999999 1évé rossz
lizenetek egész lizenetek szama
Diagnosztika/ | Belsé 40030 Elgjel 2 R o/ A Modbus belsé
Portstatisztika | Modbus — nélkili 9999999 porton 1évé jo
Jo lizenetek egész lizenetek szama
Diagnosztika/ | Belsé 40032 Eljel 2 R o/ A Modbus belsé
Portstatisztika | Modbus — nélkili 9999999 porton |évé rossz
Rossz egész lizenetek szama
lizenetek
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Sectiunea 1 Specificatii

Specificatiile pot face obiectul unor schimbari fara notificare prealabila.

Specificatie Detalii
Tensiuni de iesire RS232 >+5V CC
Dezactivare RS485 selectabil 120 Q
Urcare/coborare curent de deplasare RS485 selectabil 400 Q

Sectiunea 2 Informatii generale

Tn niciun caz producatorul nu este responsabil pentru daunele provocate de utilizarea incorecta a
produsului sau de nerespectarea instructiunilor din manual. Producatorul isi rezerva dreptul de a
efectua modificari in acest manual si produselor pe care le descrie, in orice moment, fara notificare
sau obligatii. Editiile revizuite pot fi gasite pe site-ul web al producatorului.

2.1 Informatii referitoare la siguranta

Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea incorecta a acestui produs,
inclusiv si fara a se limita la daunele directe, accidentale sau pe cale de consecinta si neaga
responsabilitatea pentru astfel de daune in masura maxima permisa de lege. Utilizatorul este unicul
responsabil pentru identificarea riscurilor critice si pentru instalarea de mecanisme corespunzatoare
pentru protejarea proceselor in cazul unei posibile defectari a echipamentului.

Va rugam sa cititi integral manualul inainte de a despacheta, configura sau utiliza acest echipament.
Acordati atentie tuturor declaratiilor de pericol si avertizare. Nerespectarea acestei recomandari
poate duce la vatamari serioase ale operatorului sau la deteriorarea echipamentului.

Daca echipamentul este utilizat intr-un mod care nu este specificat de producator, protectia oferita de
echipament poate fi afectata. Nu folositi si nu instalati acest echipament altfel decat este specificat in
acest manual.

2.1.1 Informatii despre utilizarea produselor periculoase

APERICOL

Indica o situatie periculoasa in mod potential sau iminent care, daca nu este evitata, va avea ca rezultat decesul
sau vatamarea corporala grava.

Indica o situatie periculoasa in mod potential sau iminent care, daca nu este evitatad, poate conduce la deces sau
la o vatamare corporala grava.

AATENTIE

Indica o situatie periculoasa in mod potential care poate conduce la o vatamare corporala minora sau moderata.

NOTA

Indica o situatie care, daca nu este evitata, poate provoca defectarea aparatului. Informatii care necesita o
accentuare deosebita.
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2.1.2 Etichete de avertizare

Cititi toate etichetele si avertismentele cu care este prevazut instrumentul. In caz de nerespectare se
pot produce vatamari personale sau avarieri ale instrumentului. Toate simbolurile de pe instrument

sunt mentionate in manual cu cate o afirmatie de avertizare.

Acest simbol, daca este notat pe instrument, se regaseste in manualul de instructiuni referitoare la
functionare si/sau siguranta.

f Acest simbol indica existenta unui risc de electrocutare.

Acest simbol indica prezenta dispozitivelor sensibile la descarcari electrostatice (ESD) si faptul ca
trebuie sa actionati cu grija pentru a preveni deteriorarea echipamentului.

Echipamentele electrice inscriptionate cu acest simbol nu pot fi eliminate in sistemele publice
europene de deseuri. Returnati producatorului echipamentele vechi sau la sfarsitul duratei de viata in
vederea eliminarii, fara niciun cost pentru utilizator.

2.2 Icoane utilizate in ilustratii

>

=
w

)@

<

Piese furnizate de
producator

Piese furnizate de
client

Priviti

Ascultati

Executati una dintre
aceste optiuni

2.3 Prezentarea generala a produsului

Modulul Modbus RS232/RS485 permite dispozitivelor s& comunice cu un controler digital SC.

2.4 Prezentare generala Modbus

Modbus a fost dezvoltat ca un protocol de comunicare PLC. Modbus foloseste o tehnica de schimb
de date client/server. Dispozitivul client (de obicei un PLC) trimite interogari catre dispozitivele server
individuale. Dispozitivele server raspund cu un raspuns la dispozitivul client. Un mesaj Modbus
contine informatiile necesare pentru a trimite o interogare sau o solicitare, care include adresa

dispozitivului server, codul functiei, date si o suma de verificare.
O prezentare generala a sistemului este oferita in Figura 1.
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Figura 1 Prezentare generala a sistemului

1 Controler SC4500 — Dispozitiv server 3 PC cu software — Dispozitiv client, clasa 2 (de
exemplu, PC cu card CP5611 instalat)

2 PLC (controler logic programabil) — Dispozitiv
client, clasa 1

2.5 Componentele produsului

Asigurati-va ca ati primit toate componentele. Consultati Figura 2. Daca oricare dintre elemente
lipseste sau este deteriorat, contactati imediat fie producatorul, fie un reprezentant de vanzari.

Figura 2 Componentele produsului

1 Conector de modul 3 Eticheta cu informatii despre cabluri
2 Modbus RS232/RS485 4 Presa de cablu, M20

Sectiunea 3 Instalarea
APERICOL

A Pericole multiple. Numai personalul calificat trebuie sa efectueze activitatile descrise in aceasta

sectiune a documentului.
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APERICOL

Pericol de electrocutare. Intrerupeti alimentarea electric a instrumentului nainte de a incepe aceasta
procedura.

APERICOL

Pericol de electrocutare. Cablurile de inalta tensiune pentru controller sunt trecute prin spatele
barierei de nalta tensiune din carcasa controllerului. Ecranul de protectie va ramane activ in afara
cazului in care un instalator calificat va instala cabluri de tensiune, alarme sau relee.

Pericol de electrocutare. Echipamentul conectat in mod extern trebuie sa dispuna de o evaluare a
standardului de siguranta din tara aplicabila.

NOTA

Asigurati-va ca echipamentul este conectat la instrument in conformitate cu cerintele locale, regionale si
nationale.

3.1 Consideratii privind descarcarea electrostatica

‘ Defectiuni potentiale ale instrumentului. Componentele electronice interne sensibile pot fi deteriorate
‘ﬂl\ de electricitatea statica, provocand reducerea performantelor aparatului sau chiar avarii.

Consultati pasii din aceasta procedura pentru a preveni deteriorarea instrumentului prin descarcare
electrostatica.

+ Atingeti o suprafata metalica conectata la impamantare, precum carcasa unui instrument, o
conducta sau o feava metalica pentru a descarca electricitatea statica din corp.

 Evitati miscarea excesiva. Transportati componentele sensibile la electricitatea statica in
recipiente sau ambalaje antistatice.

» Purtati o bratara conectata cu un cablu la impamantare.

+ Lucrati intr-o zona fara electricitate statica cu captuseala de podea antistatica si cu captuseala de
banca de lucru antistatica.

3.2 Setati comutatoarele de pe modul
Tnainte de utilizare, schimbati comutatoarele din spatele modulului pentru a configura modulul
Modbus ca interfata pentru o retea RS485 sau o conexiune RS232.

Tabelul 1 afigseaza functiile comutatorului. Consultati sectiunile urmatoare pentru a seta corect
comutatoarele.
Nota: In mod implicit, toate comutatoarele sunt setate pe pozitia pornit.

Tabelul 1 Comutatoarele modulului Modbus

Comutator Functie Pornit (sus) Oprit (jos)
1 Dezactivarea magistralei retelei RS485 Terminat Neterminat
2 Favorizarea retelei RS485 Deviere Fara deviere
3 Favorizarea retelei RS485 Deviere Fara deviere
4 Tip conexiune Modbus RS485 RS232
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3.2.1 Setarile comutatorului RS232

Pentru a configura modulul Modbus ca o interfatd pentru o conexiune RS232, deplasati toate cele
patru comutatoare in pozitia "OFF" (jos). Consultati Figura 3.

Figura 3 Setarile comutatorului RS232
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3.2.2 Setarile comutatorului RS485

Pentru a configura modulul Modbus ca interfatad pentru o retea RS485, consultati Figura 4 sau
Figura 5.

Mutati comutatorul 1 in pozitia "ON" (sus) pe ultimul modul din retea. O terminare a magistralei de
retea este necesara pentru o functionare corecta si fiabila.

Nota: Daca polarizarea este furnizatd de un alt dispozitiv din retea, deplasati comutatorul 2 si comutatorul 3 in
pozitia "OFF" (jos) pentru a dezactiva polarizarea.

Figura 4 Setarile comutatorului RS485 — Un controler
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Figura 5 Setarile comutatorului RS485 — Controlere multiple
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3.3 Instalarea modulului
APERICOL

Pericol de electrocutare. Intrerupeti intotdeauna alimentarea instrumentului inainte de efectuarea
oricaror conexiuni electrice.

APERICOL
f Pericol de electrocutare. Cablurile de Tnalta tensiune pentru controller sunt trecute prin spatele barierei

de Tnalta tensiune din carcasa controllerului. Bariera de protectie trebuie sa ramana montata, cu
exceptia cazului in care se monteaza module sau cand un tehnician calificat de montare cableaza o
alimentare electrica, relee sau placi analogice si de retea.

Pentru a instala modulul si a conecta cablajul, consultati urmatorii pasi ilustrati si informatiile despre
cablare din Tabelul 2.

Note:

» Pentru a mentine valoarea nominala a incintei, asigurati-va ca toate orificiile de acces electric
neutilizate sunt etansate cu o protectie pentru orificii de acces.

Pentru a mentine valoarea nominala a izolatiei pentru instrument, este necesar ca garniturile de
etansare a cablurilor sa fie acoperite.

Instalati modulul in Slotul 0. Consultati Figura 6.

Romana 277



Figura 6 Slot modul Modbus

| 1 Slot modul Modbus — Slot 0
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Tabelul 2 Informatii despre cablarea RS232 si RS485

Terminal Tip de modul Semnal Descriere
(9 pini) J1 1 RS485 A (+) intrare Intrarea A la modul
2 RS485 B (-) intrare Intrarea B la modul
3 | RS485 Intrare masa Semnal comun
4 RS485 A (+) iesire lesirea A de la modul

(consultati Figura 7)

5 | RS485 B (-) iesire lesirea B de la modul
(consultati Figura 7)

6 RS485 lesire masa Semnal comun
(consultati Figura 7)

7 RS232 Tx Transmitere
(iesire de la modul)

8 RS232 Rx Receptie
(intrare la modul)

9 RS232 impamantare Semnal comun

Figura 7 Cablaj RS485 — Controlere multiple
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Sectiunea 4 Functionarea

Consultati documentatia controlerului pentru a configura setarile Modbus RS232/RS485.

Sectiunea 5 Depanarea

Tipul datelor si lungimea datelor senzorilor sunt importante. Este afisat un avertisment daca sunt
solicitate tipuri sau adrese de date incomplete in afara profilului Modbus al senzorului.

5.1 Eroare de comunicare

Problema

Definitie

Rezolvare

Eroare de comunicare

Masurarea neasteptata a unei valori
zero (periodic)

Instalati cel mai recent firmware
pentru senzorii si modulele
instalate.

5.2 Lista erori

Bara pentru diagnostic afiseaza eroarea. Apasati pe bara pentru diagnostic pentru a afisa erorile si
avertismentele. Ca alternativa, apasati pe pictograma meniului principal, apoi selectati Notificari >

Erori.

Se afiseaza o lista cu erori posibile in Tabelul 3.

Tabelul 3 Lista erori

Eroare afisata

Definitie

Rezolvare

Eroare flash

Nu a avut loc o citire/scriere a
memoriei flash seriale externe.

Contactati departamentul de
asistenta tehnica.
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5.3 Lista de evenimente

Se afigseaza o lista cu evenimente posibile in Tabelul 4. Evenimentele anterioare se inregistreaza in
jurnalul de evenimente, care poate fi descarcat din controller. Pentru optiuni de colectare a datelor,
consultati documentatia controlerului.

Tabelul 4 Lista de evenimente

Eveniment

Descriere

POWER ON EVENT (sau Alimentarea este pornita)

Afigeaza timpul de pornire.

SENSOR COMM LOSS (sau Comunicare pierduta cu | Raporteaza pierderea comunicarii cu un dispozitiv.
senzorul)

(Date: Index dispozitive)

SENSOR COMM RESTORED (sau Comunicarea cu
senzorul a fost restabilita)

Raporteaza comunicarea restabilitd cu un dispozitiv.
(Date: Index dispozitive)

SOFTWARE RESET (sau Resetare software )

Raporteaza o repornire a software-ului.

SYSTEM ERROR (sau Eroare de sistem)

Raporteaza o eroare.

DIAG/TEST (or Diagnostic/Test)

Numai pentru testare

5.4 Erori clasificate si stari clasificate

Tabelul 5, Tabelul 6, Tabelul 7, Tabelul 8 si Tabelul 9 prezinta marcajele din registrul de erori
clasificate si registrul 1-4 de stari clasificate pentru masuratorile principale. Toti senzorii si toate
analizoarele furnizeaza aceste informatii privind calitatea semnalului la aceeasi adresa de registrii.

Tabelul 5 Erori clasificate — registru 49930

Bit Eroare Nota

0 Eroare de calibrare a masuratorii O eroare a intervenit pe durata ultimei calibrari.

1 Eroare de reglare electronica O eroare a intervenit pe durata ultimei calibrari electronice.

2 Eroare de curatare Ultimul ciclu de curatare a esuat.

3 Eroare modul de masurare A fost detectat un esec in modulul de masurare.

4 Eroare de reinitializare a sistemului Au fost detectate setari aflate in conflict; acestea au fost
readuse la valorile implicite.

5 Eroare componente A fost detectata o eroare generala de componente.

6 Eroare de comunicare interna A fost detectata o eroare de comunicare in interiorul
dispozitivului.

7 Eroare de umiditate A fost detectatd o umiditate excesiva in acest dispozitiv.

8 Eroare de temperatura Temperatura din dispozitiv depaseste limita admisa.

9 Rezervat pentru utilizare viitoare Fixat la O

10 Avertisment esantion. Trebuie intreprinse anumite actiuni in sistemul de
esantionare.

11 Avertisment privind calibrarea Acuratetea ultimei calibrari a fost indoielnica.

necorespunzatoare
12 Avertisment privind masurarea Unul sau mai multi dintre parametrii dispozitivelor sunt
necorespunzatoare necorespunzatori (calitate proastd sau numere ce depasesc

capacitatea calculatorului).

13 Avertisment privind siguranta A fost detectata o defectiune care ar putea ameninta
siguranta.
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Tabelul 5 Erori clasificate — registru 49930 (continuare)

Bit Eroare Nota

14 Avertisment privind reactivul Trebuie intreprinse anumite actiuni in sistemul reactivului.

15 Avertisment privind necesitatea Este necesara intretinerea acestui dispozitiv.

ntretinerii
Tabelul 6 Stare clasificata 1 — registru 49931

Bit Eroare Nota

0 Calibrare n curs Acest dispozitiv a fost plasat intr-un mod de calibrare.
Parametrii pot sa nu fie valabili.

1 Curatare n curs Acest dispozitiv a fost plasat intr-un mod de curatare.
Parametrii pot sa nu fie valabili.

2 Meniu servicii/intretinere Acest dispozitiv a fost plasat intr-un mod de service sau
intretinere, in care este posibil ca parametrii sa nu fie valizi.

3 Eroare comuna Dispozitivul a recunoscut o eroare; Consultati Registrul de
erori pentru clasa de eroare.

4 Parametrul 0, Calitate proasta Precizia parametrilor depaseste limitele specificate.

5 Parametrul 0, Limita inferioara Parametrii se afla sub intervalul pentru parametri.

6 Parametrul O, Limita superioara Parametrii se afla deasupra intervalului pentru parametri.

7 Parametrul 1, Calitate proasta -

8 Parametrul 1, Limita inferioara -

9 Parametrul 1, Limita superioara -

10 Parametrul 2, Calitate proasta -

1 Parametrul 2, Limita inferioara -

12 Parametrul 2, Limita superioara -

13 Parametrul 3, Calitate proasta -

14 Parametrul 3, Limita inferioara -

15 Parametrul 3, Limita superioara -

Tabelul 7 Stare clasificata 2 — registru 49932

Bit Eroare Nota

0 Rezervat pentru utilizare viitoare Fixatla O

1 — —

2 — —

3 — —

4 Parametrul 4, Calitate proasta Precizia parametrilor depaseste limitele specificate.

5 Parametrul 4, Limita inferioara Parametrii se afla sub intervalul pentru parametri.

6 Parametrul 4, Limita superioara Parametrii se afla deasupra intervalului pentru parametri.

7 Parametrul 5, Calitate proasta -

8 Parametrul 5, Limita inferioara -
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Tabelul 7 Stare clasificata 2 — registru 49932 (continuare)

Bit Eroare Nota
9 Parametrul 5, Limita superioara -
10 Parametrul 6, Calitate proasta -
11 Parametrul 6, Limita inferioara -
12 Parametrul 6, Limita superioara -
13 Parametru 7, Calitate proasta -
14 Parametrul 7, Limita inferioara -
15 Parametrul 7, Limita superioara -
Tabelul 8 Stare clasificata 3 — registru 49933
Bit Eroare Nota
0 Rezervat pentru utilizare viitoare Fixatla O
1 - —
2 — —
3 - —
4 Parametru 8, Calitate proasta Precizia parametrilor depaseste limitele specificate.
5 Parametrul 8, Limita inferioara Parametrii se afla sub intervalul pentru parametri.
6 Parametrul 8, Limita superioara Parametrii se afla deasupra intervalului pentru parametri.
7 Parametrul 9, Calitate proasta -
8 Parametrul 9, Limita inferioara -
9 Parametrul 9, Limita superioara -
10 Parametru 10, Calitate proasta -
11 Parametrul 10, Limita inferioara -
12 Parametrul 10, Limita superioara -
13 Parametrul 11, Calitate proasta -
14 Parametrul 11, Limita inferioara -
15 Parametrul 11, Limita superioara -
Tabelul 9 Stare clasificata 4 — registru 49934
Bit Eroare Nota
0 Rezervat pentru utilizare viitoare Fixatla O
1 — —
2 - —
3 — —
4 Parametru 12, Calitate proasta Precizia parametrilor depaseste limitele specificate.
5 Parametrul 12, Limita inferioara Parametrii se afla sub intervalul pentru parametri.
6 Parametrul 12, Limita superioara Parametrii se afla deasupra intervalului pentru parametri.
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Tabelul 9 Stare clasificata 4 — registru 49934 (continuare)

Bit Eroare Nota

7 Parametru 13, Calitate proasta -
8 Parametrul 13, Limita inferioara -
9 Parametrul 13, Limita superioara -
10 Parametrul 14, Calitate proasta -
11 Parametrul 14, Limita inferioara -
12 Parametrul 14, Limita superioara -
13 Parametrul 15, Calitate proasta -
14 Parametrul 15, Limita inferioara -
15 Parametrul 15, Limita superioara -

Sectiunea 6 Listele registrilor senzorilor

Consultati http://www.hach.com pentru listele registrilor senzorilor. Cautati registrii Modbus sau
accesati pagina de produs a controllerului.

Sectiunea 7 Harta registrilor modulului Modbus

Grupul Tag Registru | Tip de Lungime | R/W | Interval Interval Descriere
date discret min/max
Configurare Rata de bauzi 40001 Tntreg fara 1 R/W | 0/1/2/ Selectia ratei de bauzi
semn 3/4 (0=9600; 1=19200;
2=38400; 3=57600;
4=115200)
Configurare Mod modbus 40002 intreg fara 1 R/W | 0/1 Modul Modbus
semn (0=RTU; 1=ASCII)
Configurare Comanda date 40003 | intreg fara 1 R/W | 0/1 Ordine date registri
semn (O=ordine registri Little
Endian; 1=ordine
registri Big Endian)
Configurare Paritate 40004 Tntreg fara 1 R/W | 2/0/1 Paritatea Modbus
semn (0=Par; 1=Impar;
2=Niciunul)
Configurare Biti oprire 40005 Tntreg fara 1 R/W | 1/2 Numarul de biti de
semn oprire (1 sau 2)
Configurare/ Adresa card de | 40006 intreg fara 1 R/W 0/246 Adresa Modbus pentru
Adrese retea semn cardul Modbus (1 -
246)
Configurare Nume card 40007 Sir 8 R/W Sir pentru locatia placii
Modbus de retea
Sincronizare Timeout de 40015 | intreg fara 1 R/W 1000/ Setarea pentru
retea citire semn 30000 expirarea citirii
registrului (ms)
Sincronizare Timeout de 40016 | intreg fara 1 R/W 3000/ Setarea pentru
retea scriere a semn 30000 expirarea scrierii
registrului registrului (ms)
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Grupul Tag Registru | Tip de Lungime | R/W | Interval Interval Descriere
date discret min/max
Sincronizare Timeout de 40017 intreg fara 1 R/W 5000/ Setarea pentru
retea scriere a semn 30000 expirarea scrierii
fisierelor fisierului (ms)
Sincronizare Timeout de 40018 intreg fara 1 6000/ Setarea pentru
retea pregaétire a semn 30000 expirarea scrierii
fisierului fisierului (ms)
Configurare/ Adresa 40019 Tntreg fara 1 R/W 0/246 Adresa Modbus
Adrese dispozitiv semn selectata a
dispozitivului (1 - 246)
Configurare/ Selectare 40020 Intreg fara 1 R/W 0/30 Selectati dispozitivul
Adrese dispozitiv semn pentru a vizualiza/ seta
adresa Modbus (1 -
30).
Diagnostic Cod functie 40021 Tntreg fara 1 R/W 0/ 65535 Codul pentru functie
semn utilizat in sistemul de
meniuri.
Diagnostic Urmatorul stat 40022 intreg fara 1 R 0/ 65535 Valoarea starii
semn urmatoare utilizata in
sistemul de meniuri.
Diagnostic Viteza de baud 40023 | intreg fara 1 R | 0/1/2/ Selectia ratei de bauzi
a retelei interne semn 3/4 (0=9600; 1=19200;
2=38400; 3=57600;
4=115200)
Diagnostic Adresa retelei 40024 Tntreg fara 1 R 11247 Adresa Modbus pentru
interne semn cardul Modbus (1 -
247).
Diagnosticare/ Golire statistici 40025 Tntreg fara 1 R/W 01 Stergeti contorul
Statistica porturi semn pentru statistica
portului Modbus.
Diagnosticare/ Modbus - 40026 | Intreg fara 2 R 0/9999999 | Numarul de mesaje
Statistica porturi Mesaje bune semn bune de la portul
Modbus.
Diagnosticare/ Modbus - 40028 | Intreg fara 2 R 0/9999999 | Numarul de mesaje
Statistica porturi Mesaje rele semn gresite de la portul
Modbus
Diagnosticare/ Mesaje bune 40030 | Intreg fara 2 R 0/9999999 | Numarul de mesaje
Statistica porturi Modbus interne semn bune de la portul
Modbus intern
Diagnosticare/ Mesaje gresite 40032 | Intreg fara 2 R 0/9999999 | Numarul de mesaje
Statistica porturi Modbus interne semn gresite de la portul

Modbus intern
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Turinys

1 Techniniai duomenys Puslapyje 291 5 Trik¢iy Salinimas Puslapyje 304
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Skyrius 1 Techniniai duomenys

Techniniai duomenys gali bati kei¢iami neperspéjus.

Specifikacija ISsami informacija
RS232 iSvesties jtampa >+5VDC
Pasirenkamas RS485 nutraukimas 120 Q
Pasirenkamas RS485 nuokrypio didinimas / mazinimas 400 Q

Skyrius 2 Bendrojo pobudzio informacija

Gamintojas jokiu budu nebus atsakingas uz zala, atsiradusig dél netinkamo gaminio naudojimo arba
vadove pateikty instrukcijy nesilaikymo. Gamintojas pasilieka teise bet kada i$ dalies pakeisti §j
vadovg ir jame apraSytus produktus nepraneSdamas apie keitimg ir neprisiimdamas jsipareigojimy.
Pataisytuosius leidimus rasite gamintojo Ziniatinklio svetainéje.

2.1 Saugos duomenys

Gamintojas néra atsakingas uz jokius nuostolius dél netinkamo Sio gaminio taikymo ar naudojimo,
iskaitant tiesioginius, atsitiktinius ir Salutinius nuostolius, bet tuo neapsiribojant, ir nepripazjsta jokios
atsakomybés uz tokius nuostolius, kiek tai leidzia galiojantys jstatymai. Tik naudotojas yra atsakingas
uz taikymo lemiamo pavojaus nustatyma ir tinkamy mechanizmy procesams apsaugoti per galimg
irangos triktj jrengima.

Perskaitykite visg §j dokumentg prie$ iSpakuodami, surinkdami ir pradédami naudoti §j jrenginj.
Atkreipkite démesj j visus jspéjimus apie pavojy ir atsargumo priemones. PrieSingu atveju jrenginio
naudotojas gali smarkiai susizeisti arba sugadinti jrengin;j.

Jei jranga naudojama ne taip, kaip nurodé gamintojas, jrangos teikiama apsauga gali bati pazeista.
Nenaudokite ir nemontuokite Sios jrangos kitaip, nei nurodyta Siame vadove.

2.1.1 Informacijos apie pavojy naudojimas
APAVOJUS

Zymi galima arba nei$vengiama pavojingg situacija, j kurig pakliuvus galima mirtinai ar stipriai susiZeisti.

Zymi galima arba nei$vengiama pavojingg situacija, kurios nevengiant gali grésti mirtis ar stiprus suZeidimas.

AATSARGIAI

Zymi galimg pavojinga situacija, dél kurios galima lengvai ar vidutinigkai susiZeisti.

PASTABA

Zymi situacija, kurios nei§vengus gali bati sugadintas prietaisas. Informacija, kuriai reikia skirti ypatingg démes;.

2.1.2 Apie pavojy jspéjancios etiketés

Perskaitykite visas prie prietaiso pritvirtintas etiketes ir zymas. Nesilaikant nurodyty jspéjimy galima
susizaloti arba sugadinti prietaisa. Simbolis, kuriuo pazymétas prietaisas, vadove yra nurodytas su
ispéjamuoju pareiSkimu.
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Sis simbolis, jeigu juo paZymétas jtaisas, reiskia, kad turite skaityti naudojimo vadova ir (arba) saugos
informacija.

Sis simbolis reigkia, kad prietaisas yra jautrus elektrostatinei iSkrovai (ESD), todél bitina imtis
atsargumo priemoniy siekiant iSvengti jrangos apgadinimo.

f Sis simbolis reigkia elektros smigio arba mirties nuo elektros smigio pavojy.

Siuo simboliu paZyméto elektros jrenginio negalima i$mesti namy arba vie$osiose atlieky i$metimo
vietose Europoje. Nemokamai graZinkite nebenaudojamg jrangg gamintojui, kad ji baty utilizuota.

2.2 lliustracijose naudojamos piktogramos

L | B g | =

Atlikite kurj nors
vieng veiksma

Gamintojo tiekiamos | Vartotojo tiekiamos
dalys dalys

[N
=i

iarékite Klausykités

2.3 Gaminio apzvalga
+,Modbus RS232/RS485 modulis leidzia jrenginiams palaikyti rysj su skaitmeniniu SC valdikliu.

2.4 ,Modbus“ apzvalga

+,Modbus" buvo sukurta kaip PLC rySio protokolas. ,Modbus" naudoja keitimosi duomenimis su
klientu / serveriu metoda. Kliento jrenginys (paprastai PLC) siuncia uzklausas atskiriems serverio
irenginiams. Serverio jrenginiai siuncia atgal atsakg kliento jrenginiui. ,Modbus” pranesime
pateikiama informacija, reikalinga uzklausai arba praSymui iSsiysti, jskaitant serverio jrenginio
adresg, funkcijos kodg, duomenis ir kontroline suma.

Sistemos apzvalga pateikta Paveikslélis 1.
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Paveikslélis 1 Sistemos apzvalga

1 SC4500 valdiklis — serverio jrenginys 3 Kompiuteris su programine jranga — kliento
irenginys, 2 klasé (pvz., kompiuteris su jmontuota
CP5611 plokste)

2 PLC (programuojamasis loginis valdiklis) — kliento
jrenginys, 1 klasé

2.5 Gaminio sudedamosios dalys

|sitikinkite, kad gavote visas sudedamasias dalis. Zr. Paveikslélis 2. Jeigu daliy triksta arba jos
apgadintos, nedelsdami susisiekite su gamintoju ar prekybos atstovu.

Paveikslélis 2 Gaminio sudedamosios dalys

1 Modelio jungtis 3 Etiketé su informacija apie laidy sujungima
2 ,Modbus RS232/RS485" 4 Kabelio jvoré, M20

Skyrius 3 Montavimas
APAVOJUS

A Jvairis pavojai. Siame dokumento skyriuje aprasytas uzduotis turi vykdyti tik kvalifikuoti darbuotojai.
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APAVOJUS

Mirtino elektros smigio pavojus. Prie$§ prasidedant Siai procedirai, atjunkite prietaiso maitinima.

APAVOJUS

Mirtino elektros smigio pavojus. Aukstos jtampos valdiklio laidai eina uz aukstos jtampos apsaugos
valdiklio gaubto viduje. Apsauga turi likti jstatyta, iSskyrus tada, kai kvalifikuotas montavimo technikas
montuoja maitinimo, jspéjamujy signaly arba reliy laidus.

>

Elektros smagio pavojus. IS iSorés prijungta jranga privalo turéti tinkamag Salies atitikties saugos
standartams jvertinima.

PASTABA

|sitikinkite, kad jranga yra prijungta prie prietaiso pagal vietos, regiono ir Salies reikalavimus.

3.1 Informacija apie elektrostatinj kriivj (ESK)
PASTABA

‘ Galima zala prietaisui. Jautrius vidinius elektroninius komponentus gali pazeisti statinis elektros kravis,
M dél to prietaisas gali veikti ne taip efektyviai ir galiausiai sugesti.

Norédami iSvengti ESK sukeltos zalos prietaisui, Zr. Sios procedaros veiksmus.

+ Palieskite jZemintg metalinj pavirSiy, pvz., prietaiso korpusg, metalinj izoliacinj ar jprastg vamzdj —
taip iSkrausite statine elektrg i$ kino.

» Venkite intensyvaus judéjimo. Statiniam kraviui jautrius komponentus gabenkite antistatiniuose
konteineriuose ar pakuotése.

» Dévékite rieSo juostele, laidu sujungtg su jzeminimu.
« Dirbkite nuo statinio kravio apsaugotame plote su antistatiniais grindy ir darbastaliy kiliméliais.

3.2 Modulio jungikliy nustatymas
Prie§ pradédami naudoti, pakeiskite modulio uzpakalinéje dalyje esancius jungiklius, kad
sukonfigiruotuméte ,Modbus* modulj kaip RS485 tinklo sasajg arba RS232 jungt;.

Lentelé 1 pateiktos jungikliy funkcijos. Norédami teisingai nustatyti jungiklius, vadovaukités tolesniais
skyriais.
Pastaba: Pagal numatytuosius nustatymus visi jungikliai yra jjungti.

Lentelé 1 ,,Modbus“ modulio jungikliai

Jungiklis | Funkcija liungtas (virSuje) ISjungtas (apacioje)
1 RS485 tinklo magistralés baiga Su baiga Be baigos
2 RS485 tinklo priesjtampis Su priesjtampiu Be priesjtampio
3 RS485 tinklo priesjtampis Su priesjtampiu Be priesjtampio
4 ,Modbus" jungties tipas RS485 RS232

3.2.1 RS232 jungiklio nustatymai

Norédami sukonfigaruoti "Modbus" modulj kaip sgsajg RS232 jungiai, visus keturis jungiklius
nustatykite j padétj "OFF" (zemyn). Zr. Paveikslélis 3.
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Paveikslélis 3 RS232 jungiklio nustatymai
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3.2.2 RS485 jungiklio nustatymai

Norédami sukonfigdruoti ,Modbus® modulj kaip RS485 tinklo sasaja, zr. Paveikslélis 4 arba
Paveikslélis 5.

Paskutinio tinklo modulio 1 jungiklj nustatykite j "ON" (aukStyn) padétj. Siekiant uztikrinti tinkamg ir
patikimg veikimg, batina prijungti tinklo magistrale.

Pastaba: Jei SalisSkuma uZtikrina kitas tinklo jrenginys, perjunkite 2 ir 3 jungiklj j "OFF" (Zemyn) padétj, kad
i§jungtuméte Saliskuma.

Paveikslélis 4 RS485 jungiklio nustatymai — vienas valdiklis

=] = I]
oS
L 0 0000 O

mo

0

ﬂgﬂu c

OOOoOoOO0O00O0

LDD oo
=

O =
0o

= 1
Sal

=
-
O

D &
«l=

lietuviy kalba 295



Paveikslélis 5 RS485 jungiklio nustatymai — keli valdikliai
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3.3 Modulio montavimas
APAVOJUS

ff Mirtino elektros smagio pavojus. Kai kg nors jungiate prie elektros srovés, visada atjunkite prietaiso
maitinimg.

APAVOJUS

Mirtino elektros smigio pavojus. Aukstos jtampos valdiklio laidai eina uz aukstos jtampos apsaugos
valdiklio gaubto viduje. Apsauga turi likti savo vietoje, iSskyrus, kai jstatomi moduliai arba kai
kvalifikuotas montavimo technikas jungia maitinimo, reliy arba analoginiy ir tinklo ploks¢iy laidus.

Norédami sumontuoti modulj ir prijungti laidus, vadovaukités toliau pateiktomis iliustracijomis ir
informacija apie laidus, pateikta Lentelé 2.

Pastabos.

» Kad baty islaikytas skydo reitingas, jsitikinkite, kad visos nenaudojamos elektros prieigos angos
uzdengtos angy dangteliais.

+ Siekiant islaikyti prietaiso apgaubo klase, batina uzkisti visy nenaudojamy laidy riebokslius.

» Sumontuokite modulj 0 lizde, Zr. Paveikslélis 6.
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Paveikslélis 6 ,,Modbus“ modulio lizdas

| 1 ,Modbus" modulio lizdas — 0 lizdas
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Lentelé 2 RS232 and RS485 laidy prijungimo informacija

Gnybtas Modulio tipas Signalas Aprasas
(9 kontakty) J1 1 | RS485 A (+) jvestis A jvestis | modulj

2 | RS485 B (-) jvestis B jvestis j modulj

3 | RS485 |zeminimo jvestis Signalas, bendras

4 | RS485 A (+) iSvestis A iSvestis i§ modulio
(zr. Paveikslélis 7)

5 | RS485 B (-) iSvestis B iSvestis i§ modulio
(zr. Paveikslélis 7)

6 | RS485 |zeminimo iSvestis Signalas, bendras
(zr. Paveikslélis 7)

7 | RS232 Tx Perdavimas
(iSvestis i$ modulio)

8 | RS232 Rx Priémimas
(jvestis | modulj)

9 | RS232 |zeminimas Signalas, bendras

Paveikslélis 7 RS485 laidy prijungimas — keli valdikliai
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Skyrius 4 Naudojimas

Norédami konfigdruoti ,Modbus RS232/RS485" nustatymus, zr. valdiklio dokumentacija.

Skyrius 5 Trik€iy $alinimas

Jutiklio duomeny tipas ir duomeny ilgis yra svarbis. Jei praSoma neuzbaigty duomeny tipy arba
adresy, nepatenkandiy j jutiklio ,Modbus*” profilj, pateikiamas jspéjimas.

5.1 Rysio klaida

Problema

Apibréztis

Sprendimas

Rysio klaida

Netikétai iSmatuota nuliné verté
(periodiskai)

|diekite naujausig jdiegty jutikliy ir
moduliy programing jrangg.

5.2 Klaidy sarasas

Diagnostikos juostoje rodoma klaida. Paspauskite diagnostikos juostg, kad bity rodomos klaidos ir
ispéjimai. Arba paspauskite pagrindinio meniu piktograma ir pasirinkite ,,Notifications* (pranesimai)

> ,Errors“ (klaidos).

Galimy klaidy sgrasas pateikiamas Lentelé 3.

Lentelé 3 Klaidy sgrasas

Rodoma klaida

Apibréztis

Sprendimas

»Flash failure“ (,,Flash“ atminties
klaida)

Nejvyko iSorinés nuosekliosios
,Flash” atminties nuskaitymas /
jraSymas.

Kreipkités j techninés pagalbos
skyriy.
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5.3 |vykiy sagrasas

Galimy jvykiy sgrasas pateikiamas Lentelé 4. Ankstesni atvejai registruojami jvykiy Zurnale, kurj
galima parsisiysti i$ valdiklio. Duomeny gavimo parinkéiy ieSkokite valdiklio dokumentacijoje.

Lentelé 4 |vykiy sagrasas

Ivykis

Aprasas

POWER ON EVENT (arba ,,Power is on“ (maitinimas
ijungtas))

Rodo jjungimo laika.

SENSOR COMM LOSS (arba ,,Sensor
communication lost“ (prarastas rySys su jutikliu))

Pranes$a apie rySio su prietaisu praradima. (Duomenys:
prietaiso indeksas)

SENSOR COMM RESTORED (arba ,,Sensor
communication was restored“ (rysys su jutikliu
atkurtas))

Pranes$a apie atkurtg rysj su prietaisu. (Duomenys:
prietaiso indeksas)

SOFTWARE RESET (arba ,,Software reset*
(programinés jrangos nustatymas i$ naujo))

Pranes$a apie programos paleidimg i$ naujo.

SYSTEM ERROR (arba ,,System error* (sistemos
klaida))

Pranesa, kad jvyko klaida.

DIAG/TEST (or ,,Diagnostics/Test*“ (Diagnostika /
bandymas))

Tik bandymams

5.4 Kilasifikuotos klaidos ir klasifikuotoji busena

Lentelé 5, Lentelé 6, Lentelé 7, Lentelé 8 ir Lentelé 9 pateikiamas pagrindiniy matmeny klasifikuoty
klaidy registras ir klasifikuotosios bisenos 1-4 registro véliavéles. Visi jutikliai ir analizatoriai teikia Sig
signalo kokybés informacijg tuo paciu registro adresu.

Lentelé 5 Klasifikuotos klaidos — registras 49930

Bitas Klaida Pastaba

0 Matmens kalibravimo klaida Paskutiniojo kalibravimo metu jvyko klaida.

1 Elektroninio reguliavimo klaida Paskutiniojo elektroninio kalibravimo metu jvyko klaida.

2 Valymo klaida Paskutinysis valymo ciklas nepavyko.

3 Matavimo modulio klaida Matavimo modulyje aptikta klaida.

4 Sistemos pakartotinio inicijavimo klaida | Nustatyta, kad kai kurios nuostatos yra nenuoseklios, todél
atstatytos jy numatytosios gamyklinés vertés.

5 Aparatdros klaida Aptikta bet kokia bendroji aparatdros klaida.

6 Vidinio rysio klaida Aptiktas rysio gedimas prietaiso viduje.

7 Drégmeés klaida Siame prietaise nustatyta per didelé drégme.

8 Temperatiros klaida Temperatira prietaiso viduje virSija nustatytg riba.

9 Rezervuota ateiciai Fiksuota ties 0

10 |spéjimo pavyzdys Su pavyzdine sistema reikia atlikti kai kuriuos veiksmus.

11 |spéjimas apie abejoting kalibravimg Paskutiniojo kalibravimo tikslumas buvo abejotinas.

12 |spéjimas apie abejoting matavimag Vieno arba keliy prietaiso matavimy kokybé yra abejotina
(kokybé bloga arba uz diapazono riby).

13 Saugos jspéjimas Nustatyta sglyga, galinti sukelti pavojy saugai.
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Lentelé 5 Klasifikuotos klaidos — registras 49930 (tesinys)

Bitas Klaida Pastaba

14 |spéjimas apie reagentg Su reagento sistema reikia atlikti kai kuriuos veiksmus.

15 Ispéjimas apie techninés priezitros Prietaisui reikia atlikti technine priezidra.

poreikj
Lentelé 6 Klasifikuota busena 1 — registras 49931

Bitas Klaida Pastaba

0 Vyksta kalibravimas Prietaisas perjungtas j kalibravimo rezimg. Matavimai gali
bati netinkami.

1 Vyksta valymas Prietaisas perjungtas j valymo rezimg. Matavimai gali bati
netinkami.

2 Prieziros arba techninés priezitros Prietaisas perjungtas | priezidros arba techninés priezidros

meniu rezima, kuriuo veikiant matavimai gali bati netinkami.

3 Bendro pobidzio klaida Prietaisas aptiko klaida; klaidos klasei nustatyti Zr. klaidy
registra.

4 Matavimas 0, bloga kokybé Matavimo tikslumas virsijo nustatytas ribas.

5 Matavimas 0, apatiné riba Matavimas yra Zemiau apatinés matavimo diapazono ribos.

6 Matavimas 0, virSutiné riba Matavimas yra auk$¢iau virSutinés matavimo diapazono
ribos.

7 Matavimas 1, bloga kokybé -

8 Matavimas 1, apatiné riba -

9 Matavimas 1, virSutiné riba -

10 Matavimas 2, bloga kokybé -

11 Matavimas 2, apatiné riba -

12 Matavimas 2, virSutiné riba -

13 Matavimas 3, bloga kokybé -

14 Matavimas 3, apatiné riba -

15 Matavimas 3, virSutiné riba -

Lentelé 7 Klasifikuota busena 2 - registras 49932

Bitas Klaida Pastaba

0 Rezervuota ateiciai Fiksuota ties 0

1 — —

2 — —

3 — —

4 Matavimas 4, bloga kokybé Matavimo tikslumas virSijo nustatytas ribas.

5 Matavimas 4, apatiné riba Matavimas yra Zemiau apatinés matavimo diapazono ribos.

6 Matavimas 4, virSutiné riba Matavimas yra auk$¢iau virSutinés matavimo diapazono
ribos.

7 Matavimas 5, bloga kokybé -
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Lentelé 7 Klasifikuota busena 2 — registras 49932 (tesinys)

Bitas Klaida Pastaba
8 Matavimas 5, apatiné riba -
9 Matavimas 5, virSutiné riba -
10 Matavimas 6, bloga kokybé -
1 Matavimas 6, apatiné riba -
12 Matavimas 6, virSutiné riba -
13 Matavimas 7, bloga kokybé -
14 Matavimas 7, apatiné riba -
15 Matavimas 7, virSutiné riba -
Lentelé 8 Klasifikuota bisena 3 — registras 49933
Bitas Klaida Pastaba
0 Rezervuota ateiciai Fiksuota ties 0
1 _ _
2 — —
3 _ _
4 Matavimas 8, bloga kokybé Matavimo tikslumas virSijo nustatytas ribas.
5 Matavimas 8, apatiné riba Matavimas yra Zemiau apatinés matavimo diapazono ribos.
6 Matavimas 8, virSutiné riba Matavimas yra auks$¢iau virSutinés matavimo diapazono
ribos.
7 Matavimas 9, bloga kokybé -
8 Matavimas 9, apatiné riba -
9 Matavimas 9, virSutiné riba -
10 Matavimas 10, bloga kokybé -
1 Matavimas 10, apatiné riba -
12 Matavimas 10, virSutiné riba -
13 Matavimas 11, bloga kokybé -
14 Matavimas 11, apatiné riba -
15 Matavimas 11, virSutiné riba -
Lentelé 9 Klasifikuota busena 4 - registras 49934
Bitas Klaida Pastaba
0 Rezervuota ateiciai Fiksuota ties 0
1 — —
2 - —
3 - _
4 Matavimas 12, bloga kokybé Matavimo tikslumas virsijo nustatytas ribas.
5 Matavimas 12, apatiné riba Matavimas yra Zemiau apatinés matavimo diapazono ribos.
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Lentelé 9 Klasifikuota busena 4 — registras 49934 (tesinys)

Bitas Klaida Pastaba
6 Matavimas 12, virSutiné riba Matavimas yra auk$¢iau virSutinés matavimo diapazono
ribos.

7 Matavimas 13, bloga kokybé -
8 Matavimas 13, apatiné riba -
9 Matavimas 13, virSutiné riba -
10 Matavimas 14, bloga kokybé -
1 Matavimas 14, apatiné riba -
12 Matavimas 14, virSutiné riba -
13 Matavimas 15, bloga kokybé -
14 Matavimas 15, apatiné riba -
15 Matavimas 15, virSutiné riba -

Skyrius 6 Jutikliy registry sarasai

Jutikliy registry sarasus Zr. http://www.hach.com. leSkokite ,Modbus registers” (,Modbus* registrai)

arba eikite j valdiklio gaminio puslapj.

Skyrius 7 ,,Modbus“ modulio registravimo schema

Grupé Zyma Registruotis | Duomeny tipas | ligis | S/R | Diskretusis | Min./maks. | Aprasas
diapazonas | diapazonas
LSetup” ,Baud rate” 40001 NepasiraSytasis 1 S/IR | 0/1/2/ 3/4 Spartos bodais
(saranka) (sparta bodais) sveikasis pasirinkimas
skaicius (0=9600;
1=19200;
2=38400;
3=57600;
4=115200)
,Setup” ,Modbus mode* 40002 Nepasiradytasis 1 S/R | 0/1 ,Modbus*
(sgranka) (Modbus* sveikasis rezimas
rezimas) skaicius (0=RTU;
1=ASCII)
LSetup” ,Data order” 40003 NepasiraSytasis 1 S/R | 01 Duomeny
(saranka) (duomeny sveikasis registravimo
tvarka) skaicius tvarka (0 =
mazéjancios
baity sekos
registravimo
tvarka; 1 =
didéjancios
baity sekos
registravimo
tvarka)
,Setup” JParity” 40004 Nepasiradytasis 1 S/IR | 2/0/1 ,Modbus*
(sgranka) (lyginumas) sveikasis lyginumas
skaicius (0=lyginis;
1=nelyginis;
2=joks)
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Grupé 2yma Registruotis | Duomeny tipas | ligis | S/R | Diskretusis | Min./maks. Aprasas
diapazonas | diapazonas
LSetup” ,Stop bits” 40005 NepasiraSytasis 1 SIR | 1/2 Stabdymo bity
(saranka) (stabdymo bitai) sveikasis skaicius (1 arba
skaicius 2)
Nustatymas/ ,Network card 40006 NepasiraSytasis 1 S/IR 0/246 ,Modbus"
adresai address" (tinklo sveikasis plokstés
plokstés skaicius ,Modbus*
adresas) adresas (nuo
1 iki 246)
,Setup” ,Modbus card 40007 Eiluté 8 SIR Tinklo plokstés
(sgranka) name” vietos eiluté
(,Modbus*
plokstés
pavadinimas)
4Network ,Read timeout" 40015 Nepasiradytasis 1 S/IR 1000/ 30000 | Registro
Timing* (nuskaitymo sveikasis skaitymo
(Tinklo laikas) | skirtojo laiko skaicius skirtojo laiko
pabaiga) nustatymas
(ms)
4Network +Register write 40016 Nepasiradytasis 1 S/IR 3000/ 30000 | Registro
Timing* timeout* sveikasis raSymo skirtojo
(Tinklo laikas) | (registracijos skaicius laiko
jra8ymo skirtojo nustatymas
laiko pabaiga) (ms)
Network ,File write 40017 NepasiraSytasis 1 S/IR 5000/ 30000 | Failo raS8ymo
Timing* timeout” (baigési sveikasis skirtojo laiko
(Tinklo laikas) | failo jraSymo skaicius nustatymas
skirtasis laikas) (ms)
4Network ,File preparation 40018 Nepasiradytasis 1 6000/ 30000 | Failo raSymo
Timing"* timeout” (baigési sveikasis skirtojo laiko
(Tinklo laikas) | failo paruo$imo skaicius nustatymas
skirtasis laikas) (ms)
Nustatymas/ ,Device 40019 NepasiraSytasis 1 S/IR 0/246 Prietaiso
adresai address” sveikasis pasirinktasis
(prietaiso skaicius ,Modbus*
adresas) adresas (nuo
1 iki 246)
Nustatymas/ LSelect device* 40020 Nepasiradytasis 1 S/IR 0/30 Pasirinkite
adresai (prietaiso sveikasis prietaisg, kad
pasirinkimas) skaicius galétuméte
perziaréti/
nustatyti
.Modbus*
adresg (nuo
1 iki 30).
,Diagnostics” 4Function code” 40021 Nepasiradytasis 1 S/IR 0/ 65535 Meniu
(diagnostika) (funkcijos sveikasis sistemoje
kodas) skaicius naudojamas
funkcijos kodas
,Diagnostics” 4Next state (kita 40022 NepasiraSytasis 1 R 0/ 65535 Meniu
(diagnostika) blsena) sveikasis sistemoje
skaicius naudojama kita
bisenos verté
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Grupé 2yma Registruotis | Duomeny tipas | ligis | S/R | Diskretusis | Min./maks. Aprasas
diapazonas | diapazonas
,Diagnostics” Hnternal 40023 Nepasiradytasis 1 R | 0/1/2/ 3/4 Spartos bodais
(diagnostika) network baud sveikasis pasirinkimas
rate” (vidinio skaicius (0=9600;
tinklo sparta 1=19200;
bodais) 2=38400;
3=57600;
4=115200)
,Diagnostics” Hnternal 40024 Nepasiradytasis 1 R 1/247 ,Modbus*
(diagnostika) network sveikasis plokstés
address" (vidinio skaicius ,Modbus"
tinklo adresas) adresas (nuo
1 iki 247).
Diagnostika/ ,Clear statistics” 40025 NepasiraSytasis 1 S/IR 0/ ,Modbus"
Prievado (valyti statistikg) sveikasis prievado
statistika skaiCius statistikos
skaitiklio
iSvalymas.
Diagnostika/ ,Modbus - Good 40026 NepasiraSytasis 2 R 0/ 9999999 Gery
Prievado messages"” sveikasis pranesimy
statistika (,Modbus* — geri skaicius ,Modbus*
pranesimai) prievade
skaicius.
Diagnostika/ ,Modbus - Bad 40028 Nepasiradytasis 2 R 0/ 9999999 Blogy
Prievado messages” sveikasis pranesimy
statistika (,Modbus* — skaicius ,Modbus*
blogi prievade
pranesimai) skaicius
Diagnostika/ LJnternal 40030 Nepasiradytasis 2 R 0/ 9999999 Gery
Prievado Modbus Good sveikasis pranesimy
ik M jes” skaiCius vidinés
(vidinés ,Modbus*
,Modbus" geri prievade
pranesimai) skaicius
Diagnostika/ Jnternal 40032 Nepasiradytasis 2 R 0/ 9999999 Blogy
Prievado Modbus Bad sveikasis pranesimy
istik M ges” skaicius vidinés
(vidinés ,Modbus*
,Modbus" blogi prievade
pranesimai) skaicius
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OrnaBneHue

1 TexHunyeckune xapakTepucTukm Ha cTp. 311 5 [ouck n ycTpaHeHne HeucnpaBHOCTEN Ha cTp. 324
2 O6was nHdopmauums Ha ctp. 311 6 Cnucku perncTpoB AaT4yMKoB Ha cTp. 328

3 VYcraHoBka Ha cTp. 313 7 Kapra peructpos moayns Modbus Ha ctp. 328

4 JkcnnyaTtaums Ha cTp. 324

Paszpen 1 TexHuuyeckue xapakTepUCTUKKU

B TexHuuyeckue xapakTepucTukm MoryT 6bITb BHECEHbI M3MeHeHWs 6e3 npeaBapuUTernibHOro
yBeOoOMNeHuns.

XapakTtepucTtuka [aHHble
HanpsbkeHusi Ha Bbixoge RS232 >+5VDC
Bbibupaemble okoHeYHble ycTpoiicTBa RS485 120 Om
Bbi6op BepxHero/HuxHero cmeLleHus RS485 400 Om

Pazpen 2 O6wasa nHdopmaumsa

Hwv npu kakux o6CTOSTENBCTBAX NPOVU3BOAUTEND HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a YLIEPG,
NPUYMHEHHBIN B pesyrnbTaTe HeHaanexallero Ncnonb3oBaHusi npubopa unu HecobnoaeHus
WHCTPYKLMIA, NPUBELEHHBIX B PyKOBOACTBE. [pon3BoauTens ocTaBnsieT 3a coboi npaBo BHOCUTL
N3MEHEHUs1 B PYKOBOACTBO MM ONUCAHHYI0 B HEM NPoAyKumio 6e3 n3seLleHnin n 06513aTenbCTB.
OBGHOBNEHHbIE BEPCUM PYKOBOACTBA MOXHO HaliTu Ha BeG-caiiTe nponsBoauTens.

2.1 WUndopmauus no 6esonacHoCTU

M3roToBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a N0ObIE NOBPEXAEHNS, BbI3BAHHbIE HEMPABUbHBIM
NPUMEHEHWEM WU UCMOMNb30BaHNEM M3AENUs, BKIoYas, 6e3 orpaHuyYeHust, NpsMOoi,
HeYMbILLUMEHHBIN U KOCBEHHBI yLepb, n cHUMaeT ¢ ce6si OTBETCTBEHHOCTb 3a NofA06HbIe
NoBpPEXAEHUA B MaKCUMarbHOW CTEeNeHu, AOMyckaeMon AENCTBYIOWMM 3aKoHOAaTeNIbCTBOM.
Monb3oBaTenb HECET UCKIUUTENBHYO OTBETCTBEHHOCTL 3a BbISIBIIEHWE KPUTUYECKUX PUCKOB B
paboTe 1 yCTaHOBKY COOTBETCTBYIOLLMX MEXaHM3MOB A1 3aLlMTbl 06cneayemMon cpeapl B xoae
BO3MOXHbIX HeMonaaok 060pyaoBaHus.

BHuMaTenbHO NpoYTUTE BCE PYKOBOACTBO MOMb30BaTENS, NPEXAe YeM pacrnakoBbIBaTh,
yCTaHaBnvBaTh UM BBOAUTL B 3KCMnyaTauuio obopyaosaHue. Cobniogaiite BCe ykasaHus u
npeaynpexaeHnst oTHocuTenbHO 6esonacHocTyh. Mx HecobniogeHne MoXeT NPUBECTM K CEpPbe3HO
TpaBMe 0GCMyXMBaIOLLETO NEPCOHarna UM BbIXoay U3 cTposi 060pyaoBaHus.

[Ons obecneyeHuns CTeNeHV 3alUmThl, rapaHTUPOBaHHOW AN AaHHOro 06OpPYyA0BaHMS, €ro He
crefyeT aKcnnyaTMpoBaTh KakMM-NGo UHBIM CrocoboM, KpOME TOro, KOTOPbIV yka3aH
npoussoguTenem obopynoBanus. Micnonb3yiite u yctaHaBnmBaiite gaHHoe 06opyaoBaHNe CTPOro B
COOTBETCTBUU C TpeBOBaHNAMM [AHHOMO PYKOBOACTBA.

2.1.1 WUHdopmauusa o noTeHUmnanbHbIX ONaCHOCTAX

AONACHOCTDb

Yka3blBaeT Ha NOTEHUManbHO unu HenocpeacTBEHHO OonacHble CUTyauuun, KOTopble, eCrin UX He n3bexarb,
npueedyT K CMepTn Un cepbe3HbliM TpaBMaM.

Yka3blBaeT Ha NOTeHUManbHO unu HenocpeacTBEHHO onacHble CUTyauuun, KOTopble, eCrin UX He n3bexarb, MoryT
npuUBECTU K CMEPTU UM CEPbE3HbIM TpaBMaMm.

AOCTOPOXHO

Yka3blBaeT Ha NoTeHUManbHoO OnacHy cuUTyauuto, Kotopasa MOXeT NpuBeCTU K TpaBMam Manomn n Cpe,ElHeI;I
TAXKECTU.
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YBEJOMJIEHUE

YKasblBaeT Ha CUTyaLuto, KOTopasi, ECIN e€ He U3BexaTb, MOXKET NPUBECTU U NOBPEXAEHNIO 060pyAOBaHMS.
MHdopmauums, Ha koTopyto crneayeT 06paTuTb ocoboe BHUMaHWe.

2.1.2 3TuKeTKU C NpeaynpexparwMMm HagnUucamMm

MpounTanTe BCE HAKNENKN N ApMbikM Ha kopnyce npubopa. MNpu HecobnioAeHUN YKadaHHbIX Ha HUX
TpeboBaHWIA CyLLEECTBYET ONACHOCTb MOMyYEeHNs1 TPABM U NOBpeXAeHWn npubopa. HaHeceHHbI Ha
Kopnyc npubopa npeaynpeanTenbHbli CUMBOM BMECTE C NpefocTepexeHnem 06 onacHoOCT! Unm
OCTOPOXHOCTU COAEPXUTCSA B PyKOBOACTBE NONb30BaTeNsl.

Ecnu faHHbIn cumBon HaHeceH Ha Npubop, B pyKOBOACTBE MO JKCNyaTaLuum HEOGXOANMO HanTn
nHpopmaumio 06 akcnnyaTaumy u/unu 6e3onacHoCcTy.

3TOT cMBON yKa3blBaeT Ha OMACHOCTb NOPAKEHUS ANEKTPUYECKUM TOKOM /MU Ha BO3MOXKHOCTb
NoMNy4YeHNs CMEPTENbHOI 3NEKTPOTPaBMBbI.

3TOT cumBON YKas3blBaeT Ha Hanu4ve yCTpOIZCTB, YYBCTBUTESTbHbIX K 3JTIEKTPOCTaTU4YECKOMY paspsaay,
\ 1 yKasblBaeT, 4YTO crnegyet 6bITb 04eHb BHUMATENBbHBLIMU BO M3GexaHue nx noBpexaeHns.

Bo3MOXeH 3anpeT Ha yTUnm3aumio anekTpoo6opyaoBaHWs, OTMEYEHHOrO 3TUM CUMBOIIOM, B
€BpOMneickMX AOMALLHUX W OBLLECTBEHHBIX CUCTEMaX yTunuaaumu. MNonbaoBaTtens MoxXeT GecnnatHo
BEPHYTb CTapoe unu HepaboTatoLiee 060pyAOBaHUE NPOU3BOANTENIO ANS YTUNM3aLMM.

2.2 WKoHKW, ucnonb3yemble B UNMIOCTPaLMAX

.| E g | =

Oetanu, Detanu,
. Bbibepute oguH 13
noctaensemMble nocraensiemble CwmoTpute Cnywante BADNAHTOR
npoussoauTenem nonb3oBaTenem P

2.3 OcHoBHas uHdopmauus o npubope

Mopayne Modbus RS232/RS485 no3sonsieT ycTpoicTBaM 06GMEHUBATLCSA AaHHBIMU C LNPOBLIM
KoHTpornnepom SC.

2.4 0630p Modbus

Modbus 6bin pa3paboTaH B kavectse npoTokona cesa3u MIK. Modbus ncnone3dyet metoa obmeHa
OaHHbIMU MexXay KnueHToM u cepepoM. KnueHTckoe ycTpoiicteo (06bluHo MITK) otnpaBnsiet
3anpochkl Ha OTAENbHbIE CepBepHble ycTponcTea. CepBepHble YCTPONCTBa OTBEYAOT Ha 3anpoc
KnmeHTckoro yctponctea. CoobuieHne Modbus cogepxuT nHcopmaumio, Heobxoanmyo Ans
OTMpaBKu1 BOMpPOCa Unu 3anpoca, B TOM YWCHe agpeca CepBepHOro yCTPonCTBa, Koaa yHKUMH,
AaHHbIX N KOHTPOSILHON CYMMbI.

O6wwin BMA cucTeMbl NokasaH Ha PucyHok 1.
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PucyHok 1 O6wmn Bug cuctembl

1 KoHTponnep SC4500—CepBepHoe yCTpONCTBO

2 TJIK (nporpamMMupyeMmblii IOrM4eCKUn KOHTponnep)
—KIMNEHTCKOe YCTPONCTBO, Knacc 1

3 K ¢ nporpammHbiM o6ecneveHnem—KnmeHTckoe
YCTPOWCTBO, knacc 2 (Hanpumep MK ¢
ycTaHoBneHHol kapToni CP5611)

2.5 KoMnoHeHTbI ycTponcTBa

Y6enutech B TOM, YTO BCE KOMMOHEHTbI B Hanu4umn. CM. PucyHok 2. Ecnu kakon-nn6o anemeHT
OTCYTCTBYET WK NOBPEXAEH, HEMEOJIEHHO CBSXXMUTECH C NMPOU3BOANTENIEM UIN TOProBbIM

npeacrasuTenem.

PucyHok 2 KomnoHeHTbl npubopa

1 Pasbem moayns

3 OTukeTKa Cc AaHHBIMM 06 3neKTPonpoBoaKe

2 Modbus RS232/RS485

4 KabenbHbit BBOA, M20

Paspen 3 YcraHoBKa

AONACHOCTDb

PasnuuHble onacHocTu. PaboTbl, onuckiBaeMble B 4aHHOM pasfene, AOMKHbI BbINMOMHATLCS TONbKO
KBaNUOULMPOBAHHBLIM NEPCOHATOM.
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AOMACHOCTb

OnacHocTb CMepTEeNbHOro nopaxeHusa aNnekTpn4yeCcknmM TOKOM. I'Iepen, Ha4anom aTon npouenypsbl
OTKNK4YNTE NUTaHNe npmﬁopa.

AOMACHOCTDb

OnacHOCTb CMePTENBHOIO MOPAXEHUS ANEKTPUHECKUM TOKOM. BbicokoBOMbTHas NpoBoaka
KOHTpOInepa NpoXoauT 3a 9KPaHOM BbICOKOTO HaMNpsikeHWUsl B KOPMNyce KOHTposnepa. QKkpaH AOKeH
ocTaBaThbCs Ha MEeCTe, 3a UCKIOYEHUEM TeX Cryyaes, Koraa KBanuvLMpoBaHHbIi cneyuanuct
BbINOJSIHAET paboTbl N0 MOHTaXyY NPOBOAOB NUTAHWUS, CUTHANMU3aLMK UK pene.

OnacHocTb nopaxeHus anekTpuyecknum TokoM. BHeluHee nogknioyaemoe oGopy,qoaaHme AOJMKHO
COOTBETCTBOBaTb NPMMEHUMbIM HaLMOHamNbHbIM cTaHgapTam 6esonacHocTu.

YBEJOMJIEHUE

Y6enuTech, 4TO OGOpy,D,OBaHVIe NOAKIMYEHO K npvl60py B COOTBETCTBUN C MECTHbIMU, pernoHaribHbIMAN U
rocyaapcCTBeHHbIMU HOpMaTMBamMu.

3.1 3ameuaHus, KacalWwmecs IfeKTpocTaTnyeckoro paspsga (ESD)
YBEJOMIIEHUE

‘ Bo3mMoxXHOCTL noBpexaeHnst npubopa. YyBCTBUTENbHBIE ANEKTPOHHBLIE KOMMOHEHTBI MOTYT GbITh
\ NOBPEXAEHbI CTAaTUYECKUM SIEKTPUYECTBOM, YTO MPUBEAET K YXYALLEHUIO paboumnx xapakTepucTuk
‘k npubopa unu ero nocneayoLLein NorIoMKe.

BbinonHuTe cneaytowme warv npoueaypbl AN NpeAoTBpaLleHns nospexaeHns npubopa
3MEKTPOCTATUYECKMM Pa3PSIAOM:

+ KocHuTecb 3aseMneHHON MeTannmnyeckon NoBEPXHOCTM, Hanpumep, Lwaccu npubopa,
mMeTannuyeckoro Tpybonposoaa unu TpyObl, YTOOLI CHATL 3MEKTPOCTAaTUYECKUI 3apss C Tena.

* W3beraiite Ype3aMepHbIX NepemMeLLeHnn. TpaHCNOPTUPOBKY YYBCTBUTEMbHbIX K
3NeKTpOoCTaTUYEeCKNM pa3psgaam KOMMOHEHTOB criedyeT NPOU3BOANTbL B aHTUCTATUYECKNX
KOHTeMHepax unu ynakoBkax.

. CnenyeT HOCUTb aHTMUCTaTU4eCKUn 6pacneT, COoeaNHEeHHbIV NPOBOAOM C 3eMMeN.

» Cnepyet paboTaTtb B 3NeKTpOCTaTUYECKN 6€30MacHOM OKPY>XEHUMN C aHTUCTATUYECKUMMN
HanoNbHLIMW Y HACTONbHLIMU KOBPUKaMU.

3.2 YcrtaHoBUTe nepeknyatenu Ha moayne
Mepepn ncnonb3oBaHWeM NepeknioynTe NepekrnYaTeny Ha 3agHen naHenu Moayns, 4Tobbl
HacTpouTb Moaynb Modbus B kauecTBe UHTepderica Ansa nogkntoveHns cetn RS485 unn RS232.

Tabnuua 1 nokasbiBaeT PyHKUMK NepekntovaTens. [ina npaBunbHON HAaCTPONKKX NepeknoyaTenem
CM. cneytowune pasgensi.
MpumeyaHue: o ymonyaHuto 8ce rnepexnoyamernu 8KIOYeH:bI.

Ta6nuua 1 Mepeknioyatenu moaynsa Modbus

Mepekntoyatenb DyHKUMA Bkn. (BBepx) Bbikn. (BHU3)
1 LLInHHOEe okoH4YaHue ceTn RS485 OKOHLI0BaHO He okoHLoBaHO
2 CwmelueHne cetn RS485 CwmelleHne HeT cmelleHns
3 CwmeuleHune cetn RS485 CmelleHne HeT cmeluexus
4 Twn coeamHenns Modbus RS485 RS232
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3.2.1 HacTtpouku nepekntoyartensa RS232

Yto6bl ckoHUryprpoBaTe Moayne Modbus kak uHTepdeiic ans nogknoyeHus no RS232,
nepeBeauTe Bce YeTblpe nepeknioyatens B nonoxeHve "OFF" (BHK3). Cm. PucyHok 3.

PucyHok 3 HacTtpoiuku nepekntovyarens RS232
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3.2.2 Hactpouku nepekntoyartensa RS485

YTo6bl HacTpouTb Moaynb Modbus B kadecTBe UHTEpdelica ans cetn RS485, cM. PucyHok 4 nnu
PucyHok 5.

MepeseanTe nepekntoyatens 1 B nonoxexue "ON" (BBepx) Ha nocnegHeM moayrne B ceTu. [ins
npaBuIbHON 1 HaAeXHoM paboTbl He0BX0AMMa OKOHLIOBKA CETEBON LLUNHbI.

lMpumeyanue: Ecnu numaHue nodaemcs om Opyao2o ycmpolicmea 8 cemu, nepesedume repeknoyamens 2 u
nepekntoyamerns 3 8 nonoxeHue "OFF" (8HU3), Ymobbl OMKIOYUMb MUMaHue.

PucyHok 4 HacTpoiiku nepekntoyatenss RS485—0auH koHTponnep
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PucyHok 5 HacTtpoiku nepekntoyatens RS485—Heckonbko koHTponnepos
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3.3 YcraHoBKa moayns
AOMACHOCTb

OnacHOCTb CMePTENBLHOTO MOPaXeHUs! ANEKTPUHECKUM TOKOM. [pu BbINONHeHUU paboT no
3MEeKTPOMOHTaXY BCErAa OTKIIoYalTe nuTaHve oT npubopa.

AOMACHOCTDb

OnacHocTb CMepPTesIbHOro nopaXxeHusa 3NeKTpu4eCKMmM TOKOM. BbicokoBonbTHas nposoAka
KOHTpOnnepa npoxoauT 3a 3KPaHOM BbICOKOIo HanpsXXeHus B Koprnyce KOHTponnepa. 3KpaH [OIKEeH
NOCTOAHHO OCTaBaTbCA Ha MecCTe. 3KpaH MOXHO CHUMaTb TOJIbKO NpU yCTaHOBKe MO,qyﬂeVI nnuv npn
npoknagbiBaHUM NPOBOAKU ONSA 3NIeKTPoNnUTaHnA, pere, aHanoroBbliX U CETEBbIX KapT
KBaJ'IVICbVILlVIpOBaHHbIM cneynanncTom.

Y106kl YCTAHOBUTL MOAYMb ¥ NOACOEANHUTL NPOBOAKY, CM. UNMIOCTPMPOBAHHbIE 3Tanbl Aanee u
nHdopmauumio o nposofke B Tabnvua 2.

MpumeyaHusn:

* YT106bI COXpaHMTBL Krnacc 3awmTbl kopnyca, ybeanTech, UTo BCE HEMCMOSb3yeMble OTBEPCTUS Anst
[0CTyna K 3NeKTpUYEeCcKUM KOMNOHEHTaM 3aKpbITbl 3arfyLuKamm.

[ina nopaep)kaHws Knacca 3awmThbl kopryca npubopa Hencnonb3yemble kabernbHble BBOAbI
[OKHBI GbITh 3armyLUeHbl.

YcraHoBuTe moaynb B Cnot 0. Cm. PucyHok 6.
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PucyHok 6 Cnot moayns Modbus

s—Cnot 0

oayns Modbu

Pycckui 317




318 Pycckul



S N i -

S A
G
7\

| A

Pycckut 319




320 Pycckul



Pycckut 321




Tabnuua 2 UHdopmauma o npoBoake RS232 n RS485

Knemma Tuvn moayns CurHan Onwucanue
(9-KOHTaKTHbIN) J1 1 | RS485 A (+) Bxop Bxon A Ha mopynb
2 | RS485 B (-) BXOA Bxopn B Ha moagynb
3 | RS485 3asemneHue Bxoa O6Lmi curHan
4 | RS485 A (+) BbIXOg Bbixoa A n3 mopyns
(cm. PucyHok 7)
5 | RS485 B (-) BbIXOA, Bbixon B 13 mopyns
(cm. PycyHok 7)
6 | RS485 3a3emneHune BbIXog O6Lwmi curHan
(cMm. PucyHok 7)
7 | RS232 Tx Mepepnaya
(BbIXOA M3 MOAYNS)
8 | RS232 Rx Monyyenne
(Bx04 B MOAYnb)
9 | RS232 3asemnexve O6wuin curHana

PucyHok 7 MNMpoBopaka RS485 — HeckonbKO KOHTpPONepoB
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Paspen 4 3kcnnyatauus

[ns HacTpowikn napameTpoB Modbus RS232/RS485 cM. JOKyMeHTaLuio KOHTponnepa.

Pazpen 5 lMowuck u yctpaHeHne HencnpaBHOCTEN

Tun gaHHbIX 4aTynka v AnvHa aHHbIX UMERT 3HayYeHue. Ecnn 3anpoLueHbl HeNnosHbIe TUMbl AaHHbIX
unun agpeca, He Bxogsilme B npodunb Modbus gatyvka, oTobpaxaeTcs npegynpexaeHuve.

5.1 Owwubka nepegayvm AaHHbIX

Mpobnema

OnpepgeneHuve

PaspelueHue

Owwubka nepegayn gaHHbIX

HeoxwnaanHoe namepeHve
HYNeBOro 3Ha4YeHust
(nepviogunyeckn)

YcTaHoBWTe NOCNEeAHIOn BEPCUIO
MMKpONporpamMmMHoro obecneyeHus
[ONs1 yCTaHOBMEHHbIX AaTYNKOB U
Moaynen.

5.2 Cnucok owwunbok

Ha gunarHoctuueckorn naHenu otobpaxaeTtcsi owmnbka. Haxmmte Ha AnarHOCTUYECKYo NaHenb,
4YTObObI 0TO6Pa3NTL OLWMOKN U NpeaynpexaeHns. inn HaxmuTe 3Ha4yoK rmaBHOro MeHto, a 3aTem

BblbepuTe Notifications > Errors.

Cnuncok BO3MOXHbIX OLLIMOOK nokasaH B Tabnuua 3.

Ta6bnuua 3 Cnucok ownéokK

OTo6paxaemas ownbka

Onpegenexuve

PaspelwieHue

Flash failure

YUrteHune/3anuck BHeLIHeN
nocnegoBaTenbHON ONaLw-NnamMsaT
He BbINOMHeHa.

CBSXXMTECb C TEXHUYECKOW
noaaep>KKon.
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5.3 Cnucok cobbiTumn

Cnmncok BO3MOXHbIX COGbITWIA NokasaH B Tabnuua 4. MNMpeabiayLime cobbiTUst pEMMCTPUPYIOTCS B
XypHarne cobbITUI, KOTOPbIN MOXHO CkavaTb U3 KoHTponepa. NHdopmaumio 06 onuusax cbopa

AaHHbIX CM. B JJOKYMEHTauun Ha KOHTponnep.

Ta6nuua 4 Cnucok cobbITUN

Cob6biTne

OnucaHue

POWER ON EVENT (unu Power is on)

[Moka3blBaeT Bpemsi BKIOYEHUS NUTaHUS.

SENSOR COMM LOSS (unu1 Sensor communication | Coobuiaet o notepe CBsi3u C yCTPOUCTBOM. (JaHHble:
lost)

WHpekc ycTpoiicTea)

SENSOR COMM RESTORED (vunu Sensor
communication was restored)

CoobLaeT 0 BOCCTaHOBIEHWUU CBSI3W C YCTPOWCTBOM.
(daHHble: MiHaeke ycTporcTBa)

SOFTWARE RESET (unu Software reset)

CoobLaeT o nepesarpyske nporpaMmMHoro
obecneyeHus.

SYSTEM ERROR (nnun System error)

CoobuwaeT 06 omnbKe.

DIAGITEST (or Diagnostics/Test)

Tonbko Ans Tectn poBaHusA

5.4 KnaccucpmumpoBaHHbIe OWNOKM U KIaccuuumpoBaHHbIe COCTOAHUA

B Tabnwuua 5, Tabnuua 6, Tabnuua 7, Tabnuua 8 n Tabnuua 9 nokasaHbl perncTpsbl

KnaccuuumMpoBaHHbIX OLIMBOK M METKU PErMCTPOB KNaccuduUMPOBaHHbIX COCTOSHWUI 1-4 ans
OCHOBHbIX U3MepeHuii. Bce oatuuku v aHanmaaTopbl nepeaaroT 3Ty MHOPMaLMIo O KayecTBe
curHana B TOT Xe agpec perucrpa.

Tabnuua 5 KnaccudumumpoBaHHble owmbku — peructp 49930

cucTeMbl NnpobooToopa

but Ownbka MpumeyaHue
0 Ownbka kanmbpoBKku n3mepeHuns Bo Bpemsi nocneaHel kanubpoBku npom3aoLuna owmbka.
1 Owwnbka aneKTPoOHHOW kanmbpoBKM Bo Bpems nocnepHel aneKTpPOHHON kannbpoBku NpounsoLuna
oLmbka.
2 OLwmbka o4nCTKN COol nocriegHero Lukna OYUCTKN.
3 Owwnbka Moayns naMepeHust O6HapyxeH c6oin Moaynsi U3aMepeHust.
4 OwwnBka NOBTOPHOM UHULMAaNM3aumm O6HapyxeHa HECOBMECTMMOCTb HEKOTOPbIX HACTPOEK, B
cucTembl pesyrnbTaTe 4Yero oHU GbinNK yCTaHOBMEHBI B
nepBoOHaYarnbHOe COCTOsIHME, MPUHSATOE MO YMOMYaHUIO.
5 AnnapaTHasi owmbka O6HapyxeHa nobas annapartHas owwmnbka.
6 BHyTpeHHsis owmbka cBszn O6HapyxeH cbol CBA3M B YCTPONCTBE.
7 Ownbka 13-3a NOBbILLEHUSI YPOBHSI B HacTosileMm ycTpoicTBe o6HapyKeHa Ype3mepHast
Bnarv BMaXHOCTb.
8 Owwubka TemnepaTypbl TemnepaTypa B yCTPOICTBE BbiLLNa 3a JONYCTUMbIE
npegensi.
9 3ape3epBMpPOBaHO ANs UCMONb30BaHWsa | dukcupoBaHo Ha 0
8 Oyaywem
10 MpepynpexaeHue, kacatoLieecs Cuctema otbopa npob TpebyeT BbINONHEHUS

onpeaeneHHbIX AeNCcTBUN.

1

MpepynpexaeHne o HeJOCTOBEPHOCTU
KanubpoBku

CoMHWTenNbHasi TOYHOCTb NocrnedHen kannbpoBKU.
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Tabnuua 5 KnaccudmumpoBaHHble owmnbku — peructp 49930 (npopomnkeHue)

But Ownbka MpumeyaHue
12 MpepynpexaeHne o HepoctoBepHOCTM | OQHO MNK HECKONbBKO U3MEPEHNIA YCTPONCTBA BbIMOSTHEHb! C
n3mepeHun COMHUWTENbHOM TOYHOCTbIO (MNIOX0E KaYecTBO UMK BHE
OunanasoHa).
13 MpepynpexaeHuve, kacatoleecs O6HapyxeHbl ycrnoBus, KOTOpble MOTyT NPUBECTM K
6e3onacHocTu HecYacTHOMY Criy4alto.
14 MpenynpexaeHuve, kacatolleecs Heo6xoaMMo BbINOMHWTL ornpedeneHHble 4eNCTBUS C
peareHTa cucTeMoli noJayn peareHToB.
15 MpepynpexaeHve o Heo6xoaAMMOCTN HeobxoamMmo TexHnyeckoe o6cnyxmBaHve aToro
npoBeAeHUs TeXHNYEeCKoro ycTpolicTBa.
obenyxvBaHus
Tabnuua 6 KnaccuduumpoBaHHoe coctosiHue 1 — peructp 49931
Bur Owwubka MpumeyaHue
0 MpeT kanubposka YCTPOWCTBO B pexume kanubpoBku. [laHHbIe n3MepeHnin
MOTyT 6bITb HEBEPHbI.
1 MpeT ounctka YCTPOMCTBO B peXxume OUNCTKN. [laHHbIe M3MepeHnin MoryT
ObITb HEBEPHbI.
2 MeHto o6cnyxunBaHus/TexHUYeckoro YCTPOWCTBO B pexume 06CnyKMBaHWUs UM TEXHUYECKOTO
obcnyxviBaHust o6CcnyXvBaHUsS Npy KOTOPbIX AaHHbIE U3MEPEHUI MOTYT
ObITb HEBEPHbI.
3 O6was owmnbka YCTpOWMCTBO pacno3Harno owmnbky: CM. Knacc owmnok1 B
peructpe ownbok.
4 [noxoe kayecTBo MamepeHuns 0 TOYHOCTb M3MEpPEeHUs He COOTBETCTBYET 3aABEHHbIM
XapaKkTepucTukam.
5 HwxHuiA npeaen namepenus 0 M3mepeHne HmKe yka3aHHOro gvanasoHa.
6 BepxHun npegen namepexus 0 M3mepeHue Bbille ykazaHHOro AgnanasoHa.
7 Mnoxoe kavecTBo n3mepeHus 1 -
8 HwxHuii npeaen namepenns 1 -
9 BepxHui npegen namepenns 1 -
10 [noxoe ka4yecTBO U3MepeHus 2 -
11 HwxHuiA npeaen namepenus 2 -
12 BepxHuii npepen navepenns 2 -
13 [noxoe kayecTBO M3mepeHns 3 -
14 HwxHWiA npepen namepenns 3 -
15 BepxHun npegen namepenuns 3 -
Tabnuua 7 KnaccudmumpoBaHHoe coctosiHue 2 — peructp 49932
Bur Owmunbka MpumeyaHue
0 3ape3epBMpPOBaHO Ans UCMONb30BaHWsA | dukcmpoBaHo Ha 0
8 Oyayliem
1 — —
2 — —
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Tabnuua 7 KnaccudmumpoBaHHoe cocTosiHue 2 — peructp 49932 (npoponkeHue)

But Ownbka MpumeyaHue

3 — —

4 [noxoe ka4yecTBO M3mMepeHus 4 TOYHOCTb M3MEpPEeHUsl He COOTBETCTBYET 3asiBIIEHHbIM
XapaKTepucTukam.

5 HwxHuii npeaen namepenus 4 M3amepeHune Hke ykasaHHOro ananasoHa.

6 BepxHui npegen nsmepexus 4 M3mepeHue Bbille yKka3aHHOro AuanasoHa.

7 lMnoxoe ka4yecTBO n3mepeHus 5 -

8 HwxHuiA npeaen namepenns 5 -

9 BepxHuii npepen navepenns 5 -

10 [noxoe ka4ecTBO M3mMepeHns 6 -

11 HwxHuiA npeaen namepenus 6 -

12 BepxHui npegen namepexuns 6 -

13 [noxoe ka4yecTBO M3mMepeHus 7 -

14 HwxHui npegen namepexunsa 7 -

15 BepxHun npegen namepexus 7 -

Ta6bnuua 8 KnaccudumumpoBaHHoe cocTosiHue 3 — perucTp 49933
But Owwubka MpumeyaHue
0 3ape3epBMpOBaHO ANs UCMoNb30BaHusA | PukcupoBaHo Ha 0
8 Oyaywem

1 — _

2 — —

3 — —

4 Mnoxoe kavecTBO M3MepeHus 8 TOYHOCTb N3MepPEeHUst He COOTBETCTBYET 3asiBMEHHbIM
XapakTepucTukam.

5 HwxHuiA npeaen namepenus 8 M3amepeHune Huxe ykasaHHOro ananasoHa.

6 BepxHun npegen namepenuns 8 M3amepeHue Bbile yka3aHHOro AuanasoHa.

7 [noxoe ka4ecTBO M3mMepeHus 9 -

8 HwxHuiA npeaen namepenus 9 -

9 BepxHun npegen namepexuns 9 -

10 Mnoxoe kayecTBO M3mepeHus 10 -

11 HwxHuii npeaen namepenns 10 -

12 BepxHui npepen navepenns 10 -

13 Mnoxoe kayecTBo n3meperusa 11 -

14 HwxHuin npeaen namepenns 11 -

15 BepxHui npepen navepenns 11 -

Pycckuti 327




Tabnuua 9 KnaccuduumpoBaHHoe cocTosiHue 4 — perucTp 49934

But Ownbka MpumeyaHue
0 3apesepBupoBaHO AN Ucnonb3oBaHust | dukcuposaHo Ha 0
8 Oyayem

1 — —

2 — —

3 — —

4 Mnoxoe kayecTBo n3mMepeHuns 12 TOYHOCTb N3MEPEHNS HE COOTBETCTBYET 3asiBIIEHHbIM
XapaKkTepucTukam.

5 HwxHWiA npepen namepenns 12 MN3mepeHue HuKe ykasaHHOro AvanasoHa.

6 BepxHun npegen nsmepexus 12 M3amepeHue Bbille ykazaHHOro AnanasoHa.

7 Mnoxoe kayecTBO M3MepeHus 13 -

8 HwxHui npegen namepexmnsa 13 -

9 BepxHun npegen nsmepexus 13 -

10 Mnoxoe ka4ecTBO n3mepeHust 14 -

11 HwxHuii npeaen namepenns 14 -

12 BepxHuii npepen navepenns 14 -

13 lMnoxoe kayecTBO M3mMepeHusa 15 -

14 HwxHuii npeaen namepenns 15 -

15 BepxHuin npenen nsmepexus 15 -

Paszpgen 6 Cnucku peructpoB AaTyMKoB

Cnuckn permctpoB fatymkoB cM. B http://www.hach.com. BeinonHute nouck no knovesow dppase
peaucmpbi Modbus wnun nepengnte Ha CTpaHWULy YCTPOWCTBA KOHTpoOMnepa.

Paspen 7 Kapta peructpos moaynsa Modbus

6e3
3HaKa

Mpynna Ter Peructp | Tun AnvHa Yr./3an. AunckpeTHbiM | MuH/makc | OnucaHue
AaHHbIX AnanasoH AnanasoH
Hactpoiika Baud rate 40001 Llenoe 1 Yrenune/3anuce | 0/1/2/ 3/4 Bei6op ckopocTn
6e3 nepeAayu AaHHbIX
3HaKa B 6opax (0=9600;
1=19200;
2=38400;
3=57600;
4=115200)
Hactpoiika Modbus 40002 Llenoe 1 Yrenune/3anucs | 0/1 Pexum Modbus
mode 6es (0=BHELLH.
3Haka TEPM.; 1=ASCIl)
HacTtpoiika Data order 40003 | Uenoe 1 Yrenwe/3anuch | 0/1 Peructpauus

nopsiaka AaHHbIX
(0=Peructpauus c
NPSMbIM MOPSAKOM
[aHHbIX;
1=Peructpauus c
obpaTHbIM
NopsiAKOM AaHHbIX)
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Fpynna Ter Peructp | Tun AnvHa Yr./3an. AunckpeTHbii | MuH/makc | OnucaHue
AaHHbIX AnanasoH AnanasoH
Hactpoiika Parity 40004 Llenoe 1 Yrenune/3anuce | 2/0/1 KoHTtponb no
6e3 YyeTHocTM Modbus
3Haka (0=YeTHble;
1=HeueTHble;
2=0tcyTCTBYET

HacTtpoiika Stop bits 40005 | Uenoe 1 Yrenwe/3anuck | 1/2 Konuyectso cTon-

Ges 6ut (1 unn 2)
3Haka

HacTpoiika/ Network card | 40006 | Llenoe 1 Yrenne/3anmcb 0/246 Anpec Modbus

Apnpec address 6e3 Ons nnatbl

3HaKa Modbus (o1 1 go
246)

Hactpoiika Wms nnatbl 40007 CTpoka 8 YUreHune/3anuch Ctpoka
Modbus MEeCTOMNOMOXeHNs

ceTeBoW nnathbl

Bpems cetn Read 40015 | Uenoe 1 Yrenne/3anmce 1000/ YcTaBka BpeMeHn
timeout 6es 30000 YTeHus peructpa

3Haka (mc)

Bpems cetn Register 40016 | LUenoe 1 Yrenne/3anmcs 3000/ YcraBka BpeMeHn
write timeout 6es 30000 3anvcu peructpa

3Haka (mc)

Bpewms cetn File write 40017 Llenoe 1 YreHune/3anucb 5000/ YcTaBka BpemeHu
timeout 6es 30000 3anucu B chann

3Haka (mc)

Bpewms cetn File 40018 Llenoe 1 6000/ YcTaBka BpeMeHu
preparation 6es 30000 3anvicu B chann
timeout 3Haka (mc)

Hacrpoiika/ Device 40019 | Uenoe 1 Yrenne/3anmcs 0/246 BbIGpaHHbIi agpec

Apnpec address 6es Modbus

3HaKa ycTpoiicTsa (0T
1 po 246)
Hacrtpoiika/ Select 40020 Llenoe 1 YUrenune/3anuch 0/30 Beibepute
Anpec device 6e3 YCTPOWCTBO Ans
3HaKa npocmotpa/
yCTaHOBKU afgpeca
Modbus (o1 1 go
30).

[AwnarHoctuka | Function 40021 Llenoe 1 YUrenune/3anuch 0/ 65535 Kop dyHkumu,
code 6e3 ncnonb3yemsilii B

3Haka cucTemMe MeHio.

[LunarHocTtuka | Next state 40022 Llenoe 1 Yr. 0/ 65535 Cregaytouiee

6e3 3HayeHne

3Haka COCTOSHUSA,
ucnornb3yemoe B
cucTemMe MeHio.

AwnarHoctuka | Internal 40023 Llenoe 1 Yr. 0/1/2/ 3/4 BbiGop ckopocTu
network Ges nepegayun faHHbIX
baud rate 3Haka B 6opax (0=9600;

1=19200;
2=38400;
3=57600;
4=115200)
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Fpynna Ter Peructp | Tun AnvHa Yr./3an. AunckpeTHbii | MuH/makc | OnucaHue
AaHHbIX AnanasoH AnanasoH
AwnarHoctuka | Internal 40024 Llenoe 1 Yr. 11247 Apnpec Modbus
network Ge3 Ana kapTtel Modbus
address 3HaKa (o1 1 mo 247).
AwnarHoctuka/ | Clear 40025 Llenoe 1 YUrenune/3anuch 0/1 OUYnCTUTB CHETUUK
cratucTuka statistics Ge3 CTaTUCTUKKN NopTa
noprta 3Haka Modbus.
[AwnarHoctuka/ | Modbus - 40026 Llenoe 2 Yr. o/ Konuyecteo
cTaTucTuka Good 6e3 9999999 XOPOLUNX
nopta messages 3Haka coobLLeHnit Ha
nopte Modbus.
AwnarHoctuka/ | Modbus - 40028 Llenoe 2 Yr. o/ Konuyecteo
cTaTucTuka Bad 6e3 9999999 MIOXUX
nopta messages 3Haka cooBLLEeHNI Ha
nopt Modbus
[AwnarHoctuka/ | BHyTpeHHue 40030 Llenoe 2 Yr. o/ Konuyecteo
cTatucTmka Xxopolune Ges 9999999 XOPOLUMX
nopra coobLeHns 3HaKa coo6LeHnin Ha
Modbus BHYTPEHHWIA NopT
Modbus
[wnarHoctuka/ | BHyTpeHHne | 40032 | Llenoe 2 Yr. 0} Konuuectso
cTaTucTvka nnoxue 6es 9999999 Nnoxmx
nopta coobueHns 3Haka coobLeHnii Ha
Modbus BHYTPEHHWIA NopT

Modbus
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Boliim 1 Teknik Ozellikler

Teknik 6zellikler, 6nceden bildirilmeksizin degistirilebilir.

Teknik Ozellik Ayrintilar
RS232 ¢ikis voltajlari > +5VDC
Segcilebilir RS485 sonlandirmasi 120 Q
Segcilebilir RS485 sapma kaldirma/indirme 400 Q

Bolim 2 Genel bilgiler

Uretici, higbir kosulda tiriiniin yanhs kullanimindan veya kilavuzdaki talimatlara uyulmamasindan
kaynaklanan hasarlardan sorumlu tutulamaz. Uretici, bu kilavuzda ve agikladidi tiriinlerde, énceden
haber vermeden ya da herhangi bir zorunluluga sahip olmadan degisiklik yapma hakkini sakli
tutmaktadir. Giincellenmis basimlara, Ureticinin web sitesinden ulasilabilir.

2.1 Giivenlik bilgileri

Uretici, dogrudan, arizi ve sonug olarak ortaya gikan zararlar dahil olacak ancak bunlarla sinirl
olmayacak sekilde bu trtnin hatali uygulanmasi veya kullaniimasindan kaynaklanan hicbir zarardan
sorumlu degildir ve yururlikteki yasalarin izin verdigi dlglide bu tiir zararlari reddeder. Kritik
uygulama risklerini tanimlamak ve olasi bir cihaz arizasinda prosesleri koruyabilmek i¢in uygun
mekanizmalarin bulunmasini saglamak yalnizca kullanicinin sorumlulugundadir.

Bu cihazi paketinden ¢ikarmadan, kurmadan veya galistirmadan énce litfen bu kilavuzun timina
okuyun. Tehlikeler ve uyarilarla ilgili tim ifadeleri dikkate alin. Bunlarin yapiilmamasi kullanicinin ciddi
sekilde yaralanmasina veya cihazin hasar gérmesine neden olabilir.

Ekipman uretici tarafindan belirtiimeyen bir sekilde kullanilirsa, ekipmanin sagladigi koruma
bozulabilir. Bu donanimi, bu kilavuzda belirtilenden bagka bir sekilde kullanmayin ve kurmayin.

2.1.1 Tehlikeyle ilgili bilgilerin kullaniimasi

ATEHLIKE

Kacinilmadigi takdirde 6lim veya ciddi yaralanmaya yol agan potansiyel veya tehdit olusturacak tehlikeli bir
durumu belirtir.

Kaginiimadig: takdirde 6lim veya ciddi yaralanmaya yol agabilecek potansiyel veya tehdit olusturabilecek tehlikeli
bir durumu belirtir.

ADIKKAT

Kuglk veya orta derecede yaralanmalarla sonuglanabilecek potansiyel bir tehlikeli durumu gdsterir.

BILGI

Engellenmedigi takdirde cihazda hasara neden olabilecek bir durumu belirtir. Ozel olarak vurgulanmasi gereken
bilgiler.

2.1.2 Onlem etiketleri

Cihazin tzerindeki tim etiketleri okuyun. Talimatlara uyulmadidi takdirde yaralanma ya da cihazda
hasar meydana gelebilir. Cihaz lizerindeki bir sembol, kilavuzda bir 6nlem ibaresiyle belirtilir.
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Bu sembol cihazin {izerinde mevcutsa galistirma ve/veya guvenlik bilgileri igin kullanim kilavuzuna
referansta bulunur.

Bu sembol Elektrostatik Bosalmaya (ESD-Electro-static Discharge) duyarli cihaz bulundugunu ve
ekipmana zarar gelmemesi icin dikkatli olunmasi gerektigini belirtir.

f Bu sembol elektrik garpmasi ve/veya elektrik garpmasi sonucu 6lim riskinin bulundugunu gésterir.

Bu semboli tasiyan elektrikli cihazlar, Avrupa evsel ya da kamu atik toplama sistemlerine atilamaz.
Eski veya kullanim émrini doldurmus cihazlari, kullanici tarafindan ticret denmesine gerek olmadan
atilmasi igin Ureticiye iade edin.

2.2 Resimlerde kullanilan simgeler

N | E R | <=

&

Bu seceneklerden

Uretici tarafindan Kullanici tarafindan
Bakin S
birini uygulayin

N - Dinleyin
saglanan pargalar saglanan pargalar

2.3 Uriine genel bakis
Modbus RS232/RS485 modiil, cihazlarin dijital SC Kontroldr ile iletisim kurmasina olanak tanir.

2.4 Modbus'a genel bakis

Modbus, bir PLC iletisim protokolii olarak gelistirilmistir. Modbus, bir istemci/sunucu veri aligveris
teknigi kullanmaktadir. stemci cihazi (genellikle bir PLC) sorgulari ayri sunucu cihazlarina génderir.
Sunucu cihazlari, istemci cihazina yanit verir. Modbus mesaji; sunucu cihaz adresini, islev kodunu,
verileri ve saglamayi igceren sorgu veya talep géndermek igin gereken bilgileri igerir.

Sisteme genel bakis Sekil 1 igerisinde gosterilmistir.
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Sekil 1 Sisteme genel bakig

1 SC4500 Kontrolér—Sunucu cihazi 3 Yazihmi igeren bilgisayar—Iistemci cihazi, sinif
2 (6r. CP5611 Kkarti takil bilgisayar)

2 PLC (programlanabilir mantik kontrolérii)—Istemci
cihazi, sinif 1

2.5 Uriin bilesenleri

Biitlin bilesenlerin teslim alindigindan emin olun. Bkz. Sekil 2. Eksik veya hasarli bir 6ge varsa derhal
Uretici ya da satis temsilcisiyle iletisime gegin.

Sekil 2 Uriin bilegenleri

1 Modil konektori 3 Kablo baglantisi bilgilerini igeren etiket
2 Modbus RS232/RS485 4 Kablo rakoru, M20

Bolim 3 Montaj

Birden fazla tehlike. Belgenin bu bélimiinde agiklanan gérevleri yalnizca yetkili personel
gerceklestirmelidir.
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ATEHLIKE

Elektrik garpmasi nedeniyle 6lim tehlikesi. Bu prosediirii uygulamaya baslamadan 6nce cihaza giden
elektrigi kesin.

ATEHLIKE

Elektrik garpmasi nedeniyle 6lim tehlikesi. Kontrolor icin yiiksek gerilim kablo baglantisi, kontrolér
muhafazasindaki yiksek gerilim bariyerinin arkasindan yapilir. Yetkili bir kurulum teknisyeni
tarafindan elektrik, alarm ya da réle baglantilar yapilmadigi strece bariyer yerinde kalmalidir.

Elektrik garpma tehlikesi. Harici olarak takili aygitlarin uygun ulke giivenligi standart degerlendirmesi
bulunmalidir.

Ekipmanin cihaza yerel, bolgesel ve ulusal kosullara uygun sekilde baglandigindan emin olun.

3.1 Elektrostatik bogsalma (ESD) ile ilgili 6nemli bilgiler

‘ Potansiyel Cihaz Hasari. Hassas dahili elektronik bilesenler, statik elektrikten zarar gérebilir ve bu
M durum cihaz performansinin diismesine ya da cihazin arizalanmasina neden olabilir.

Cihazda ESD hasarini 6nlemek igin bu prosedirdeki adimlara basvurun:

« Statik elektrigi gévdeden bosaltmak icin bir cihazin sasisi, metal bir iletim kanali ya da boru gibi
topraklanmis bir metal ylizeye dokunun.

» Asirn hareketten sakinin. Statik elektrige duyarli bilesenleri, statik elektrik énleyici konteynirlar veya
ambalajlar iginde tasiyin.

» Topraga kabloyla bagl bir bileklik giyin.
« Statik elektrik 6nleyici zemin pedleri ve tezgah pedleri iceren statik emniyetli bir alanda caligin.

3.2 Modiildeki anahtarlan ayarlayin
Kullanmadan énce Modbus modulinu bir RS485 adi1 veya RS232 baglantisi i¢in arabirim olarak
yapilandirmak Gzere modiilin arkasindaki anahtarlar degistirin.

Tablo 1 anahtar iglevlerini gosterir. Anahtarlari dogru sekilde ayarlamak igin asagidaki bélimlere
bakin.
Not: Varsayilan olarak tiim anahtarlar agik olarak ayarlanmigtir.

Tablo 1 Modbus modiilii anahtarlar

Anahtar | iglev Acik (yukari) Kapali (asagi)
1 RS485 ag veri yolu sonlandirmasi Sonlandirimig Sonlandiriimamig
2 RS485 agda sapma Sapma Sapma yok
3 RS485 agda sapma Sapma Sapma yok
4 Modbus baglantt tipi RS485 RS232

3.2.1 RS232 anahtar ayarlari

Modbus moduliini RS232 baglantisi igin bir arayliz olarak yapilandirmak igin dért anahtari da "OFF"
(asagi) konumuna getirin. Bkz. Sekil 3.
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Sekil 3 RS232 anahtar ayarlari
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3.2.2 RS485 anahtar ayarlar

Modbus modulind bir RS485 agi arabirimi olarak yapilandirmak igin bkz. Sekil 4 veya Sekil 5.
Anahtar 1'i agdaki son modil uzerinde "ON" (yukari) konumuna getirin. Dogru ve guvenilir calisma
icin bir ag veri yolu sonlandirmasi gereklidir.

Not: Eger 6ngerilim ag lizerindeki baska bir cihaz tarafindan saglaniyorsa, éngerilimi devre disi birakmak igin
Anahtar 2 ve Anahtar 3'ii "OFF" (agagi) konumuna getirin.

Sekil 4 RS485 anahtar ayarlari—Bir kontrolor
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Sekil 5 RS485 anahtar ayarlari—Birden fazla kontrolor
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3.3 Modiili takma
ATEHLIKE

ff Elektrik Carpmasi Nedeniyle Oliim Tehlikesi. Herhangi bir elektrik baglantisi yapmadan énce cihaza

giden elektrigi mutlaka kesin.

ATEHLIKE
f Elektrik Carpmasi Nedeniyle Oliim Tehlikesi. Kontrolér igin yiiksek gerilim kablo baglantisi, kontrolér

muhafazasindaki yiksek gerilim bariyerinin arkasindan yapilir. Modiillerin takilmasi ya da kalifiye bir
montaj teknisyeninin elektrik, réle ya da analog ve ag kart kablolarini désemesi durumlari haricinde
bariyer her zaman yerinde bulunmaldir.

Modili takmak ve kablolari baglamak igin asagida verilen resimli adimlara ve Tablo 2 igindeki kablo
baglantisi bilgilerine bagvurun.

Notlar:

» Muhafaza derecesini korumak icin kullaniimayan tim elektrik erisim deliklerinin bir erisim deligi
kapagi ile kapatildigindan emin olun.

« Cihazin muhafaza derecesini korumak igin kullaniimayan kablo rakorlarina tipa takilmalidir.

* Moduli Yuva 0'a takin. Bkz. Sekil 6.
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Sekil 6 Modbus modiil yuvasi
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Tablo 2 RS232 ve RS485 kablo baglantisi bilgileri

Terminal Modiil tipi Sinyal Aciklama
(9 pimli) J1 1 RS485 A (+) girisi Giris A - moddil

2 RS485 B (-) girisi Giris B - modiil

3 RS485 Toprak girisi Genel sinyal

4 RS485 A (+) cikigt Modiilden Cikis A
(bkz. Sekil 7)

5 RS485 B (-) cikisl Modulden Cikis B
(bkz. Sekil 7)

6 RS485 Toprak gikisi Genel sinyal
(bkz. Sekil 7)

7 RS232 Tx iletim
(modil gikisi)

8 RS232 Rx Alim
(modiil girisi)

9 RS232 Topraklama Genel sinyal

Sekil 7 RS485 kablo baglantisi — Birden fazla kontrolor
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Bolim 4 Calistirma

Modbus RS232/RS485 ayarlarini yapilandirmak igin kontrol6r belgelerine bakin.

Bolim 5 Sorun giderme

Sensor veri tipi ve veri uzunlugu 6nemlidir. Sensoriin Modbus profili disinda eksik veri tipleri veya
adresleri talep edildiginde bir uyar gosterilir.

5.1 lletisim hatasi

Sorun

Neden

Coziiniirliik

lletisim hatasi

Beklenmeyen sifir deger dlgimi
(periyodik olarak)

Takili sensorler ve modiiller igin en
son aygit yazilimini ytkleyin.

5.2 Hata listesi

Tanilama gubugu hatayi gosterir. Hatalari ve uyarilari gdstermek icin tanilama gubuguna basin.
Alternatif olarak ana menu simgesine basin, ardindan Bildirimler > Hatalar 6gesini secin.

Olasi hatalarin listesi Tablo 3 iginde gosterilmektedir.

Tablo 3 Hata listesi

Gosterilen Hata

Neden

Goziiniirlik

Flash hatasi

Harici seri flash bellegin
okunmasi/yazilmasi gerceklesmedi.

Teknik destek ile iletisime gegin.
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5.3 Olay listesi

Olasi olaylarin bir listesi Tablo 4 icerisinde gésterilmektedir. Onceki olaylar, kontrolérden
indirilebilecek olay gunlugine kaydedilir. Veri alma secenekleri icin kontrolér belgelerine bakin.

Tablo 4 Olay listesi

Olay

Aciklama

POWER ON EVENT (veya Giig acik)

Baslatma siiresini gosterir.

SENSOR COMM LOSS (veya Sensor iletigimi
kaybedildi)

Cihazla iletisimin kesildigini bildirir. (Veri: Cihaz Dizini)

SENSOR COMM RESTORED (veya Sensor iletisimi | Cihazla iletisimin yeniden kuruldugunu bildirir. (Veri:
tekrar saglandi)

Cihaz Dizini)

SOFTWARE RESET (veya Yazilim sifirlama )

Yazihmin yeniden baslatildigini bildirir.

SYSTEM ERROR (veya Sistem hatasi)

Bir hatanin olustugunu bildirir.

DIAG/TEST (or Diagnostics/Test)

Sadece test igin

5.4 Siniflandinimig hatalar ve siniflandirma durumu

Tablo 5, Tablo 6, Tablo 7, Tablo 8 ve Tablo 9, ana dl¢tiimler i¢in siniflandiriimis hata kaydini ve
1-4 arasi siniflandirilmis durum kaydi bayraklarini gésterir. Tim sensdrler ve analiz cihazlari ayni
kayit adresinde bu sinyal kalitesi bilgisini saglar.

Tablo 5 Siniflandiriimis hatalar — kayit 49930

Bit Hata Not:

0 Olglim Kalibrasyonu Hatasi Son kalibrasyon sirasinda bir hata meydana geldi.

1 Elektronik Ayarlama Hatasi Son elektronik kalibrasyon sirasinda bir hata meydana geldi.

2 Temizleme Hatasi Son temizleme islemi basarisiz oldu.

3 Olglim Modiilii Hatasi Olglim Modiiliinde bir hata tespit edildi.

4 Sistem Tekrar Baglatma Hatasi Bazi tutarsiz ayarlar tespit edildi ve fabrika varsayilan
degerleri ayarlandi.

5 Donanim Hatasi Tum genel donanim hatalari tespit edildi.

6 i¢ lletisim Hatasi Cihaz iginde bir iletisim hatasi tespit edildi.

7 Nem Hatasi Bu cihazda asiri nem tespit edildi.

8 Sicaklik Hatasi Cihazin igindeki sicaklik, belirtilen sinirlari agiyor.

9 Daha sonra kullaniimak tzere ayriimig 0'da sabitlenmis

10 Numune Hatasi Numune sisteminde bazi islemlerin yapiimasi gerekiyor.

11 Kuskulu Kalibrasyon Uyarisi Son kalibrasyonun dogrulugu kuskulu.

12 Kuskulu Olgiim Uyarisi Cihazin bir ya da daha fazla él¢ciimiinin dogrulugu kuskulu
(Kalitesi diistk ya da 6lgim araligi disinda).

13 Guvenlik Uyarisi Guvenlik tehlikesiyle sonuglanabilecek bir durum tespit
edildi.

14 Reaktif Madde Uyarisi Reaktif madde sisteminde bazi islemlerin yapilmasi
gerekiyor.

15 Bakim Gerekli Uyarisi Bu cihazda bakim yapilmasi gerekiyor.
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Tablo 6 Siniflandirma durumu 1 - kayit 49931

Bit Hata Not:

0 Kalibrasyon devam ediyor Bu cihaz kalibrasyon moduna alindi. Olgiimler gegerli
olmayabilir.

1 Temizleme devam ediyor Bu cihaz temizleme moduna alindi. Olgiimler gegerli
olmayabilir.

2 Servis/Bakim menisu Bu cihaz servis veya bakim moduna alindi ve yapilan
Slgiimler gegerli olmayabilir.

3 Ortak hata Cihaz bir hata algiladi; Hata Sinifi icin Hata Kaydina bakin.

4 Olgiim 0 Kalitesi Diisiik Olgiimiin hassasiyeti, belirtilen degerlerin diginda.

5 Olglim 0 Alt Limiti Olgiim, élglim araliginin altinda.

6 Olgiim 0 Ust Limiti Olgiim, élgiim araliginin izerinde.

7 Olgiim 1 Kalitesi Diisiik -

8 Olgiim 1 Alt Limiti -

9 Olgiim 1 Ust Limiti _

10 Olglim 2 Kalitesi Diisiik -

11 Olgiim 2 Alt Limiti -

12 Olgiim 2 Ust Limiti -

13 Olgiim 3 Kalitesi Diisiik -

14 Olgiim 3 Alt Limiti —

15 Olgiim 3 Ust Limiti -

Tablo 7 Siniflandirma durumu 2 - kayit 49932

Bit Hata Not:

0 Daha sonra kullaniimak lizere ayrilmis 0'da sabitlenmig

1 — —

2 - —

3 — —

4 Olgiim 4 Kalitesi Diisiik Olglimiin hassasiyeti, belirtilen degerlerin disinda.

5 Olgiim 4 Alt Limiti Olglim, &lglim araliginin altinda.

6 Olgiim 4 Ust Limiti Olgiim, élglim araliginin izerinde.

7 Olgiim 5 Kalitesi Diisiik -

8 Olglim 5 Alt Limiti -

9 Olgiim 5 Ust Limiti _

10 Olgiim 6 Kalitesi Diisiik -

11 Olgiim 6 Alt Limiti -

12 Olgiim 6 Ust Limiti -

13 Olglim 7 Kalitesi Diisiik -
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Tablo 7 Siniflandirma durumu 2 - kayit 49932 (devami)

Bit Hata Not:

14 Olglim 7 Alt Limiti -

15 Olgiim 7 Ust Limiti -
Tablo 8 Siniflandirma durumu 3 - kayit 49933

Bit Hata Not:

0 Daha sonra kullaniimak lizere ayrilmis 0'da sabitlenmis

1 — —

2 _ _

3 — —

4 Olgiim 8 Kalitesi Duisiik Olgiimiin hassasiyeti, belirtilen degerlerin diginda.

5 Olgiim 8 Alt Limiti Olglim, &lglim araliginin altinda.

6 Olgiim 8 Ust Limiti Olgiim, 8lgiim araliginin {izerinde.

7 Olgiim 9 Kalitesi Diisiik -

8 Olgiim 9 Alt Limiti -

9 Olgiim 9 Ust Limiti _

10 Olgiim 10 Kalitesi Diisiik -

11 Olgiim 10 Alt Limiti -

12 Olgiim 10 Ust Limiti -

13 Olgiim 11 Kalitesi Dusiik -

14 Olgiim 11 Alt Limiti —

15 Olgiim 11 Ust Limiti -
Tablo 9 Siniflandirma durumu 4 - kayit 49934

Bit Hata Not:

0 Daha sonra kullaniimak lizere ayrilmis 0'da sabitlenmis

1 — —

2 — —

3 — —

4 Olgiim 12 Kalitesi Dusiik Olglimiin hassasiyeti, belirtilen degerlerin disinda.

5 Olglim 12 Alt Limiti Olglim, &lglim araliginin altinda.

6 Olgiim 12 Ust Limiti Olgiim, 8lgiim araliginin {izerinde.

7 Olgiim 13 Kalitesi Disiik -

8 Olglim 13 Alt Limiti -

9 Olgiim 13 Ust Limiti -

10 Olgiim 14 Kalitesi Dusiik -

11 Olglim 14 Alt Limiti -
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Tablo 9 Siniflandirma durumu 4 - kayit 49934 (devami)

Bit Hata Not:

12 Olgiim 14 Ust Limiti _
13 Olgiim 15 Kalitesi Digiik -
14 Olgiim 15 Alt Limiti _
15 Olgiim 15 Ust Limiti _

Boliim 6 Sensor kayit listeleri

Sensor kayit listeleri icin bkz. http://www.hach.com. Modbus kayitlarini arayin veya kontrol6r Griin

sayfasina gidin.

Bolim 7 Modbus modiili kayit haritasi

Grup Tag Kayit | Veri tipi Uzunluk | Okumal/Yazma | Farkli | Min/Maks Aciklama
aralik | aralik
Ayar Baud hizi 40001 | Isaretsiz 1 R/W 0/1/2/ Baud hizi segimi
tamsay! 3/4 (0=9600; 1=19200;
2=38400; 3=57600;
4=115200)
Kurulum Modbus modu | 40002 | isaretsiz 1 R/W on Modbus modu
tamsay! (0=RTU; 1=ASClII)
Kurulum Veri sirasl 40003 | Isaretsiz 1 R/W 0/1 Veri Kayit sirasi
tamsay! (O=Little Endian
kayit sirasi; 1=Big
Endian kayit sirasi)
Kurulum Parite 40004 | Isaretsiz 1 R/W 2/011 Modbus paritesi
tamsay! (0=Cift; 1=Tek;
2=Yok)
Kurulum Durdurma 40005 | Isaretsiz 1 R/W 112 Dur bitleri sayisi
bitleri tamsay! (1veya2)
Kurulum/ Ag kart adresi | 40006 | isaretsiz 1 R/W 0/246 Modbus karti igin
Adresler tamsay! Modbus adresi (1 ila
246)
Kurulum Modbus kart 40007 | Dizi 8 R/W Ag karti konum
adi dizisi
Ag Okuma zaman | 40015 | isaretsiz 1 R/W 1000/ Kayit okuma zaman
Zamanlamasi asimi tamsay! 30000 asimi ayari (ms)
Ag Kayit yazma 40016 | Isaretsiz 1 RW 3000/ Kayit yazma zaman
Zamanlamasi zaman asimi tamsay! 30000 asimi ayari (ms)
AJ Dosya yazma | 40017 | Isaretsiz 1 R/W 5000/ Dosya yazma
Zamanlamasi zaman asimi tamsay! 30000 zaman agimi ayari
(ms)
Ag Dosya 40018 | Isaretsiz 1 6000/ Dosya yazma
Zamanlamasi hazirlama tamsay! 30000 zaman asimi ayari
zaman asimi (ms)
Kurulum/ Cihaz adresi 40019 | Isaretsiz 1 R/W 0/246 Cihazin segilen
Adresler tamsay! Modbus adresi (1 ila
246)
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Grup Tag Kayit | Veri tipi Uzunluk | Okumal/Yazma | Farkli | Min/Maks Aciklama
aralik | aralik
Kurulum/ Cihaz se¢ 40020 | Isaretsiz 1 R/W 0/30 Goruntllemek igin
Adresler tamsay! cihazi segin/
Modbus adresini
ayarlayin (1 ila 30).
Tanilama islev kodu 40021 | Isaretsiz 1 R/W 0/ 65535 Menii sisteminde
tamsay! kullanilan iglev
kodu.
Tanilama Sonraki durum | 40022 | isaretsiz 1 R 0/ 65535 Meni sisteminde
tamsay! kullanilan sonraki
durum degeri.
Tanilama Dahili ag baud | 40023 | Isaretsiz 1 R 0/1/2/ Baud hizi segimi
hizi tamsay! 3/4 (0=9600; 1=19200;
2=38400; 3=57600;
4=115200)
Tanilama Dahili ag 40024 | Isaretsiz 1 R 11247 Modbus karti igin
adresi tamsay! Modbus adresi (1 ila
247).
Tanilama/ Port | istatistikleri 40025 | Isaretsiz 1 R/W 01 Modbus portu
statistikleri temizle tamsay! istatistik sayimlarini
siler.
Tanilama/ Port | Modbus - lyi 40026 | Isaretsiz 2 R 0/ 9999999 | Modbus portu
Istatistikleri mesajlar tamsay! tizerindeki olumlu
mesaj sayisi.
Tanilama/ Port | Modbus - 40028 | Isaretsiz 2 R 0/ 9999999 | Modbus portu
Istatistikleri Hatal tamsay!i tzerindeki olumsuz
mesajlar mesaj sayisi
Tanilama/ Port | Dahili Modbus | 40030 | Isaretsiz 2 R 0/9999999 | Dahili Modbus portu
Istatistikleri Olumlu tamsay!i tzerindeki olumlu
Mesajlari mesaj sayisi
Tanilama/ Port | Dahili Modbus | 40032 | Isaretsiz 2 R 0/9999999 | Dahili Modbus portu
Istatistikleri Olumsuz tamsay! uzerindeki olumsuz
Mesajlari mesaj sayisi
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Odsek 1 Technické udaje

Technické Udaje podliehaju zmenam bez upozornenia.

Technicky udaj Detaily
Vystupné napéatie RS232 >+5V DC
Volitelna terminacia RS485 120 Q
Volitelné zvySenie/znizenie polarizacie RS485 400 Q

Odsek 2 Vseobecné informacie

Za ziadnych okolnosti vyrobca nebude niest zodpovednost za Skody spésobené nespravnym
pouzivanim produktu alebo nedodrzanim pokynov v priru¢ke. Vyrobca si vyhradzuje pravo na
vykonavanie zmien v tomto navode alebo na predmetnom zariadeni kedykolvek, bez oznamenia
alebo zavazku. Revidované vydania su k dispozicii na webovych strankach vyrobcu.

2.1 Bezpec€nostné informacie

Vyrobca nie je zodpovedny za Skody spdsobené nespravnym alebo chybnym pouzivanim tohto
zariadenia vratane, okrem iného, priamych, nahodnych a naslednych s§kéd, a odmieta zodpovednost’
za takéto Skody v plnom rozsahu povolenom prisluSnym zakonom. Pouzivatel je vyhradne
zodpovedny za ur€enie kritického rizika pri pouzivani a zavedenie nalezitych opatreni na ochranu
procesov poc¢as pripadnej poruchy pristroja.

Pred vybalenim, nastavenim alebo prevadzkou tohto zariadenia si precitajte cely navod. Venujte
pozornost vSetkym vystraham a upozorneniam na nebezpe&enstvo. Zanedbanie mdze mat za
nasledok vznik vaznych zraneni obsluhy alebo poSkodenie zariadenia.

Ak sa zariadenie pouziva spdsobom, ktory nie je Specifikovany vyrobcom, méze ddjst’ k naruseniu
ochrany poskytovanej zariadenim. Nepouzivajte ani neinstalujte toto zariadenie spdsobom inym, nez
sa uvadza v tomto navode.

2.1.1 Informacie o moznom nebezpecenstve

ANEBEZPECIE

Oznacuje potencialne alebo bezprostredne nebezpeénu situaciu, ktora, ak sa jej nezabrani, spésobi smrt alebo
vazne zranenie.

Oznacduje potencialne alebo bezprostredne nebezpecnu situaciu, ktora, ak sa jej nezabrani, by mohla spdsobit
smrt alebo vazne zranenie.

AUPOZORNENIE

Oznacduje potencialne ohrozenie s moznym lahkym alebo stredne tazkym poranenim.

POZNAMKA

Oznaduje situaciu, ktord, ak sa jej nezabrani, méze spdsobit poskodenie pristroja. Informacie, ktoré vyzaduju
zvySenu pozornost.
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2.1.2 Vystrazné stitky

Prestudujte si vSetky Stitky a znacky, ktoré sa nachadzaju na zariadeni. Pri nedodrzani pokynov na
nich hrozi poranenie oséb alebo po$kodenie pristroja. Symbol na pristroji je vysvetleny v prirucke s
bezpeénostnymi pokynmi.

Tento symbol na pristroji upozorfuje na prevadzkovu alebo bezpeé€nostnu informaciu v prirucke
s pokynmi.

elektrickym pradom.

Tento symbol indikuje pritomnost zariadeni citlivych na elektrostatické vyboje (ESD) a upozorriuje na
to, Ze je potrebné postupovat opatrne, aby sa vybavenie neposkodilo.

f Tento symbol indikuje, Ze hrozi riziko zasahu elektrickym pridom a/alebo moznost usmrtenia

Elektrické zariadenie oznacené tymto symbolom sa v rdmci Eurépy nesmie likvidovat v systémoch
likvidacie domového alebo verejného odpadu. Staré zariadenie alebo zariadenie na konci Zivotnosti
vratte vyrobcovi na bezplatnu likvidaciu.

2.2 lkony pouzité na ilustraciach

N | E NQ | <=

é
Dlejy dodané D|§I’y doqane Pozrite si Vypoduite si V){konajte J?dnu z
vyrobcom uzivatelom tychto moznosti

2.3 Informacie o produkte

Modul Modbus RS232/RS485 umozhiuje zariadeniam komunikovat s digitdlnym kontrolérom SC.

2.4 Prehlad Modbus

Modbus bol vyvinuty ako PLC komunikaény protokol. Modbus pouziva techniku vymeny udajov
klient/server. Klientské zariadenie (zvy€ajne PLC) posiela dopyty jednotlivym serverovym
zariadeniam. Serverové zariadenia odpovedaju klientskému zariadeniu. Hlasenie Modbus obsahuje
informacie potrebné na odoslanie dopytu alebo poziadavky, ktoré zahffaju adresu zariadenia
servera, kod funkcie, data a kontrolny sucet.

Prehlad systému je zobrazeny v ¢asti Obrazok 1.
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Obrazok 1 Prehlad systému

1 Kontrolér SC4500 — serverové zariadenie

2 PLC (programovatelny logicky kontrolér) — klientske
zariadenie, trieda 1

3 Pocitac so softvérom — klientske zariadenie, trieda
2 (napr. pocita¢ s nainstalovanou kartou CP5611)

2.5 Komponenty produktu

Uistite sa, Ze vam boli doru¢ené vSetky sucasti. Pozri Obrazok 2. Ak nejaké polozky chybaju alebo
su poskodené, okamzite zavolajte vyrobcu alebo obchodného zastupcu.

Obrazok 2 Sucasti produktu

1 Konektor modulu

3 Stitok s informaciami o zapojeni

2 Modbus RS232/RS485

4 Kablové vyvodky, M20

Odsek 3 Instalacia

ANEBEZPECIE

A Viacnasobné nebezpe&enstvo. Ukony popisané v tejto &asti ndvodu smu vykonavat iba kvalifikovani

pracovnici.
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ANEBEZPECIE

Nebezpecenstvo smrtelného Urazu elektrickym pradom. Pre spustenim tejto procedury odpojte
nastroj od napajania.

ANEBEZPECIE

Nebezpecenstvo smrtelného Urazu elektrickym pradom. Vysokonapéatové vodice kontroléra su
zavedené za priecku, ktora oddeluje vysoké napatie v kryte kontroléra. Tato prieGka musi zostat na
svojom mieste s vynimkou pripadu, ked kvalifikovany inStalaény technik instaluje rozvody na
napajanie, alarmy alebo relé.

Nebezpe&enstvo zasahu elektrickym pridom. Externe pripojené prislu$enstvo musi spifiat
poziadavky platnych vnutrostatnych bezpeénostnych predpisov.

POZNAMKA

Uistite sa, Ze je zariadenie pripojené k pristroju v stlade s miestnymi, regionalnymi a narodnymi poziadavkami.

3.1 Upozornenia na elektrostatické vyboje
POZNAMKA

‘ Nebezpecenstvo poSkodenia zariadenia. Elektrostaticky vyboj méze poskodit jemné elektronické
M suciastky vo vnutri zariadenia a sposobit tak jeho obmedzenu funkénost alebo poruchu.

Aby ste predisli poSkodeniu pristroja elektrostatickymi vybojmi, postupuijte podla krokov tohto
postupu:

» Dotknite sa uzemneného kovového povrchu, ako je napriklad kostra pristroja, kovova trubicka
alebo rara, aby ste vybili staticku elektrinu z telesa pristroja.

* Vyhybajte sa nadmernému pohybu. Premiestriujte staticky citlivé sucasti v antistatickych nadobéach
alebo baleniach.

* Majte nasadené zapastné putko pripojené kablom k uzemneniu.

* Pracujte v staticky bezpe€nom prostredi s antistatickym podlahovym €alunenim a ¢alunenim na
pracovnych stoloch.

3.2 Nastavenie prepinac¢ov na module

Pred pouzitim zmerite prepinace na zadnej strane modulu a nakonfigurujte modul Modbus ako
rozhranie pre siet RS485 alebo pripojenie RS232.

Tabulka 1 zobrazuje funkcie prepinacov. Spravne nastavenie prepinacov najdete v nasledujucich
Castiach.
Poznamka: Predvolene st vSetky prepinace nastavené na zapnuté.

Tabul'ka 1 Prepina¢e modulu Modbus

Prepinaé¢ Funkcia Zapnuté (nahor) Vypnuté (nadol)
1 RS485 terminacia bus siete Ukoncené Neukoncéené
2 Predpétie siete RS485 Predpatie Bez predpatia
3 Predpatie siete RS485 Predpatie Bez predpétia
4 Typ pripojenie Modbus RS485 RS232
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3.2.1 Nastavenia prepinaca RS232

Ak chcete modul Modbus nakonfigurovat ako rozhranie pre pripojenie RS232, presunte vSetky Styri
prepinace do polohy "OFF" (nadol). Pozri Obrazok 3.

Obrazok 3 Nastavenia prepina¢a RS232
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3.2.2 Nastavenia prepinaca RS485

Informacie o konfiguracii modulu Modbus ako rozhranie pre siet RS485 uvadza Obrazok 4 alebo
Obrazok 5.

Prepinac 1 na poslednom module v sieti nastavte do polohy "ON" (hore). Na spravnu a spolahlivi
prevadzku je potrebné ukoncenie sietovej zbernice.

Poznamka: Ak je predpétie napajané inym zariadenim v sieti, prepnite prepinac¢ 2 a 3 do polohy "OFF" (nadol), aby
ste vypli predpétie.

Obrazok 4 Nastavenia prepinac¢a RS485 — jeden kontrolér
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Obrazok 5 Nastavenia prepinaca RS485 — viacero kontrolérov
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3.3 Instalacia modulu
ANEBEZPECIE

Nebezpecenstvo usmrtenia elektrickym prudom. Pred pracou na elektrickych pripojeniach vzdy odpojte
zariadenie od napajania.

ANEBEZPECIE
f Nebezpecenstvo usmrtenia elektrickym pradom. Vysokonapatové vodice kontroléra si zavedené za

priecku, ktora oddeluje vysoké napatie v kryte kontroléra. Tato prieCka musi zostat' na svojom mieste,
s vynimkou montaze modulov, pripadne v pripade, Ze kvalifikovany technik zapaja napajacie vodice,
relé alebo analégové a sietové karty.

Pri inStalacii modulu a pripajani kablov postupujte podla nasledujucich ilustrovanych krokov a
informacii o zapojeni v €asti Tabulka 2.

Poznamky:

* Na zachovanie stupnia krytia skrine skontrolujte, ¢i su vSetky nepouzivané elektrické vstupné
otvory utesnené pomocou prislusnych krytov vstupnych otvorov.

* Na udrzanie stupria krytia skrine pristroja treba nepouzivané kablové priechodky utesnit zatkou.

+ Nainstalujte modul do otvoru 0. Pozri Obrazok 6.
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Obrazok 6 Otvor modulu Modbus

| 1 Otvor modulu Modbus — otvor 0
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Tabulka 2 Informacie o zapojeni RS232 a RS485

Svorka Typ modulu Signal Popis
(9-kolikovy) J1 1 | RS485 Vstup A (+) Vstup A do modulu
2 | RS485 Vstup B (-) Vstup B do modulu
3 | RS485 Vstup uzemnenia Bezny signal
4 | RS485 Vystup A (+) Vystup A z modulu
(pozri Obrazok 7)
5 | RS485 Vystup B (-) Vystup B z modulu
(pozri Obrazok 7)
6 | RS485 Vystup uzemnenia Bezny signal
(pozri Obrazok 7)
7 | RS232 Tx Prenos
(vystup z modulu)
8 | RS232 Rx Prijem
(vstup do modulu)
9 | RS232 Uzemnenie Bezny signal

Obrazok 7 Zapojenie RS485 — viacero kontrolérov
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Odsek 4 Prevadzka

Konfiguraciu nastaveni Modbus RS232/RS485 najdete v dokumentacii ku kontroléru.

Odsek 5 Riesenie problémov

Typ udajov sondy a dizka Gdajov st déleZité. Ak nie st pozadované nedplné typy Gdajov alebo
adresy v ramci profilu Modbus sondy, zobrazi sa varovanie.

5.1 Chyba komunikacie

Problém Definicia RozliSenie
Chyba komunikacie Neocakavané meranie nulovej Nainstalujte najnovsi firmvér pre
hodnoty (periodicky) nainstalované snimace a moduly.

5.2 Zoznam chyb

Na diagnostickom paneli sa zobrazi chyba. Stlacenim diagnostického panela zobrazite chyby a
varovania. Alternativne stlacte ikonu hlavnej ponuky a potom vyberte Oznamenia > Chyby.

Zoznam moznych chyb zobrazuje Tabulka 3.
Tabulka 3 Zoznam chyb

Zobrazena porucha Definicia RozliSenie

Zlyhanie pamite flash Nedoslo k nagitaniu/zapisu do Obratte sa na technicku podporu.
externej sériovej pamate flash.
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5.3 Zoznam udalosti

Zoznam moznych udalosti obsahuje Tabulka 4. Predchadzajuce udalosti sa zaznamenaju do
zaznamu udalosti, ktory je mozné stiahnut z kontroléra. DalSie moznosti vyhladania udajov najdete v
dokumentacii ku kontroléru.

Tabulka 4 Zoznam udalosti

Udalost’ Opis

POWER ON EVENT (alebo Napajanie je zapnuté) Zobrazuje ¢as zapnutia napajania.

SENSOR COMM LOSS (alebo Prerusena
komunikacia so snima¢om)

Sprava o strate komunikacie so zariadenim. (Data:
Index zariadenia)

SENSOR COMM RESTORED (alebo Komunikacia so | Sprava o obnovenej komunikacii so zariadenim. (Data:
snima¢om bola obnovena) Index zariadenia)

SOFTWARE RESET (alebo Reset softvéru ) Sprava o opatovnom spusteni softvéru.

SYSTEM ERROR (alebo Systémova chyba) Sprava o vyskyte chyby.

DIAG/TEST (or Diagnostika/Test) Len na testovanie

5.4 Kilasifikované chyby a klasifikovany stav

Tabulka 5, Tabulka 6, Tabulka 7, Tabulka 8 a Tabulka 9 poskytuju prehlad klasifikovanych chyb a
klasifikovanych stavov 1 — 4 pri hlavnych meraniach. VSetky senzory a analyzatory odosielaju tieto
informacie o kvalite signalu na rovnaku adresu registra.

Tabul'ka 5 Klasifikované chyby - register 49930

Bit Chyba Poznamka

0 Chyba kalibraciemerania Chyba pocas poslednej kalibracie.

1 Chyba elektronického nastavenia Chyba pocas poslednej elektronickej kalibracie.

2 Chyba ¢istenia Zlyhal posledny cyklus Gistenia.

3 Chyba modulu merania Chyba v meracom moduli.

4 Chyba opétovnej inicializaciesystému Boli detegované niektoré nekonzistentné nastavenia a
nastavili sa na hodnoty z vyroby.

5 Chyba hardvéru! Bola detegovana hardvérova chyba.

6 Interna chyba komunikacie! Bola detegovana chyba komunikéacie v zariadeni.

7 Chyba vlhkosti V tomto zariadeni bola zistena nadmerna vihkost.

8 Chyba teploty Teplota v zariadeni prekrocila Specifikovany limit.

9 Vyhradené pre pouzitie v budicnosti Nastavené na 0

10 Varovanie o vzorke Treba vykonat nejaké ukony so systémom vzoriek.

11 Varovanie o spornejkalibracii Presnost poslednej kalibracie bola sporna.

12 Varovanie ospornom merani Presnost vysledkov jedného alebo viacerych merani
pristroja je sporna (nespravna kvalita alebo mimo
povoleného rozsahu).

13 Bezpecnostné varovanie Boli zistené podmienky, nasledkom ktorych méze nastat
ohrozenie bezpecénosti.

14 Vystraha reagencie Treba vykonat nejaké ukony so systémom reagencii.

15 Varovanie o potrebnejudrzbe Na zariadeni treba vykonat udrzbu.
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Tabulka 6 Stav utajenia 1 - register 49931

Bit Chyba Poznamka

0 Prebieha kalibracia Zariadenie bolo prepnuté do kalibraéného rezimu. Merania
nemusia byt platné.

1 Prebieha cistenie Zariadenie bolo prepnuté do rezimu Cistenia. Merania
nemusia byt platné.

2 Ponuka Servis/udrzba Zariadenie bolo prepnuté do servisného rezimu alebo do
rezimu udrzby, v ktorom merania nemusia byt platné.

3 Bezna chyba Zariadenie rozoznalo chybu; na zatriedenie chyb pozri
Register chyb.

4 Meranie 0 Nizka kvalita Presnost merania je mimo Specifikovanych limitov.

5 Meranie 0 Spodny limit Meranie je pod rozsahom merania.

6 Meranie 0 Horny limit Meranie je nad rozsahom merania.

7 Meranie 1 Nizka kvalita -

8 Meranie 1 Spodny limit -

9 Meranie 1 Horny limit -

10 Meranie 2 Nizka kvalita -

11 Meranie 2 Spodny limit -

12 Meranie 2 Horny limit -

13 Meranie 3 Nizka kvalita -

14 Meranie 3 Spodny limit -

15 Meranie 3 Horny limit -

Tabulka 7 Stav utajenia 2 - register 49932

Bit Chyba Poznamka

0 Vyhradené pre pouzitie v budicnosti Nastavené na 0

1 - -

2 - -

3 - -

4 Meranie 4 Nizka kvalita Presnost merania je mimo Specifikovanych limitov.

5 Meranie 4 Spodny limit Meranie je pod rozsahom merania.

6 Meranie 4 Horny limit Meranie je nad rozsahom merania.

7 Meranie 5 Nizka kvalita -

8 Meranie 5 Spodny limit -

9 Meranie 5 Horny limit -

10 Meranie 6 Nizka kvalita -

11 Meranie 6 Spodny limit -

12 Meranie 6 Horny limit -

13 Meranie 7 Nizka kvalita -
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Tabul'ka 7 Stav utajenia 2 - register 49932 (pokraéovanie)

Bit Chyba Poznamka

14 Meranie 7 Spodny limit -

15 Meranie 7 Horny limit -
Tabul'ka 8 Stav utajenia 3 - register 49933

Bit Chyba Poznamka

0 Vyhradené pre pouzitie v budicnosti Nastavené na 0

1 - -

2 - -

3 - -

4 Meranie 8 Nizka kvalita Presnost merania je mimo Specifikovanych limitov.

5 Meranie 8 Spodny limit Meranie je pod rozsahom merania

6 Meranie 8 Horny limit Meranie je nad rozsahom merania.

7 Meranie 9 Nizka kvalita -

8 Meranie 9 Spodny limit -

9 Meranie 9 Horny limit -

10 Meranie 10 Nizka kvalita -

11 Meranie 10 Spodny limit -

12 Meranie 10 Horny limit -

13 Meranie 11 Nizka kvalita -

14 Meranie 11 Spodny limit -

15 Meranie 11 Horny limit -
Tabulka 9 Stav utajenia 4 - register 49934

Bit Chyba Poznamka:

0 Vyhradené pre pouzitie v budicnosti Nastavené na 0

1 - -

2 - -

3 - -

4 Meranie 12 Nizka kvalita Presnost merania je mimo Specifikovanych limitov.

5 Meranie 12 Spodny limit Meranie je pod rozsahom merani.

6 Meranie 12 Horny limit Meranie je nad rozsahom merani

7 Meranie 13 Nizka kvalita -

8 Meranie 13 Spodny limit -

9 Meranie 13 Horny limit -

10 Meranie 14 Nizka kvalita -

11 Meranie 14 Spodny limit -
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Tabulka 9 Stav utajenia 4 - register 49934 (pokraéovanie)

Bit Chyba Poznamka:

12 Meranie 14 Horny limit -
13 Meranie 15 Nizka kvalita -
14 Meranie 15 Spodny limit -
15 Meranie 15 Horny limit -

Odsek 6 Zoznamy registrov sond

Zoznamy registrov sond uvadza http://www.hach.com. Vyhladajte registre Modbus alebo prejdite na
stranu produktu kontroléra.

Odsek 7 Mapa registra modulu Modbus

Skupina Tag Register | Typ udajov Dizka | €/Z | Diskrétne | Rozsah Popis
rozpatie Min/Max
Nastavenie Prenosova 40001 Celé Cislo bez 1 Ciz | 0/1/2/ 3/4 Volba prenosove;j
rychlost znamienka rychlosti (0=9600;
1=19200; 2=38400;
3=57600; 4=115200)
Nastavenie Rezim Modbus 40002 Celé kladné 1 Ciz | on Rezim Modbus
¢islo (0=RTU; 1=ASCII)
Nastavenie Poradie udajov 40003 | Celé Cislo bez 1 Ciz | on Poradie udajov
znamienka registra (0 = poradie
registra Little Endian;
1 = poradie registra
Little Endian)
Nastavenie Parita 40004 Celé Cislo bez 1 Ciz | 2011 Parita Modbus
znamienka (0=Parny;
1=Neparny;
2=Ziadny)
Nastavenie Stop-bity 40005 | Celé cCislo bez 1 Ciz |12 Pocet stop bitov
znamienka (1 alebo 2)
Nastavenia/ Adresa sietovej | 40006 | Celé Cislo bez 1 Ciz 0/246 Adresa Modbus pre
Adresy karty znamienka Modbus kartu (1 az
246)
Nastavenie Nazov karty 40007 | Retazec 8 Ciz Umiestnenie retazca
Modbus v sietovej karte
Nacasovanie Casovy limit 40015 | Celé Cislo bez 1 Ciz 1000/ Nastavenie Time out
siete Citania znamienka 30000 indexu nadéitania (ms)
Nacasovanie Casovy limit 40016 Celé ¢islo bez 1 Ciz 3000/ Nastavenie Time out
siete zapisu do znamienka 30000 indexu zapisu (ms)
registra
Nacasovanie Casovy limit 40017 Celé ¢islo bez 1 Ciz 5000/ Nastavenie ¢asového
siete zéapisu suboru znamienka 30000 limitu zapisu suboru
(ms)
Nacasovanie Casovy limit 40018 Celé cislo bez 1 6000/ Nastavenie ¢asového
siete pripravy stboru znamienka 30000 limitu zapisu suboru
(ms)
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Skupina Tag Register | Typ Gdajov Dizka | C/Z | Diskrétne | Rozsah Popis
rozpatie Min/Max
Nastavenia/ Adresa 40019 Celé ¢islo bez 1 Ciz 0/246 Vybrana adresa
Adresy zariadenia znamienka Modbus zariadenia
(1 az 246)
Nastavenia/ Zvolit jednotku 40020 Celé ¢islo bez 1 Ciz 0/30 Vyber zariadenia na
Adresy znamienka zobrazenie/
nastavenie adresy
Modbus (1 az 30).
Diagnostika Kad funkcie 40021 Celé Cislo bez 1 Ciz 0/ 65535 Kod funkcie pouzity v
znamienka systéme ponuky.
Diagnostika Dalsi stav 40022 Celé ¢islo bez 1 R 0/ 65535 Hodnota dalSieho
znamienka stavu pouzita v
systéme ponuky.
Diagnostika Prenosova 40023 | Celé cislo bez 1 R [ 0/1/2/ 3/4 Volba prenosovej
rychlost znamienka rychlosti (0=9600;
internej siete 1=19200; 2=38400;
3=57600; 4=115200)
Diagnostika Vnutorna 40024 Celé Cislo bez 1 R 11247 Adresa Modbus pre
sietova adresa znamienka kartu Modbus (1 az
247).
Diagnostika/ Vymazat 40025 | Celé cislo bez 1 Ciz 0/1 Vymazazte pocet
port Stat. Statistiku znamienka Statistiky portu
Modbus.
Diagnostika/ Modbus - 40026 Celé kladné 2 R 0/ 9999999 | Pocet dobrych
port Stat. Dobré spravy Cislo hlaseni portu
Modbus.
Diagnostika/ Modbus - zIé 40028 Celé kladné 2 R 0/9999999 | Pocet nespravnych
port Stat. spravy Cislo sprav na Modbus
porte
Diagnostika/ Interné dobré 40030 Celé kladné 2 R 0/ 9999999 | Pocet spravnych
port Stat. hlasenia ¢islo sprav interného
Modbus Modbus portu
Diagnostika/ Interné zlé 40032 Celé kladné 2 R 0/9999999 | Pocet nespravnych
port Stat. hlasenia ¢islo sprav interného
Modbus Modbus portu
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Vsebina

1 Specifikacije na strani 369 5 Odpravljanje tezav na strani 382

2 Splo$ni podatki na strani 369 6 Seznami registrov senzorjev na strani 386

3 Namestitev na strani 371 7 Shema registrov modula Modbus na strani 386
4 Delovanje na strani 382

Razdelek 1 Specifikacije

Pridrzana pravica do spremembe tehni¢nih podatkov brez predhodnega obvestila.

Tehniéni podatki Podrobnosti
Izhodne vrednosti RS232 > +5VDC
Preklic izbirnega RS485 120 Q
Dvig/spust predkrmiljenja izbirnega RS485 400 Q

Razdelek 2 Splosni podatki

Proizvajalec v nobenem primeru ni odgovorjen za $kodo, ki bi bila posledica nepravilne uporabe
izdelka ali neupostevanja navodil v priro¢niku. Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb v
navodilih in izdelku, ki ga opisuje, brez vnaprejSnjega obvestila. Prenovljene razli€ice najdete na
proizvajalCevi spletni strani.

2.1 Varnostni napotki

Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki bi nastala kot posledica napacne aplikacije ali uporabe tega
izdelka, kar med drugim zajema neposredno, nakljuéno in posledi¢no Skodo, in zavra¢a odgovornost
za vso Skodo v najvecji meri, dovoljeni z zadevno zakonodajo. Uporabnik je v celoti odgovoren za
prepoznavo tveganj, ki jih predstavljajo kritine aplikacije, in namestitev ustreznih mehanizmov za
za$¢ito procesov med potencialno okvaro opreme.

Se pred razpakiranjem, zagonom ali delovanjem te naprave v celoti preberite priloZzena navodila. Se
posebej upostevaijte vse napotke o nevarnostih in varnostne napotke. Ce jih ne upostevate, lahko
povzrocite hude poskodbe uporabnika ali opreme.

Ce se oprema uporablja na nadin, ki ga proizvajalec ni dologil, se lahko zas¢ita, ki jo zagotavlja
oprema, poslabsa. Te naprave ne uporabljajte ali nameS¢€ajte na kakrSenkoli drugacen nacin, kot je
dolo¢eno v tem priro¢niku.

2.1.1 Uporaba varnostnih informacij
ANEVARNOST

Oznacuje mozno ali neposredno nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude poskodbe.

Oznacuje mozno ali neposredno nevarno situacijo, ki lahko privede do hude poskodbe ali povzro¢i smrt, ¢e se ji
ne izognete.

APREVIDNO

Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki lahko povzro¢i manjse ali srednje tezke poSkodbe.

OPOMBA

Oznaduje situacijo, ki lahko, ¢e se ji ne izognete, povzroci poskodbe instrumenta. Informacija, ki zahteva posebno
pozornost.

2.1.2 Opozorilne oznake

Upostevajte vse oznake in tablice, ki so nahajajo na napravi. Neupostevanje tega lahko privede do
telesnih poskodb ali poskodb naprave. Simbol na merilni napravi se nanasa na navodila s
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Ce je na napravi ta simbol, preberite podrobnosti o njem v navodilih za uporabo in/ali v razdelku za
informacije o varnosti.

Ta simbol kaze na prisotnost naprav, ki so ob¢utljive na elektrostati¢no razelektritev (ESD), in
opozarja na to, da morate z ustreznimi ukrepi prepreciti nastanek $kode in po$kodb opreme.

f Ta simbol opozarja, da obstaja tveganje elektricnega udara in/ali smrti zaradi elektrike.

Elektricne opreme, oznacene s tem simbolom, v EU ni dovoljeno odlagati v domacih ali javnih
sistemih za odstranjevanje odpadkov. Staro ali izrabljeno opremo vrnite proizvajalcu, ki jo mora
odstraniti brez stroSkov za uporabnika.

2.2 lkone, uporabljene na ilustracijah

L | B g | =

Deli, kl.jlh QObavIJa Deli, ki jih prllskrb| Glejte Poslusaj Izberlt? eno od
proizvajalec uporabnik moznosti

2.3 Pregled izdelka

Modul Modbus RS232/RS485 napravam omogoc¢a komunikacijo z digitalno kontrolno enoto SC.

2.4 Pregled protokola Modbus

Modbus je razvit kot komunikacijski protokol PLC. Modbus uporablja tehniko izmenjave podatkov
med odjemalcem in streznikom. Odjemalska naprava (obi¢ajno je to PLC) poSilja poizvedbe
posameznim strezniskim napravam. StrezniSke naprave odjemalski napravi odgovorijo z odzivom.
Sporocilo Modbus zajema informacije, ki so potrebne za posiljanje poizvedbe ali zahteve, vklju¢no z
naslovom strezniSke naprave, kodo funkcije, podatki in kontrolno vsoto.

Za pregled sistema glejte Slika 1.
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Slika 1 Pregled sistema

1 Kontrolna enota SC4500 — strezniska naprava

2 PLC (programirljivi logi¢ni krmilnik) — odjemalska
naprava, razred 1

3 Osebni ra¢unalnik s programsko opremo —
odjemalska naprava, razred 2 (npr. osebni
racunalnik z namesc¢eno kartico CP5611)

2.5 Sestavni deli izdelka

Preverite, ali ste prejeli vse sestavne dele. Glejte Slika 2. Ce kateri koli del manjka ali je pokodovan,
se nemudoma obrnite na proizvajalca ali prodajnega zastopnika.

Slika 2 Sestavni deli izdelka

1 Priklju¢ek modula

3 Oznaka z informacijami o ozi¢enju

2 Modbus RS232/RS485

4 Kabelsko Zrelo, M20

Razdelek 3 Namestitev

ANEVARNOST

A Razli¢ne nevarnosti Opravila, opisana v tem delu dokumenta, lahko izvaja samo usposobljeno

osebje.
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ANEVARNOST

Smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara. Pred za¢etkom tega postopka instrument odklopite z
napajanja.

ANEVARNOST

Smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara. Visokonapetostno ozZi¢enje za kontrolno enoto je
priklju€eno za visokonapetostno bariero v ohi$ju kontrolne enote. Bariera mora ostati namescena,
razen Ce usposobljeni elektriar ne napeljuje ozZi€enja za napajanje, alarme ali releje.

Nevarnost elektricnega udara. Zunanje prikljuéena oprema mora imeti ustrezno drzavno oceno
varnostnega standarda.

OPOMBA

Vsa oprema mora biti z instrumentom povezana v skladu z lokalnimi, regionalnimi in nacionalnimi predpisi.

3.1 Upostevanje elektrostati¢ne razelektritve (ESD)
OPOMBA

‘ Mozne poskodbe opreme. Elektrostatic¢ni naboj lahko poSkoduje obcutljive elektronske sklope, kar ima
‘ﬁl\ za posledico zmanj$ano zmogljivost instrumenta ali celo okvaro.

Upostevaijte korake v teh navodilih in tako preprecite $kodo na instrumentu, ki lahko nastane zaradi
elektrostati¢ne razelektritve (ESD):

» Dotaknite se ozemljene kovinske povrsine, kot je Sasija instrumenta ali kovinska cev, da sprostite
stati¢no elektriko iz telesa.

* lzogibajte se prekomernemu gibanju. Statiéno—obcutljive sestavne dele transportirajte v
antistati¢nih posodah ali embalazi.
* Nosite zapestnico, ki je povezana z vodnikom, za ozemljitev.

* Delo naj poteka na stati¢no varnem obmocju z antistatiCnimi preprogami in podlogami na delovnih
pultih.

3.2 Nastavitev stikal na modulu

Pred uporabo zamenjajte stikala na hrbtni strani modula, da modul Modbus konifgurirate kot vmesnik
za omrezje RS485 ali RS232.

Tabela 1 prikazuje funkcije stikal. Za pravilno nastavitev stikal glejte razdelke v nadaljevanju.
Napotek: Privzeto so vsa stikala v vklopljenem poloZaju.

Tabela 1 Stikala modula Modbus

Stikalo | Funkcija Vklop (navzgor) Izklop (navzdol)
1 Prekinitev vodila omrezja RS485 Prekinjeno Neprekinjeno
2 Omrezno predkrmiljenje RS485 Popacenje Brez popacenja
3 Omrezno predkrmiljenje RS485 Popacenje Brez popacenja
4 Vrsta povezave Modbus RS485 RS232

3.2.1 Nastavitve stikal modula RS232

Ce Zelite modul Modbus konfigurirati kot vmesnik za povezavo RS232, premaknite vsa &tiri stikala v
polozaj "OFF" (navzdol). Glejte Slika 3.
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Slika 3 Nastavitve stikal modula RS232
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3.2.2 Nastavitve stikal modula RS485

Ce Zelite modul Modbus konfigurirati kot vmesnik za omreZje RS485, glejte Slika 4 ali Slika 5.

Na zadnjem modulu v omrezju prestavite stikalo 1 v polozaj "ON" (navzgor). Prekinitev omreznega
vodila je nujna za pravilno in zanesljivo delovanje.

Napotek: Ce predimenzioniranje zagotavija druga naprava v omreZju, prestavite stikali 2 in 3 v polozaj "OFF"
(navzdol), da onemogocite predimenzioniranje.

Slika 4 Nastavitve stikal modula RS485 — ena kontrolna enota
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Slika 5 Nastavitve stikal modula RS485 — ve¢ kontrolnih enot

Q Q
4 o
4 o
4 o
° °
o o
Q o
Q Qo
° o

= T -
| Nz ) =

Igé

\

3.3 Namestitev modula
ANEVARNOST

ff Smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara. Pred vsemi posegi v elektricne povezave vedno izkljucite
napajanje.

ANEVARNOST
f Nevarnost smrti zaradi elektricnega toka. Visokonapetostno ozicenje za kontrolno enoto je prikljuéeno

za visokonapetostno bariero v ohisju kontrolne enote. Pregrada mora ostati na mestu, razen pri
names¢€anju modulov ali kadar kvalificiran monter names$¢a napeljavo za napajanje, releje ali analogne
in omrezZne kartice.

Za namestitev modula in prikljucitev Zic glejte ilustrirana navodila v nadaljevanju ter informacije o
ozienju v Tabela 2

Opombe:

« Da ohranite stopnjo za3c¢ite ohi$ja, morajo biti vse dostopne odprtine za elektri¢ne prikljucke
zatesnjene s Eepom za dostopne odprtine.

Da ohranite stopnjo zasc¢ite instrumenta, morajo biti vse neuporabljene kabelske uvodnice
zatesnjene.

Modul namestite v rezo 0. Glejte Slika 6.
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Slika 6 Reza modula Modbus
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Tabela 2 Informacije o ozi¢enju za RS232 in RS485

Prikljuéna sponka Vrsta modula Signal Opis
(9-pinski) J1 1 RS485 A (+), vhodni Vhod A v modul

2 RS485 B (-), vhod Vhod B v modul

3 RS485 Ozemljitev, vhod Skupni signal

4 RS485 A (+), izhod I1zhod A iz modula
(glejte Slika 7)

5 RS485 B (-), izhod I1zhod B iz modula
(glejte Slika 7)

6 RS485 Ozemljitev, izhod Skupni signal
(glejte Slika 7)

7 RS232 Tx Oddajanje
(izhod iz modula)

8 RS232 Rx Prejem
(vhod v modul)

9 RS232 Ozemljitev Skupni signal

Slika 7 Ozicenje za RS485 — ve¢ kontrolnih enot
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Razdelek 4 Delovanje

Za konfiguracijo nastavitev modula Modbus RS232/RS485 glejte dokumentacijo kontrolne enote.

Razdelek 5 Odpravljanje tezav

Vrsta podatkov senzorjev in dolZina podatkov sta pomembni. Ce so zahtevane nepopolne vrste
podatkov ali naslovi, ki niso znotraj profila Modbus senzorja, je prikazano opozorilo.

5.1 Komunikacijska napaka

Tezava Razlaga Locljivost
Komunikacijska napaka Nepri¢akovana meritev nicelne Namestite najnovejSo vdelano
vrednosti (periodi¢no) programsko opremo za nhamescene
senzorje in module.

5.2 Seznam napak

V diagnosti¢ni vrstici je prikazana napaka. Za prikaz napak in opozoril pritisnite diagnosti¢no vrstico.
Lahko pa tudi pritisnete ikono glavnega menija in izberete Sporocila > Napake.

Seznam moznih napak je prikazan v Tabela 3.

Tabela 3 Seznam napak

Prikazana napaka Razlaga Locljivost

Napaka utripanja Branje/pisanje zunanjega serijskega | Obrnite se na tehni¢no podporo.
bliskovnega pomnilnika ni uspelo.
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5.3 Se

znam dogodkov

Seznam moznih dogodkov je prikazan v Tabela 4. Prej$nji dogodki so posneti v dnevniku dogodkov,
ki ga lahko nalozite iz kontrolne enote. Moznosti pridobivanja podatkov preverite v dokumentaciji

kontrolne

enote.

Tabela 4 Seznam dogodkov

Dogodek

Opis

POWER ON EVENT (ali Napajanje je vklopljeno)

Prikazuje ¢as zagona.

SENSOR

COMM LOSS (ali Komunikacija s

senzorjem je izgubljena)

Poro¢a izgubo komunikacije z napravo. (Podatki:
Indeks naprave)

SENSOR COMM RESTORED (ali Komunikacija s

senzorjem je obnovljena)

Sporoc€a, da je komunikacija z napravo znova na voljo.
(Podatki: Indeks naprave)

SOFTWARE RESET (ali Ponastavitev programske

opreme )

Poro¢a o ponovnem zagonu programske opreme.

SYSTEM

ERROR (ali Napaka sistema)

Sporoc€a, da je prislo do napake

DIAG/TEST (or Diagnostika/preizkus)

Samo za testiranje

5.4 Zaupne napake in zaupno stanje

Tabela 5, Tabela 6, Tabela 7, Tabela 8 in Tabela 9 prikazujejo register zaupnih napak in zastavice
zaupnega stanja 1-4 za glavne meritve. Vsi senzorji in analizatorji poSiljajo te podatke o kakovosti
signala na isti naslov registra.

Tabela 5 Zaupne napake - register 49930

Bit Napaka Opomba

0 Napaka kalibracije meritve Med zadnjim kalibriranjem je priSlo do napake.

1 Napaka elektronske prilagoditve Med zadnjim elektronskim kalibriranjem je prislo do napake.

2 Napaka pri ¢iS€enju Zadniji cikel ¢i$¢enja ni uspel.

3 Napaka Merilnega modula Zaznana je bila napaka na Merilnem modulu.

4 Napaka pri ponovnem zagonu sistema Nekatere nastavitve so bile zaznane kot nestabilne in so bile
povrnjene na tovarniSke nastavitve.

5 Napaka strojne opreme Zaznana je bila kakr§na koli sploSna napaka strojne opreme.

6 Napaka v notranji komunikaciji Zaznana je bila komunikacijska napaka znotraj naprave

7 Napaka vlaznosti V tej napravi je bila zaznana prekomerna vlaznost.

8 Napaka temperature Temperatura znotraj naprave presega dolo¢eno mejo.

9 Prihranjeno za kasnej$o uporabo Fiksirano pri 0

10 Opozorilo o vzorcu Z vzorénim sistemom je potrebno kaj storiti

1" Opozorilo o vprasljivi kalibraciji Tocnost zadnjega kalibriranja je vprasljiv

12 Opozorilo o vprasljivi meritvi Tocnost enega ali ve€ merjenj naprave je vprasljiva
(nekakovostno oz. izven dosega)

13 Varnostno opozorilo Zaznano je bilo stanje, ki lahko ogrozi varnost.

14 Opozorilo o reagentu Z reagentnim sistemom je potrebno kaj storiti

15 Opozorilo o potrebnem vzdrzevanju Na tej napravi je potrebno vzdrzevanje.
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Tabela 6 Zaupno

stanje 1 — register 49931

Bit Napaka Opomba

0 Kalibriranje v teku Naprava je nastavljena na nacin kalibracije. Meritve lahko ne
bodo pravilne.

1 Ciséenje v teku Naprava je nastavljena na nacin ¢i€enja. Meritve lahko ne
bodo pravilne.

2 Meni servisa/vzdrzevanja Naprava je nastavljena na nacin za servis oz. vzdrzevanje, v
katerih meritve morda ne bodo veljavne.

3 Obicajna napaka Naprava je zaznala napako; za razred napake glejte register
napak.

4 Meritev 0 Slaba kakovost Tocnost meritve izven doloenih meja

5 Meritev 0 Pod mejo Meritev je pod obmocjem meritve.

6 Meritev 0 Nad mejo Meritev je nad obmocjem meritve.

7 Meritev 1 Slaba kakovost -

8 Meritev 1 Pod mejo -

9 Meritev 1 Nad mejo -

10 Meritev 2 Slaba kakovost -

11 Meritev 2 Pod mejo -

12 Meritev 2 Nad mejo -

13 Meritev 3 Slaba kakovost -

14 Meritev 3 Pod mejo -

15 Meritev 3 Nad mejo -

Tabela 7 Zaupno stanje 2 — register 49932

Bit Napaka Opomba

0 Prihranjeno za kasnej$o uporabo Fiksirano pri 0

1 — —

2 — —

3 — —

4 Meritev 4 Slaba kakovost Tocnost meritve izven dolo¢enih meja

5 Meritev 4 Pod mejo Meritev je pod obmocjem meritve.

6 Meritev 4 Nad mejo Meritev je nad obmod&jem meritve.

7 Meritev 5 Slaba kakovost -

8 Meritev 5 Pod mejo -

9 Meritev 5 Nad mejo -

10 Meritev 6 Slaba kakovost -

11 Meritev 6 Pod mejo -

12 Meritev 6 Nad mejo -

13 Meritev 7 Slaba kakovost -
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Tabela 7 Zaupno stanje 2 — register 49932 (nadaljevanje)

Bit Napaka Opomba

14 Meritev 7 Pod mejo -

15 Meritev 7 Nad mejo -
Tabela 8 Zaupno stanje 3 — register 49933

Bit Napaka Opomba

0 Prihranjeno za kasnej$o uporabo Fiksirano pri 0

1 — —

2 _ _

3 — —

4 Meritev 8 Slaba kakovost Tocnost meritve izven dolo¢enih meja

5 Meritev 8 Pod mejo Meritev je pod obmocjem meritve.

6 Meritev 8 Nad mejo Meritev je nad obmocjem meritve.

7 Meritev 9 Slaba kakovost -

8 Meritev 9 Pod mejo -

9 Meritev 9 Nad mejo -

10 Meritev 10 Slaba kakovost -

11 Meritev 10 Pod mejo -

12 Meritev 10 Nad mejo -

13 Meritev 11 Slaba kakovost -

14 Meritev 11 Pod mejo -

15 Meritev 11 Nad mejo -
Tabela 9 Zaupno stanje 4 — register 49934

Bit Napaka Opomba

0 Prihranjeno za kasnejSo uporabo Fiksirano pri 0

1 — —

2 — —

3 — —

4 Meritev 12 Slaba kakovost Tocnost meritve izven doloenih meja

5 Meritev 12 Pod mejo Meritev je pod obmocjem meritve.

6 Meritev 12 Nad mejo Meritev je nad obmocjem meritve.

7 Meritev 13 Slaba kakovost -

8 Meritev 13 Pod mejo -

9 Meritev 13 Nad mejo -

10 Meritev 14 Slaba kakovost -

11 Meritev 14 Pod mejo -
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Tabela 9 Zaupno stanje 4 — register 49934 (nadaljevanje)

Bit Napaka Opomba
12 Meritev 14 Nad mejo

13 Meritev 15 Slaba kakovost

14 Meritev 15 Pod mejo

15 Meritev 15 Nad mejo

Razdelek 6 Seznami registrov senzorjev

Za sezname registrov senzorjev glejte http://www.hach.com. Pois¢ite registre Modbus ali pojdite na
katero koli stran za krmilnike.

Razdelek 7 Shema registrov modula Modbus

Skupina Oznaka Register | Vrsta podatkov Dolzina | B/P | Nepovezano | Min/maks | Opis
razpon razpon
Nastavitev Hitrost 40001 Nepredznaceno 1 B/P | 0/1/2/ 3/4 Izbira hitrosti
prenosa celo Stevilo prenosa (0=9600;
1=19200; 2=38400;
3=57600;
4=115200)
Nastavitev Nacin 40002 Nepredznaceno 1 B/P | 0/1 Modbus naéin
Modbus celo Stevilo (0=RTU; 1=ASClII)
Nastavitev Red 40003 Nepredznaceno 1 B/P | 0/1 Red podatkov
podatkov celo Stevilo registra (0 = mali
endian; 1 = veliki
endian)
Nastavitev Pariteta 40004 Nepredznaceno 1 B/P | 2/0/1 Pariteta Modbus
celo Stevilo (0=Parna;
1=Neparna;
2=Brez)
Nastavitev Konéni biti 40005 Nepredznaceno 1 B/P | 1/2 Stevilo kon&nih
celo Stevilo bitov (1 ali 2)
Nastavitev/ Naslov 40006 Nepredznaceno 1 B/P 0/246 Naslov Modbus za
naslovi omrezne celo Stevilo kartico Modbus (od
kartice 1 do 246)
Nastavitev Ime kartice 40007 Niz 8 B/P Lokacijski niz
Modbus omrezne kartice
Odzivni ¢as Casovna 40015 | Nepredznaceno 1 B/P 1000/ Nastavitev omejitve
omreZja omejitev celo Stevilo 30000 Casa branja
branja Registra
Odzivni ¢as Casovna 40016 Nepredznaceno 1 B/P 3000/ Nastavitev omejitve
omrezja omejitev celo Stevilo 30000 Casa zapisovanja
pisanja v Registra
register
Odzivni ¢as Casovna 40017 Nepredznaceno 1 B/P 5000/ Nastavitev ¢asovne
omrezja omejitev celo Stevilo 30000 omejitve
pisanja zapisovanja
datotek datoteke (ms)
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Skupina Oznaka Register | Vrsta podatkov Dolzina | B/P | Nepovezano | Min/maks | Opis
razpon razpon
Odzivni ¢as Casovni rok 40018 Nepredznaceno 1 6000/ Nastavitev ¢asovne
omrezja za pripravo celo stevilo 30000 omejitve
datoteke zapisovanja
datoteke (ms)
Nastavitev/ Naslov 40019 Nepredznaceno 1 B/P 0/246 Izbran naslov
naslovi naprave celo Stevilo Modbus naprave
(od 1 do 246)
Nastavitev/ Izbira 40020 Nepredznaceno 1 B/P 0/30 Izberite napravo za
naslovi naprave celo Stevilo pregledovanje/
nastavljanje
naslova Modbus
(od 1 do 30).
Diagnostika Koda 40021 Nepredznaceno 1 B/P 0/ 65535 Koda funkcije, ki je
funkcije celo Stevilo uporabljena v
sistemu menija.
Diagnostika Naslednje 40022 | Nepredznaceno 1 R 0/ 65535 Vrednost
stanje celo Stevilo naslednjega stanja,
ki se uporablja v
sistemu menija.
Diagnostika Hitrost 40023 Nepredznaceno 1 R | 0/1/2/ 3/4 Izbira hitrosti
prenosa v celo Stevilo prenosa (0=9600;
notranjem 1=19200; 2=38400;
omrezju 3=57600;
4=115200)
Diagnostika Notranji 40024 | Nepredznaceno 1 R 1/247 Naslov Modbus za
omrezni celo Stevilo kartico Modbus (od
naslov 1 do 247).
Diagnostika/ Podisti 40025 Nepredznaceno 1 B/P 01 Izbris statistike vrat
statistike statistiko celo Stevilo Modbus.
pristani§¢
Diagnostika/ Modbus - 40026 Nepredznaceno 2 R o/ Stevilo dobrih
statistike Dobra celo Stevilo 9999999 sporocil na vratih
pristani§¢ sporocila Modbus.
Diagnostika/ Modbus - 40028 Nepredznaceno 2 R o/ Stevilo slabih
statistike slaba celo Stevilo 9999999 sporocil na vratih
pristani§¢ sporocila Modbus
Diagnostika/ Notranji 40030 Nepredznaceno 2 R o/ Stevilo dobrih
statistike Modbus — celo Stevilo 9999999 sporocil na
pristanis¢ dobra notranjih vratih
sporocila Modbus
Diagnostika/ Notranji 40032 Nepredznaceno 2 R o/ Stevilo slabih
statistike Modbus — celo stevilo 9999999 sporocil na
pristani§¢ slaba notranjih vratih
sporocila Modbus

Slovenski 387



Sadrzaj

1 Specifikacije na stranici 388 5 RjeSavanje problema na stranici 401

2 Opti podaci na stranici 388 6 Popisi registra senzora na stranici 405

3 Postavljanje na stranici 390 7 Karta registra modula Modbus na stranici 405
4 Rad na stranici 401

Odjeljak 1 Specifikacije

Specifikacije se mogu promijeniti bez prethodne najave.

Specifikacije Pojedinosti

RS232 izlazni naponi > +5 V istosmjerne struje
Moguénost odabira RS485 terminacije 120 Q

Mogué¢nost odabira pull-up/pull-down za RS485 prednapon 400 Q

Odjeljak 2 Opéi podaci

Proizvodac ni u kojem sluéaju nece biti odgovoran za Stetu koja proizlazi iz neispravne uporabe
proizvoda ili nepridrzavanja uputa u priru¢niku. Proizvodac zadrzava pravo na izmjene u ovom
priruéniku te na opise proizvoda u bilo kojem trenutku, bez prethodne najave ili obaveze. Revizije
priruénika mogu se pronaci na web-stranici proizvodaca.

2.1 Sigurnosne informacije

Proizvodac nije odgovoran za $tetu nastalu nepravilnom primjenom ili nepravilnom upotrebom ovog
proizvoda, uklju€ujuci, bez ograni€enja, izravnu, slu€ajnu i posljedi€nu Stetu, te se odrice
odgovornosti za takvu Stetu u punom opsegu, dopuStenom prema primjenjivim zakonima. Korisnik
ima isklju€ivu odgovornost za utvrdivanje kritiCnih rizika primjene i za postavljanje odgovarajucih
mehanizama za zastitu postupaka tijekom mogucéeg kvara opreme.

Prije raspakiravanja, postavljanja ili koriStenja opreme procitajte cijeli ovaj korisnicki priru¢nik.
Postujte sva upozorenja na opasnost i oprez. Nepostivanje ove upute moze dovesti do tjelesnih
ozljeda operatera ili oSte¢enja na opremi.

Ako se oprema koristi na nacin koji nije naveo proizvodac, zastita koju pruza oprema moze biti

2.1.1 Koristenje informacija opasnosti

AOPASNOST

Oznacava potencijalno ili neposredno opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, dovesti do smrti ili ozbiljnih
ozljeda.

Oznacava potencijalno ili neposredno opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, dovesti do smrti ili ozbiljnih
ozljeda.

AOPREZ

Oznacava potencijalno opasnu situaciju koja ¢e dovesti do manjih ili umjerenih ozljeda.

OBAVIJEST

Oznacava situaciju koja, ako se ne izbjegne ¢e dovesti do ostec¢enja instrumenta. Informacije koje je potrebno
posebno istaknuti.
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2.1.2 Oznake mjera predostroznosti

Procitajte sve naljepnice i oznake na instrumentu. Ako se ne postuju, moze doci do tjelesnih ozljeda

ili oSteéenja instrumenta. Simbol na instrumentu odgovara simbolu u priruéniku uz navod o mjerama
predostroznosti.

Ovaj simbol, ako se nalazi na instrumentu, navodi korisnicki priru¢nik kao referencu za informacije o
radu ifili zastiti.

Ovaj simbol naznacuje prisutnost uredaja osjetljivih na elektri¢ne izboje (ESD) te je potrebno poduzeti
sve mjere kako bi se sprijecilo ostecivanje opreme.

f Ovaj simbol naznacuje da postoji opasnost od elektri¢nog i/ili strujnog udara.

Elektricna oprema oznacena ovim simbolom ne smije se odlagati u europskim domacim ili javnim
odlagalistima. Staru ili isteklu opremu vratite proizvodacu koji ¢e je odloziti bez naknade.

2.2 lkone koristene na ilustracijama

N | E NQ | <=

é
Ei)lsjetl)or\:,%t?ée Dijelovi koje Pogledaite Poslusaite Odaberite jednu od
pe e isporucuje korisnik 9 ! ! ovih moguénosti
proizvodac

2.3 Pregled proizvoda
Modul Modbus RS232/RS485 omogucuje uredajima komunikaciju s digitalnim SC kontrolerom.

2.4 Pregled Modbus

Modbus je razvijen kao PLC komunikacijski protokol. Modbus upotrebljava tehniku razmjene
klijent/posluzitelj. Uredaj klijent (obi¢no je to PLC) Salje upite na pojedina¢ne uredaje posluzitelja.
Uredaj posluzitelj Salje odgovor na uredaj klijent. Poruka Modbus sadrzava informacije potrebne za
slanje upita ili zahtjeva, $to ukljuCuje adresu uredaja posluzitelja, Sifru funkcije, podatke i kontrolni
zbroj.

Pregled sustava prikazan je u Slika 1.
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Slika 1 Pregled sustava

~
i
N

i

=

1 Kontroler SC4500 — Uredaj posluzitel;j

3 PC sa softverom — Uredaj klijent, klasa 2 (npr., PC

2 PLC (Logicki programibilni kontroler) — Uredaj

klijent, klasa 1

s ugradenom karticom CP5611)

2.5 Komponente proizvoda

Provjerite jeste li primili sve komponente. Pogledajte Slika 2. Ako bilo koja stavka nedostaje ili je
ostecena, odmah se obratite proizvodacu ili prodajnom zastupniku.

Slika 2 Komponente proizvoda

1 Priklju¢ak modula

3 Oznaka s podacima o ozi¢enju

2 Modbus RS232/RS485

4 Kabelska uvodnica, M20

Odjeljak 3 Postavljanje

AOPASNOST

ViSestruka opasnost. Zadatke opisane u ovom odjeljku priru¢nika treba obavljati isklju¢ivo
kvalificirano osoblje.
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AOPASNOST

Opasnost od strujnog udara. Prije po€etka ovog postupka prekinite napajanje instrumenta.

AOPASNOST

Opasnost od strujnog udara. Visokonaponsko oZi¢enje kontrolera provodi se iza visokonaponske
pregrade u kucistu kontrolera. Pregrada mora ostati na mjestu osim u slu¢aju kad kvalificirani tehnic¢ar
postavlja Zice napajanja, alarme ili releje.

Opasnost od strujnog udara. Vanjska priklju¢ena oprema mora imati primjenjive standardne ocjene za
sigurnost.

OBAVIJEST

Pobrinite se da je oprema priklju¢ena na uredaj sukladno lokalnim, regionalnim i drzavnim zahtjevima.

3.1 Mjere predostroznosti za elektrostati¢ko praznjenje (ESD)
OBAVIJEST

‘ Potencijalna Steta na instrumentu. Staticki elektricitet moze ostetiti osjetljive unutradnje elektroni¢ke
‘ﬁl\ komponente, $to moze dovesti do loSeg rada i kvarova.

Pogledajte korake u ovom postupku za sprjeCavanje oSteéenja od elektrostatickog praznjenja na
instrumentu.

» Dotaknite metalnu uzemljenu povrsinu poput kuéista instrumenta, metalnu cijev ili cijev za
praznjenje statickog elektriciteta iz tijela.

* |zbjegavajte prekomjerna pomicanja. Staticki osjetljive komponente transportirajte u anti-stati¢kim
spremnicima ili pakiranjima.

* Nosite traku na ru¢nom zglobu prikljuéenu na Zicu uzemljenja.

+ Radite u stati¢ki sigurnom podrudju s antistatickim jastuci¢ima na podu i radnom stolu.

3.2 Postavite sklopke na modulu
Prije uporabe promijenite sklopke na straznjoj strani modula kako biste konfigurirali modul Modbus
kao sucelje za mrezu RS485 ili vezu RS232.

Tablica 1 prikazuje funkcije sklopke. Pogledajte odjeljke u nastavku kako biste ispravno postavili
sklopke.
Napomena: Sklopke su zadano postavijene u ukljuceni poloZaj.

Tablica 1 Sklopke modula Modbus

Sklopka | Funkcija Ukljuéeno (gore) Isklju€éeno (dolje)
1 RS485 zavr§etak mrezne sabirnice ZavrSetak Nema zavrSetka
2 RS485 mrezno usmjerenje Usmjeravanje Bez usmjeravanja
3 RS485 mrezno usmijerenje Usmjeravanje Bez usmjeravanja
4 Vrsta veze Modbus RS485 RS232

3.2.1 Postavke sklopke RS232

Za konfiguraciju Modbus modula kao sucelja za RS232 vezu, pomaknite sva Cetiri prekidaca u
polozaj "OFF" (dolje). Pogledajte Slika 3.
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Slika 3 Postavke sklopke RS232
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3.2.2 Postavke sklopke RS485

Za konfiguraciju modula Modbus u obliku sucelja za mrezu RS485 pogledajte Slika 4 ili Slika 5.

Pomaknite prekidac 1 u polozaj "ON" (gore) na posljednjem modulu u mrezi. ZavrSetak u obliku
mrezne sabirnice potreban je za ispravni i pouzdani rad.

Napomena: Ako prednapon daje drugi uredaj na mreZzi, pomaknite prekida¢ 2 i prekidac¢ 3 u poloZaj "OFF" (dolje)
kako biste onemogucili prednapon.

Slika 4 Postavke sklopke RS485 — Jedan kontroler

U U
= o o |1[|
= = = =
S i oo
o 00000 O

100 00

0 ==

§

I
Eln
3

g

O S

OOOoOoO00O0

LD
«l=

392 Hrvatski



Slika 5 Postavke sklopke RS485 — Vise razli€itih kontrolera
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3.3 Postavljanje modula
AOPASNOST

A Opasnost od strujnog udara. Prije priklju¢ivanja strujnih kabela uvijek iskljucite napajanje uredaja.

AOPASNOST

Opasnost od strujnog udara. Visokonaponsko oZi¢enje kontrolera nalazi se iza visokonaponske
pregrade u kuciStu kontrolera. Pregrada mora ostati na mjestu osim u slu¢ajevima kad prikljucujete
module ili kad kvalificirani tehni€ar uvodi napajanje, releje ili analogne i mrezne kartice.

Za ugradnju modula i priklju¢ivanje ozicenja pogledaijte ilustrirane korake u nastavku i informacije o
ozi¢enju navedene u Tablica 2.

Napomene:

» Da biste zadrzali zastitu kuéista, provjerite jesu li svi neiskoristeni elektri¢ni otvori za pristup
zatvoreni poklopcem.

Da bi se odrzala zastita kucista instrumenta, neiskoriStene kabelske uvodnice moraju biti
ukopéane.

Ugradite modul u utor 0. Pogledajte Slika 6.
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Slika 6 Utor za modul Modbus
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Tablica 2 Informacije o ozi¢enju RS232 i RS485

Terminal Vrsta modula Signal Opis
(9-pinski) J1 1 RS485 Ulaz A (+) Ulaz A u modul

2 | RS485 Ulaz B (-) Ulaz B u modul

3 | RS485 Ulaz uzemljenja Signal zajednicki

4 | RS485 Izlaz A (+) 1zlaz A iz modula
(Progitajte Slika 7)

5 | RS485 1zlaz B (-) 1zlaz B iz modula
(Progitajte Slika 7)

6 | RS485 Izlaz uzemljenja Signal zajednicki
(Procitajte Slika 7)

7 | RS232 Tx Prijenos
(izlaz iz modula)

8 | RS232 Rx Primanje
(ulaz uz modul)

9 |[RS232 Uzemljenje Signal zajednicki

Slika 7 Ozic¢enje RS485 — Vise kontrolera
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Odjeljak 4 Rad
Pogledajte dokumentaciju kontrolera za konfiguraciju postavki Modbus RS232/RS485.

Odjeljak 5 Rjesavanje problema

Vrsta podataka i duljina podataka senzora su vazni. Ako se zatraze nepotpune vrste podataka ili
adrese izvan Modbus profila senzora, prikazat ¢e se upozorenje.

5.1 Greska u komunikaciji

Problem Definicija Rjesenje
Greska u komunikaciji Neocekivano mjerenje nulte Instalirajte najnoviji firmware za
vrijednosti (povremeno) instalirane senzore i module.

5.2 Popis pogresaka

Dijagnosticka traka prikazuje pogresku. Pritisnite dijagnosti¢ku traku za prikaz pogresaka i
upozorenja. Umjesto toga mozete pritisnuti ikonu glavnog izbornika te odabrati Obavijesti >
Pogreske.

Popis mogucih pogresaka prikazuje Tablica 3.

Tablica 3 Popis pogresaka

Prikazana pogreska Definicija Rjesenje

Kvar bljeskalice Citanje/pisanje vanjske serijske Obratite se tehni¢koj podrsci.
flash memorije nije uspjelo.
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5.3 Popis dogadaja

Tablica 4 prikazuje moguc¢e dogadaje. Prethodni dogadaji zabiljeZeni su u dnevniku dogadanja, koji
se moze preuzeti iz kontrolera. Opcije vracanja podataka potrazite u dokumentaciji za kontroler.

Tablica 4 Popis dogadaja

Dogadaj Opis

POWER ON EVENT (ili Napajanje je uklju¢eno) Prikazuje vrijeme uklju€ivanja.

SENSOR COMM LOSS (ili Izgubljena komunikacija
sa senzorom)

Izvje$ée o gubitku komunikacije s uredajem. (podaci:
indeks uredaja)

SENSOR COMM RESTORED (ili Komunikacija sa
senzorom je vracena)

IzvjeSéuje o povratku komunikacije s uredajem.
(podaci: indeks uredaja)

SOFTWARE RESET (ili Resetiranje softvera ) Izvje$¢e o ponovnom pokretanju softvera.

SYSTEM ERROR (ili Pogreska sustava) IzvjeSéuje o nastanku pogreske.

DIAG/TEST (or Dijagnostikalispitivanje) Samo za testiranje

5.4 Kilasificirane pogreske i klasificirani status

Tablica 5, Tablica 6, Tablica 7, Tablica 8 i Tablica 9 prikazuju registar klasificiranih pogreski i oznake
registra klasificiranog statusa od 1 do 4 za glavna mjerenja. Svi senzori i analizatori dostavljaju ove
informacije o kvaliteti signala na istu adresu registra.

Tablica 5 Klasificirane greske — registar 49930

Bit Pogreska Napomena

0 Pogreska kalibracije mjerenja Doslo je do pogreske tijekom posljednje kalibracije.

1 Pogreska elektronickog podesavanja Doslo je do pogreske tijekom posljednje elektroni¢ke
kalibracije.

2 Greska ¢iscenja Nije uspio posljedniji ciklus ¢iS¢enja.

3 Greska mjernog modula Otkrivena je pogreSka u modulu mjerenja.

4 Gres$ka ponovnog pokretanja sustava Otkrivene su neke nedosljedne postavke i postavljene su na
zadane tvorni¢ke postavke.

5 Hardverska gre$ka Opcenito je otkrivena bilo kakva pogreska hardvera.

6 Interna komunikacijska pogreska Otkrivena je pogreska u komunikaciji unutar uredaja.

7 Pogreska vlaznosti U ovom uredaju otkrivena je prevelika vlaznost.

8 Pogreska temperature Temperatura unutar uredaja prelazi odredeno ogranicenje.

9 Rezervirano za buduce koristenje Utvrdeno na 0

10 Ppozorenje o uzorku Potrebne su odredene radnje sa sustavom uzorka.

11 Upozorenje o upitnoj kalibraciji Posljednja kalibracija ima upitnu toénost.

12 Upozorenje o upitnom mjerenju Jedno ili viSe mjerenja uredaja su upitne to¢nosti (lo$a
kvaliteta ili van mjernog ranga)

13 Sigurnosno upozorenje Otkriven je uvjet koji mozZe dovesti do sigurnosne opasnosti.

14 Upozorenje o reagensima Potrebne su odredene radnje sa sustavom reagensa.

15 Upozorenje o potrebi odrzavanja Na ovom uredaju potrebno je odrzavanije.
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Tablica 6 Status razvrstane 1 —registar 49931

Bit Pogreska Napomena

0 Kalibracija u postupku Uredaj je postavljen u nacin rada kalibracije. Rezultati
mjerenja mozda nece biti valjani.

1 Cisc¢enje u postupku Uredaj je postavljen u nacin rada ¢iS¢enja. Rezultati
mjerenja mozda nece biti valjani.

2 Izbornik servisa/odrzavanja Uredaj je postavljen u nacin rada servisa ili odrzavanja u
kojem rezultati mjerenja mozda nece biti valjani.

3 Uobi¢ajena pogreska Uredaj je prepoznao pogresku; pogledajte registar pogreski
radi uvida u klasu pogreske.

4 LoSa kvaliteta mjerenja O Preciznost mjerenja izvan je utvrdenih ogranicenja.

5 Donje ograni¢enje mjerenja 0 Rezultat mjerenja je ispod raspona mjerenja.

6 Gornje ograni¢enje mjerenja 0 Rezultat mjerenja je iznad raspona mjerenja.

7 LoSa kvaliteta mjerenja 1 -

8 Donje ograni¢enje mjerenja 1 -

9 Gornje ograni¢enje mjerenja 1 -

10 Losa kvaliteta mjerenja 2 -

11 Donje ograni¢enje mjerenja 2 -

12 Gornje ograni¢enje mjerenja 2 -

13 LoSa kvaliteta mjerenja 3 -

14 Donje ograni¢enje mjerenja 3 -

15 Gornje ograni¢enje mjerenja 3 -

Tablica 7 Status razvrstane 2 — registar 49932

Bit Pogreska Napomena

0 Rezervirano za buduce koristenje Utvrdeno na 0

1 — —

2 — —

3 — —

4 LoSa kvaliteta mjerenja 4 Preciznost mjerenja izvan je utvrdenih ogranicenja.

5 Donje ograni¢enje mjerenja 4 Rezultat mjerenja je ispod raspona mjerenja.

6 Gornje ograni¢enje mjerenja 4 Rezultat mjerenja je iznad raspona mjerenja.

7 LoSa kvaliteta mjerenja 5 -

8 Donje ograni¢enje mjerenja 5 -

9 Gornje ograni¢enje mjerenja 5 -

10 LosSa kvaliteta mjerenja 6 -

11 Donje ograni¢enje mjerenja 6 -

12 Gornje ograni¢enje mjerenja 6 -

13 Losa kvaliteta mjerenja 7 -
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Tablica 7 Status razvrstane 2 — registar 49932 (nastavak)

Bit Pogreska Napomena
14 Donje ograni¢enje mjerenja 7 -
15 Gornje ograni¢enje mjerenja 7 -
Tablica 8 Status razvrstane 3 - registar 49933
Bit Pogreska Napomena
0 Rezervirano za buduée koristenje Utvrdeno na 0
1 — —
2 — —
3 — —
4 LoSa kvaliteta mjerenja 8 Preciznost mjerenja izvan je utvrdenih ograni¢enja.
5 Donje ograni¢enje mjerenja 8 Rezultat mjerenja je ispod raspona mjerenja.
6 Gornje ograni¢enje mjerenja 8 Rezultat mjerenja je iznad raspona mjerenja.
7 LosSa kvaliteta mjerenja 9 -
8 Donje ograni¢enje mjerenja 9 -
9 Gornje ograni¢enje mjerenja 9 -
10 LoSa kvaliteta mjerenja 10 -
11 Donje ograni¢enje mjerenja 10 -
12 Gornje ograni¢enje mjerenja 10 -
13 LoSa kvaliteta mjerenja 11 -
14 Donje ograni¢enje mjerenja 11 -
15 Gornje ograni¢enje mjerenja 11 -
Tablica 9 Status razvrstane 4 - registar 49934
Bit Pogreska Napomena
0 Rezervirano za buduée koristenje Utvrdeno na 0
1 — —
2 — —
3 — —
4 LoSa kvaliteta mjerenja 12 Preciznost mjerenja izvan je utvrdenih ograni¢enja.
5 Donje ograni¢enje mjerenja 12 Rezultat mjerenja je ispod raspona mjerenja.
6 Gornje ograni¢enje mjerenja 12 Rezultat mjerenja je iznad raspona mjerenja.
7 LoSa kvaliteta mjerenja 13 -
8 Donje ograni¢enje mjerenja 13 -
9 Gornje ograni¢enje mjerenja 13 -
10 Losa kvaliteta mjerenja 14 -
11 Donje ograni¢enje mjerenja 14 -
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Tablica 9 Status razvrstane 4 — registar 49934 (nastavak)

Bit Pogreska Napomena

12 Gornje ograni¢enje mjerenja 14 -
13 LoSa kvaliteta mjerenja 15 -
14 Donje ograni¢enje mjerenja 15 -
15 Gornje ograni¢enje mjerenja 15 -

Odjeljak 6 Popisi registra senzora

Popise registra senzora potrazite u http://www.hach.com. Potrazite Modbus registers (Modbus

registri) ili idite na stranicu za kontrolere.

Odjeljak 7 Karta registra modula Modbus

Skupina Oznaciti Registar | Vrsta Duljina | R'W | Diskretni | Min./Maks. Opis
podataka raspon raspon
Postavljanje Brzina 40001 Cijeli broj bez 1 R/W | 0/1/2/ 3/4 Odabir brzine
prijenosa predznaka prijenosa (0=9600;
1=19200; 2=38400;
3=57600; 4=115200)
Postavljanje Modbus nagin 40002 | Cijeli broj bez 1 R/W | 0/1 Modbus nacin
predznaka (0=RTU; 1=ASClII)
Postavljanje Redoslijed 40003 | Cijeli broj bez 1 R/W | 0/1 Redoslijed podataka
podataka predznaka registra
(0=Redoslijed
registra Little
Endian;
1=Redoslijed
registra Big Endian)
Postavljanje Paritet 40004 Cijeli broj bez 1 R/W | 2/0/1 Modbus paritet
predznaka (0=parno;
1=neparno; 2=nema)
Postavljanje Zaustavni bitovi | 40005 Cijeli broj bez 1 R/W | 1/2 Broj stop bitova (1 ili
predznaka 2)
Postavljanje/ Adresa mrezne | 40006 | Cijeli broj bez 1 R/W 0/246 Modbus adresa za
adrese kartice predznaka Modbus karticu (od
1 do 246)
Postavljanje Naziv Modbus 40007 Niz 8 R/W Lokacija niza
kartice mrezne kartice
Mrezno Istek vremena 40015 | Cijeli broj bez 1 R/W 1000/ 30000 | Registracije
vrijeme za Citanje predznaka postavke isteka
vremena ¢itanja (ms)
Mrezno Registrirate 40016 | Cijeli broj bez 1 R/W 3000/ 30000 | Registracije
vrijeme istek pisanja predznaka postavke isteka
vremena pisanja
(ms)
Mrezno Vremensko 40017 Cijeli broj bez 1 R/W 5000/ 30000 | Postavka isteka
vrijeme ogranic¢enje predznaka vremena pisanja
pisanja datoteka (ms)
datoteke
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Skupina Oznaciti Registar | Vrsta Duljina | R'W | Diskretni | Min./Maks. Opis
podataka raspon raspon
Mrezno Istek vremena 40018 Cijeli broj bez 1 6000/ 30000 | Postavka isteka
vrijeme pripreme predznaka vremena pisanja
datoteke datoteka (ms)
Postavljanje/ Adresa uredaja | 40019 Cijeli broj bez 1 R/W 0/246 Odabrana Modbus
adrese predznaka adresa uredaja (od
1 do 246)
Postavljanje/ Odaberite 40020 Cijeli broj bez 1 R/W 0/30 Odaberite uredaj za
adrese uredaj predznaka pregled/ postavljanje
Modbus adrese (od
1 do 30)
Dijagnostika Sifra funkcije 40021 Cijeli broj bez 1 R/W 0/ 65535 Kod funkcije koristi
predznaka se u sustavu
izbornika
Dijagnostika Sliedece stanje | 40022 | Cijeli broj bez 1 R 0/ 65535 Sliedeca utvrdena
predznaka vrijednost koristi se u
sustavu izbornika.
Dijagnostika Brzina 40023 | Cijeli broj bez 1 R | 0/1/2/ 3/4 Odabir brzine
prijenosa predznaka prijenosa (0=9600;
podataka 1=19200; 2=38400;
unutarnje 3=57600; 4=115200)
mreze
Dijagnostika Adresa interne 40024 | Cijeli broj bez 1 R 11247 Modbus adresa za
mreze predznaka Modbus karticu (od
1 do 247).
Dijagnostika/ Obrisi statistiku | 40025 | Cijeli broj bez 1 R/W 0/1 Obrisi Modbus zbroj
Statistika luka predznaka statistika ulaza.
Dijagnostika/ Modbus - 40026 | Cijeli broj bez 2 R 0/ 999999 Broj valjanih poruka
Statistika luka Dobre poruke predznaka na Modbus ulazu.
Dijagnostika/ Modbus - lose 40028 Cijeli broj bez 2 R 0/ 9999999 Broj nevaljanih
Statistika luka poruke predznaka poruka na Modbus
ulazu
Dijagnostika/ Interne dobre 40030 Cijeli broj bez 2 R 0/ 999999 Broj valjanih poruka
Statistika luka poruke Modbus predznaka na unutarnjem
Modbus ulazu
Dijagnostika/ Interne loSe 40032 Cijeli broj bez 2 R 0/ 999999 Broj nevaljanih

Statistika luka

poruke Modbus

predznaka

poruka na
unutarnjem Modbus
ulazu
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Mivakag mepieXopévwyv

1 TMpodiaypapég otn oehida 407 5 AvrigeTwmon TpoBAnudaTwy oTn oeAida 420

2 Tevikég TTAnpogopieg aTn oehida 407 6 AioTeg unTpwiou aioONTAPa 0T oeAida 424

3 EykatdoTtaon otn ogAida 409 7 Xd&pTtng punTpwou povadag Modbus otn oehida 425
4 Aerroupyia atn oghida 420

Evétnta 1 MNpodiaypapég

O1 TTpodiaypa@ég evOEXETal va AAAGEOUV Xwpig TTpoEIBOTTOINON.

MNpodiaypaen AemrTopépeieg
Taoeig e§6dou RS232 >+5VDC
AuvatdTnTa emAoyig TEppaTiopol RS485 120 Q
AuvatéTtnTa €mAoyrg avgnong/peiwong ToAwaong RS485 400 Q

Evétnta 2 levikég TTAnpo@opicg

> Kapia epirTwaon dev Ba gival 0 KATAOKEUAOTAG UTTEUBUVOG yia {nUIEG TTOU TTPOKUTITOUV aTTd
OTTOIOBNTTOTE PN KATAAANAN XPrion TOU TTPOIOGVTOG 1 aTTO AOTOXIO CUPNOPPWONG WE TIG 0dnyieg oTo
eyxeIpidio. O KaTtaokeuaoTAG dlaTnpei To SIKAiWUA va TTPAyPATOTTOINCEl AAAAYEG OTO TTAPOV
EYXEIPIBIO KaI OTA TTPOIOVTA TTOU TTEPIYPAPEI aVA OTIYUA, XWPIG €160TTOINON 1} UTTOXPEWOT).
AvaBswpnpuéveg ekdO0EIg dlaTiBevTal aTTd TOV ITTOXWPEO TOU KATAOKEUAOTH).

2.1 TMAnpo@opieg OXETIKA PE TNV AOPAAEI

O KOoTooKEUAOTNG OEV PEPEI EUBUVN YIa TUXOV CnUIEG TTOU oPeilovTal o€ AavBaouévn epapuoyr i
KOKM Xprion autoU Tou TTPOi6VTOG, CUMTTEPIAQUBAVOUEVWY, XWPIG TTEPIOPIOUO, TWV AUECWY,
OUUTITWHATIKWY Kal TIOPETTOUEVWYV CnNUIWY, KOI OTTOTTOIEITal TNV €UBUVN yIa TETOIEG {NUIEG OTO PEYIOTO
BaBuo Trou emTPETTEI TO £QappoaTéD dikalo. O xpAOTNG gival ATToKAEIOTIKG UTTEUBUVOG yIa TNV
avayvwpIon TwV CNUAVTIKWY KIVOUVWY EQAPUOYNG Kal TV EYKOTAOTAON TWV KATAAANAWY
MNXQVIOPWY PE OTOXO TNV TTPOCTACIa TWV dIEPYACIWV KaATA TN SIGPKEIa piag MOavAg ducAeiroupyiag
ToU £§oTTAIoOU.

MapakaAoUpue diapdoTe OAGKANPO auTd TO £YXEIPIDIO TTPOTOU ATTOCUCKEUAOETE, PUBUICETE i
A€ITOUpYAOETE QUTOV Tov €EOTTAIOO. MPooéfTe OAEG TIG UTTOdEIEEIG KIVOUVOU Kal TTpoooxnig. H
TTapaAeiyn Ytropei va odnyfRoel o€ coapous TPAUPOTIONOUG TOU XEIPIOTA 1) O€ {NUIEG TNG CUOKEUNG.
> € TEPITITWOTN TTOU 0 £E0TTAICUOG XPNOIYOTIOIEITAI JE TPOTTO TToU Oev KaBopileTal arrd Tov
KOTAOKEUAQOTH, N TTPOCTACIA TTOU TTAPEXETAI OTTO TOV £EOTTAIONO PTTOPEI Va gival peiwpévn. Mn
XPNOIUOTTOIEITE KQI VO YNV £YKABIOTATE TOV €COTTAIONG PE KavEvav AAAOV TPOTTO, EKTOG aTTé autoug
TT0U TTPOCdIoPIfovTal O€ AUTO TO EYXEIPIOIO.

2.1.1 XpRon Twv TAnpo@opiwyv Tpoeidotroinong Kivdiuvou

AKINAYNOZ

YmodeikvUel Katrola evOeXOUEVN I ETTIKEIPEVN ETTIKIVOUVN KATAOTACN, N OTToia, €Gv dev aTroTpaTei, Ba odnynoel o€
Bdavaro | coBapd TPaUUATIOUO.

YmrodeikvUel pia evOEXOUEVN 1 ETTIKEINEVN ETTIKIVOUVN KATAGTAGCN, N OTI0iA, av OEV ATTOTPATIEI, HTTOPET va
TrpokaAéoel BAavaTo 1} goBapd TPAUPATIOHO.

ANMPOZOXH

Ymodeikviel Katrola evoexduevn TIKivduvn KaTdoTaon, n oTroia UTTopei va KataAngel oe eAa@pd 1 pETpio
TPAUUATIOHO.
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YmodeikvUel katdoTaan Trou, edv dev aTTOTPATTE, UTTOPE va TTpokANnBei BAGBN aT1o dpyavo. MAnpogopieg Tou
atraitouv 10IKA éupaan.

2.1.2 ETikéreg Tpo@UAadng

AlaBaoTe OAEG TIG ETIKETEG Kal TIG TIIVOKIOEG TTOU €ival eTTIKOAANPEVEG GTO dpyavo. Edv dev TnprioeTe
TIG 00nYieg, evOEXETAI va TTPOKANBEI TpaupaTiopog f {nuid oto 6pyavo. H trapgn kdmoiou cupféAou
ETTAVW OTO OPYAVO TTAPATTEUTTEI OTO EYXEIPIOIO PE KATTOIA BAWGT TTPOEIBOTTOINONG.

To oupPoAo auTd, £4v UTTAPYE! ETTAVW OTO GPYAVO, TTAPATTEUTTEI O€ TTANPOPOPIEG OXETIKA UE TNV
aoPAAEIa /KAl TO XEIPIOPO, OTO €yXEIPIDIO AciToupyiag.

To oupPoAo auTtd uTTOdEIKVUEI TNV TTOPOUCIO CUGKEUWY EUioBNTWY O€ NAEKTPOCTATIKA EKKEVWON Kal

emonuaivel 0TI TTPETTEI va SOBET 1IB10iTEPN TTPOTOXH, WOTE Va aTTOPeUXOEi N TTPGKANGN BAGRNG aTOV
eComTAIopO.

f To oupPoAo auTtd utrodeIkvUEl OTI UTTAPXEI KivOUVOG NAEKTPOTTANSIaG.

Av 0 NAEKTPIKOG £EOTTAIGUOG PEPEI TO OUPBOAO AUTO, BEV ETTITPETTETAI N ATTOPPIYT) TOU O EUPWTTAIKA
oIKIaKG Kal dnuéoia cuoThuaTa GUAOYAG aTToppIuuaTwy. MTTOpEiTE Va eTTIOTPEWETE TTAAAIO
€€OTTAIOPO 1) €EOTTAIONOG TOu OTToioU N WPEAIUN DIGPKEI (WG EXEI TTAPEABEI GTOV KATAOKEUATTH VIO
aTTopPIYn, XWPIG XPEWON yia TO XPAOTN.

2.2 Eikovoypa@noeIg EIKOVISiwV

S | R | <=

é
E¢aptriuata E¢aprriuata . . ExteAéoTe pia oTré
TIAPEXOHEVA OTTO TOV | TTapEXOUEVA ATTO TOV Korragre AkoU0oTE . .
. ] QUTEG TIG ETTIANOYEG
KATAOKEUQOTH XprnoTn

2.3 Emokoétrnon mpoiévrog
H povada RS232/RS485 emITPETTEI OTIG CUOKEUEG VA ETTIKOIVWVOUV PE évav wn@iako eAeykth SC.

2.4 Emokoémnon Modbus

To Modbus avatTixenke wg TPwTéKoAAo emmikoivwviag PLC. To Modbus xpnoIpOTTOIET pia TEXVIKA
avTaAayng dedopévwy TTeEAGTN/BiokopioTh. H ouokeun TTeAaTn (ouvrBwg PLC) atmoaTéAAel
EPWTAUATA OE HEPOVWUEVEG TUOKEUEG BIOKOMIOTH. O CUOKEUEG SIAKOMIOTH ATTavVTOUV JE ATTOKPIoN
OTn OUOKEUN TTEAATN. Z€ éva privupa Modbus TrepiéxovTal o1 amrapaitnTeg TTANPOPOPIES YIa TNV
QATTOOTOAR EPWTANOTOG | AITAPATOG, YETAEU TwV OTToiwV N diEUBUVON CUCKEUNG SIAKOUIOTH, O
KwdIKdG AeiToupyiag, dedopéva Kal Eva aBpoigpa eAEyxOU.

Mia €TTIOKOTINON TOU CUCTANATOG EMPavieTal oTnv Eikéva 1.
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Eikéva 1 EmokKOTNON GUGTANOTOG

1 EAeyktng SC4500—Zuokeur] SIOKOMIOTH

2 PLC (Mpoypauuatigouevog AoyIKOG EAEYKTAG)—
ZUOKeUr TTEAATN, KaTnyopiag 1

3 HY pe Aoyiopik6—Zuokeun TTEAGTN, KaTnyopiag
2 (.., HY pe eykateotnuévn kapta CP5611)

2.5 EaptApaTa TPOoIiovTog

BeBaiwbeite 671 £xeTe AGBel OAa Ta e§apTApaTa. AvaTpégte oTnv evéTnTa Eikéva 2. Edv kdtroio
QVTIKEIPMEVO AEITTEI 1) £XEI UTTOOTET {NMIA, ETTIKOIVWVIOTE AUECWG JE TOV KOTOOKEUAOTH A UE £vav

AVTITTPOOWTTO TTWANCEWV.

Eikéva 2 E§apTtApara mpoiévrog

1 ZUvdeopog povadag

3 ETikéTa pe TAnpo@opieg yia TNV kKaAwdiwon

2 Modbus RS232/RS485

4 X1umoBAITITNG KaAwdiou, M20

Evotnra 3 EykardoTtaon

AKINAYNOZ

MMoAAaTTAOI Kivouvol. MOVO €IDIKEUEVO TTPOOWTTIKG TIPETTEI VA EKTEAE TIG EPYATIES TTOU TTEPIYPAPOVTQI
O€ AQUTAV TNV £VOTNTA TOU £yXEIPISiou.
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AKINAYNOZX

Kivduvog nAektpotrAngiag. Mpiv amé tnv évapén autig Tng diadikaaiag, amoouvdéoTe TO Opyavo ato
TNV TpoYodoaia PeUPATOG.

AKINAYNOZX

KivBuvog nAektpotrAngiag. H kaAwdiwaon uwnAng Tdong yia Tov eAeYKTr JIEPXETAI TTIOW ATTO TOV
@payud uwnAig Tdong oto TepiBAnua Tou eAeykTr. O Ppayudg TTPETTEN va TTapapével oTn B€aon Tou,
€KTOG €GV KATTOIOG KATAPTIOUEVOG TEXVIKOG £yKaTAOTAONG TOTTOBETEI KOAWdiWaN yia Tpo@odoaia
PEUPATOG, TUVOYEPUOUG i PEAE.

KivBuvog nAektpotrAngiag. O €£0TTAICUOG TTOU CUVOEETAI EEWTEPIKG TTPETTEI VO £XEI TIEPATE! ATTO
1oxUouca agloAdynan pe Baon Ta TPOTUTIA ACPAAEING TNG XWPAG.

EIAOIOIHZH

BeBaiwBeite 611 0 €EOTTAIONOG €x€l oUVOEDE OTO OPYaVO TUUPWVA WE TIG ATTAITACEIG TWV TOTTIKWY, TTEPIPEPEICKWV
KO EBVIKWV KAVOVIOUWV.

3.1 Ofuara Tou agopouv TNV HAekTpooTaTtikn Ek@opTion (ESD)

‘ MBavr) BAGRN opydvou. Ta euaiodnTa ECWTEPIKE NAEKTPOVIKG EEAPTAOTA EVOEXETAI VO UTTOOTOUV
‘ \ BAGBN a1d To OTATIKG NAEKTPIOUG, pE ATTOTEAECUA TNV UTTORABUION TNG ATTGB00NG TWV OPYAVWY I

evOEXOUEVN OOTOXiO TOUG.

Avatpégte oTa Bripara auTng Tng diadikaaciag yia Tnv atmoguyn mpdkAnong BAdRng ESD oTo 6pyavo:

* Ayyigte pia yeiwpévn HETAAAIKA ETTIPAVEIA OTTWG TO CWHA KATTOIOU Opyavou, £vav PHETAAAIKO aywyod
1l CWARVa, yia va EKQOPTIOTEI O OTATIKOG NAEKTPIOHAG OTTO TO CWHA OAG.

* Amro@uUyeTe TIG UTTEPROAIKEG KIVAOEIG. METAQEPETE TA EEAPTANATA TTOU €ival EUAIOBNTA GTO GTATIKO
NAEKTPIOUO O€ QVTIOTOTIKOUG TTEPIEKTEG I} CUOKEUATIEG.

+ Qopdre éva TepIBpaxIdvio ouvdedePEVo Ue KOAWSIO OTN yeiwaon.

» Epyaoreite o€ ao@aAr atmd 1o oTaTIKO NAEKTPIONO XWPO UE AVTIOTATIKA ETTIKAAUWN daTtrédou Kal
EMKAAUWEIG TWV TTAYKWY EPYOCiag.

3.2 PUBuion Twv SI0KOTITWYV OTN HovAda
Mpiv até Tn Xprion, aAA&gTe Toug SIOKOTITEG OTO TTICW PEPOG TNG HOVADAG YIa va SIQHOPPWAOETE TN
povada Modbus wg dieTmaen yia £va dikTuo RS485 i pia ouvdeon RS232.

Mivakag 1 epgavicel Tig Aeitoupyieg SIaKOTITN. AvaTPELTE OTIG EVOTNTEG TTOU aKOAOUBOUV yia va
puBpioete owWOTAd TOUG dIAKATITEG.
Znueiwon: Amé mpoetiAoyn, 6Aor o1 SIaKOTITES Eival puBuICLEVOI O EVEPyOTTOINON.

Mivakag 1 AlakomTeg povadag Modbus

AlakoTrTng | AciToupyia Evepyomoinon (emdvw) | Amevepyotroinon (KaTw)
1 Teppatiopdg diauAou dikTiou RS485 TepuatioTnke Agv TepuaTioTNKE
2 MéAwon dikTlou RS485 MéAwon Xwpig Té6Awon
3 MéAwon dikTUou RS485 MéAwon Xwpig TOAwoN
4 TUTmog ouvdeong Modbus RS485 RS232
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3.2.1 Pulpioceig diakomrTn RS232

MNa va diapoppwaoete Tn povada Modbus wg dieragr) yia ouvdeon RS232, yeTakiviioTe Kal TOUG
Té00€EPIG BIaKOTITEG 0TN Béon "OFF" (kaTw). Avatpégte otnv Eikéva 3.

Eikéva 3 PuBpuioeig diakomTn RS232
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3.2.2 PuBuioeig d1akoTrTn RS485

MNa va diapopewaete Tn povada Modbus wg dieTragr yia éva dikTuo RS485, avartpégte oto Eikéva 4
) To Eikéva 5.

MetakivrioTe 10 d1okoTITn 1 0Tn B€0n "ON" (eTrdvw) oTnv TeAeuTaia povdada Tou dikTUou. O
TEPUATIOPOG BlaUAou BIKTUOU gival aTrapaitnTog yia TN WATA Kal agioToTn AsiToupyia.

Znueiwon: Edv n méAwon mapéxeral arré GAAn ouokeun aro SiKTuo, UETaKIVAOTE TOUS OIaKOTTTES 2 Kai 3 aTn Béan
"OFF" (kG1w) yIa va arrevePyoTTOINOETE TNV TTOAWOT).

Eikéva 4 PuBpioeig diako1rTn RS485— Evag eAeyKThG
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Eikéva 5 PuBpioeig SiakotrTn RS485—TMMoAAatrAoi eAeyKTég
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3.3 Eykardotaon tng povadag

AKINAYNOZ

A

Kivduvog nAektpotrAngiag. Mdavta va agaipeite Tnv 1I0XU a1d TO OPYAVO TIPIV TTPAYUATOTTOINCETE
OTT0IEGONTIOTE GUVOETEIG.

AKINAYNOZX

A

Kivduvog nAektpotrAnéiag. H kaAwdiwon uwnAig Tdong yia Tov eAeyKTr| diEpXETal THIow aTTd TO PPaypd
uynAng Téong oo TTepiBAnua Tou eAeykTh. O @payudg TTPETTEN va TTapapével oTn B0 Tou eKTOG aTTd
TIG TTIEPITITWOEIG EYKATAOTATNG HOVAOWY ) 6TaV €vag eGEIDIKEUPEVOG TEXVIKOG EQAPHOLEl KaAwdiwaon yia
10X0, Y10 PEAE 1] yIa AVOAOYIKEG Kal BIKTUAKEG KAPTEG.

MNa Tnv eykaTdoTaon TNG Jovadag Kai Tn oUvdeon TNG KaAwdiwaong, avaTpéETe OTA EIKOVOYPAPNUEVA
Bripata Tou akoAouBoulv KaBwg Kal oTIG TTANpogopicg kKaAwdiwong aTo lNivakag 2.

INUEIWOEIG:

+ [a va diatnpnaeTe TNV Katartagn Tou TepIBARuaTog, BeRaiwbdeite 6T OAEG 01 OTTEG NAEKTPIKAG
TpéoRacng TTou Oev XPNOIYOTTOIOUVTAI Eival OPPAYIOUEVES JE KAAUPUO OTTAG TTpOCRacnG.

MNa Tn dlatApnon TNG KATATagNG TTEPIBAAMATOG TOU OPYAVOU, Ol Un XPNOIMOTIOINUEVOI

OTUTTIOBAITITEG KOAWDIiWV TTPETTEI Va gival guvOedeUEVOl.

EykataoTtAoTe TN povada otnv Ymodoxn 0. Avatpéfte oto Eikdva 6.
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Eikéva 6 Ymodoxn povadag Modbus

| 1 Ymodoxn povadag Modbus—Ytodoxr| 0
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Mivakag 2 MAnpo@opieg kaAwdiwong RS232 ka1 RS485

AKpOBEKTNG TOmog povadag ZApa Meprypaen
(9-akideg) J1 1 | RS485 A (+) yéoa Eioodog A o1n povada
2 | RS485 B (-) péoa Eicodog B oTn povada
3 | RS485 leiwon péoa Koivé onua
4 | RS485 A (+) éEw ‘E€0d0g A atd Tn povada
(avaTpégte otnVv evoTnTa Eikéva 7)
5 | RS485 B (-) é&w ‘E€odog B atré 1n povada
(avatpégre otnVv evoTnTa Eikéva 7)
6 | RS485 leiwon €Ew Koivé onua
(avatpégte atnVv evéTnTa Eikéva 7)
7 | RS232 Tx Metaddoon
(¢€0d0g ato TN povada)
8 | RS232 Rx Aqyn
(eicodog oTn povada)
9 | RS232 Ieiwon Koivé onua

Eikéva 7 KaAwdiwon RS485—MoAAatrAoi eAeykTég
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Evotnta 4 Acitoupyia
AvaTpéETe oTNV TEKUNPiwaon €AeYKTA yia va dlapop@waoeTe TIG pubuiocic Modbus RS232/RS485.

Evétnta 5 Avripetwirion wpoBAnpHdaTwy

O T10TT0G dedopévwyv aIabnTipa kal To Pfkog dedopévwy gival anuavTikd. Epgavidetar pia
mpoeidoTroinon €dv ¢nTnBoUv pn oAokAnpwuévol TUTTol dedopévwy A diEuBUVOEIG TTOU BEV UTTAPYXOUV
aT1o TTpo@iA Modbus Tou aiobnTrApa.

5.1 Z@dApa emiKolivwviag

MpoBAnpa Emegnynon EmiAuon
Z@AAPa ETTIKOIVWVIOG Mn avapevéuevn yétpnon EykataoTtAoTe 1O TTI0 TTpdTPaTO
HNJBEVIKAG TIPAG (TTEPIOBIKG) UAIKOAOYIOUIKG yIa TOUG aloBnTApEg
KalI TIG MOVADEG TTOU Eival
EYKATETTNMEVEG.

5.2 Aiota o@aApdrwyv

H ypappn diayvwaTikou eAéyxou epgavilel To a@aApa. MatnaTe Tn ypappr SiayvwaoTikoU eAEyXOoU yIa
va egpavioTolv Ta 0QAAPATA KAl Ol TTPOEIOOTTOINCEIG. EVAAAAKTIKG, TTATHAOTE TO €IKOVISIO TOU KUPIOU
pevou kai katoTiv eTAéETE EISoTroinoelg > Z@dApara.
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Mia Aiota pe mBavda opdApara epgavi¢etal otov lMivakag 3.

Mivakag 3 Aiota o@aApdTwyv

MAvupa o@daApaTog Tou
mwpoBdaAAeTal

Eme§iynon

EmiAuon

Z@daApa pvAapng flash

flash

Aev TTpoékuye avayvwon/eyypagn
NG EGWTEPIKNG TEIPIAKIG UVING

ETIKOIVWVACTE PE TO THAUA TEXVIKAG
UTTOOTAPIENG.

5.3 Aiota oupBdvrwv

Mia Aiota pe mBava cuppavta epgavietal otov lMivakag 4. Ta mponyoupeva gupBavra
KATAYPAPOVTAl OTO APYEIO KATAYPAPNG NUEPOAOYIOU, TO OTToi0 UTTOPET va An@Bei atTd Tov eAeykTr. MNa
ETMIAOYEG avAKTNONG OeSOPEVWY, AVOTPEETE OTNV TEKPNPIWON TOU EAEYKTH.

Mivakag 4 AioTa oupBaviwv

Event (ZupBadv)

Mepiypagn

POWER ON EVENT (1) H Tpog@odocia pedparog givai
EVEPYOTTOINUEVN.)

Epegaviel Tnv wpa gvepyoTroinong.

SENSOR COMM LOSS () ATTwAsia emIKoIVWViag
aigdnTRpa)

AvagépeTal n atTwAEIa ETTIKOIVWVIOG PE I CUOKEUN.
(Aedopéva: Eupetriplo UOKEUWV)

SENSOR COMM RESTORED (1 H emikoivwvia Tou
aloONTAPA ATTOKATAOTABNKE)

Ava@Eépel TIG ETTIKOIVWVIEG TTOU OTTOKATAOTABNKAV PE
Hia ouokeur). (Aedopéva: EUpETAPIO GUOKEUWV)

SOFTWARE RESET (1) ETravagopd Aoyiopikou )

Ava@épel pia eTTavekKivnan Aoyiopikou.

SYSTEM ERROR (i Z@dApa cuoTAHATOG)

Avagépel éva o@AAua TToU TTPOEKUYE.

DIAGI/TEST (or AlayvwoTIKA oToIXEia/TEOT)

Mévo yia dokIuég

5.4 Tagivounuéva o@dApara Kai Ta§ivounuévn KataoTaon

>tov lMivakag 5, Mivakag 6, Mivakag 7, Mivakag 8 kai MNivakag 9 mapouaiddetal o KataxwpnTtig
XOPAKTNPIOPEVWY OQAAPATWY Kal O CNUAVOEIG XOPAKTNPIOHEVWY KATAOTACEWV 1-4 TwV
KATaXWPENTWV yia TiIg Bacikég peTprioelg. OAa Ta aioBnTrpia Kail o1 avaAuTEG TTAPEXOUV AUTEG TIG
TTANPOYOpiEg TTOIGTNTAG GRPATOG oTnV idia d1ElBuvan KaTaxwpnTh.

Mivakag 5 Tagivounuéva o@daAparta — karaxwpentig 49930

Auaﬁlk ZPAaApa Inupeiwon

:"'I<Pi°

0 Z@aApa Babuovounang pETpnong ZUVéRN éva o@AAPa KaTa TNV TeAeuTaia Baduovounon.

1 Z@AAPO NAEKTPOVIKAG TTPOCAPHOYAS 2UVERN €va o@AAPa KOTA TNV TEAEUTAIO NAEKTPOVIKN
BaBuovounon.

2 Z@daAua kabapiopuou O TeAeuTaiog KUKAOG KOBAPITUOU OTTETUXE.

3 Z@aApa povadag uETpNong EvrotioTtnke éva o@dApa otn povada péTpnong.

4 ZQAAPa €K VEOU OPXIKOTTOINONG EvToTrioTnKav OpIoPEVEG PN CUVETTEIG PUBICEIG Kal £yIVe

OUOTAPATOG

ETTAVAPOPA TOUG OTIG EPYOOTACIOKA TTPOETTIAEYUEVEG TIUEG.

Z@aApa UAikoU

EvrotrioTnke €éva yeviké o@AaAua uAikou.

EowTepikd 0@AApa ETTIKOIVWVIOG

EvTOTTioTNKE 0OTOXIO ETTIKOIVWVIOG EVTOG TNG CUOKEUNG.

Z@daAua uypaciog

EvrotioTnke utrepBOAIKR Uypacia oTn CUOKEUN.

o N[ | o,

Z@aAua Beppokpaaiag

H Beppokpaaoia eviég TNG ouokeung utrepPaivel To
KaBopiopévo oplo.
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Mivakag 5 Tagivounuéva o@dApata — karaxwpentig 49930 (ouvéxeia)

QuuGIK Z@AaApa Inueiwon
smtpio
9 MpoopideTar yia peAAOVTIKA Xprion ‘Exel opiotei og 0
10 MpogidoTroinon deiypatog ATraiTeiTal kaTrola evépyela 0To oUOTNUA BEiyMATOG.
11 MpogidoTroinon au@IoBnTAGIUNG H TeAeuTaia Babuovounaon ATav ap@ioBnTAoIUNG aKpiBeiag.
Badpovounong
12 MpogidoTroinon au@IoRnTACIUNG Mia | TTEpIOOOTEPEG PETPATEIG TNG CUCKEUNG Eival
uéTpnong apeioBnTioiung akpielag (Kakni oidtnta ) eKTdg EUPOUG).
13 MpogidoTroinon aocgaAeiag EvToTioTnke ouverkn TTou UTTopei va atroTeAéoel Kivduvo
Ao@AAEIng.
14 MpogidoTroinon avTidpaoTnpiou ATraiteital KATToI0 EVEPYEIQ OTO GUOTNUA AVTIOPOOTNPIOU.
15 I'Ipoalléorroir]or] ATTAITOUPEVNG ATTaiTeiTal OUVTAPNON C' AUTH T CUCKEUR.
ouvTipNong
Mivakag 6 Tagivounuévn kardortaon 1 — karaxwpentig 49931
éUdﬁlK Z@AaApa Znueiwon
smtpio
0 BaBuovounon oe e¢éAIEn H ougksur’] £xel T§9£i o€ AsETou;’)via BaBuovéunong. O1
HETPACEIG PTTOPET va unv eival £YKUPES.
1 KaBapiopdg oe e¢EAIEn H ougKeuﬁ Exel T’aesi o€ )\E!TOU‘?YI’(X kaBapigpoul. O1
UETPATEIG PTTOPET VO PNV gival YKUPES.
2 Mevou service/ouvtipnaong H oyOKaur'] é)('EI TeOET ot AeiToupyia §ervice ﬁlouw'ﬁpnong,
KATA TNV OTToial O HETPAOEIG PTTOPET VA PNV €ival EYKUPEG.
3 Koivé opdAua H ouokeun avayvwpioe éva o@dAua. Avatpééte aTov
KOTOXWPENTA GOAAPATOG yIa TNV KATNyopia TOU OQAEAUaATOG.
4 Mérpnon 0 Kakn TroidtnTa H ngiBaa METPNONG €ival EKTOG TwV TTPOdIAYEYPAUUEVWV
opiwv.
5 XaunAé épio pérpnong 0 H pérpnon eival xapunAdTepn amé 1o eUpog PETPNONG.
6 YwnAo 6pio pétpnong 0 H pétpnon eival upnAdTEPN a6 TO £UPOG PETPNONG.
7 Métpnon 1 Kakn Troidtnra -
8 XaunAé épio pérpnong 1 -
9 YywnAo 6pio pérpnong 1 -
10 Métpnon 2 Kakn TroidtnTa -
11 XapnAé épio pérpnong 2 -
12 YwnAo 6pio pérpnong 2 -
13 Mérpnon 3 Kakn TroidtnTa -
14 XaunAéd 6pio pétpnong 3 -
15 YywnAo 6pio pérpnong 3 -
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Mivakag 7 Tagivounupévn KatdoTaon 2 — KaraxwpenTtig 49932

Avadik | ZedaApa Inupeiwon

(<]

yneio

0 MpoopideTar yia peAAOVTIKA Xprion ‘Exel opiotei og 0

1

2 - —

3 — —

4 Métpnon 4 Kakn Troidtnra H ngiqu pETPNONG €ival EKTOG TwV TTPOdIAYEYPAUUEVWV
opiwv.

5 XaunAéd 6pio pétpnong 4 H pérpnon eival xapunAdTepn atrd 1o eUPOg HETPNONG.

6 YwnAo 6pio pérpnong 4 H pérpnon eival ugnAdTepn atrd 10 €UPOG PETPNONG.

7 Métpnon 5 Kakn TroidtnTa -

8 XaunAd épio pétpnong 5 -

9 YwnAo 6pio pétpnong 5 -

10 Métpnon 6 Kakn Troidtnra -

11 XaunAd épio pérpnong 6 -

12 YynAo 6pio pérpnong 6 -

13 Mérpnon 7 Kakn Troidtnra -

14 XapnAé épio pérpnong 7 -

15 YwnAo 6pio pérpnong 7 -

Mivakag 8 Tagivounuévn kardoTtaon 3 — kataxwpnTtng 49933

Quuau( ZPaApa Inueiwon

;ntpio

0 MpoopideTal yia peAAOVTIKA Xpron ‘Exel opiotei og 0

1 - —

2 — —

3 — —

4 Métpnon 8 Kakn Troidtnra H akpifeia pétpnong eival kTG TwV TTPOdIAYEYPAUUEVWYV
opiwv.

5 XapnAé épio pétpnong 8 H pétpnon eival xaunAdTepn a1ré 10 £0pOG PETPNONG.

6 YwnAo 6pio pérpnong 8 H pérpnon eival ugnAdTepn atré 10 €UPOG PETPNONG.

7 Mértpnon 9 Kakn roiétnTa -

8 XaunAéd 6pio pérpnong 9 -

9 YwnAo 6pio pérpnong 9 -

10 Métpnon 10 Kakr troiétnta -

11 XaunAé o6pio pérpnong 10 -

12 YwnAo 6pio pétpnong 10 -

EMnvika 423



Mivakag 8 Tagivounuévn kardoTtaon 3 — kataxwpnTtng 49933 (ouvéxeia)

Avadik | ZedaApa Inupeiwon

6

yneio

13 Mértpnon 11 Kakn mroiétnTa -
14 XaunAé opio pétpnong 11 -
15 YwnAo 6pio pétpnong 11 -

Mivakag 9 Tagivounuévn kardotaon 4 — karaxwpentig 49934

QUGGIK ZPaApa Inupeiwon

Emtpio

0 MpoopideTar yia peAAOVTIKA Xprion ‘Exel opioTei og 0

1 — —

2 — —

3 — —

4 Métpnon 12 Kakn moiétnta H (:,(KpI'BEIG pETPNONG €ival EKTOG TwV TTPOdIAYEYPAUUEVWY
opiwv.

5 XaunAéd opio pérpnong 12 H pérpnon gival xapunAdTepn atré 1o eUPoOg HETPNONG.

6 YwnAo 6pio pétpnong 12 H pérpnon eival ugnAdTepn atrd 10 €UPOG PETPNONG.

7 Métpnon 13 Kakr tToiétnta -

8 XaunAé o6pio pérpnong 13 -

9 YwnAo 6pio pétpnong 13 -

10 Métpnon 14 Kakn mmoidétnta -

11 XaunAé 6pio pétpnong 14 -

12 YynAo 6pio pétpnong 14 _

13 Métpnon 15 Kakn 1moiétnta -

14 XapnAé épio pétpnong 15 -

15 YwnAo 6pio pétpnong 15 -

Evétnta 6 AioTteg pntpwou aiocdnthpa

Avartpégte oTo http://www.hach.com yia Tig AioTeg unTpwou aigBntrpa. MpayuarotroiiaTte avalAtnon
yia Modbus registers (MnTpwa Modbus) i yeTaBeite oTn geAida TTPOIGVTOG TOU EAEYKTH.
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Evétnta 7 Xdprtng untpwou povadag Modbus

Opada Tag Karaxwpntig | Tétmrog Mnkog | R/W | MpokaBopiopévo | EAax./MEy. | Mepiypapn
dedopévwv gUpog gUpog
Pubuion PuBuog baud 40001 Unsigned 1 R/W | 0/1/2/ 3/4 EmAoyn
integer TaxutnTag
peTddoong
(0=9600,
1=19200,
2=38400,
3=57600,
4=115200)
PUBuion AEIT. 40002 Unsigned 1 R/W | 0/1 Aerroupyia
MODBUS integer Modbus
(0=RTU,
1=ASCII)
Pubuion Zeipd 40003 Unsigned 1 R/W | 0/1 Zeipd
Sedopévwv integer Sedopévv
HNTPWOU
(0=Xe1pd
pnTpwou Little
Endian,
1=Zeip&
HUnTpwou Big
Endian)
P0UBpion looTipia 40004 O€TIKOG 1 R/W | 2/0/1 looTipia
aKképalog Modbus
(0=Apria,
1=MepitAy,
2=Kapia)
Pu6pion Bit SiakoTg 40005 Unsigned 1 R/W | 1/2 ApiBuo6g
integer duadiKwv
wneiwv
Siakotnig (11
2)
PuBuion/ AigBuvon 40006 Unsigned 1 R/W 0/246 AigBuvon
AlguBuvoeig | kaptag integer Modbus yia Tnv
dIkTUOU kapTa Modbus
(1 éwg 246)
Pubuion ‘Ovopa kapTag 40007 String 8 R/W >upBohooeipd
Modbus 0¢ong Tng
kdpTag dikTuou
Zuyxp. Xpovikd 6pio 40015 Unsigned 1 R/W 1000/ PuBpion Angng
diKTUOU avdyvwong integer 30000 Xpoévou
avayvwong
pnTPWOU (MS)
Zuyxp. Xpoviko épio 40016 Unsigned 1 R/W 3000/ PUBuion Angng
dIkTUOU £yypaeng integer 30000 Xpovou
unTpWOU EYYPaQNg
UnTpwou (ms)
Juyxp. Xpoviko 6pio 40017 Unsigned 1 R/W 5000/ PuBuion Aqéng
dIKTUOU £YYPOPAg integer 30000 Xpoévou
apxeiou £yypagng
apxeiou (ms)
Zuyxp. Xpovikd 6pio 40018 Unsigned 1 6000/ PuBuion Aqgng
dikTUou TIPOETOINATIOG integer 30000 Xpoévou
apxeiou EYYPaQNg

apxeiou (ms)

EAMnvika 425



Opada Tag Kataxwpntig | Tutrog Mnkog | R/W | MpokaBopiopévo | EAdx./Méy. | Mepiypagn
Sedopévwv gUpog gUpog
PuBuion/ AigdBuvon 40019 Unsigned 1 R/W 0/246 EmiAeypévn
AiguBlvoelg | ouokeung integer SievBuvaon
Modbus tng
OUOKEUAG
(1 éwg 246)
PuBuion/ EmAoyn 40020 Unsigned 1 R/W 0/30 EmA&ETe T
Algubuvoeig | ouokeung integer OUOKEUR YIa
TTPoRoAry/
pUBpION TNG
dieubuvong
Modbus (1 éwg
30).
AlayvwoTika | Kwdikdg 40021 Unsigned 1 R/W 0/ 65535 O kwdIkOG
oToIxeia AeiToupyiag integer AeiToupyiag Tou
XpnoigoTrolEiTal
oTo gUoTnUa
Hevou.
AlayvwoTiKG | ETTopévn 40022 Unsigned 1 R 0/ 65535 H A
oToIxEia KaTdoTaon integer ETTOPEVNG
KardoTaong
el
XPnOoIHoTIoIETal
oT0 oUoTNUA
pevou.
AlayvwoTikG | EcwTepikog 40023 Unsigned 1 R | 0/1/2/ 3/4 EmAoyn
puBuég baud integer ToxUTNTOAG
dIkTUOU peTadoong
(0=9600,
1=19200,
2=38400,
3=57600,
4=115200)
AlayvwoTika | AitBuvon 40024 Unsigned 1 R 11247 AigBuvon
aTolxeia £0WTEPIKOU integer Modbus yia Tnv
dIkTUOU k&pTa Modbus
(1 éwg 247).
AlayvwoTikn | Alaypagr 40025 Unsigned 1 R/W o1 EkkaBapioTe Tn
epappoyn/ OTATIOTIKWV integer Hétpnon
ZTOTIOTIKG oToIXEIWV OTATIOTIKWY
oToIxeia oToIXEiWV
Bupag Bupag Modbus.
AiayvwoTikr | Modbus - 40026 O€TIKOG 2 R o/ ApIB6S KaAwV
epappoyn/ KaAa AKEPAIOG 9999999 HNVULGTWY OTN
2ZTOTIOTIKG pnvipata B60pa Modbus.
oToIxEia
Bupag
AiayvwoTik | Modbus - 40028 OeTIKOG 2 R o/ Ap1Buodg
epapyoyn/ Kaka aKképalog 9999999 UNVUPATWY o€
ZTaTIOTIKG unvopata KaKr KardoTaon
oToIxEia oTn Bupa
Bupag Modbus
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Opada Tag Kataxwpntig | Tutrog Mnkog | R/W | MpokaBopiopévo | EAdx./Méy. | Mepiypagn
Sedopévwv gUpog £Upog
AlayvwoTikr | Kaha 40030 O€TIKOG 2 R o/ ApiBuodg
epapyoyn/ pnvipata aKépalog 9999999 UNVUPATWY o€
ZTATIOTIKG £0wWTEPIKOU KaAr kardoTaon
oToIxEia Modbus OTNV E0WTEPIKA
Bupag 60pa Modbus
AlayvwoTikn | Koké 40032 O€TIKOG 2 R o/ Ap1Budg
e@appoyn/ pnvipata aképalog 9999999 HNVUPATWY o€
ZTOTIOTIKG £0WTEPIKOU KOKA KatdoTaon
oToIxeia Modbus OTNV ECWTEPIKN
BUpag B60pa Modbus
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Sisukord

1 Tehnilised andmed lehekiiljel 428 5 Torkeotsing lehekiiljel 441

2 Uldteave lehekiiljel 428 6 Anduri registrite loendid lehekiiljel 445

3 Paigaldamine lehekiiljel 430 7 Modbusi mooduli registrikaart lehekdljel 445
4 Kasutamine lehekiiljel 441

Osa 1 Tehnilised andmed

Tehnilisi andmeid vdidakse ette teatamata muuta.

Tehniline niitaja Uksikasjad
RS232 valjundpinged > 5V alalisvool
Valitav RS485 Gihendustakistus 120 Q

Valitav RS485 eelpinge suurendus/vahendus 400 Q

Osa 2 Uldteave

Tootja ei vastuta mingil juhul toote vaarkasutusest voi juhendis olevate juhiste eiramisest tulenevate
kahjustuste eest. Tootja jatab endale diguse igal ajal teha kdesolevas kasutusjuhendis ja tootes
muudatusi, ilma neist teatamata voi kohustusi votmata. Uuendatud véljaanded on kattesaadavad
tootja veebilehel.

2.1 Ohutusteave

Tootja ei vastuta mis tahes kahjude eest, mida pohjustab toote vale kasutamine, sealhulgas (kuid
mitte ainult) otsesed, juhuslikud ja tegevuse tulemusest tingitud kahjud, ning Utleb sellistest
kahjunduetest lahti kohaldatava seadusega lubatud taielikul maaral. Kasutaja vastutab ainuisikuliselt
oluliste kasutusohtude tuvastamise ja sobivate kaitsemeetodite rakendamise eest protsesside
kaitsmiseks seadme véimaliku rikke puhul.

Palun lugege enne lahtipakkimist, haalestamist vdi kasutamist Iabi kogu kaesolev juhend. Jargige
kdiki ohutus- ja ettevaatusjuhiseid. Vastasel juhul vdib kasutaja saada raskeid kehavigastusi voi voib
seade vigastada saada.

Kui seadet kasutatakse viisil, mida tootja ei ole ette néinud, vGib seadme pakutav kaitse kahjustada.
Arge paigaldage seda seadet juhendis mittekirjeldatud viisil.

2.1.1 Ohutusteabe kasutamine

Naitab véimalikku v&i vahetult ohtlikku olukorda, mis selle eiramisel pdhjustab surma véi raskeid vigastusi.

Naitab véimalikku v&i vahetult ohtlikku olukorda, mis selle eiramisel vdib pdhjustada surma véi raskeid vigastusi.

AETTEVAATUST

Naitab vdimalikku ohtlikku olukorda, mis selle eiramisel vdib pdhjustada kergeid voi keskmisi vigastusi.

Téhistab olukorda, mis selle eiramisel vib seadet kahjustada. Eriti téhtis teave.

2.1.2 Hoiatussildid

Lugege labi kdik seadmele kinnitatud sildid ja margised. Juhiste eiramise korral vbite saada
kehavigastusi voi voib seade kahjustada saada. Mddteriistal olevad siimbolid viitavad
kasutusjuhendis esitatud ettevaatusabindudele.
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See modteriistal olev siimbol viitab kasutusjuhendile ja/vdi ohutuseeskirjadele.

See suimbol naitab, et seadmed on tundlikud elektrostaatilise laengu (ESD) suhtes ja selle vastu tuleb
seadmeid kaitsta.

f See stimbol osutab elektrilddgi ohule ja/vdi ohule elektrilddgist surma saada.

tootjale.

Selle simboliga tahistatud elektriseadmeid ei tohi kdidelda Euroopa kodustes voi avalikes
jaatmekaitlussusteemides. Tagastage vanad ja kasutuskdlbmatud seadmed tasuta utiliseerimiseks

2.2 lllustratsioonidel kasutatud ikoonid

>

Ay
W

<=

Tootja tarnitavad
varuosad

Kasutaja tarnitavad
varuosad

Vaata

Tee Uks nendest
valikutest

2.3 Toote lilevaade
Modbus RS232/RS485 moodul véimaldab seadmetel suhelda digitaalse SC kontrolleriga.

2.4 Modbusi lilevaade

Modbus on vélja té6tatud programmeeritava kontrolleri (PLC) andmeside protokolliga kasutamiseks.
Modbus kasutab kliendi/serveri andmevahetuse meetodit. Klientseade (tavaliselt PLC) saadab
paringud Uksikutesse serveriseadmetesse. Serveriseadmed vastavad vastusega klientseadmesse.
Modbusi teade sisaldab paringu voi taotluse saatmiseks vajalikku teavet, sealhulgas serveriseadme

aadressi, funktsioonikoodi ja kontrollsummat.

Sulsteemi llevaadet vt Joonis 1.
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Joonis 1 Siisteemi lilevaade

1 Kontroller SC4500 — serveriseade 3 Tarkvaraga arvuti — klientseade, klass 2 (nt
installitud kaardiga CP5611 arvuti)

2 PLC (programmeeritav loogikakontroller) —
klientseade, klass 1

2.5 Toote osad

Veenduge, et olete kdik osad katte saanud. Vt Joonis 2. Kui mdned esemed puuduvad vdi on
kahjustatud, p6érduge kohe tootja voi mulgiesindaja poole.

Joonis 2 Toote osad

1 Moodulkonnektor 3 Silt juhtmestiku teabega
2 Modbus RS232/RS485 4 Kaablifoor, M20

Osa 3 Paigaldamine

A Erinevad ohud. Selles dokumendi osas kirjeldatud toiminguid tohivad teha vaid padevad td6tajad.
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AOHT

Elektrildégioht. Enne toimingu kaivitamist lahutage seade toitest.

AOHT

Elektrilddgioht. Kontrolleri kérgepingejuhtmed on kontrolleri korpuse kdérgepinge puutekaitse taga.
Barjaar peab jadma paigale, valja arvatud juhul, kui valjadppega paigaldustehnik paigaldab toite,
alarmide voi releede juhtmeid.

Elektrildogioht. M&oteslisteemi valisseadmed peavad olema lébinud riikliku ohutusstandardi
hindamise.

Veenduge, et seade on instrumendiga thendatud vastavalt kohalikele, piirkondlikele ja riiklikele nduetele.

3.1 Elektrostaatilise lahenduse (ESD) markused

‘ Voéimalik seadme kahjustamise oht. Tundlikud elektroonilised siseosad vdivad staatilise elektrilaengu
‘ﬁl\ mdjul vigastada saada, mis pdhjustab talitlushaireid voi rikke.

Elektrostaatilisest lahendusest seadmele pdhjustatud kahjustuste valtimiseks jargige jargmisi
juhiseid:
» Puudutage oma kehast staatilise elektri eemaldamiseks ménd maandatud metallpinda, naiteks

seadme kere, metallkarbikut véi -toru.

« Valtige liigseid liigutusi. Transportige staatilise elektri suhtes tundlikke osi staatilise elektri
vastastes mahutites voi pakendites.

» Kandke randmepaela, mis on juhtme abil maaga uhendatud.
+ Tdotage vaid staatikavabas keskkonnas, kus on antistaatilised pdranda- ja t66pingimatid.

3.2 Llilitite seadistamine moodulil

Enne kasutamist vahetage Modbusi mooduli konfigureerimiseks RS485 vorgu voi RS232 Gihenduse
konfigureerimiseks liidesena mooduli tagakiljel.

Tabel 1 kuvab lUlitite funktsioone. Lulitite igeks seadistamiseks lugege jargnevaid jaotisi.
Mérkus. Vaikimisi on koik lilitid sissellilitatud asendis.

Tabel 1 Modbusi mooduli lilitid

Liliti Funktsioon Sees (iileval) Viljas (all)
1 Vérgu RS485 siin katkestatud Katkestatud Pole katkestatud
2 RS485 voérgu eelpinge Eelpinge Eelpinge puudub
3 RS485 vorgu eelpinge Eelpinge Eelpinge puudub
4 Modbusi Gihenduse tiilip RS485 RS232

3.2.1 RS232 liiliti seaded

Modbus-mooduli konfigureerimiseks RS232-lihenduse liidese jaoks viige koik neli lilitit asendisse
"OFF" (alla). Vt Joonis 3.
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Joonis 3 RS232 liiliti seaded
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3.2.2 RS485 liiliti seaded

Modbusi mooduli konfigureerimiseks RS485 vorgu liidesena vt Joonis 4 vdi Joonis 5.
Viige luliti 1 vérgu viimase mooduli puhul asendisse "ON" (lles). Vorgusiini katkestamine on vajalik
tookindluse tagamiseks.

Maérkus. Kui eelpingestust annab méni teine seade voérgus, viige liliti 2 ja liiliti 3 asendisse "OFF" (allapoole), et
keelata eelpingestus.

Joonis 4 RS485 liiliti seaded — iliks kontroller
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Joonis 5 RS485 liiliti seaded — mitu kontrollerit

o
o
o
o
o
o
o
o
o

Q
o
Qo
Q
o
o
o
Q
Qo

3.3 Paigaldage moodul

A

AOHT

Elektrildégioht. Elektriihendusi tehes Gihendage seade alati vooluvdrgust valja.

A

AOHT

Elektrilddgioht. Kontrolleri kdrgepingejuhtmed on kontrolleri korpuse kdrgepinge puutekaitse taga.
Puutekaitse peab olema alati oma kohal, v.a mooduli paigaldamise ajal ja juhul kui padev paigaldaja
Uhendab toitevorku, releesid vdi analoog- ja vérgukaarte.

Mooduli paigaldamise ja juhtmete Ghendamise kohta vaadake jargnevaid illustreeritud juhiseid ja
lugege juhtmete Uhendamise kohta jaotises Tabel 2.

Markused

+ Umbrise hermeetilisuse tagamiseks veenduge, et kdik vabad elektrilised juurdepéésuavad oleks
suletud ja ava kate oleks ligipaasetav.

Seadme Umbrise néitajate tagamiseks tuleb vabad Iabiviiktihendid Ghendada.
Paigaldage moodul pessa 0. Vt Joonis 6.
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Joonis 6 Modbusi mooduli pesa

| 1 Modbusi mooduli pesa — pesa 0
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Tabel 2 RS232 ja RS485 uihenduste tabel

Klemm Mooduli tiiip Signaal Description (Kirjeldus)
(9-viigune) J1 1 | RS485 A (+) sees A sisestamine moodulisse
2 | RS485 B (-) sees B sisestamine moodulisse
3 | RS485 Maandus sees Andmeside signaal
4 | RS485 A (+) véljas A eemaldamine moodulist
(vt Joonis 7)
5 | RS485 B (-) véljas B eemaldamine moodulist
(vt Joonis 7)
6 | RS485 Maandusjuhe véljas Andmeside signaal
(vt Joonis 7)
7 | RS232 Tx Edastus
(eemaldamine moodulist)
8 | RS232 Rx Vastuvétt
(sisestamine moodulisse)
9 [ RS232 Maandus Andmeside signaal

Joonis 7 RS485 juhtmestik — mitu kontrollerit
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Osa 4 Kasutamine

Modbus RS232/RS485 seadete konfigureerimiseks lugege kontrolleri dokumentatsiooni.

Osa 5 Torkeotsing

Olulised on anduri andmete tlip ja andmete pikkus. Kuvatakse hoiatus, kui taotletakse mittetaielikke
andmetutpe v6i aadresse anduri Modbusi mooduli piires.

5.1 Sideviga

Probleem Definitsioon Korduslahutamine
Sideviga Ootamatu nullvaartuse mdétmine Paigaldage paigaldatud andurite ja
(perioodiliselt) moodulite uusim pusivara.

5.2 Hairete loend

Diagnostikaribal kuvatakse haire. Hairete ja hoiatuste kuvamiseks vajutage diagnostikaribale. Teise
vbimalusena vajutage peamenul ikooni ja seejarel valige Notifications (Marguanded) > Errors
(Haired).

Voimalike vigade loendit vt Tabel 3.

Tabel 3 Vigade loend

Kuvatav viga Definitsioon Korduslahutamine

Flash failure (Valkmalu rike) Vélise jada-valkmalu lugemist v6i Vétke ihendust tehnilise toega.
kirjutamist ei toimunud.
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5.3 Siindmuste loend

Voéimalike sindmuste loendit vt Tabel 4. Varasemad siindmused on salvestatud sindmuste logis,
mille saab juhtseadmest alla laadida. Andmete toomise vbimaluste kohta lugege juhtseadme
dokumente.

Tabel 4 Siindmuste loend

Siindmus Kirjeldus

POWER ON EVENT (v&i Power is on (Toide on Kuvatakse sisselilitusaeg.
sisselilitatud))

SENSOR COMM LOSS (voi Sensor communication | Teatab andmeside katkemisest médteseadmega.
lost (Anduri side katkes)) (Andmed: seadmete loend)

SENSOR COMM RESTORED (v6i Sensor Teatab side taastumisest seadmega. (Andmed:
communication was restored (Anduri side taastus)) | seadmete loend)

SOFTWARE RESET (vdi Software reset (Tarkvara Teatab tarkvara taaskaivitamisest.
lahtestamine))

SYSTEM ERROR (v3i System error (Siisteemi viga)) | Teatab ilmnenud veast.

DIAG/TEST (or Diagnostics/Test (Diagnostika/Test)) | Ainult testimiseks

5.4 Klassifitseeritud vead ja klassifitseeritud olekud

Tabel 5, Tabel 6, Tabel 7, Tabel 8 ja Tabel 9 on esitatud klassifitseeritud vigade loend ja
klassifitseeritud olekute 1 kuni 4 registrilipud peamistele modtevaartustele. Kdik andurid ja
anallsaatorid edastavad seda signaalikvaliteedi teavet samal registriaadressil.

Tabel 5 Klassifitseeritud torked — register 49930

Bitt Viga Markus

0 Viga md6du kalibreerimisel Viimase kalibreerimise ajal tekkis viga.

1 Viga elektroonilisel haalestusel Viimase elektroonilise kalibreerimise ajal iimnes viga.

2 Viga puhastamisel Viimane puhastustsilikkel ebadnnestus.

3 Viga mddtemoodulis Mo&bdtemoodulis on tuvastatud torge.

4 Viga susteemi taaslahtestamisel Ménedes satetes on tuvastatud vastuolu ja need on seatud
tehase vaikevaartusele.

5 Viga riistvaras Riistvaras on tuvastatud (ldist laadi viga.

6 Viga sisemises andmesides Seadme sees on tuvastatud andmesidehaire.

7 Viga niiskuse téttu Seadmes on tuvastatud Gleméaarane niiskuse sisaldus.

8 Viga temperatuuri téttu Seadme sisetemperatuur Uletab ettenahtud piiri.

9 Reserv tulevaseks kasutuseks Seatud 0-vaartusele

10 Hoiatus proovi kohta Proovivétuslisteem eeldab mingit toimingut.

11 Hoiatus kusitava kalibreerimise kohta Viimane kalibreerimine oli kiisitava tapsusega.

12 Hoiatus kusitava modtetulemuse kohta Uks v&i mitu médtetulemust on kiisitava téapsusega (puudulik
voi valjaspool mddtepiirkonda).

13 Ohuhoiatus Tuvastati tingimus, mis vdib pdhjustada turvaohtu.

14 Hoiatus reaktiivi kohta Reaktiivisiisteem eeldab mingit toimingut.

15 Hoiatus hooldusndude kohta Noutav on seadme hooldus.
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Tabel 6 Klassifitseeritud olek 1 — register 49931

Bitt Viga Markus

0 Toimub kalibreerimine Seade on seatud kalibreerimisreziimile. M6tetulemused
voivad olla valed.

1 Toimub puhastus Seade on seatud puhastusreziimile. Mddtetulemused voivad
olla valed.

2 Teenindus-/hooldusmentit Seade on seatud teenindus-/hooldusreziimile, mille
modtetulemused vdivad olla valed.

3 Tavaline viga Seade tuvastas vea; vt vea tllpi vigade loendist.

4 Mdbtetulemus O - puudulik Mbétetulemuse tapsus on ettenahtud mdotepiirkonnast
véljas.

5 Mbdtetulemus O - allpool modtepiiri Mobtetulemus on allpool mdbtepiirkonda.

6 Mb&btetulemus O - Ulevalpool médtepiiri Méétetulemus on llevalpool mdétepiirkonda.

7 Mbdtetulemus 1 - puudulik -

8 Mdbtetulemus 1 - allpool médtepiiri -

9 Mbdtetulemus 1 - Glevalpool mddtepiiri -

10 Modtetulemus 2 - puudulik -

11 Modtetulemus 2 - allpool modtepiiri -

12 Mbdtetulemus 2 - Glevalpool mddtepiiri -

13 Modtetulemus 3 - puudulik -

14 Mbdtetulemus 3 - allpool mddtepiiri -

15 Mdbtetulemus 3 - llevalpool médtepiiri -

Tabel 7 Klassifitseeritud olek 2 — register 49932

Bitt Viga Markus

0 Reserv tulevaseks kasutuseks Seatud O0-vaartusele

1 - —

2 — —

3 — —

4 Modtetulemus 4 - puudulik Mobtetulemuse tapsus on ettendhtud mdodtepiirkonnast
véljas.

5 Mdbtetulemus 4 - allpool médtepiiri Mbétetulemus on allpool mddtepiirkonda.

6 Modtetulemus 4 - Glevalpool modtepiiri Mébtetulemus on (levalpool mdétepiirkonda.

7 Mbdtetulemus 5 - puudulik -

8 Mdbtetulemus 5 - allpool modtepiiri -

9 Mbdtetulemus 5 - Glevalpool mddtepiiri -

10 Modtetulemus 6 - puudulik -

11 Mo&btetulemus 6 - allpool mdotepiiri -

12 Mbodtetulemus 6 - Glevalpool mddtepiiri -

13 Modtetulemus 7 - puudulik -
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Tabel 7 Klassifitseeritud olek 2 — register 49932 (jargneb)

Bitt Viga Markus
14 Mo&btetulemus 7 - allpool mdotepiiri -
15 Mbdtetulemus 7 - Glevalpool mddtepiiri -
Tabel 8 Klassifitseeritud olek 3 — register 49933
Bitt Viga Markus
0 Reserv tulevaseks kasutuseks Seatud O-vaartusele
1 — —
2 — —
3 — —
4 Modtetulemus 8 - puudulik Mo&btmistapsus on maaratud piiridest valjas.
5 Mo&btetulemus 8 - allpool mdotepiiri Mddtetulemus on allpool mébtepiirkonda.
6 Mbodtetulemus 8 - Ulevalpool mddtepiiri M©obtetulemus on Ulevalpool mdétepiirkonda.
7 Modtetulemus 9 - puudulik -
8 Mbdtetulemus 9 - allpool mddtepiiri -
9 Mdbtetulemus 9 - llevalpool mddtepiiri -
10 Mbdtetulemus 10 - puudulik -
1" Mdbtetulemus 10 - allpool mdotepiiri -
12 Modtetulemus 10 - Glevalpool mddtenpiiri -
13 Mbdtetulemus 11 - puudulik -
14 Modtetulemus 11 - allpool modtepiiri -
15 Mbdtetulemus 11 - Ulevalpool mdbtepiiri -
Tabel 9 Klassifitseeritud olek 4 — register 49934
Bitt Viga Markus
0 Reserv tulevaseks kasutuseks Seatud O-vaartusele
1 — —
2 — —
3 — —
4 Mbdtetulemus 12 - puudulik Mobtetulemuse tapsus on ettendhtud mdotepiirkonnast
véljas.
5 Mbdtetulemus 12 - allpool modtepiiri Mobtetulemus on allpool mébtepiirkonda.
6 Mdbtetulemus 12 - levalpool mddtepiiri | Mdbdtetulemus on llevalpool m&dtepiirkonda.
7 Mo&btetulemus 13 - puudulik -
8 Mbdtetulemus 13 - allpool modtepiiri -
9 Mbbtetulemus 13 - llevalpool mdétepiiri -
10 Mbdtetulemus 14 - puudulik -
11 Mbdbtetulemus 14 - allpool mdotepiiri -
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Tabel 9 Klassifitseeritud olek 4 — register 49934 (jargneb)

Bitt Viga Markus

12 Mo&btetulemus 14 - Glevalpool mddtepiiri -
13 Mbdtetulemus 15 - puudulik -
14 Modtetulemus 15 - allpool médtepiiri -
15 Mbodtetulemus 15 - Ulevalpool mdbtepiiri -

Osa 6 Anduri registrite loendid

Anduriregistri loendeid vt http://www.hach.com. Otsige Modbusi registreid v6i minge kontrolleri

tootelehele.

Osa 7 Modbusi mooduli registrikaart

Riihm Tag Register | Andmetiilip | Pikkus | R/W | Diskreetvahemik | Min/maks | Kirjeldus
piirkond
Setup Baud rate 40001 Margita 1 R/W | 0/1/2/ 3/4 Bitikiiruse valik
(Haalestus) (Boodikiirus) taisarv (0=9600;
1=19200;
2=38400;
3=57600;
4=115200)
Setup Modbus mode 40002 | Margita 1 R/W | 0/1 Modbusi reziim
(Haalestus) (Modbusi reziim) taisarv (0=RTU; 1=ASCII)
Setup Data order 40003 Margita 1 R/W | 0/1 Registriandmete
(Haalestus) (Andmete taisarv jarjestus
jarjestus) (O=pariesituses
registri jarjestus;
1=poordesituses
registri jarjestus)
Setup Parity (Paarsus) 40004 | Margita 1 R/W | 2/0/1 Modbusi paarsus
(Haalestus) taisarv (O=paarisarv;
1=paaritu arv;
2=puudub)
Setup Stop bits 40005 | Margita 1 R/W | 1/2 Stoppbittide arv
(Haalestus) (Stoppbitid) taisarv (1v6i 2)
Haalestus/ Network card 40006 | Margita 1 R/W 0/246 Modbusi aadress
Aadressid address taisarv Modbusi kaardile
(Vorgukaardi (1 kuni 246)
aadress)
Haalestus Modbusi kaardi 40007 String 8 R/W Vérgukaardi
nimi asukohaséne
Vérgu Read timeout 40015 Margita 1 R/W 1000/ Registri lugemi
ajastamine (Lugemi ajalépp) taisarv 30000 ajalopu sate (ms)
Vorgu Register write 40016 | Margita 1 R/W 3000/ Registrikirje
ajastamine timeout taisarv 30000 ajalopu sate (ms)
(Registrikirje
ajalopp)
Vérgu File write timeout 40017 Margita 1 R/W 5000/ Registrikirje
ajastamine (Failikirje ajalépp) taisarv 30000 ajalopu sate (ms)
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Rithm Tag Register [ Andmetiiiip | Pikkus | R/W | Diskreetvahemik | Min/maks | Kirjeldus
piirkond
Vérgu File preparation 40018 Margita 1 6000/ Registrikirje
ajastamine timeout (Faili taisarv 30000 ajalopu sate (ms)
ettevalmistamise
ajalépp)
Haalestus/ Device address 40019 | Margita 1 R/W 0/246 Seadme valitud
Aadressid (Seadme taisarv Modbusi aadress
aadress) (1 kuni 246)
Haalestus/ Select device 40020 | Margita 1 R/W 0/30 Valige seade,
Aadressid (Seadme taisarv mida soovite
valimine) vaadata/ maarata
Modbuse aadress
(1 kuni 30).
Diagnostics Function code 40021 Margita 1 R/W 0/ 65535 Menlususteemis
(Diagnostika) | (Funktsiooni taisarv kasutatav
kood) funktsioonikood.
Diagnostics Next state 40022 | Margita 1 R 0/ 65535 Menlilsisteemis
(Diagnostika) | (Jargmine olek) taisarv kasutatav
jargmise oleku
vaartus.
Diagnostics Internal network 40023 | Margita 1 R | 0/1/2/ 3/4 Bitikiiruse valik
(Diagnostika) | baud rate taisarv (0=9600;
(Sisevorgu 1=19200;
boodikiirus) 2=38400;
3=57600;
4=115200)
Diagnostika Internal network 40024 Margita 1 R 11247 Modbusi kaardi
address taisarv Modbusi aadress
(Sisevérgu (1 kuni 247).
aadress)
Diagnostika/ | Clear statistics 40025 Margita 1 R/W 0/1 Tuhjendage
Pordi (TUhjenda taisarv Modbusi pordi
statistika statistika) statistikaloendus.
Diagnostika/ | Modbus - Good 40026 | Margita 2 R o/ Rahuldavate
Pordi messages taisarv 9999999 teadete arv
statistika (Modbus — Modbusi pordil.
rahuldavad
teated)
Diagnostika/ | Modbus - Bad 40028 Margita 2 R o/ Puudulike teadete
Pordi messages taisarv 9999999 arv Modbusi pordil
statistika (Modbus —
puudulikud
teated)
Diagnostika/ | Modbusi 40030 | Margita 2 R 0/ Rahuldavate
Pordi sisemised taisarv 9999999 teadete arv
statistika rahuldavad Modbusi sisemisel
teated pordil
Diagnostika/ | Modbusi 40032 Margita 2 R o/ Puudulike teadete
Pordi sisemised taisarv 9999999 arv Modbusi
statistika puudulikud teated sisemisel pordil
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3 Instalacija na stranici 449 7 Mapa registra za modul Modbus na stranici 464
4 Rad na stranici 460

Odeljak 1 Specifikacije

Specifikacije su podlozne promeni bez najave.

Specifikacija Detalji
Izlazni naponi za RS232 >+5V DC
Terminacija koja moze da se izabere za RS485 120 Q
Odrzavanje digitalnog ulaza na niskom/visokom naponskom nivou za RS485 koje se bira 400 Q

Odeljak 2 Opste informacije

Proizvodac ni u kom slu¢aju nece biti odgovoran za osteéenja nastala usled nepravilne upotrebe
proizvoda ili nepos$tovanja uputstava iz ovog priru¢nika. Proizvoda¢ zadrzava pravo da u bilo kom
trenutku, bez obavestavanja ili obaveza, izmeni ovaj priruénik i uredaj koji on opisuje. Revizije
priru¢nika mogu se pronaci na veb-lokaciji proizvodaca.

2.1 Bezbednosne informacije

Proizvodac nije odgovoran ni za kakvu Stetu nastalu usled pogreSne primene ili pogresnog kori§éenja
ovog uredaja, $to obuhvata, ali se ne ograni€ava na direktna, slu¢ajna i posledi¢na ostecenja,

i u potpunosti odri¢e odgovornost za takva oste¢enja u skladu sa zakonom. Prepoznavanje opasnosti
od kritiénih primena i instaliranje odgovarajucih mehanizama za zastitu procesa tokom moguéeg
kvara opreme predstavljaju isklju¢ivu odgovornost korisnika.

Pazljivo procitajte celo ovo uputstvo pre nego Sto raspakujete, podesite i po¢nete da koristite ovaj
uredaj. Obratite paznju na sve izjave o opasnosti i upozorenju. Ukoliko se toga ne budete pridrzavali,
moze do¢i do teSkih povreda operatera ili oSte¢enja opreme.

Ako se oprema koristi na nacin koji nije naveden od strane proizvodaca, zastita koju pruza oprema
moze biti naruSena. Nemojte Koristiti niti montirati ovu opremu na nacin koji nije naveden u ovom
priruéniku.

2.1.1 Koriséenje informacija o opasnosti

AOPASNOST

Oznacava potencijalnu ili predstoje¢u opasnu situaciju koja ¢e, ukoliko se ne izbegne, dovesti do smrti ili teSkih
povreda.

Oznacava potencijalnu ili predstoje¢u opasnu situaciju koja, ukoliko se ne izbegne, moze dovesti do smrti ili teskih
povreda.

AOPREZ

Oznacava potencijalno opasnu situaciju koja moze dovesti do laksih ili umerenih povreda.

OBAVESTENJE

Oznacava situaciju koja, ukoliko se ne izbegne, moze dovesti do o$tecenja instrumenta. Informacije koje
zahtevaju posebno isticanje.
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2.1.2 Oznake predostroznosti

Procitajte sve oznake postavljene na instrument. Ukoliko ne vodite racuna o ovome, moze doéi
do povredivanja ili oStec¢enja instrumenta. Na simbol na instrumentu upucuje priru¢nik pomocu izjave
o predostroznosti.

Ukoliko se ovaj simbol nalazi na instrumentu, to znaci da je neophodno informacije o nacinu
kori§¢enja i/ili bezbednosti potraziti u priru¢niku za koris¢enje.

Ovaj simbol oznacava prisustvo uredaja osetljivih na elektrostati¢ka praznjenja, kao i da je neophodno
povesti raéuna o spre¢avanju oste¢enja opreme.

f Ovaj simbol oznacava da postoji rizik od elektri¢cnog udara i/ili smrti.

Elektronska oprema oznacena ovim simbolom ne sme da se odlaZe u evropskim sistemima kuénog ili
komunalnog otpada. Vratite staru ili dotrajalu opremu proizvodacu radi odlaganja bez troSkova
po korisnika.

2.2 lkone koje se koriste na ilustracijama

N | )@

&

<

Delovi koje Delovi koje Primenite jednu
obe;beGUJ? obezbeduije korisnik Pogledajte Slusajte od slegiemh
proizvodacé mogucnosti

2.3 Pregled proizvoda

Na osnovu modula Modbus RS232/RS485 je omoguc¢ena komunikacija uredaja sa digitalnim
SC kontrolerom.

2.4 Pregled Modbusa

Modbus je razvijen kao PLC komunikacioni protokol. Modbus primenjuje tehniku klijentske/serverske
razmene podataka. Klijentski uredaj (uglavhom PLC) Salje upite pojedinacnim serverskim uredajima.
Serverski uredaji odgovaraju slanjem odgovora klijentskom uredaju. Poruka Modbus sadrzi
informacije neophodne za slanje upita ili zahteva, a obuhvata adresu serverskog uredaja, Sifru
funkcije, podatke i kontrolni zbir.

Slika 1 sadrzi pregled sistema.
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Slika 1 Pregled sistema

1 Kontroler SC4500 — serverski uredaj

2 PLC (programabilni logicki kontroler) — klijentski
uredaj, 1. klasa

3 Racunar sa softverom — klijentski uredaj, 2. klasa
(npr. personalni raunar sa instaliranom karticom
CP5611)

2.5 Komponente uredaja

Proverite da li ste dobili sve komponente. Slika 2 je referentna slika. Ukoliko bilo koja komponenta
nedostaje ili je oSte¢ena, odmah se obratite proizvodacu ili distributeru.

Slika 2 Komponente uredaja

1 Konektor modula

3 Nalepnica s podacima o ozi¢enju

2 Modbus RS232/RS485

4 Kablovska Zlezda, M20

Odeljak 3 Instalacija

AOPASNOST

A ViSestruka opasnost. Zadatke opisane u ovom odeljku dokumenta sme da obavlja isklju¢ivo stru¢no

osoblje.
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AOPASNOST

Opasnost od strujnog udara. Iskljucite napajanje instrumenta pre nego $to zapoénete ovu proceduru.

AOPASNOST

Opasnost od strujnog udara. Kablovi pod visokim naponom za kontroler su sprovedeni iza
visokonaponske pregrade u kuciStu kontrolera. Pregrada mora da ostane na predvidenom mestu
osim ukoliko kvalifikovani instalater ne sprovede elektri¢ne vodove za napajanje, alarme ili releje.

Opasnost od elektricnog udara. Oprema priklju¢ena spolja mora da bude usaglasena
sa odgovarajuc¢im drzavnim bezbednosnim standardom.

OBAVESTENJE

Obezbedite da oprema bude priklju¢ena na instrument u skladu s lokalnim, regionalnim i nacionalnim propisima.

3.1 Razmatranja o elektrostatiCkom praznjenju (ESP)
OBAVESTENJE

‘ Potencijalno o$tec¢enje instrumenta. Osetljive unutrasnje elektronske komponente moze da osteti
M statiCki elektricitet, Sto moze dovesti do smanjenih performansi ili moguceg kvara.

Pridrzavajte se koraka iz ove procedure kako biste sprecili ESP oStecenja instrumenta:

* Dodirnite metalnu povrsinu sa uzemljenjem (okvir instrumenta, metalnu razvodnu kutiju ili cev)
kako biste ispraznili stati¢ki elektricitet iz tela.

» l|zbegavaijte prekomerno kretanje. Prenosite komponente koje su osetljive na staticki elektricitet
u antistatickim kutijama ili pakovanjima.

» Nosite antistaticku narukvicu koja je povezana sa uzemljenjem.

» Radite u okruzenju bez statickog elektriciteta sa antistatickim podnim oblogama i antistatickim
oblogama za radne povrsine.

3.2 Podesavanje prekidac¢a na modulu
Pre upotrebe, promenite prekidace na zadnjoj strani modula da biste modul Modbus konfigurisali kao
interfejs za RS485 mrezu ili RS232 vezu.

Tabela 1 prikazuje funkcije prekidaca. Pogledajte odeljke u nastavku da biste ispravno konfigurisali
prekidace.
Napomena: Svi prekidaci su podrazumevano postavijeni u ukljucen poloZaj.

Tabela 1 Prekidac¢i modula Modbus

Prekida¢ Funkcija Uklj (gore) Isklj (dole)
1 Terminacija magistrale RS485 mreze Zaklju¢ana Nije zaklju¢ana
2 Odstupanja na RS485 mrezi Odstupanje Bez odstupanja
3 Odstupanja na RS485 mrezi Odstupanje Bez odstupanja
4 Tip Modbus veze RS485 RS232

3.2.1 PodeSavanja za prekida¢ za RS232

Da biste konfigurisali Modbus modul kao interfejs za RS232 vezu, premestite sva Cetiri prekidaca
na poziciju "OFF" (dole). Slika 3 je referentna slika.
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Slika 3 Podesavanja za prekida¢ za RS232
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3.2.2 PodeSavanja za prekida¢ za RS485

Da biste konfigurisali modul Modbus kao interfejs za RS485 mrezu, pogledaijte: Slika 4 ili Slika 5.

Premestite prekida¢ 1 na poziciju "ON" (navi$e) na poslednjem modulu u mrezi. Za ispravan
i pouzdan rad neophodna je terminacija mrezne magistrale.

Napomena: Ako pristrasno isporucuje drugi uredaj na mrezi, premestite Switch 2 i Switch 3 na poziciju "OFF"
(dole) da biste onemogucili pristrasnost.

Slika 4 Podesavanja za prekida¢ za RS485 — jedan kontroler

mo
0
0

L
@ 0om

nHI]u c

100 00

I
Eln
—

g

O S

0 ==

§

OOOoOoO00O0

LD
«l=

Cpncku 451



Slika 5 Podesavanja za prekida¢ za RS485 — viSe kontrolera
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3.3 Instaliranje modula

AOPASNOST

A Opasnost od strujnog udara. Uvek uklonite napajanje iz instrumenta pre vr$enja elektri¢nih veza.

AOPASNOST
f Opasnost od strujnog udara. Kablovi pod visokim naponom za kontroler su sprovedeni iza

visokonaponske pregrade u kucistu kontrolera. Pregrada mora biti na svom mestu, osim kada
se postavljaju moduli ili kada kvalifikovani tehni¢ar postavlja kablove za napajanje, releje ili analogne
i mreZne Kartice.

Da biste instalirali modul i povezali oZi¢enje, pogledajte ilustrovane korake u nastavku i informacije
o ozi€enju koje sadrzi Tabela 2.

Napomene:

+ Da biste zadrzali klasu kucista, vodite raCuna da svi neiskori¢eni otvori za elektri¢ne prikljucke
budu zatvoreni poklopcima za otvore.

+ Da biste zadrzali klasu kucista instrumenta, neiskoriSéene uvodnice kabla moraju biti prikljucene.

* Instalirajte modul na Slot 0. Pogledaijte: Slika 6.
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Slika 6 Slot za modul Modbus

| 1 Slot za modul Modbus — Slot 0
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Tabela 2 Informacije o ozi€enju RS232 i RS485

Terminal Tip modula Signal Opis
(9-pinski) J1 1 RS485 A (+) ulaz Ulaz A u modul

2 | RS485 B (-) ulaz Ulaz B u modul

3 | RS485 U uzemljenje Zajednicki signal

4 | RS485 A (+) izlaz Izlaz A iz modula
(pogledaijte: Slika 7)

5 | RS485 B (-) izlaz 1zlaz B iz modula
(pogledaijte: Slika 7)

6 | RS485 1z uzemljenja Zajednicki signal
(pogledaijte: Slika 7)

7 RS232 Tx Prenos
(izlaz iz modula)

8 | RS232 Rx Prijem
(ulaz u modul)

9 RS232 Uzemljenje Zajednicki signal

Slika 7 Ozicenje za RS485 — vise kontrolera
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Odeljak 4 Rad
Pogledajte dokumentaciju uz kontroler da biste konfigurisali podeSavanja za Modbus RS232/RS485.

Odeljak 5 Resavanje problema

Tip podataka sa senzora i duzina podataka su vazni. Prikazuje se upozorenje ako se zahtevaju tipovi
podataka ili adrese koji nisu u okviru profila Modbus za dati senzor.

5.1 Greska u komunikaciji

Problem Definicija Resenje
Gres$ka u komunikaciji Neocekivano merenje nulte Instalirajte najnoviji firmver
vrednosti (periodi¢no) za instalirane senzore i module.

5.2 Lista gresaka

Na traci dijagnostike prikazuje se greska. Pritisnite traku dijagnostike da bi se prikazale greske
i upozorenja. Umesto toga, pritisnite ikonu glavnog menija pa izaberite Obavestenja > Greske.

Tabela 3 sadrzi listu mogucih greSaka.

Tabela 3 Lista gresaka

Prikazana greska Definicija Resenje

Kvar ?? Nije doSlo do ¢itanja eksterne Obratite se tehnickoj podrsci.
serijske fleS memorije odnosno
do upisivanja u nju.
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5.3 Lista dogadaja

Tabela 4 sadrzi listu mogucih dogadaja. Prethodni dogadaji zapisani su u evidenciju dogadaja koju
je moguce preuzeti sa kontrolera. Pogledajte dokumentaciju za kontroler.

Tabela 4 Lista dogadaja

Dogadaj

Opis

POWER ON EVENT (ili Napajanje je ukljuceno)

Prikazuje vreme ukljuéivanja.

SENSOR COMM LOSS (ili Komunikacija
sa senzorom je izgubljena)

Prijavljuje prekid komunikacije sa uredajem. (podaci:
indeks uredaja)

SENSOR COMM RESTORED (ili Komunikacija
sa senzorom je ponovo uspostavljena)

Prijavljuje ponovo uspostavljenu komunikaciju
sa uredajem. (podaci: indeks uredaja)

SOFTWARE RESET (ili Resetovanje softvera )

Prijavljuje restartovanje softvera.

SYSTEM ERROR (ili Sistemska greska)

Prijavljuje nastalu gresku.

DIAG/TEST (or Dijagnostikaltest)

Samo za testiranje

5.4 Klasifikovane greske i klasifikovani status

Tabela 5, Tabela 6, Tabela 7, Tabela 8 i Tabela 9 prikazuju naznake registra klasifikovanih greSaka
i registra klasifikovanih statusa 1—4 za glavna merenja. Svi senzori i analizatori dostavljaju ove
informacije o kvalitetu signala na istu adresu registra.

Tabela 5 Klasifikovane greske — registar 49930

Bit Greska Napomena

0 Greska pri mernoj kalibraciji Dosilo je do greske pri poslednjoj kalibraciji.

1 Greska elektronske korekcije Doslo je do greske pri poslednjoj elektronskoj kalibraciji.

2 Greska pri ¢is¢enju Posledniji ciklus ¢iS¢enja nije bio uspesan.

3 Gre$ka mernog modula Identifikovan je kvar na mernom modulu.

4 Greska ponovne inicijalizacije sistema. Identifikovane su izvesne neuskladene postavke i podesene
na fabri¢ke vrednosti.

5 Hardverska greSka Identifikovana je hardverska gresSka uopsteno.

6 Greska interne komunikacije Identifikovan je prekid komunikacije u uredaju.

7 Greska u pogledu vlaznosti Identifikovana je prekomerna vlaznost u uredaju.

8 Temperaturna greska Temperatura u uredaju premasuje definisanu grani¢nu
vrednost.

9 Rezervisano za buduc¢u upotrebu Podeseno na 0

10 Upozorenje u vezi sa uzorkom Neophodno je uciniti nesto u sistemu uzorkovanja.

11 Upozorenje u vezi sa spornom Tacnost poslednje kalibracije je sporna.

kalibracijom

12 Upozorenje u vezi sa spornim merenjem | Ta¢nost jednog merenja na uredaju ili viSe njih je sporna (lo$
kvalitet ili je premasen opseg)

13 Bezbednosno upozorenje Identifikovano je stanje koje mozZe da proizvede opasnost
po bezbednost.

14 Upozorenje u pogledu reagensa Neophodno je uciniti nesto u sistemu reagensa.

15 Upozorenje o neophodnosti odrzavanja | Na uredaju mora da se sprovede postupak odrzavanja.
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Tabela 6 Clasifikovani status 1 — registar 49931

Bit Greska Napomena
0 Calibration in progress (Kalibracija Uredaj je stavljen u rezim kalibracije. Merenje potencijalno
u toku) nije validno.
1 Cleaning in progress (Ci$éenje u toku) Uredaj je stavljen u rezim ciS¢enja. Merenje potencijalno nije
validno.
2 Service/Maintenance menu (Meni Uredaj je stavljen u rezim servisa ili odrzavanja u kojem
za servisiranje/odrzavanje) merenja potencijalno nisu validna.
3 Common error (UobiGajena greska) Na uredaju je identifikovana greska; videti Registar greSaka
radi klase greske.
4 Measurement 0 Quality Bad (Lo$ kvalitet | Preciznost merenja je izvan preciziranih granica.
merenja 0)
5 Measurement 0 Low Limit (Donje Vrednost merenja je ispod mernog opsega.
ograni¢enje za merenje 0)
6 Measurement 0 High Limit (Gornje Vrednost merenja je iznad mernog opsega.
ograni¢enje za merenje 0)
7 Measurement 1 Quality Bad (Lo$ kvalitet -
merenja 1)
8 Measurement 1 Low Limit (Donje -
ograniéenje za merenje 1)
9 Measurement 1 High Limit (Gornje -
ogranicenje za merenje 1)
10 Measurement 2 Quality Bad (Lo$ kvalitet -
merenja 2)
11 Measurement 2 Low Limit (Donje -
ograni¢enje za merenje 2)
12 Measurement 2 High Limit (Gornje -
ograniéenje za merenje 2)
13 Measurement 3 Quality Bad (Lo$ kvalitet -
merenja 3)
14 Measurement 3 Low Limit (Donje -
ogranicenje za merenje 3)
15 Measurement 3 High Limit (Gornje -
ogranicenje za merenje 3)
Tabela 7 Klasifikovani status 2 — registar 49932
Bit Greska Napomena
0 Rezervisano za buduc¢u upotrebu Podeseno na 0
1 - —
2 — —
3 — —
4 Lo$ kvalitet 4. merenja Preciznost merenja je izvan preciziranih granica.
5 4. merenje ispod grani¢ne vrednosti Vrednost merenja je ispod mernog opsega.
6 4. merenje iznad grani¢ne vrednosti Vrednost merenja je iznad mernog opsega.
7 Los kvalitet 5. merenja -
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Tabela 7 Klasifikovani st

atus 2 — registar 49932 (nastavak)

Bit Greska Napomena
8 5. merenje ispod grani¢ne vrednosti -
9 5. merenje iznad grani¢ne vrednosti -
10 Los kvalitet 6. merenja -
11 6. merenje ispod grani¢ne vrednosti -
12 6. merenje iznad grani¢ne vrednosti -
13 Los kvalitet 7. merenja -
14 7. merenje ispod grani¢ne vrednosti -
15 7. merenje iznad grani¢ne vrednosti -
Tabela 8 Klasifikovani status 3 — registar 49933
Bit Greska Napomena
0 Rezervisano za buduc¢u upotrebu Podeseno na 0
1 — —
2 — —
3 — —
4 Los kvalitet 8. merenja Preciznost merenja je izvan preciziranih granica.
5 8. merenje ispod grani¢ne vrednosti Vrednost merenja je ispod mernog opsega.
6 8. merenje iznad grani¢ne vrednosti Vrednost merenja je iznad mernog opsega.
7 Los kvalitet 9. merenja -
8 9. merenje ispod grani¢ne vrednosti -
9 9. merenje iznad grani¢ne vrednosti -
10 Los kvalitet 10. merenja -
11 10. merenje ispod grani¢ne vrednosti -
12 10. merenje iznad grani¢ne vrednosti -
13 Los kvalitet 11. merenja -
14 11. merenje ispod grani¢ne vrednosti -
15 11. merenje iznad grani¢ne vrednosti -
Tabela 9 Klasifikovani status 4 — registar 49934
Bit Greska Napomena
0 Rezervisano za buduc¢u upotrebu Podeseno na 0
1 — —
2 — —
3 — —
4 Los kvalitet 12. merenja Preciznost merenja je izvan preciziranih granica.
5 12. merenje ispod grani¢ne vrednosti Vrednost merenja je ispod mernog opsega.
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Tabela 9 Klasifikovani status 4 — registar 49934 (nastavak)

Bit Greska Napomena

6 12. merenje iznad grani¢ne vrednosti Vrednost merenja je iznad mernog opsega.
7 Los kvalitet 13. merenja -
8 13. merenje ispod grani¢ne vrednosti -
9 13. merenje iznad grani¢ne vrednosti -
10 Los kvalitet 14. merenja -
11 14. merenje ispod grani¢ne vrednosti -
12 14. merenje iznad grani¢ne vrednosti -
13 Los kvalitet 15. merenja -
14 15. merenje ispod grani¢ne vrednosti -
15 15. merenje iznad grani¢ne vrednosti -

Odeljak 6 Liste senzora iz registra

Liste senzora iz registra sadrzi: http://www.hach.com. Pretrazite Modbus registre ili pogledajte
stranicu namenjenu kontroleru.

Odeljak 7 Mapa registra za modul Modbus

Grupe Oznaka Registrujete | Tip Duzina R/W Diskretni | Opseg Opis
podataka (pisanje/Citanje) | opseg min/maks.
Podesavanje | Brzina boda 40001 Celi broj 1 R/W 0/1/2/ Izbor bodne
koji nije (pisanje/Citanje) | 3/4 brzine
negativan (0=9600;
1=19200;
2=38400;
3=57600;
4=115200)
PodeSavanje | Modbus 40002 Celi broj 1 RW 01 Rezim
rezim koji nije (pisanje/Citanje) Modbus
negativan (0=RTU;
1=ASCII)
Podesavanje | Redosled 40003 Celi broj 1 RW 01 Redosled
podataka koji nije (pisanje/Citanje) podataka
negativan u registru
(0=po
redosledu
od bajta
najmanje
tezine
u registru;
1=po
redosledu
od bajta
najveée
tezine
u registru)
Podesavanje | Parity 40004 Celi broj 1 R/W 2/0/1 Parnost
koji nije (pisanje/Citanje) Modbusa
negativan (O=paran;
1=neparan;
2=nijedan)
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Grupe Oznaka Registrujete | Tip Duzina R/W Diskretni | Opseg Opis
podataka (pisanje/citanje) | opseg min/maks.
PodeSavanje | Zaustavljanje 40005 Celi broj 1 R/W 112 Broj
bitova koji nije (pisanje/Citanje) zaustavnih
negativan bitova (1 ili 2)
Konfiguracija/ | Adresa 40006 Celi broj 1 R/W 0/246 Adresa
adrese mrezne koji nije (pisanje/citanje) Modbus
kartice negativan za karticu
Modbus
(1 do 246)
Podesavanje | Naziv kartice 40007 Niz 8 RW Lokacijski niz
Modbus (pisanje/Citanje) za mreznu
karticu
Mrezno Vreme 40015 Celi broj 1 R/W 1000/ Podesavanje
vreme &ekanja koji nije (pisanje/cCitanje) 30000 isteka
za Citanje negativan vremena
Citanja
registra (ms)
Mrezno Vremensko 40016 Celi broj 1 RW 3000/ Podesavanje
vreme ogranic¢enje koji nije (pisanje/Citanje) 30000 vremena
pisanja negativan isteka
registra upisivanja
u registar
(ms)
Mrezno Vremensko 40017 Celi broj 1 RW 5000/ Podesavanje
vreme ogranicenje koji nije (pisanje/Citanje) 30000 vremena
za pisanje negativan isteka
datoteke upisivanja
u datoteku
(ms)
Mrezno Vremensko 40018 Celi broj 1 6000/ Podesavanje
vreme ogranicenje koji nije 30000 vremena
za pripremu negativan isteka
datoteke upisivanja
u datoteku
(ms)
Konfiguracija/ | Adresa 40019 Celi broj 1 R/W 0/246 |zabrana
adrese uredaja koji nije (pisanje/Citanje) adresa
negativan Modbus
za uredaj
(1 do 246)
Konfiguracija/ | |zaberite 40020 Celi broj 1 RW 0/30 Izaberite
adrese uredaj koji nije (pisanje/Citanje) uredaj
negativan za pregled/
podesavanje
adrese
Modbus
(1 do 30)
Dijagnostika Sifra funkcije 40021 Celi broj 1 RW 0/ 65535 Sifra funkcije
koji nije (pisanje/Citanje) koja se koristi
negativan u sistemu
menija.
Dijagnostika Sledece 40022 Celi broj 1 R 0/ 65535 Vrednost
stanje koji nije za naredno
negativan stanje koja
se koristi
u sistemu
menija.
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Grupe Oznaka Registrujete | Tip Duzina R/W Diskretni | Opseg Opis

podataka (pisanje/citanje) | opseg min/maks.

Dijagnostika Brzina 40023 Celi broj 1 R 0/1/2/ Izbor bodne
prenosa koji nije 3/4 brzine
interne mreze negativan (0=9600;

1=19200;
2=38400;
3=57600;
4=115200)

Dijagnostika | Adresa 40024 Celi broj 1 R 11247 Adresa

interne mreze koji nije Modbus
negativan za karticu
Modbus
(1 do 247)

Dijagnostika/ | Brisanje 40025 Celi broj 1 RW 0/1 Brisanje

statistika statistickih koji nije (pisanje/Citanje) statistickih

za port podataka negativan podataka
za port
Modbus.

Dijagnostika/ | Modbus - 40026 Celi broj 2 R o/ Broj poruka

statistika Dobre poruke koji nije 9999999 o dobrom

za port negativan stanju
na portu
Modbus.

Dijagnostika/ | Modbus - 40028 Celi broj 2 R o/ Broj poruka

statistika LoSe poruke koji nije 9999999 o losem

za port negativan stanju

na portu
Modbus

Dijagnostika/ | Poruke 40030 Celi broj 2 R o/ Broj poruka

statistika o dobrom koji nije 9999999 o dobrom

za port stanju negativan stanju
na internom na internom
portu Modbus portu Modbus

Dijagnostika/ | Poruke 40032 Celi broj 2 R o/ Broj poruka

statistika o losem koji nije 9999999 o loSem

za port stanju negativan stanju
na internom na internom
portu Modbus portu Modbus
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